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Vorwort zur Tierten Auflage. 



Nicht ohne Bedenken habe ich mich entschlossen, der Auf- 
forderung des Verlegers entsprechend, die Bearbeitung einer neuen 
Auflage Ton Breitenbachs Ausgabe der Kyropädie zu übernehmen, 
da ich in manchen wesentlichen Punkten erheblich von dem Stand- 
punkte des früheren Herausgebers abweiche. Allein die Jahre, 
welche seit dem Erscheinen der dritten Auflage verflossen sind, 
haben nicht weniges gebracht, was auch Breitenbach zu durch- 
greifenden Änderungen genötigt haben würde. So habe ich mich 
entschieden, die Einleitung, deren Auflassung ich nicht teilen konnte 
und deren Ausführungen teils sachlich unhaltbar, teils dem Zwecke 
der Ausgabe nicht zu entsprechen schienen, durch eine neue zu 
ersetzen. Gegen die Wertschätzung der Handschriften, auf welcher 
Breitenbachs Text beruhte, habe ich schon früher Bedenken aus- 
gesprochen, und da mir die Textesrecension von Hug auf den bis 
jetzt erreichbaren sichersten Grundlagen zu beruhen scheint, so 
habe ich diese Recension mit wenigen nicht erheblichen Ab- 
weichungen angenommen. In den erklärenden Anmerkungen habe 
ich erhalten, was mir für den Zweck dieser Ausgabe von Nutzen 
zu sein scheint; nicht weniges hat auch hier eine neue Gestalt 
erhalten. 

Berlin im Mai 1890. 

Bfichsenschütz. 
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EINLEITUNG. 



Das Wesen und der Zweck der von Xenophon verfafsten 
Schrift^ welche den Titel Kvqov TcatdaCa führt; ist durch diesen 
Titel nicht erschöpfend bezeichnet. Denn von einer eigentlichen 
Erziehung des Kyros giebt selbst das erste Buch; welches seinen 
Jugendjahren gewidmet ist, wenig mehr als die Bemerkung, 
dafs die bei den Persern übliche Jugenderziehung, deren Grund- 
zuge hier in sehr allgemeinen Umrissen dargelegt werden, auf Kyros 
angewendet worden sei; und eine Reihe von Belehrungen über die 
Pflichten eines Heerführers; welche Kyros von seinem Vater erhält. 
Wollte man aber auch den Ausdruck naidsCa auf die Erziehung 
ausdehnen; welche die Schule des Lebens dem Kyros gegeben hat^), 
so kann man doch nicht übersehen; dafs Kyros hier keineswegs 
in einer fortschreitenden Entwicklung dargestellt wird; sondern in 
den verschiedenen Lagen und Beziehungen fertig in seinen Grund- 
sätzen; ja vielmehr andre belehrend; als selbst lernend erscheint; 
und wenn sich auch in Xenophons Darstellung eine gewisse Ent- 
wicklung der Persönlichkeit des Kyros nicht verkennen läfst; so 
tritt es doch deutlich hervor; dafs nur eine einseitige Richtung 
derselben in Betracht kommt. 

Um eine Einsicht in das Wesen der Schrift zu gewinnen; ist 
zunächst eine Erörterung der Frage nötig, wie der sachliche Inhalt 
derselben sich zu der wirklichen Geschichte des Kyros stellt; wie 
breit die geschichtliche Grundlage ist, auf welcher Xenophon sein 
Werk errichtet und aus welchen Quellen er den dazu verwendeten 
Stoff entnommen hat. Das Altertum selbst hat in dem Buche nicht 
eine der wirklichen Geschichte entsprechende Darstellung des Lebens 
des KyroS; sondern einen Entwurf von dem Ideale eines Herrschers 
gefunden^); und so wenig ausgiebig auch die Quellen sind; aus 

1) Cicero Brutus 29, 112 giebt den Titel durch Gyri vita et disci- 
plina wieder. 

2) Cicero ad Quintum fratr. I, 1, 23 Cyrus ille a Xenophonte non 
ad historiae fidem scriptus, sed ad effigiem insti imperii. — Dionys. Hai. 
Ep. ad Pomp. 4, 1. zriv Kvqov naiSiiav^ slKova ßaaiXimg aya&ov xal 
svdaifiovog, — Auson. Grat. act. p. 728 vellem, Xenophon Attice, in 
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2 EINLEITUNG. 

denen wir die Kenntnis der Geschichte des Kyros schöpfen können^ 
80 ergiebt sich doch für uns die Gewifsheit^ dafs diese Auffassung 
im wesentlichen richtig ist. Von den Abweichungen^ welche sich in 
der Erzählung von Kyros' Geburt und ersten Lebensjahren gegen 
die uns sonst vorliegenden Berichte finden^ können wir absehen, 
da sie offenbar im Zusammenhange mit der Weise stehen, in wel- 
cher Xenophon Kyros auf den medischen Thron gelangen läfst. Die 
griechischen Schriftsteller nämlich berichten einstimmig, dafs Kyros 
den Astyages gewaltsam der Herrschaft entkleidet hat, und die 
diesem Ereignis der Zeit nach nahe stehenden Keilinschriften ^) be- 
stätigen diesen Bericht, während Xenophon VIII, 5, 19 ihn durch 
seine Vermählung mit der Tochter des medischen Königs auf den 
Thron gelangen läfst. Diesen König Kyaxares aber schiebt Xeno- 
phon als einen Sohn des Astyages zwischen diesem und dem Kyros 
ein, während keine andere Überlieferung diesen König kennt. Die 
Kriege, welche in Xenophons Erzählung den bei weitem gröfsten 
Raum einnehmen, hat hier nicht, wie in der anderweitigen Ober- 
lieferung, Kyros als König des vereinigten Persiens und Mediens, 
sondern als Heerführer der Perser mit freiwillig sich ihm an- 
schliefsenden Medern gefuhrt. Im Einzelnen lassen sich diese 
kriegerischen Unternehmungen nur in geringem Umfange mit an- 
deren Berichten vergleichen; aber es steht fest, dafs die Eroberung 
Ägyptens nicht durch Kyros (I, 1, 4; VIII, 6, 20), sondern durch 
seinen Nachfolger Kambyses geschehen, und dafs von einer Herr- 
schaft über Indien (ebd.) überhaupt nichts bekannt ist. Weniger 
Gewicht ist vielleicht darauf zu legen, dafs Xenophon das alt- 
assyrische und das babylonische Reich nicht zu unterscheiden 
scheint (vgl. II, 1, 5), und dafs sein Bericht über den Feldzug gegen 
Krösos und gegen Babylon in manchen Punkten von anderen Be- 
richten abweicht; haben doch die neu gefundenen Keilschriften für 
den letzteren Fall eine wesentlich andere Darstellung als das bisher Be- 
kannte gegeben.^) Allein es bleibt immerhin bei der Beschaffenheit 
der uns zugänglichen geschichtlichen Oberlieferung die Frage, ob nicht 



aevum uostrnm venires, tu qui ad Cyri virtutes exseqnendas votum po- 
tius, quam historiam commodasti, qnnm diceres, non qualis esset, sed 
qualis esse deberet. — Diogen. Laert. III, 24 nxdtoov nldafia (prialv slvat 
zrjv ncLidsCav avxov' iirj yocg slvai Kvqov toiovtov. — Maziin. Planud. 
in Bhet. Gr. Y p. 444 Walz Ssvoq)mv iv xji nociSsia vnoygd'iljas onotov 
det etvai zov ßaaiXsa xal Ssi^ai rccvza anBvdmv in' airmv tmv ngayfia- 
TODV Tov Kvqov Haßs slg naQadsiyfia nav' iiisivov xov naigov %ccXmg 
ßaaiXsvaavra. 

1) DieADnalen des Königs Nabünahid (s. Eeiper Die neuentdeckten 
Inschriften über Cyrus. Zweibrücken Progr. 1882 S. 30) und der Cylinder 
des Nabunahid (s. £vers Das Emporkommen der persischen Macht unter 
Cyrus. Berlin Progr. 1884 S. 23 ff.). 

2) S. Eeiper a. a. 0. S. 32. Evers a. a. 0. S. 13. 



EINLEITUNG. 3 . 

XenophoD das, was er berichtet^ irgend welchen Quellen entnommen 
und im Glauben an die Richtigkeit als wirkliche Geschichte erzählt 
habe. Er selbst sagt I; 1, 6 o6a ovv xal ijtvd'o^sd'a xal yöd'ij- 
öd-ai doHoviisv jtsgl aixovj tavta Jtstgaöo^sd'a dLtiyi^öaöd'aL 
und weist damit selbst auf gewisse Quellen hin. Von den griechi- 
schen Schriftstellern^ welche die persische Geschichte behandelt 
haben ^ erwähnt er selbst Anab. I^ 8; 26 den Ktesias^ und dals er 
Herodots Werk gekannt hat, scheint aus manchen Ähnlichkeiten 
zwischen beiden Schriftstellern hervorzugehen, ist auch an sich 
höchst wahrscheinlich. Dafs er bei seinem Aufenthalte in Asien 
und in seinem Verkehr mit Persern Gelegenheit hatte, mancherlei 
zu hören, was man dort von Kyros sich erzählte und sang (I, 2, 1)^ 
ist wohl unzweifelhaft und auch durch die Thatsache erwiesen, 
dafs die von ihm allein erzählte Teilnahme des Gobryas an der 
Eroberung Babylons durch die Annalen des Nabunahid bestätigt 
wird'); aber es ist sehr unwahrscheinlich, dafs er schriftliche Auf- 
zeichnungen der Einheimischen, welcher Art sie auch sein mochten, 
kennen gelernt, unwahrscheinlich selbst, dafs er in Asien Zeit und 
Mittel gefunden haben sollte, Forschungen über die Geschichte des 
Kyros anzustellen.^) Bei der Mannigfaltigkeit sehr von einander 
abweichender Traditionen, die über Kyros in Umlauf waren, hätte 
er sich entweder einer bestimmten Tradition anschliefsen oder die 
ihm bekannt gewordenen einer kritischen Behandlung unterziehen 
müssen; aber das erstere ist nach dem, was uns vorliegt, nicht 
geschehen, letzteres der Eigenart Xenophons wohl kaum ent- 
sprechend. 

Es liegen nun aber auch Thatsachen vor, dals Xenophon 
wissentlich von der geschichtlichen Wirklichkeit abgewichen ist. 
In der Anabasis III, 4, 11 sagt er: ivxav^a liystai Mr^ösia yvvrj 
ßaöLlicag xaraqyvystv^ ot ccTtcikXvöav tijv cigxw '^^^ Ilegöäv 
Mfjdot und zeigt damit, dafs er die Unterwerfung der Meder durch 
die Perser als Thatsache anerkennt, während er in der Kyropä- 
die etwas ganz anderes erzählt.^) Ebenso mufste ihm bekannt sein, 
dafs die Ereignisse, welche er schildert, in der kurzen Zeit nicht 
stattgefunden haben, in welche er sie zusammendrängt. 

Endlich ist zu beachten, dafs gerade dasjenige, was den gröfsten 
und den wesentlichsten Teil der Schrift ausmacht, der Cberlieferung 
nicht einmal entnommen sein kann, nämlich die Reden und Ge- 
spräche, in welchen die Grundsätze entwickelt und begründet wer- 
den, nach denen Kyros handelte^ und diese in der Sache liegende 



1) S. Eeiper a. a. 0. S. 34. 

2) Vgl. Isensee Der geschichtliohe Werth von Xbd. Eyrop. Schleu- 
singen Proffr. 1868. S. 7. 

8) V^. I, 1, 4; VIII, 6, 19. 

1* 



» 4 EINLEITUNG. 

Uomdglichkeit wird dadurch nicht beseitigt, dafs derartige Reden 
nicht selten mit Xdystac oder einer ähnlichen Wendung eingeführt 
werden.^) Eine Berufung auf das Verfahren, welches die Geschicht- 
schreiber des Altertums im allgemeinen bei der Aufnahme von 
Reden beobachtet haben, dürfte hier nicht zulässig sein, da bei 
ihnen die Reden zur Erläuterung der Thatsachen dienen, während 
bei Xenophon die Begebenheiten die Ausführung der in den Reden 
ausgesprochenen Gedanken darstellen. 

Wenn schon hieraus ersichtlich ist, wie wenig es Xenophon 
darauf ankam, ein geschichtlich treues Lebensbild von Kyros zu 
entwerfen, so zeigt dies noch deutlicher der Untergrund, auf wel- 
chem dieses Bild gezeichnet ist Die staatlichen Verhältnisse, unter 
denen die Thätigkeit des Kyros sich vollzieht, entsprechen nur im 
allgemeinen denen eines orientalischen Reiches der damaligen Zeit, 
während die charakteristischen Züge den griechischen Verhältnissen 
entnommen sind, in denen Xenophon aufgewachsen war, und den 
persönlichen Anschauungen, welche er auf Grund seiner griechi- 
schen Bildung gewonnen hatte, namentlich solchen, welche sich mit 
seiner Überzeugung von der Vortreiflichkeit spartanischer Einrich- 
tungen festgestellt hatten. Es wird hier genügen, auf einige wenige 
Züge der Art hinzuweisen. Der I, 3, 18 ausgesprochene Grundsatz 
iv nigöaig xo l'6ov Ix^tv dixaiov vo^c^stat gehört durchaus der 
griechischen Demokratie an^), nicht einer orientalischen Despotie, 
ebenso wie die aus demselben entspringende IdriyogCa (I, 3, 10). 
Der Rat, mit welchem Xenophon den Perserkönig wie mit einer 
Volksvertretung umgiebt^, ist ein Abbild der spartanischen Gerusie; 
die öfter genannten ofiotLiioL der Perser gleichen den o^oioig der 
Spartaner. Das Heereswesen entspricht von der allgemeinen Or- 
ganisation herab bis in die Einzelheiten dem spartanischen^), so 
dafs wir auch dßn scharlachfarbenen Kriegsrock und die bekränzt 
in die Schlacht ziehenden Krieger wiederfinden^), und selbst das 
Ausgeben der Losung, das doch die Verwunderung des jüngeren 
Kyros erregte, nicht vergessen ist.*) Das System der von Xeno- 
phon geschilderten persischen Jugenderziehung entspricht dem der 



1) Vgl. Isensee a. a. 0. S. 8ff. 

2) Aristot. Polit. III p. 1280 a 11 SonsC taov to dinaiov slvai, %ccl 
Ifftiv, du' 0^ naaiv^ dXXa xoig taoig. 

3) I, 6, 4; y, 6, 16 TO %oiv6v IIsQamv, I» 5, 5 ot ßovlsvovtsg ys- 

4) II, 3, 21 vgL mit Besp. Laced. 11, 4. 

6) VI, 4, 1 vgl. mit Resp. Laced. 11, 3; III, 8, 40 vgl. mit Besp. 
Laced. 13, 8. 

6) III^ 3, 58 und Anab. I, 8, 16. Vgl. auch die Bemerkungen zu 
III, 3, 23 über das Wechseln des Lagerplatzes, zu IV, 5, 17 über die 
6nTfiQag und qfQUOtriifas, 
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spartanischen^); vielleicht auch die Einteilung in Altersklassen.^) 
Die als Vorübung für den Krieg empfohlene Jagd wurde in diesem 
Sinne von den Spartanern betrieben '), die II, 3, 17 beschriebenen 
Scheinkämpfe erscheinen als ein Abbild der Kämpfe der sparta- 
nischen Jugend.^) 

Auch in unwesentlicheren Dingen erscheinen griechische Ge- 
wohnheiten und Anschauungen. Die Schilderung von dem Verhalten 
des Kyros.zu seinem Grofsvater (I; 4^ Iff.) gleicht mehr einem 
griechischen Familienbilde als einem Vorgange am medischen Hofe, 
abgesehen davon, dafs der erste Teil einem von Xenophon Hellen. 
V, 4, 25 erzählten Vorgange im Hause des Agesilaos entspricht. 
Der Lehrer des Kyros in der Strategie und der Sophist, von wel- 
chem der Armenier Tigranes lernt, und der in einer Beziehung 
grofse Ähnlichkeit mit Sokrates zeigt^), sind dem griechischen Leben 
der Zeit Xenophons entnommen. Von den religiösen Anschauungen 
und Gebräuchen, welche gelegentlich erwähnt werden, ist schwer 
zu sagen, ob sie den Persern, namentlich denen zur Zeit des Kyros, 
eigen waren; doch ist manches in denselben unbestritten griechisch.^) 
Ja Xenophon ist in solchen Dingen nicht einmal gleichmäfsig ver- 
fahren, wie mit dem Liegen bei Tische^, dem öfter erwähnten 
agtötov, da doch, wie er selbst an einer Stelle in Obereinstimmung 
mit Herodot berichtet, die Perser nur eine Mahlzeit am Tage hielten.^) 

Es hat sich also Xenophon um die Bewahrung der historischen 
Treue in äufseren Dingen wenig Sorge gemacht, ist vielmehr ebenso 
zu Werke gegangen, wie oft genug die Dichter, welche entlegenen 
Zeiten die Färbung ihrer Zeit und ihrer Umgebung gegeben haben. 
Er konnte dies um so eher, da er so seinen Lesern leichter ver- 
ständlich wurde, die sicherlich zum gröfsten Teile mit den Ver- 
hältnissen des Morgenlandes nur wenig vertraut waren; hat er doch 
selbst von manchen Dingen, wie z. B. von den geographischen 
Verhältnissen^), soweit er sie nicht aus eigener Anschauung kannte, 
nur unvollkommene Kenntnis gehabt. 

Unmöglich wird es sein, festzustellen, was von den Zögen, 

1) Vgl. Aristot. Eth. Nicom. X p. 1180 a 24 iv (loviu dl t^ Aansdai.' 
fiovitov noXsi iist' oXCymv 6 vofio^ixrig inifiiXsiav 8o%Bi nsnoi'^ad'ai tgo- 
qf^S TS aal iniTr^ffsvfi^dtmv, 

2) Vgl. Plutarch. Lykurg. 16. 

3) I, 2, 10 Tgl. mit Besp. Laced. 4, 7; Piaton Legg. I p. 688 b. 

4) Piaton Legg. I p. 633 b; Lacian Anach. 88; Paosan. III, 11, 2; 
14, 8. — Über anderes s. zu I, 2, 15. 

6) I, 6, 12 ff. III, 1, Uff. und 39. 

6) II, 8, 1 rag xglzag ünovdag non^aavtsg. II, 1,1 oclsxog ds^iog, 
VIII, 8, 24 das Brandopfer. 

7) II, 2, 3 vgl. mit VIII, 4, 2. 

8) Vm, 8, 9. Herod. VII, 120. 

9) Vgl. die Angaben über die Baktrier I, 5, 2; die Hyrkanier, Ea- 
duaier und Saken V, 2, 26 f. VIII, 7, 11. 
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mit welchen Xenophon seinen Ryros gezeichnet hat, demselben 
geschichtlich wirklich eigen gewesen ist; aber es läfst sich nach- 
weisen, dafs Xenophon aus seinen eignen Beobachtungen und Er- 
fahrungen, aus seinen eignen Ansichten und Überzeugungen gar 
manches auf ihn übertragen hat. So ergiebt es sich an manchen 
Stellen, dafs Xenophon Zustände und Einrichtungen, die er selbst 
bei den Persern vorfand, als solche darstellt, die den Kyros zum 
Urheber haben, obgleich dies teils mit den Thatsachen in Wider- 
spruch steht, wie es bei der YIII, 1, 46 erwähnten Ansiedelung von 
Ägyptern in Asien der Fall ist, teils an sich wenig Wahrschein- 
lichkeit hat.^) 

Nach diesen Bemerkungen wird es nicht zulässig sein anzu- 
nehmen, dafs Xenophon den Perserkönig Ryros zum Gegenstande 
historischer Darstellung gemacht habe. Einer solchen Annahme 
wurde auch die Einleitung widersprechen, welche Xenophon seinem 
Werke gegeben hat. Denn indem er dort von der Thatsache aus- 
geht, dafs nur selten Menschen imstande sind, die ihnen unter- 
gebenen Menschen zum willigen Gehorsam zu bringen, fuhrt er das 
Beispiel des Perserkönigs Ryros, dem dies in der umfassendsten 
Weise gelungen, als Beweis dafür an, dafs es nicht zu den unmög- 
lichen oder schwierigen Dingen gehöre, Menschen zu beherrschen, 
und verspricht dann zu berichten, auf Grund welcher Anlagen und 
welcher Erziehung er eine so hohe Stufe in der Kunst Menschen 
zu beherrschen eingenommen habe. 

Diese Kunst ist in dem Kreise des Sokrates viel besprochen 
worden^) und für Xenophon selbst ein Gegenstand lebhaften Inter- 
esses gewesen, wie sich aus zahlreichen Äufserungen in seinen 
Schriften ergiebt.^) So lag es ihm nahe, seine Gedanken über 
diesen Gegenstand möglichst vollständig im Zusammenhange darzu- 
stellen. Er wählte nun hierzu nicht die Form theoretischer Er- 
örterungen, sondern zog es vor, die Verwirklichung seiner Gedanken 
in einem bestimmten Beispiele darzustellen. Als ein solches Bei- 
spiel konnte er aber füglich nur einen Mann wählen, von dem 
sowohl er selbst, wie die Leser, für weiche sein Buch bestimmt 
war, die Vorstellung eines hervorragenden Herrschers hatten. Einen 
solchen Mann unter den Griechen zu finden, würde bei den da- 
mals alles beherrschenden politischen Gegensätzen kaum möglich 
gewesen sein; er wählte darum einen Mann ans fernem Lande und 
entlegener Zeit, den Perserkönig Kyros, aus dem Grunde, weil. 



1) S. über solche mit hi %oil vvv eingeführten Angaben Isensee 
a. a. 0. S. 30ff. 

2) Memor. I, 1, 16 Sokrates disXiysto OfLonrnv — z£ aQxrj ocv&Qmnmv^ 
xC aQXVULoq dv&gmnmv. 

3) S. A. Nicolai Xenophons Cyropädie und seine Ansichten vom 
Staate. Bernburg 1867. S. 7 A. 3. 
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wie er I, 1^ 3 sagt, derselbe seine Herrschaft in einem seltenen 
Umfange ausgedehnt und überall bei seinen Unterthanen den willig- 
sten Gehorsam gefunden hatte, zugleich wohl mit Rucksicht darauf, 
dafe bei den Griechen die Auffassung von Kyros als einem ausge- 
zeichneten Herrscher verbreitet war.^) 

Auf diese Person hat er nun übertragen, was er selbst in 
seinem Leben auf den behandelten Gegenstand Bezügliches kennen 
gelernt, namentlich durch die Erfahrungen, welche er auf seinem 
berühmten Zuge in Vorderasien und in der Begleitung des Agesilaos 
gemacht hatte. So kommt es, dafs nicht selten in der Kyropädie 
Vorgänge geschildert werden, welche lebhaft an die in der Anabasis 
erzählten erinnern^), ja dafs die Darstellung in beiden Schriften 
zuweilen fast wörtlich übereinstimmt^); namentlich sind es Dinge, 
welche die Einzelheiten der Heerführung betreffen, die er von dem 
jüngeren Kyros und von Agesilaos, den beiden von ihm so hoch ver- 
ehrten Männern, aufgenommen und für seine Darstellung verwertet hat. 

Als Xenophon den Gedanken fafste, an einem Manne zu zeigen, 
wie der wahre Herrscher sein und handeln mufs, stellte sich ihm 
als ein Mann, der in der Wirklichkeit seinem Ideale am nächsten 
kam, der jüngere Kyros dar, den er selbst näher kennen gelernt 
und beobachtet hatte. Er ist für ihn ein avijQ üegeciv tmv (isrcc 
KvQOV rov agxaZov ysvofisvcov ßaöikixdxatog xal aQ%Biv a^ifa- 
tatog (Anab. I, 9, 1), und die Charakterschilderung, welche er dort 
von ihm entwirft, pafst fast Zug für Zug auf den Kyros der Kyro- 
pädie, ja selbst unwesentlichere Eigentümlichkeiten finden sich 
übereinstimmend bei beiden.^) 

Wie hoch Xenophon den Agesilaos gestellt hat, ist aus seinen 
Schriften zur Genüge bekannt; dafs er von ihm manchen Zug zur 
Charakteristik seines Kyros entlehnt hat, zeigt sich nicht allein in 
der Cbereinstimmung der Handlungsweise beider Männer^), sondern 
auch in der Charakterähnlichkeit^), ja selbst darin, dafs Kyros sich 
derselben Ausdrücke bedient, die Xenophon vom Agesilaos anwendet.^) 

1) Vgl. Aeschyl. Pars. 768 flF. Piaton Legg. III p. 694c; Brief 4 p. 320. 
2^ Vgl. Isensee a. a. 0. S. 33. 

3) Man vgl. Kyrop. III, 2, 7 mit Anab. IV, 2, 3; III, 2, 25 mit Anab. 
VII, 2, 18; in, 2, 27 mit Anab. III, 4, 35; VIII, 1, 8 mit Anab. I, 2, 27. 

4) Vgl. Anab. I, 9, 5 to^i%7jg xal dnovz^asoag q>iXo[ia9'6azazos mit 
Eyrop. I, 3, 15; Anab. I, 9, 6 tpiX&d'TjQOTaTog iiv «al nr^og xa 9'7iQia [livtot 
q>iilo%ivdvv6tazog mit Eyrop. I, 4, 5 ; Anab. I, 9, 25 f. über die Mitteilung 
von Speisen und Getränken an Freunde mit Eyrop. VHI, 2, 4; Anab. f, 
9, 24 über die Freigebigkeit mit Kyrop. VIII, 2, 13. 

5) Beispiele: das Aussetzen von Preisen Eyrop. II, 1, 22, Hellen. 
rV, 2, 5; die Einrichtung der Reiterei Eyrop. IV, 3, 4; VIII, 5, 23, Hellen. 
III, 4, 15. 

6) Frömmigkeit Eyrop. I, 6, 44 u. öfter; Ages. 2, 2; väterliche Sorge 
für die Untergebenen Eyrop. VIII, 1, 1; Ages. 1, 38. 

7) Man vgl. Eyrop. I, 6, 25 mit Ages. 5, 3. 
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Wie Xenophon das was ihm seine Beobachtungen eingetragen 
hatten, auf Kyros anwendet, so hat er auch die Ergebnisse seines 
eignen Nachdenkens, seine theoretischen Anschauungen demselben 
zu eigen gemacht. Die Gedankenkreise, in welchen sich die Unter- 
haltungen des Sokrates mit seinen Anhängern bewegten, kehren in 
den zahlreichen Reden und Gesprächen der Ryropädie wieder, und 
was in letzterer ausgesprochen ist, das läfst sich vielfältig in den 
Memorabilien und in den kleineren Schriften Xenophons wieder- 
finden, umsomehr als der hier behandelte Gegenstand, wie bereits be- 
merkt, zu den im Kreise des Sokrates lebhaft besprochenen gehörte. 

So ist dem Xenophon der König Kyros nicht ein Gegenstand 
historischer Betrachtung und Schilderung geworden, sondern ein 
Träger seiner Gedanken, in welchem er alles das verkörperte, was 
nach seiner Überzeugung das Wesen eines zum Herrscher über 
die Menschen vollkommen ausgerösteten Mannes ausmacht. Frei- 
lich ist es nicht das Herrseben in allen seinen Beziehungen, das 
Xenophon zum Gegenstande seiner Darstellung nimmt, sondern nur 
eine bestimmte Seite desselben; aber auch diese Seite ist von ihm 
nicht so genau abgegrenzt worden, dafs nicht für verschiedene Auf- 
fassungen Raum bliebe, wenn auch soviel klar ist, dals es sich 
nur um das Herrschen in der umfassendsten menschlichen Ge- 
meinschaft, dem Staate, handeln kann. Es gehen daher auch die 
Ansichten, welchem besonderen Zwecke die Schrift diene, weit 
auseinander, von der Annahme, dafs hier gewissermafsen ein Staats- 
ideal in einer unumschränkten Monarchie aufgestellt werden solle ^), 
bis zu der engsten Auffassung hinab, dafs die Kyropädie ein Lehr- 
buch der Taktik sei.^ Gegenüber diesen äufsersten Auffassungen 
kann es genügen, auf die Thatsache hinzuweisen, dafs einerseits 
wesentliche Seiten der Königsherrschaft, wie Gesetzgebung und 
Verwaltung, aunallig vernachlässigt sind, und dafs andrerseits vieles 
behandelt wird, was über den Rahmen einer Taktik hinausreicht. 
Verkennen läfst sich nicht, dafs Xenophon seinen Kyros ganz be- 
sonders in seiner Thatigkeit als Heerführer auftreten läfst, und 
wenn diese Einseitigkeit auch vielleicht zum Teil in Xenophons 
persönlichen Neigungen begründet ist, so mochte doch auch zu 
der Wahl dieser Darstellung der Umstand mitwirken, dafs jene 
Thatigkeit, welche nur bei unbedingtem Gehorsam der Untergebenen 
erfolgreich ausgeübt werden kann^), die vielseitigsten Gelegenheiten 
bot zu zeigen, wie ein Mann verfahren müsse, um den willigsten 
Gehorsam zu finden. 



1) S. hierüber Hildenbrand Gesch. u. System der Rechts- u. Staats- 
philosophie I S. 229. Nicolai a. a. 0. S. 3fr. 

2) Bai des Xenophons Gyropädie als Lehrbuch der Taktik. Birken- 
feld Progr. 1887. 

3) Memor. III, 6, 21. 
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Eine Andeutung, wie er seinen Gegenstand zu behandeln ge- 
denke, giebt Xenophon I, 1, 6, indem er erklärt, er habe die 
Überzeugung von der Vortrefflicbkeit des Kyros als Herrscher ge- 
funden öxstl^diiBvog rig äot' äv tijv yeveav ocal noCav ri/va 
qyv6iv i%(av xal noia %i,vl navdaCa Tcacdsvd'slg toöovtov dn^- 
vspcsv sig to agxBtv ävd'QcisccDv}) Dem entsprechend geht er 
auch von der edlen Herkunft des Kyros aus (I, 2) und schreibt 
ihm ein angeborenes königliches Wesen zu^); seine natürlichen 
Anlagen bestimmt er so, dals er sagt, er sei slöog ^Iv xd^kuötogy 
'^nypiv 8\ (pikav^Qwnotaxog xal (pikoiLuQ'iöxaxog xal (pclotv- 
liotatog^) gewesen, und ihm diese Züge in seiner ganzen Dar- 
stellung wahrt. Wenn diese Auffassung im allgemeinen sokratischen 
Grundsätzen entspricht, so müfste nach denselben von den ange- 
gebenen Eigenschaften ganz besonders der Trieb nach dem Wissen 
bei einem Herrscher hervortreten, denn das Wissen ist es, was 
ihn vornehmlich zur Erfüllung seines Berufes befähigt^); die Kunst 
des Befehlens und des Gehorchens ist einer der vorzüglichsten 
Gegenstände des Unterrichtes^), und ein Heerführer ist in Wirklich- 
keit nur der, welcher die Kunst der Heerführung gelernt hat.^ 
Es ist ja auch ein in dem sokratischen Kreise gern angewendeter 
Salz, dafs jeder willig dem gehorcht, welcher die Sache versteht, 
in der er zu befehlen hat, weil er weifs, dafs es ihm Schaden 
bringt, wenn er demselben nicht gehorcht.^) Wenn aber das 
sicherste Mittel Gehorsam zu erzielen darin besteht, dafs man die 
Untergebenen zu der Überzeugung bringt, der ßefehlende sei ein- 
sichtiger als sie, so ist dies wiederum am leichtesten zu erreichen, 
wenn er selbst sich bemüht, einsichtig zu werden (I, 6, 22). 

Freilich wird man im Verlaufe von Xenophons Darstellung 
von einer Bethätigung dieser Grundsätze wenig finden. Denn die 
Mitteilungen über die Vorbildung des Kyros sind äufserst knapp 



1) Auch OecoD. 21, 11 erklärt er (pvaig dya^ri und naidsicc als 
Erfordernisse eines Mannes, der anderen befehlen soll. 

2) V, 1, 24, vgl. VIT, 2, 24. 

3) I, 2, 1; vgl. I, 4, 3 did to q>iXofiocQ'rie slvai, 

4) Memor. III^ 9, 10 ßaailBig dh xal agxovteg ov tovg td anijntQa 
ixovtag itpri stvai, ovdl rovg vno tmv tvvovzodv utgs&ivrocg, ovde tovg 
nXi^Qa) Xaxovtag, ovdl tovg ßiaacciAivovg, ovSh tovg i^ocnatriaavtoig, dXXd 
tovg iniatanivovg agx^iv, Kyrop. I, 1, 3 ovts twv ddvvdtmv ovts t&v 
XccXBnmv ^{^(ov to dv&Qoanoiv agxBiVf i^v tig iniotanivaig tovto ngdtfQ, 

6) Vgl. Plutarch Ages. 20 tmv fia&'rnidttov to TtdXXtatov agxsa&at 



Kul dgxfiv 



6) Memor. III, 1, 4; 4. 6;^ ^ 21.^ 

7) Memor. IIT, 9, 12 sv m ydg av ttg ngayiiati ^7} nsi&rjzat ttp sv 
Xiyovttj duagzi^asttui S/tnov^ aiiagtavatv dh iriiii(od"ii<S8taiy und in ähn- 
lichem Sinne ist auch Eyrop. III, 1, 9 gesagt: ovg dv ßsXtiovg tkvhg 
iccvtmv ^yriemvtai^ tovtoig noXXd%ig nal avBv dvolyarig iO'iXovat neld'8- 
a&ai und mit denselben Worten Memor. III, 3, 9. 
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gehalten^ und während seiner praktischen Thätigkeit ist nicht da- 
von die Rede, dafs und wie er sich die für die jedesmalige Lage 
erforderlichen Kenntnisse erworben hätte, oder dafs sein Verfahren 
die Folge eines der Lage entsprechenden Wissens sei; vielmehr 
tritt deutlich hervor, dafs der Gehorsam der Untergebenen im 
wesentlichen nicht darin besteht, dafs sie sich der besseren Ein- 
sicht des Befehlenden fügen, sondern dafs sie auf Grund der Über- 
zeugung handeln, es sei für sie nützlich zu gehorchen.^) In diesem 
Sinne läfst Xenophon überall den Kyros vom praktischen Gesichts- 
punkte aus handeln, um für seine Zwecke willigen Gehorsam zu 
finden. Wenn auch Xenophon nicht so scharf, wie Aristoteles es 
thut, unterschieden hat, ob die Herrschaft zum Nutzen des Herr- 
schenden oder zu dem des Beherrschten oder zum gemeinsamen 
Nutzen beider geübt wird, so geht doch ziemlich .deutlich aus 
allem hervor, dafs der Nutzen des Herrschenden zunächst das Mafs- 
gebende ist, und dies darf nach der Betrachtung, mit welcher 
Xenophon seine Schrift beginnt, nicht auffallen. Andrerseits wird 
es jedoch klar ausgesprochen, dafs der Vorteil des Herrschers von 
dem des Beherrschten nicht getrennt werden könne, wenn der Ge- 
horsam ein williger sein solle ^); der Herrscher steht zu den Unter- 
thanen wie der Hirt zur Herde: indem er sie glücklich macht, 
bedient er sich ihrer zu seinen Zwecken (VHI, 2, 14). 

In diesem Sinne geht das Verfahren des Ryros überall dahin, 
in jedem Falle den Menschen, deren Gehorsam er sich sichern will, 
dasjenige zuteil werden zu lassen, was ihnen besonders wünschens- 
wert erscheint: Sicherheit des Lebens, Wohlstand, Ehren in den 
verschiedensten Formen. Daher bewegen sich auch die in den 
Reden und Gesprächen dargelegten Gedanken, soweit sie nicht tech- 
nische, die Kriegführung angehende Dinge betreffen, vornehmlich 
in diesem Kreise. 

Der Gegenstand, welcher den Vorwurf der Schrift bildet, ist 
nicht nach einer systematischen Einteilung und Anordnung be- 
handelt worden, sondern es schliefsen sich die Erörterungen dem 
äusseren, ziemlich einfachen Gange von Begebenheiten in der Weise 
an, dafs von den besonderen Vorgängen Gelegenheit genommen wird, 
bald diese, bald jene Seite des einem Herrscher obliegenden Ver- 
fahrens bald kürzer, bald ausführlicher zu behandeln. Jene Begeben- 
heiten aber sind die bedeutsamsten Lebensereignisse des Kyros von 
seiner Jugend bis zu der Zeit, wo er sich in einem grofsen Reiche 
ein ausgedehntes Feld geschaffen hat, auf welchem sich sein Herrscher- 
geschick bethätigen kann. Während nun der erste Teil der Schrift 



1) I, 6, 21 Ol' ocv Tiyriamvzai tibqI tov avfiq>SQOVtog eavzoig q>QOvi' 
(i(6z8Qov iavTcäv stvai^ tovrco ot av&QconoL vnsgrjSicog nsC^ovzai, 

2) VIII, 1, 6 ov (iTj övvrioezat Kvgog svgetv o zi avrco ii\v in' 
dyoc&m x^rjaezaif rjfiiv d' ov, ineinsQ xd ys avzd r^fitv evi/ktpi^Bv. 
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in dem Jugendlebeo des Kyros vornehmlich ein ßild von seinen 
naturlichen Anlagen entwirft und sein Verhalten schildert gegen- 
über solchen^ denen er Gehorsam schuldet, und gegenüber solchen^ 
die ihm gleichstehen, so erscheint im zweiten Teile Kyros gegen- 
über solchen, die ihm zwar untergeben sind, aber doch gewisser- 
mafsen sich freiwillig ihm untergeordnet haben oder ihm nur durch 
ihre Pflicht zum Gehorsam verbunden sind. Dann tritt er in Be- 
ziehung zu solchen, die ihm zunächst fremd oder feindlich gegen- 
überstehen und von ihm teils mit Anwendung von Gewalt, teils, 
und zwar in höherem Mafse, durch wohlwollendes Verfahren dazu 
gebracht werden, sich seinem Willen zu fügen. Der dritte Teil 
endlich beschäftigt sich mit den Mafsregeln, welche dienen sollen, 
dem Herrscher die so gewonnene Stellung zu sichern. 

Der umfangreichste und bedeutsamste Teil der Schrift, nach 
der üblichen Einteilung das zweite bis siebente Buch, beschäftigt 
sich mit den Kriegsthaten des Kyros. Der Mederkönig Kyaxares, 
von dem mächtigen Assyrierkönige mit Krieg bedroht, sucht bei 
den Persern um Hülfe nach mit dem Wunsche, Kyros als Führer 
der persischen Hülfstruppen zu haben. Mit einem sorgsam erlesenen 
Heere zieht Kyros nach Medien, organisiert dasselbe den Verhält- 
nissen entsprechend aufs beste und nimmt alsbald eine leitende 
Stellung in dem Gesamlheere ein. Er versteht es, Bundesgenossen 
zu gewinnen und dadurch zugleich des Feindes Macht zu schwächen. 
Der wirkliche Krieg wird durch einen glänzenden Sieg über die 
Assyrier eröfl'net; die Bedeutung des Kyros steigt dadurch in dem 
Mafse, dafs Kyaxares mehr und mehr in den Hintergrund tritt und 
sich zuletzt ganz von der Sache zurückzieht, indem er es dem 
Kyros überläfst, mit dem Teile des Heeres, der ihm freiwillig folgen 
würde, den Krieg weiterzuführen. So steht Kyros an der Spitze 
eines ihm ergebenen Heeres, mit "dem er nun seine Siegeslaufbahn 
fortsetzt. Den Hauptbundesgenossen der Assyrier, den Lyderkönig 
Krösos, überwindet er und weifs ihn durch die Bande der Freund- 
schaft an sich zu fesseln; die Hauptstadt des Feindes, Babylon, 
erobert er und gründet sich dort ein unabhängiges Reich von ge- 
waltiger Ausdehnung. 

Die Erzählung dieser Vorgänge weicht von einer eigentlich 
geschichtlichen Darstellung nicht unwesentlich ab; namentlich ist 
die chronologische Seite in dem Mafse vernachlässigt, dafs sich nicht 
einmal erkennen läfst, über welchen Zeitraum die berichteten Be- 
gebenheiten sich erstrecken. Den theoretischen Erörterungen gegen- 
über nimmt die Erzählung des Thalsächlichen einen sehr geringen 
Raum ein. Jene Erörterungen aber hat Xenophon ausnahmlos in 
der Form von Reden und Gesprächen gegeben, jedoch so, dafs 
in allen das Wichtigste dem Kyros in den Mund gelegt wird. Da- 
durch erhält das Ganze ein gewisses Gepräge der Eintönigkeit, 
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umsomehr, da Xenophon es unterlassen hat, den aulser Ryros redend 
und handelnd auftretenden Personen einen besonders ausgeprägten 
Charakter zu geben und sie mit selbstständigen Meinungen und Ge- 
danken auszustatten. Denn wenn auch hier und da bei einzelnen 
Personen besondere Charakterzuge erwähnt werden, wie beim 
Chrysaritas^) und Pheraulas^), von denen ersterer den vortreff- 
lichen Mann aus der Klasse der Homotimen^ der andere den aus 
der Zahl der gemeinen Perser darstellt, beide als Muster des Ge- 
horsams und der treuen Pflichterfüllung^), so sind doch auch sie 
zu sehr in die Abhängigkeit von Ryros gestellt, als dafs sie das ganze 
Bild besonders beleben könnten. Nur Kyaxares, in welchem Xeno- 
phon einen Gegensatz zum Kyros geschaffen hat, ist schärfer charak- 
terisiert und erscheint in seiner Zaghaftigkeit und Unüberlegtheit^ 
in seiner engherzigen Eifersucht auf die Vorzüge anderer, in seiner 
Üppigkeit und in seiner Härte besonders dazu geeignet, die Vor- 
trefflichkeit des Kyros in ein helleres Licht zu setzen. 

Wenngleich so die Darstellung, zumal bei dem gleichmälsig 
glücklichen Fortgänge der Unternehmungen des Kyros, in ruhiger 
Einfachheit verläuft, so hat es Xenophon doch verstanden, die Er- 
zählung durch einzelne, wenn auch nicht zahlreiche Episoden zu 
unterbrechen und mit lebendigeren Schilderungen auszustatten. 
Dahin gehören vor allem die Klage des Gobryas über den Ver- 
lust seines Sohnes (IV, 6, 2 ff.) und die vielgerühmte Schilderung 
von der Liebe und dem Tode der Panthea und des Abradatas 
(VII, 3, 4 ff.). 

Mit dem vorletzten Kapitel schliefst das Leben des Kyros und 
damit die im Anfange in Aussicht genommene Darstellung ab; das 
letzte Kapitel geht darüber hinaus, indem es darzuthun versucht, 
wie mit Kyros' Tode alles schlechter geworden und in den Verfall 
geraten sei, in welchem der Verfasser in seiner Zeit das Reich 
der Perser sah. An sich könnte eine solche Betrachtung durch 
den Gegensatz dem eigentlichen Zwecke dienen; aber es enthält 
dieses Kapitel so viel Auffallendes, dafs nicht allein Zweifel an der 
Zusammengehörigkeit mit dem übrigen Werke erhoben worden 
sind, sondern auch die Vermutung ausgesprochen worden ist, 
dafs Xenophon nicht der Verfasser desselben sei. Es läfst sich 
vielleicht erklären, dafs in der Sprache, welche im ganzen mit der 
Xenophonteischen übereinstimmt, doch ^n Einzelheiten bemerkens- 
werte Abweichungen zu Tage treten; aber gröfseren Schwierig- 
keiten begegnet der Versuch, den Inhalt des Schlufskapitels mit 



1) II, d, 6 dviiQ ovts (isyas ovts lö%vqo9 idetv, tpQovi^asi, dl Sia- 
(pigmv. Vgl. § 6 und VIII, 4, 11. ^ 

2) II, 4, 7 TO ffflOftoe ovx aqtviig nal xriv ipvxriv ov% uysvvei avÖQl 
ioiHoog. Vgl. VIII, 3, 5. 

3) S. IV, 1, 4; VIII, 3, 28. 
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dem Übrigen Werke in einen passenden Zusammenliang zu bringen.^) 
Denn es finden sich nicht allein in diesem Kapitel Angaben über 
die zur Zeit der Abfassung bestehenden Verhältnisse, welche mit 
denen des übrigen Werkes im Widerspruch stehen^), sondern es 
widerspricht auch die Tendenz dieses Kapitels der des ganzen 
übrigen Werkes, insofern letzteres darauf hinweist^ dafs die Ein- 
richtungen des Kyros seinem Reiche die Dauer gesichert haben, 
während ersteres mit dem Tode des Kyros sofort den Verfall ein- 
treten läfst.*) Dabei wird die Ursache dieses Verfalls nicht, me 
man erwarten sollte, darin gesucht, dafs die Nachfolger des Kyros 
ein anderes Verfahren gegen ihre Unterthanen eingehalten haben 
und diese ihnen nicht mehr willig Gehorsam leisteten^), sondern darin, 
dafs man von gewissen zur Zeit des Kyros geltenden allgemeinen 
Grundsätzen abgewichen sei, und zwar so, dafs dies nur zum Teil 
als von den Königen veranlafst dargestellt wird. Auffallend ist 
aufserdem, dafs in dem SchluMapitel nicht undeutlich eine Ab- 
neigung des Verfassers gegen die Perser hervortritt, die in einem 
eigentümlichen Gegensatze zu der hohen Anerkennung steht, welche 
ihnen in dem übrigen Werke zuteil vdrd. Ein innerer Zusammen-' 
hang zwischen diesem Schlüsse und dem Werke selbst besteht 
nicht, und wenn man selbst annehmen will, dafs derselbe längere 
Zeit nach der Vollendung der Schrift gewissermafsen als ein An- 
hang hinzugefügt sei, wird man schwer verstehen, in welcher Absicht 
Xenophon so verfahren ist, zumal da dieser Schlufs dem Eindrucke 
nur nachteilig sein kann, welchen das Buch auf den Leser ge- 
macht hat. 

Ob Xenophon zur Abfassung der Kyropädie eine besondere 
Veranlassung gehabt habe, ist weder aus dem Werke selbst ersicht- 
lich, noch anderweitig festzustellen; ja es mufs selbst unentschieden 
bleiben, ob ihn bei derselben der Hinblick auf den Mangel an Ge- 
horsam gegen die Regierung, der in seiner Vaterstadt Athen zum 
Nachteil des Staates in jener Zeit stark hervortritt, besonders 
beeinflufst hat. Diesen Mangel hat Xenophon ja recht wohl er- 
kannt^); aber Andeutungen, aus welchen man schliefsen könnte, 
dafs solche Gedanken an Athen ihn geleitet haben könnten, sind 
in der Kyropädie äufserst selten^), und es ist nirgends die Ab- 



1) Eine Übersicht über die Streitfrage and das betreffende Material 
findet man bei G. Eichler De Cympaediae capite extreme. Diss. Lips. 
Grimmae 1880. 

2) Vgl. z. B. VIII, 8, 8 mit I, 2, 16; § 11 mit VIII, 1, 36. 

3) S. Vm, 1, 7 nnd 8, 2. 

4) S. VIII, 1, 8. 

6) Memor. III, 6, 16 sagt er von den Athenern: nots dl ovta 
nsiüovxai toig a^^j^ovtfiv, oV %ai dyäXXovzat inl tm iicctttq>ifOV8tv tmv 
ttQxovecav; 

6) Vgl. VIII, 1, 4 svQTJasts dl xal SvQ'u avev iiovccQX^txg ndlkg 
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sieht ZU erkennen, mit seinen Belebrungen et\f^a auf eine Ver- 
besserung der öffenllicben Zustande in Athen hinzuwirken. An 
eine solche Absicht Xenophons läfst sich auch um so weniger 
glauben, als ein Ideal eines Herrschers, wie es in Ryros darge- 
stellt werden sollte, auf griechische Verhältnisse ganz unanwend- 
bar ist. 

Die Zeit, in welcher Xenophon die Kyropädie verfafst hat^ 
läfst sich nicht bestimmen, wenn es auch wahrscheinlich ist, dafs 
es eine Arbeit seiner späteren Lebensjahre ist. An Thatsachen, 
welche für eine solche Zeitbestimmung einen Anhalt geben könnten, 
ist nur VIII, 8, 4 die Schandthat des Rheomithres erwähnt, die in 
das dritte Jahr von Ol. 103 = 362/1 v. Chr. fallt, wenn die Zeit- 
angabe bei Diodor XV, 92 richtig ist. Allein bei der unklaren 
Stellung des Schlufskapitels zu dem übrigen Werke läfst sich daraus 
für die Entstehungszeit des Ganzen nichts Sicheres folgern. 

Für die Wertschätzung der Ryropädie ist es nicht von Be- 
lang, ob man derselben in den üblichen Klassen der Litteratur 
eine bestimmte Stelle anweisen kann, ob man, wie es geschehen 
*ist, sie einen historischen oder philosophischen Roman nennen 
darf, oder nicht. Es ist jedenfalls ein eigenartiges Werk, in wel- 
chem der Versuch gemacht wird, an geschichtlichem, dem Zwecke 
entsprechend frei gestaltetem Stoffe allgemein güllige Gedanken zur 
Darstellung zu bringen. Als Geschichtsschreibung würde die Kyro- 
pädie wertlos sein, da der Stoff an sich gering ist und die Gewähr 
für die Absicht, denselben nach Möglichkeit sachlich richtig dar- 
zustellen, fehlt; dem Gedankeninhalte nach kann das Buch auf 
keine besondere Bedeutung Anspruch machen, da die entwickelten 
Ideen sich weder durch Tiefe noch durch Fruchtbarkeit hervorthun. 
Dagegen nimmt es durch die Kunst der Darstellung in der grie- 
chischen Litteratur einen ehrenvollen Platz ein. Ohne die drama- 
tische Lebendigkeit zu erreichen, welche Piatons Schriften aus- 
zeichnet, entwickelt es in ruhiger, gleichmäfsig fliefsender Darstellung 
möglichst allseitig den Gedanken, welcher seinen eigentlichen Inhalt 
bildet. Die Sprache ist, wie überall bei Xenophon, einfach und 
ohne rhetorischen Schmuck, nur durch Anwendung von manchen, 
der attischen Prosa frernden Wörtern hier und da an poetischen 
Ausdruck erinnernd. Der Plan des Ganzen ist sorgfältig ange- 
legt und durchgeführt, die demselben notwendig anhaftende Ein- 
förmigkeit durch manche gut erfundene und in anziehender Weise 
ausgeführte Schilderungen und Erzählungen belebt. 



oinieitatj Tijv (idXiata totg agiovaiv i&'iXovaav ne^d'ea&at tavtriv 7]%iata 
zmv noXsiiimv dvayitaiofiivTiv aKovstv and I, 3, 10 den Seitenhieb auf 
die Icriyoqia, 
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"Evvotd ÄO-O*' '^(liv iyivsxo^ oöcci Sri(ioxQariccc Tcatskvd^tfav 
imb t&v &kX(og Tttog ßovkofidvcov 7toXixs'6B6%'ai [läkkov ^ iv ^* 
driiioxQaria^ Stfcct x ah [lovaQxiai^ Zöav xb dltyaQx^at apygr^v- 
xai f^Sri imh dii^aiv, not Zöov xvQawetv i%i%BLQifi6avxBg ol (ihv 
airt&v xal xa^i) xdfutav xaxskvd^6av, ol 8\ x&v öxoöovovv 
%q6vov &Q%ovxBg öiayivmvxuL^ ^avfia^ovxai Sg 6o(poC xs Ttal 
sifxvxBtg äväQBg yByBvri^dvot. 7tokkoi}g d' idoTCOViisv xaxayLBiLa- 
d^xivcci xal iv läCoig otxoig xoi)g [i^v i%ovxag xal nlsCovag 
olxixag^ xoi>g äl xal navv bkCyovg^ xcil S^Kog oiäl xotg öXvyoLg 



Erstes Buch. 

Kapitel I. 

Inhalt. Einleitung: Die Geschick- 
lichkeit über Menschen zu herrschen 
findet sich in der Welt so selten, 
dafs es wohl lohnt näher zu be- 
trachten, was den Perserkönig Ey- 
ros beföhigt hat, diese Kunst in so 
-vollkommener Weise zu üben. 

1. xatsXvd'i^ffav — umgestürzt 
wurden, stehender Ansdruek Ton 
gewaltsamer Verfassungsänderung, 
wie häufig drjiiov naraXvsiv Hell. I, 
7, 28. Ungewöhnlich nachher auf 
Personen bezogen: wurden ge- 
stürzt. Vgl. VIII, 6, 24 ^araXvBiv 
TCSiQaasad'e tovxov trjg dgx'^g, — ot 
[ihv — otd'k — Teilung des in oaok — 
inixstgrioavTSs zusammengefafsten 
Subjekts beider Verba. In ähn- 
licher Weise ist nachher das Ob- 
jekt noXXovg geteilt. Die noch- 



malige Andeutung des Gesamtbe- 
griffes durch den partitiyen Genitiv 
avzmv auch V, 4, 41 tgia ovxa tpQov- 
Qia £y iihv avtmv — iXaßs, zm dl 
Svo U.S.W. — %al xa%v — eigent- 
lich: und zwar schnell, als Ver- 
schärfung des blofsen ^azsXv9"rioav 
als etwas zweites hinzugefügt, et- 
wa BS gai; schnell. — iSoTtoüfisv 
HttrafienaQ^Kivai — bescheidner 
Ausdruck für %ctzaiieiittJdij%aiJLSv, wie 
§ 6 und öfter. — xal oiias — dsano- 
zag — Das Satzgefüge ist ungenau 
gebildet, indem das Glied xal ofimg 
— nBi9'o[iivotg nur auf zovg dh be- 
zogen ist, während der Hauptteil 
desselben ov dvvccfiivovg X9V^^^^ 
nsi^oiiivoLg dem Sinne nach auch 
zu zovg nhv gehört. Dem entspre- 
chend ist die des Gegensatzes halber 
an das Ende gesetzte Apposition 
zovg dsünozag (sie j die Herren t» 
während sie doch die Gebieter sind) 



16 



BENO^SINTOS 



2 rovto^g icAvv ti dvvaiiivovg ^p-^tf-O'at neid'oiisvoig roi>g dsöxörag. 
ixi 8% TCQbg rofitoig ivsvooviisv Zxl &Qxovtsg iiiv sl6v tcccI ot ßov- 
xöloc r&v ßo&v xccl oC t%%oq>oqßol x&v LTtTtcav, ocal nuvxsg 8% 
ot xak<y6(i6VOL vofutg &v &v i%i6xax&6L ^acov slxöxmg ctv 
&QX0vx€g xo'öxcov voiiiioivxo' ndöag xoCvvv xavzag xäg iyikag 
iäoxov^sv ÖQ&v [lälkov id'sloiiöag xsid'söd'ai xotg voiisvöiv v\ 
xoi>g avd'Qoncovg xotg &q%ov6l, noQSvovxaC xs y&Q aC &yikav 
71 &v cciycäg sidiJvtoöLV ot vo^istg, viyiovxttl xb x^gCa iq>^ bnoZa 
av aixäg iitdycaöLVj &jcixovxaC xs &v av avxäg &%BCQy(D6L. xal 
xotg xaQTtotg xoivvv xotg yvyvo(iBvocg i^ aix&v i&6L xo'bg vo- 
liiag XQTiöd'tti ovxmg^ Sjtcjg av avxol ßovkcjvxav. ixi xoCvw 
oiSsiiiav %(bnoxB iyikriv ytfd'i^^sd'a 6v6xa6av ixl xbv voiida 
oOxs &g iiii ^Bid'söd'ttL otks Sg ^lii imxQsnsi,v xp xagnp XQ^" 
6d'aL^ äklä xal x^^^^^^^Q^^ bIöiv at &y4kai %a6v xotg AXlo- 
gyvkocg ^ xotg &qxov6C xb xal d)q>BXoviidvotg An avx&v &vd'Q(o- 
noi S\ i% oiddvag fiäkXov 6wC6xavxat ^ i%l xoikovg^ ovg &v 

3 at6%'(iovxai &Qx^''V iavx&v iTCvx^iQOvvxag. Zxb ^bv d'^ xavxa 
ivs^liov[isd'a, oüxcag iyvyvAöxoyLBV tcbqX axn&v^ hg äv&QATtp 
7tsg)vx6xc TCavxmv x&v äkXcov $aov BÜri %(pmv ^ &v%'QAnmv 
&QX^^'^' ^TtBiSii Sh ivBVOTlöaiisv Sxi Kvgog iyivBXO IldQörjgj hg 
na^nndkkovg (ihv &v%'QAnovg ixxijöaxo TtBid'O^vovg iavx^j na^- 



zunächst an das zweite Glied ange- 
ttchlossen, obgleich sie dem Sinne 
nach zn der Gesamtheit noXXovq 
gehört. Zar Verbindung der beiden 
Glieder dient xal — %al neben ft^lv 

— d^, wie anch I, 6, 3; II, 2, 17; 
IIIj 3, 67; VII, 1, 29. — ndvv « — 
Bei Adverbien, namentlich itavv 
und c%B86vy bezeichnet der Znsatz 
Tt, ähnlich wie bei adjekÜTen Zahl- 
bestimmungen , eine gewisse Un- 
entschiedenheit über den umfang 
des Begriffs, so dafs derselbe da- 
durch ermäfsigtf aber auch erwei- 
tert und gesteigert werden kann. 

2. Tcov (iomv — xmv tnncav — 
abhängig von &Qxovtsg. — xoCvvv 

— ist nicht nur folgernd, sondern 
auch weiter fahrend. Die ganze 
Auseinandersetzung nimmt gewis- 
sermafsen die Form der Folgerung 
an, in welcher der zweite aus drei 
Gliedern bestehende Satz mit toi- 



VW s»nun aber eingeleitet, mit 
xal xoivvv steigernd fortgeführt uud 
mit ixi xo£vvv abgeschlossen wird. 
Die Folgerung aus diesen Vorder- 
sätzen bringt dann der Satz oxe iilv 
d"^ usw. ixk xoivvv wie hier zum Ab- 
schlufs einer Reihe auch Anab. V, 
1, 10, häufiger bei den Rednern. — 
as wq nsi&sa^ai — Ausdruck der 
beabsichtigten Folge, wie maxs und 
iq>' CO mit dem Infinitiy. — naai 
xolq alXotpvXoiq ohne aXkoig Yor ^, 
wie häufiger, wenn ^XXov hinzu- 
tritt. Hellen. V, 4, 27 navxmv fucX- 
Xov 7j xov naxQog. Memor. II, 4, 1; 
IV, 8, 4. — (D(p6Xov(iivoig an avx&v 

— welche Nutzen Ton ihnen 
ziehen. 

3. av^qmnai nsq>v%6xt — für 
einen, der als Mensch ge- 
schaffen ist, d. h. für den Men- 
schen seiner Natur nach. — oxi 

— iyivsxo — dafs es einen Per- 
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^öXXag dh TtöksvQj ndnujtokka 8s i^vrij ix xovtov Si^ i^vayxa^ö- 
lisd'a fLsravostVj fi'^ ovts r&v idwdrmv oike x&v xaken&v 
iQytov y tb ivd-QtbTtcov fipjjctv, ijv rtg i^ttftcciisvag xovto ngdtry, 
KvQp yovv töfiBv id'sXijöavtag jtsid'eöd'at t(ybg ^ilv dütd^ovrag 
^a[i7c6Xk(ov ij^Q&v^ öSöv, toi>g Sh xal iiriv&v^ raifg äh ovd' 
icoQttxörag nAnox* aiteöv^ ro'bg di xal si eläörag Zxv ovd' 
&v tSovBv^ xal 5ii(og fjd'skov ain^ imaxovEiv. xal ydg roi 4 
X060VX0V Sii^veyxB r&v äXXcav ßa^i^kicov^ xal x&v naxglovg 
&Q%dg nageikri^p&Cfov xal x&v SC iavx&v xxriOafidvcjVy &6d'^ 6 
lilv Ux'öd-fig xaijtsQ nayLitdkX&v üvxcjv Uxvd'&v äXkov fihv 
ddsvbg dvvaix^ av e^vovg ixdQ^a^, ayan^ri tf' av ei xov 
iavxov idi/ovg aQXfov Stayivoixo ^ xal 6 Sga^ Qgax&v xal 6 
^IkkvQLog 'IkkvQi&Vy xal xaXka 8\ idvri &6avxa)g ZtSa dxo'öoiisv 
xä yovv iv xy E^bgcoTty sxt xal vvv avxövoiia elvai kiyexai 
xal keX'ööd'ai dn^ dXXijXcov' KvQog Sh xagaXaßav &öavxa}g 
ovx(o xal xä iv xy ^A6ia idi/r^ airtövoiia ütrca ÖQiirid'slg 6i)v 
6Xiyy Ueqö&v öXQaxta ixövxcav [ihv '^yi^öaxo Mif^Sfov^ ixövxav 



ser Kyros gegeben hat. Den 
Hauptgedanken enthält der Relatiy- 
satz, wie VIII, 3, 21. — iisxavosiv 
(A7J ovTS — ^ — die Meinung dahin 
ändern, dafs es -^ gehören möchte. 
fii7 ov steht wegen der in dem Aus- 
druck liegenden Besorgnis. So auch 
nach ivvosta&ai Anab. III, 6, 3. — 
xal Siimg — vna%oveiv — Der Haupt- 
gedanke i&slTJaavtccg nsl&sad'ai 
wird, um den Gegensatz hervor- 
zuheben, zum Schlufs noch einmal 
in Form eines Hauptsatzes ausge- 
sprochen. Vgl. VIII, 6, 16; Memor. 
II, 1, 8. 

4. natgiovg — nagstXrjtpotcav — 
die eine Herrschaft von den Vor- 
fahren überkommen haben, d. i. erb- 
lich besitzen. Zu %t7iaafiivaiv ist 
nur dqxug Objekt. — mazs — Alyv- 
nxlmv — Da der mit mexs einge- 
führte Satz keine wirkliche Folge, 
sondern den Inhalt des roaovzov 
dnjvsyxs ausspricht, um anzugeben, 
worin der Unterschied zwischen 
Kyros und anderen bestand, so 
haben beide Glieder als Teile glei- 
chen Wert und sind deshalb durch 
lilv — 91 verbunden. Vgl. Hipparch. 
fi, 1. — 6 2%v^g — d. i. der Herr- 

Xbhoph. Ktbof. 



scher der Skythen. — inaQ^at — 
die weitere Herrschaft gewinnen 
über, d.i. die Herrschaft ausdehnen 
über . , — 6 @ga^ Ogatimv — Die 
Vervollständigung ergiebt sich aus 
den vorhergehenden Worten. — xal 
TaHa — dXXriXiov — Der Satz, dessen 
Oberlieferung übrigens unsicher ist, 
schliefst sich nicht genau an den 
vorhergehenden an, da in diesem 
nicht die Unabhängigkeit der Völ- 
ker das Wesentliche ist, sondern 
die Unföhigkeit der Fürsten, andre 
zu unterwerfen. Auch ist der mit 
6 ii,lv 2%v&7jg beginnende Satz an- 
ders fortgeführt als er angefangen 
ist, obgleich der Gegensatz 6 dl 
KvQog wieder an den Anfang an- 
knüpft. — XsXvad'at an' dXXi^Xmv — 
mnfs bedeuten: unabhängig von 
einander sein. Der Gebrauch des 
Verbums XsXvad'ai, von Dingen^ die 
nie verbunden waren, ist auffällig. 
— AaccvTcag ovrat — in eben die- 
ser Weise avTOvofue, wie die in 
Europa. Vgl. VIII, 5, 6. — naga- 
Xocßmv — welcher vorfand. — 
i%6vta)v — Mrjdmv — Anders be- 
richtet die geschichtliche Über- 
lieferang. S. Einl. S. 2. — riyr^aaxo 
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dh ^TQxavCayifj xatBörgi^ato öh 2}6Q(yvgj jiöövgiovg, ^AgaßCovgj 
KcatnadÖTcag^ Oq^ag &iiq>otdQOvg, Avöoiig^ Kägag^ 0oivLKag, 
BaßvXaviovg^ ^q^s äh BccxxQiav xal ^Iv8&v tcuI KiXCxmv^ itaaii- 
tmg äl 2Jax&v xal üaipXtxyövmv xal Maya8i8&v^ xal SXXmv 
dh nayL3c6XX(ov id^&v^ &v oid' &v tä dvöiiara i%oi xig 
Bl%Btv^ ixr^Q^B 8% xal ^EXXijvcov t&v iv tfj 'Aöia^ xataßäg 8^ 

6 iTtl d'dXartav xal KvrCQCmv xal AlyvmCoiv* xal xoCvvv xov- 
TOM/ x&v idif&v ^Q^sv oiks airrm 6(ioyXAxx(ov bvxmv oüxb aXXif^- 
Xoig^ xal S^mg iSwdöd'fi iq)txd6d'aL (ihv iütl xoöavxriv yf^v xp 
ig)^ iavxov g>6ßpy &(fts xaxaieXfl^ai ndvxag xal firi8ava iitixBi- 
qbZv aix^j iSwciöd-fj 81 imd^^iiav iiißaXstv xoöatixriv xov 
aixp %aQl%B6^aL &6xb &bI xfj aixov yvAfiji a^iovv xvßBQvaöd'aty 
AvTioxi^öaxo Sh xotfavxa q>vXa^ Söa xal SisXd'stv igyov iöXLV, 
Znoi &v &Q^rixaC xig %0QBVB6%'ai &ich x&v ßaöiXBicov^ Ijv xs 
XQbg Bm fjv XB XQbg Bäni^av V^v xb nqibg &qxxov fjv xb ngog 

6 iiB6rj^ßQiav. fj^Btg [ihv Sil Sg &^iov üvxa d'aviid^Btfd'ai x&vxov 
xhv ävSga iöxBifd^iBd'a xig oror' &v yBVB&v xal noiav xlvcl tpiiöw 
i%(ov xal noCa xlvI xaiSBia jcavÖBvQ'Blg xotfovxov Sci^vByxBV alg xb 
&Q%BLV avd'Qdmcav. Söa oiv xal i^vd'ö^iBd'a xal fjöd'iiöd^at 
80XOVIIBV tcbqI aixov^ xavxa XBiQatföfiBd'a 8iriyif^6a6^ai, 
II. üaxgbg iihv S'^ 6 KvQog XiyBxai yBvsöd'ac Kaiißvöov 

IIbqö&v ßaöiXi&g* 6 8\ Ka^ißiiörig oSxog xov IIbqöbvS&v yd- 
vovg ijv* ot 8\ ÜBQtfBtSac dnb IlBQöiGig xXy^otnai' fiiqxQbg Ss 



— er wurde Beherrscher; vgl. 
nachher ^q^s und iit^Q^B, — 'Jqa- 
ßiovg — Bewohner des am Euphrat 
gelegenen Teils Ton Mesopotamien. 
S. Anab. I, 5, 1. — ^ohiKpcg — Bax- 
TQCmv otal 'lv8mv — Von der Unter- 
werfung dieser drei Völker durch 
Ejros ist nichts bekannt. — Mcc- 
yadidmv — sonst unbekannt. — 
AiyvTtTimv — Dieselbe Angabe, aber 
durch Isystai unsicherer gemacht^ 
auch VIII, 6, 20. Nach historischer 
Überlieferung hat erst Kambyses 
Aegypten unterworfen. 

6. tm dq>' iavtov q)6ß<p — 
der Scl^recken, der von ihm' aus- 
ging, wie m, 3, 63; VI, 3, 27 ; Hiero 
10, 3 6 dno T&v doqvtpoqtßv (poßog. 

— T j avtov yvm(iTj — nach seinem, 
nicht nach ihrem Willen. Dieselbe 
Stellung der Genetive von axitog 



findet sich öffcer bei Xenophon (vgl. 
ni, 2, 27), um das Fürwort stärker 
zu betonen. — xal ÖtaXd'siv — auch 
nur zu durchwandern. 

6. xov avdqa — x£g — Antici- 
pation des Subjektes des abhän- 
gigen Satzes. — '^a^attti — aus 
eigner Beobachtung wissen. 

Kapitel H. 

Inhalt: Herkunft und angeborene 
Eigenschaften des Eyros. Grund- 
sätze und Einrichtungen der Perser, 
nach welchen die Erziehung geregelt 
und die Lebensweise für alle Alters- 
stufen geordnet wird. 

1. Tlegeimg — Nach Herod.VIl, 
61 ist Perses, der Sohn des Perseus 
und der Andromeda, der Stamm- 
vater der persischen Könige. — yiX'j- 
iovrai — in der attischen Prosa 
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6(iokoysttaL Mavddvrig ysviöd'ar ij dh Mavädvrj avtrj ^Aörvd- 
yovg fjv %vyAtYiQ xov Mijdiov ysvoiidvov ßu6iXi(Qg, qnjvai S% 
b KvQog Xiystat ocal adexai iti xal vvv 'b%h t&v ßccQßdQcov 
släog iihv xdkkiöxog^ iroxi^v dh q>^kavd'Q(07t6tatog xal ^tAofta- 
%'i6taxog xal g)Lkotcii6tatog^ &6ts itdvxa fih/ %6vov dvatXfivai^ 
ndvta S\ xCvSvvov imo^LBlvai xov i^cacvstöd'aL Bvsxa. g)'6öiv 2 
lilv 8'^ xr^g (lOQtpfjg xal xfjg ijwx^g xouc&criv i%G)v dtayLwi^o- 
vsiiBxai' iTCatäs'öd^ri ys /xi^v iv IIsqö&v vö^iotg' oixoi äl do- 
xovöiv ot vöiioc &QXBtS^ai roi) xoivov iyad'oi> i7tL(uX6iievoc 
oinc ivd'BVTtSQ iv xatg xksiöxavg %6Xb6lv &Qxovxai, at ^\v 
yäg jtXBt6xav nöXBcg &q>Bl6aL xacdB'ÖBvv Syccog xcg id^iXsi xoi>g 
iavxov Tcatdag^ xal aixoifg xoi>g iCQBößvxBQovg Sitcog id'dXovöc 
äcdyBtv, SjCBcxa nQ06xdxxov6iv aixotg fi^ xXbtcxblv iiridh icg- 
nd^Biv^ (ji/^ ß(a Big olxiav xaQiivav^ fii) nalBvv öf /xi^ SCxavov^ 
(lij [lOiXBiiBvv^ fti^ ijCBid'stv Sqxovxlj Ttal x&XXa xä xoiavxa Aö- 
a'&ca}g' 7\v di xcg xoikcov xi 7eaQaßa£vij^ ^ifliiCav airtolg iTtid-Böav. 
oC di ÜBQötxol vö^iov XQoXaßövxsg kayLiXovxai 5jea}g x'^v dQX'^''^ ^ 
fi'^ xocoircov löovxai ot noXlxav oloi Tcovr^goi) XLvog ^ alöxQOv 
iQyov iq)iB6d'aL. inviiiXovxai d\ &dB, iöxvv ainolg iXsvd'dga 
dyogä xaXoviiivri^ iv&a xd xs ßaöiXsia xal x&XXa &qx^^^ ^^' 
itoCr^xai, ivxBvd'BV xä [ihv &via xal ot äyogatoi xal at xoixonv 
tpGival xal icjCBiQOxaXtai d%BXif^Xavxai Big &XXov xöjtovy d}g [lii 



ungebränchlich. — Isystai xal äds- 
tat — So auch I, 4, 26 iv Xoytp mal 
iv tpdtti^g, in prosaischen Erzählun- 
gen nnd in Liedern. Von Gesängen 
der Perser, in welchen igya &smv 
te xal dvSQmv z&v dgiarmv besungen 
werden, spricht auch Strabo X v S. 
788. — dvocrlrjvai — wie III, 1, 2 
itlrj, ein poetisches Wort. 

2. ys ii'^v — statt dl dem iihv 
entsprechend. Vgl. zu n, 1, 28; 
Hellen. III, 1, 7 und IV, 2, 17. — 
aQxsc&'ai ^vd'svnsQ — die Sorge um 
das gemeine V^Tobl nicht damit be- 
ginnen, womit . . Die Konstruktion 
entspricht dem üblichen ägxBo^at 
dno tivog, — ttq>s£<soci — die es 
freistellen, wie 1, 4, 14. — iuBiza 
— wie auch fiZra, ovroff, zoxe stehen 
nach einem Partizip mit rückweisen- 
der, die beiden ersten oft zugleich 
mit entgegensetzender («> öfMag) 
Kraft. — avtoiQ — Der Plural dem 



xig infolge seiner kollektiven Bedeu- 
tung entsprechend. — ini&Boav — 
Der Aorist im Sinne des Pflegens. 

8. ngolapovesg — im yoraus. 
Vgl. Thukyd. in, 46, 6 xfn ^^ ''ovs 
iXsv9'SQ0vg ova awtata^iivovs otpo- 
$Qa %oidisiv^ dXXoc n^lv dnoat^vai 

— nqonataliafjbßdvsLVy onmg (irid' 
eis inivoiav tovrov ttoai. — Trjv 
aQXTjv f*^ — von vorn herein 
nicht, überhaupt nicht. — otoi 

— konsekutiv «= mats mit dem In- 
finitiv. — iXsv&iQu ayoqd — der 
Platz, welcher für die edlen Freien 
(die von Xen. als oiiotifioi, bezeich- 
neten, vgl. VII, 5, 85) bestimmt ist. 
Diese gaben sich nach Strabo XV 
S. 784 dyoQag dh ovx SinzovxcLi' 
ovze yäg nmXovaiv ovt* mvovvzai 
mit Handelsgeschäften überhaupt 
nicht ab. — cfe aXXov zonov — He- 
rod. I, 168 berichtet dagegen, dafs 

2* 
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liiyvvijrai, ^ tovtmv rvQßri ty t&v Tcszatdev^vmv einoöiiia. 

4 d(>yQfitac dh aGtri ^ iyogä i^ nsgl rä aQXBta xixxaQa [idQfi' 
ro'&tcav d* iöxiv iv fihv 7tai6iv, llv dl iq>iißovg, &kXo xsXsioig 
&vdQccöiv, &kXo xotg im^Q xä öXQOXB'ööviia hrj ysyovööc, v6{i4p 
d\ Big xäg £avx&v x^Q^S sxaöxoi, x(y&t<ov TtagsiöLV^ oC iilv 
jcatSsg &(ia xy 'fliidQcc Tcal ol xiXs^ov ävägsg, oC öh ysQaCxBQov 
ijvix otv axAöxp XQOXfo^^ nki^v iv xatg xexayiidvaig iiybigaig^ 
iv cclg ai)Xoi)g Set xaQStvaL oC dh ifprißoi xal xoiii&vxcct Ttegl 
xä Aqx^^^ ^^^ '^^^S yv^vfiXi,xotg SjtXoLg nkiiv x&v ysyaiiipcöxiov' 
oitOL dl oHxs ixc^rixovvxaij 1\v [li^ jtQOQ(fridij TCagstvaL^ oCtß 

5 xoklaxig &jtelvai xal6v. ägxovxeg ä' iq>^ STtdöxp xovxav x&v 
lisQ&v sl6& öAdsTca' öAdsxa yäf xal ÜSQtf&v <pvXal diyQtjvxat. 
xal iid fihv xotg nacölv ix x&v yBQaixsQmv rj^fidvov slölv ol 
otv 80X&61 xoi)g Tcaläag ßsXxiöxovg dxodeixvvvar ixl dh xotg 
iqyjjßoig ix x&v xslsiav avÖQ&v oV otv ai xoi>g iq>iißovg ßeX- 
xi6xovg dox&öi naQixBiv* inl äl xotg xeksloig AvdQdötv oi av 
Ö0X&6L na^ixBLv a'bxoi)g iidXvöxcc xä XBxay^iva xoiovvxag xal 
xä nagayysXXöiiBva imh xf^g iiByiöxrig &QXVS' ^^^^ ^^ ^ '^^ 
yBQatxigcov nQoöxdxau fi(friiiivovj 6t XQ06xaxB'6ov6iv^ Z^tog xal 
o'üxot xä xad'i^xovxa &%oxbX&6iv, ot Sh BTtäöxy iiXvxCcc TtQOöxi- 
xaxxai xoiBtv diiriyri06yLB%'a^ &g fiäXXov df^kov yivrixai y im- 

6 iiiXovxat äug av ßiXxiöxoi sIbv of icoXtxat. ot ^ihv dii natSag Big 
xä diäaöxaXBta q>OLX&vxBg 8uiyov6i [lavd'dvovxsg Sixavo6'6vriv' 
xal Xdyov6iv 8xc ijcl xovxo igx^^'^^h Si67tBQ ycag* i^iXv ot xä 
yQd[i(iata (lad^öö^voc, ot 8h &Qxovxsg airt&v 8vaxsXov6L xb 
nXBt6xov xf^g fifiigag 8vxd^ovxsg aivotg. yCyvetav yäg 8ii xal 
natöl nQbg dXXijXovg &6nBQ Av8Qd6iv iyxXi^fiaxa xal xXonr^g 



bei den Persern gar kein Markt- 
yerkehr üblich gewesen sei. 

4. di'jßQTitat xBxxaga iiiifTj — ist 
in TierTeile geteilt. Vgl. Hellen. 
1,7,23. — aXXo — in der Aufzählung 
ohne Ss auch VIII, 2, 6. — rcc ot^a- 
xBvaiaa ixfj — S. § 13. — slg — 
gewönnlich bei nagstvcct wegen des 
im Verbum liegenden Begriffes des 
Kommens.^ Vgl. II, 4, 21 ; III, 3, 12: 
— rjv£%' av ngoxonQ^ — wann es 
ihnen genehm ist. Ygl.Anab.1,9, 
13. — yv(ivrixi%ois onloig — S. § 9. 

6. nBQoav — GenetiT des geteil- 
ten Ganzen wie dijjQrjfiivcov xijg 



'^liegag xqlSv (isomv Hellen. I, 7, 23. 
— xiis fisyiaxTjs aQxrJG — derober- 
sten Gewalt. — mg av ehv — 
Nach intiisXsa^ai und .ähnlichen 
Verben bedeutet osro? und eog eigent- 
lich wie. Daher stehn beide mit 
dem Optativ und av oft bei super- 
lativischen Adjektiven und Adver- 
bien. Vgl. I, 3, 3; II, 1, 4. 

6. inl xovxo — d. i. inl x6 [lav- 
d'avsiv xr^v dinaiocvvTyv. — Die 
hier dargestellte Art der Erziehung 
weicht nicht unwesentlich von dem 
ab, was Herod. I, 136 ff. darüber 
berichtet. — sUog — nämlich iaxiv 
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xal äoTtayvlg xal ßiag xal ixdtrig xal xaxoXoyiag xal ßXXov 
oX(ov dii slxög. odg d' &v yv&6i X(y&cmv ti aSixovvxag^ rtfKO- 
Q(yövtai. xoXä^ovöL dh xal bv av &8Cx(og iyxaXovvxu s{)q(6X(o6l, 7 
dixd^ovöt dh xal iyxXTJfiatog ab ivsxa &vd'QC37tov fii6ov6i fihv 
äXkiilovg fidiXiöta, 8ixi%ovtat d'k i^xiöta, &xaQtöt£ag, xal bv 
&v yv&6t Svvd(i6Vov fihv %dQiv &jto8i86vai^ (i'^ &jtoSi86vta di, 
xoXa%ov6i xal tovtov l6xvQ&g. otovxav yäg tovg &xa(fi6rovg 
xal jcsqI d'soi>g av (idXiöta dfisl&g ixsiv xal tcbqI yoviag xal 
naxQlSa xal fplXovg. anB6%'ai 8\ Soxst ndliöta tfj &xaQi6tCa 
il &vai6xvvria' xal yccQ aiki] (isyi^rri doxBt slvai i%l ndvta t& 
al^xQä i^B^Av, diSd6xov6t d'k toi^g xatdag xal 6GitpQ06'6vriv* 8 
^Uya S'k üvfißdklstav slg tb fiavd'dvsiv iS(0(pQOVBtv aito'dg^ Sti xal 
taifg TtQBößvtBQOvg bg&öiv dvä naöav iniigav öfXKpQÖViog didyov- 
rag. 8iSd6xov6i dh airtoiyg xal XBid'B^d'at totg aQXOVüV fisya 
8i xal Big xovxo övfißdXXBtai^ Sti bQ&6i, toifg XQBößvtiQovg tcbiQ'O' 
(livovg totg aQxovöiv l6xvQ&g. 8idd6xov6i 8\ ocal iyxgdxBiav 
yaötgbg xal notov ' fiiya Sh xal Big tovto övfißdlXBtai^ Sti bQ&6i 
toi>g 7tQs6ßvtsQ0vg ov TtQÖöd'Bv &3Ci6vtag yaör^bg avBxa utQlv &v 
iip&öiv oC ÜQXovxBg^ xal Srt oi) nagä ^ibriXQl öitovvtai ot xat- 
ÖBg, dXlä nagä tS Sida6ocdXp, Stav ot aQxovxBg öTiiiijvoDöi. 
q>iQ0vxai S\ otxoQ'Bv 6txov fikv &qxov^ '6^ov 8\ xdQÖafiov, nutv 
8i^ f^v xig Sitfy^^ xAd'wva, iyg iatb xov Ttoxa^iov &Q'66a6%'at. 
Tcgbg S\ xovxoig fiavd'dvovöi xal xo^BtiBiv xal äxorti^Biv, fi^XQ'' 
fihv dii ^'§ r\ BTCxaxatÖBxa h&v iacb yBVB&g ot natÖBg xavxa 
' %Qdxxov6iv^ ix xoikov dl Big xoi>g iqyjjßovg ^|^(>;|roi/rat. oixoc 9 



xai — %oXdiovai — Der Unterschied 
beider Verba: das erste strafen, am 
dem verletzten Gesetze oder dem 
Geschädigten Genogthuung zu y er- 
schaffen, das zweite züchtigen, um 
zu bessern, kommt hier wohl nicht 
zur Geltang. 

7. axagtotlag — Vgl. Memor. II, 
2, 13 ovx oXq^* Ott Kai rj noXig &l- 
Xris (ilv axaQiatlag ovSeiiiäg int- 
liilstat ovöl Siiuxisi, dXXa nsQiOQa 
xovg SV nsnovd'oxas jj^a^^y ovn dno- 
didovrag. — x«l yuQ — Es wird 
hier, entsprechend dem otovtai ydQ, 
ein zweiter Grund dafür angeführt, 
dafs die Perser die Undankbarkeit 
bestrafen: Undankbarkeit führt zur 



Vernachlässigung der Pflichten ge- 
gen Götter usw., vomehmlich aber 
zur Schamlosigkeit, und da letztere 
zu allem Schlechten anleitet, so be- 
strafen sie auch aus diesem Grunde 
die Undankbarkeit. 

8. ü<D(pQO0vvriv — Sittsamkeit, d. 
i. die Tugend, in allen Handlangen 
das rechte Mals zu halten. — loxy- 
gmg — gehört zu nsiS'Ofiivovg. Die 
Stellung giebt dem Adverb beson- 
deren Nachdruck. Vgl. I, 6, 9; IV, 
2, 10. — yaaxQog %al noxov — im 
Essen und Trinken. — naw — Der 
Infinitiv im Sinne des Zweckes. — 
oig dqvcaad'at — S. zu I, 1, 2. — 
^^ ^ BKtanaidsxa — d. i. i%%aids%ct 
^ intanaidEHtt. — slg — i^igxov- 
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d' oA ot iqyifißoi 8tdyov6iv &8s. 8i%a hri ätp oh &v ix jccci^ 
Sfov iiiMm6v Tco^^Ubvtac fiiv xeQl rä äQxeta^ äönsQ TCQOsiQii- 
xa(UVj Tcal fpvXaxfig avBxa %f^g it6kBmq Ttal 6(otpQo6i&vri%' doxst 
y&Q afkti 4 iiXixta (idXiötcc ixifisXBiag dstkf^ai' naQi%ov6i 8% 
xal xipf fniigav £avtoi>g totg &qxov6i, xQfjö^ai^j fjv xi dimvxai 
imkQ tov xoi^vov, xal Stccv (ihv dijj, Ttdvrsg (livavöv xsgl rä 
oQXsta' Stav 8h i^iy ßaöiksifg ixl d'i^Qav, i^äyei tijfv ii^i^löBtav 
tf^g ffyvXaxf^g' Jtocet dh tovto JCoXXdxig tov firivög. ix^tv dh dst 
to'bg i^c6vtag tö^a xal nagä rijv q>aQBtQav iv xoXsm xonCda 
^ ödyaQiv, in 8h yiQQOV xal naXxä dvo, &6xs xh {ihv itpstvaiy 

10 xp d'9 iäv 86ji^ ix %fit(>ö^ X9^^^^^' ^^^ xovxo dh Sri(ioöia rot) 
^fjQäv ijet(idXovxai^ xal ßaötXs'bg &öX6Q xal iv xoXifiw ijysiiihv 
iöxvv aixotg Tcal ainög xs %'riQä xal x&v äXXmv ixiybiXsxai 
Z%mg &v d'fiQ&öiVy Sxt iXtjd'söxdtti aircotg SoxbI slvac avxri ^ 
(isXixti x&v TtQhg xbv TtöXeiwv. xal yäQ tcq^ &vC6xa6%'av i^i%Bi 
xal ir6%7i xal %'AXnri &vi%B6%'ai^ yv^Lvä^si 8h xal öSoiTtOQÜag 
xal SQÖfiOig, ivdyxTi Sh ocal rol^v^oft d^iQiov xal dxovxiöaLj 
57tov av TcaQaTtiycxy. xal xijv tfroxiiv Sh noXXdxig avdyxri ^- 
ya6^aiy 5xav xt x&v dXxificav %^qI(ov avd'iöxfixat' Ttaiscv fihv 
yäQ di^jeav Sst xb 6^6ös yiyvö^evov^ tpvXd^ajff^ai 8h xh im- 
ipsQÖiisvov" &6XS oi ^diSiov eigetv^ xi iv xy d^i^Qa aTtsöxc x&v 

11 iv JCoXiiip xaQÖvxmv, i^eQx^vxai Sh inl xijv d^Qav &qv6xov 
i%^vxeg nXstov ^iv, Sg xb slxög^ x&v naCSmv^ x&XXa Sh o^oiov. 
xal %riQ&vxBg fihv oix &v &Qi6xif^<SBiav^ l^v Sd xl Sei^öi] ^ ^q^ov 

tat — nämlich i% natdoav wie § 9. Artikel. Derselbe Gegensatz wie 

Das Compositum mit i% ist gewählt, hier ist noch bestimmter ausge- 

weil es besonders aufdenAbschluTs drückt IV, 3, 16 tä iihv in ^ei^os 

des bisherigen Verhältnisses an- nocCuv^ tä Sh a%ovxCiBiv. Ans diesem 

kommt. Zur Sache vgl. Herod. I, Gegensatze erklärt sich auch die 

136 nuidsvovai dh rovg naiSag dno Verschiedenheit in dem Tempus der 

nsvtait£og aQ^afievot I''6X9^ sl%o- Infinitive. 

t, f \ Si A/f'l^A 10. oia TOvto — zeigt auf aas 

\ » « ' A Aj'«u4.: « lolgende ort. — rov aXltov — Anti- 

welcheTineT;i;?iIivrn gÄv bll «^t^- ^^ ^-''^- '^'^^J 
ci^i. 1.0U»,« i,;<«^o^ »;«i» ;«, r«« aXloi. — onmg av — Jlim Unter- 

MeÄachSmri^terBich; Bchied der BedeuW zwischen S««.. 

nur wenn er in. Plural (s. zi 1^.8, ^j^d nf 7uÄ"Ä Zt S 

üiÄ? 7iT TT ^r ^'?" feststellen. - h«1 y«„ «9» usw. - 

gular steht III 2, 2 ^Mr,p «,s Dieselben Gedanken über die Ja«d 

^«.paff. 2, 18; IV, 5, 1 t(K, «hov tov ^ g ^g 1 g 

flfiLüvv, — xogcc — naXta $vo — \, , 

Das sind die yvfivrixiTia onXct § 4. = — 11. ovx av d^iatTiasiav — d. i. 

ix x^''9^g <B cominus, stets ohne der Fall dürfte wohl nicht vor- 
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€V€xa iTCiicaxa^stvai . '^ ällmg id'slijiScaöL SiaxQt^ai %bqI ti^v 
d^Qav, tb oiv &Q16X0V xoijto dstTtvr^öavxsg xijv iöXBQaCav av 
%^Q&6v {nixQi dscTtvov^ xal fiiav ä^Mpio X(y6xfo xh iiyiiQU XoyC- 
tjovxai^ oxc ficäg 'fjiiiQag 6txov danav&öi. xovxo 81 Tcotovöi 
xov id^i^söd'ai evsTca^ %v i&v xi xccl iv 7toXd(ip Ssi^^jiy Svvmv- 
xai xovxo Ttoutv. xal Z'^ov 8\ xovxo i%ov6vv ot xrikixovxoi 
8 XI av d'fiQäömöw si dh fti}, rö xd^Saiiov. si Sd xig ai- 
xoifg otaxai ^ iö^Csiv &riS&g, orav xd^daiiov ^övov Ixmöiv 
iTtl TcS öixp^ ^ TtCvsiv &7i8cbg^ Sxav üScoq xivcuövv^ &vaiivri~ 
6d"ilxc3 Tcag fihv i^d^ (i&^a xal &Qxog nevv&vxi q)ay€tv, arSg 
dl ^dif iidcnQ jcietv dciffobvxu ccC d' ai liivovöav q)vXal duc- 12 
XQißovöt fisXsx&öai^ xd xs üIJm & natSsg Zvxeg i^iad'ov xal 
xo^stisLV xal &xovxC^Bi/v^ xal diaymvt^öfievoi^ xavxa Tcgbg äkkif^- 
lovg Staxskovöiv. eiöl dl xal Sfi^öütot xoikmv dy&vsg xal 
ad'Xa TCQOxid'sxar iv y d' &v xSyv ipvk&v Tclstöxoi &6v Sarnio- 
VBöxaxot xal avSgixdnaxov xal sinti6x6xaxoi , iytaivov6tv oC 
noXtxat xal xtfi&aiv oi ^6vov xbv vvv aQ%ovxa a{>x&Vj akXä 
xal Söxcg aireoitg naldag üvxag iTCaidevös. %Q&vxai 81 xotg 
fidvovöt x&v iq)7lß(ov at &QxaC^ ijv xi ?} q>Q0V^6ai dsi^öy ^ 
xaxo'ÖQyovg iQSwrjöai t} Xyöxäg 'bnoÖQanetv ^ xal &XXo xv o6a 
i0%vog xs xal xdxovg igya iöxL xavxa (ihv dij oC iiprißoL 
%Qdxxov6iv, insidäv 81 xä 8ixa ixri 8uxxBki6(o6iv^ i^dgxovxac 
sig xo'bg xsXeiovg &v8Qag, ag?' oi 8^ &v i^skd'GJöL ;u()rfvov 13 
o'5ro^ av Ttivxa xal etxoöiv hr^ 8uiyov6vv &8s, TtQ&tov iihv 



kommen, dafs sie . . — inLHata- 
fiBivai — Über die ursprünglich 
bestimmte Zeit hinausbleiben. Das 
folgende zeigt, dafs für gewöhnlich 
darauf gerechnet wird, dafs man 
zum dfinvov wieder zu Hause ist. — 
t6 aQiazov xovxo demvricavxBq — 
Die vorher erwähnte Speise, die zum 
Frühstück bestimmt war, nehmen 
sie als Hauptmahlzeit zu sich. — 
Q^ov — als Zukost. — n&q geht 
auf den ganzen Satz, nicht allein 
auf i^^v. Dieses neig wie, in wel- 
chem Sinne führt den Gedanken 
ziemlich eben so ein wie ort. Man 
vergleiche die mit onmq eingeführ- 
ten Sätze nach Verben des Sagens 
u. ähnl. S. m, 3, 20. — ^ 7i8v — 
Prädikat zu fta^or, a^Tog, vdmg, im 
Neutrum, um die Beschaffenheit der 



Art im allgemeinen zu bezeichnen. 
Die besondere Beziehung, in wel- 
cher diese Beschaffenheit zur Gel- 
tung kommt, ist durch die Infinitive 
(paysCv und nistv angegeben. 

12. diocycavi^ofisvoi — statt gram- 
matisch auf (pvlai, dem Sinne nach 
auf die Personen bezogen. Vgl. zu III, 
3, 15. V, 8, 59. — dar^fjLOviaTatoi — 
poetisches Wort. — iv^ — avxmv — 
Die Konstruktion ist leicht verän- 
dert, insofern das Beziehungswort 
zu dem Relativum {xavxrjg) durch 
ocvxmv ersetzt ist, um klar auszu- 
sprechen, dafs das Lob nicht dem 
Anführer der (pvXi] als solchem, son- 
dern als Anführer der tüchtigsten 
Leute (avxtöv d. i. xav dar^fi,. usw.) 
gilt. — aXXo XI — näml. noiBiv, — xa 
9i%a ^Tij — die § 9 näher bestimmten. 
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&6XBQ oC igyqßoi nagexovöLV £avvoi}g tatg äQxatg xQV^^^h ^^ 
Te diji (m^Q toi} xoivov, Söa q)Q0V0'6vrayv xe f^dri iQycc iötl 
xal hl SwccfiBvmv. f^v ds nov Sij} örgars'ös^d'at, rd|a (ihv ot 
o{rr(D ne^aidsvnivoi oimiti i%ovt£g ovS\ naXxä 6tQcctsvovtaLj 
tä d* ä'yxdliccxcc Zjcka TcaXoiiiisva^ d'WQaxd ts Jtsgl totg öti^otg 
xal ysQQOv iv tfj &Qi6t6Qä, olöimBQ yQdcq)Ovrat oC üigöair 
ixopteg, iv dl rjj dsl^tä fidxcciQccv ^ xoTCiSa. xal at AqxccI 81 
na6ai, ix tovrmv TuttCöxavtai nXi^v oC x&v naiSfov 8v8d6xaXoi, 
ixeiSäv dl xä nivxB xal Btxo6iv hri 8taxBXi6(o6iv^ strjöav fihv 
&v oüxoi jckBtöv XL yByovöxBg fl xä TCsvxiixovxa htj &7cb yBVsäg^ 
^l^9%ovrat 81 xrjVLxavxa slg XDifg yBQaixigovg &vxag xs Tcal 

14 xalov[iivovg. ot 8^ ai ysQaCxBQOi oixot CXQaxBiiovxai ftiv 
oixixc i^a xfjg iavx&Vj oüxoi, 8h fidvovxBg 8i7cd^ov6c xd xb 
xotvä xal xä t8La ndvxa, xal %'avdxov 81 oixoi xqCvovöi^ xal 
x&g aQx^S O'irtOL nd6ag aCgovvxar xal fjv xig t} iv iqyif^ßoig ^ 
iv XBkBioig av8Qd6iv ilXinij xi x&v vo(ii,Cficjv, ipaivovöc ft^v oC 
qy6Xa(fxoi Bxaöxoi, xal x&v äXXayv 6 ßovköfiBvog, ot 81 yBQaC- 
XBQoi docoiiiSavxBg ixxgivov^tv 6 81 ixxQid'slg Sxi^og 8Lax6lBt 
xhv Xomhv ßtov. 

15 '^Iva 81 6aq>ioxBQOv 8rikc}%^ na6a ii IIbqö&v xoSLcxsta, 
fitXQOV indvEi(/,i' vvv yäg iv ßgaxvxdxtp av 8rik(o%'BCri 8iä xä 
ütQOBigrifiBva. Xiyovxav i/ilv yäg niQ6av &iupl xäg 8&8Bxa 
lkVQid8ag Blvai' xoiixcov 8^ o'd8Blg aitBki/^Xaxai vö^im xi^ayv xal 
&QX&v^ &kJC i^B6XL na6i Uigöaig ndiiTtBcv xoifg iavx&v nat8ag 
Big xä xoLvä xijg 8Lxaio6vvrig 8i8a6xaXBta, &kk^ ot [ihv 8v-- 
vdfiBVOi^ xgitpBiv xo'bg nal8ag dgyovvxag ütifiTtoytSifV , ot 8h fi^ 



13. (pQOvovvtoav TJdTi — #Tt 6vva~ 
liivcav — die wesentlichen Eigen < 
Schäften, von denen die erste vor 
den angegebenenJahren noch nicht, 
die zweite nicht mehr vorhanden 
ist. — ygdtpovtai — d.i. mit welchen 
man auf Abbildungen die Perser 
darzustellen pflegt. — ra nsv-rq- 
-Kovxa — Der Artikel steht häufig 
bei runden Zahlen, namentlich nach 
nliov und stets bei dpupi. Vgl. II, 
1, 6, nXsiovg xmv (t/ogCmv, unten 
§ 16 diKpl rag ddadsTia it,VQiddas. 
1, 4, 16.^ 

14. TJjs iavtmv — näml. y^g. — 
(paCvovüi — der übliche Ausdruck 
von Anzeigen beim Gerichte über 



gewisse Vergehungen. — Enocatot 

— jedesmal der thylarch, unter 
welchem der Angeschuldigte steht. 

— 6 ßovX6(i,Bvog — jeder, der da 
will. — atLfiog — d.h. es sind ihm 
die Ehrenrechte genommen, die den 
ofioTifioi zustehen. 

15. Xiyovxai y&Q — ydg zur Ein- 
führung in die Darstellung des un- 
mittelbar vorher kurz bezeichneten^ 
nämlich der TCoUxsia der Perser. — 
nigaat — Wie gewöhnlich bei sol- 
chen Angaben der Yolkszahl, sind 
darunter die erwachsenen Männer 
zu verstehen. Vgl. Ausdrücke wie 
n6Xig [kvgCcLvdgog. — dgyovvxctg — 
d. h. ohne Arbeit, welche für den 
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lioöioig ÖLÖaexäloig, i^sötiv aitotg iv totg iqyi^ßocg vsaviöxav- 
s6d'ai, xotg 81 ^lil 8ta7Cai8ev%'Bt6iv ovrcag o'dx l^eöxiv, ol^ d' 
&v a%) iv rolg i(pijßoig SLcctsliömöi tä v6(ii^a noiovvteg^ il^sötL 
to'&toig Big tovg tslslovg SvSgag öwall^söd'aL xal iQX^^ ^"^ 
TLfi&v (istix^iVj of d' av fti^ 8va'yiv(ovtuL iv xoVg itpi^ßoLg, oim 
elöiQxovxai slg roi^g tslelovg. of 8' &v ai iv totg tslsioig 
8Layivc3vtaL &vEnCkri7Cxoi^ oitoi tä>v ysQavreQcov yCyvovxai* 
ovtfo fihv 8*^ of yBQaCxsQov 8cä nävxcov x&v xak&v iXriXv%'6xBg 
xad'iüxavxccL' xal ^ noXiXBva avxrij rj oüovxai %()C9fi€i/ot ßiXxt- 
6X01 av Blvav, xal vvv 8\ ixi ifi^ivBi naQXVQia xal xfjg (ib- 16 
XQ^ag 8iaCxrig airc&v xal xov ixitovBtö^ai xijv 8Caixav. aiöxQOv 
[ihv yäg ixt xal vvv iöxi lHQöai^g xal xb omo%xvbiv xal xh 
&7tOfivxxB6d'at xal xb ipiiörig (iBöxo'bg tpaCvB6%'aij al^xQbv 8d iöxi 
xal xb lövxa nov (pavBgbv ysviöd'at r\ xov oiQflöac bvbxu ^ xal 
SXXov xivbg xoioiixov. xavxa 8% oiyx av i8'6vavxo noutv^ bI 
11"^ xal 8vaCxri ^BXQia ixQ&vxo Tial xb iyygbv iTCJtovovvxBg &vi^- 
Xi6xov, &6XB &lXjj XTj &7Cox(OQBlv, xavxa i^kv 8ii xaxä Ttdvxiov 
ÜBQöcbv ix^(iBv kiyBiv' oi 8^ BVBxa 6 löyog (b(>fii{^i7, vin/ 
lil^ouEV xäg Kvqov TCQäl^BLg äQ^dfiBVOi &7cb %aL86g, 

KvQog yäg (lixQ^ f*^*' 8d)8Bxa ix&v fl 6kiye} uXbIov xavxrj m. 



Erwerb der Lebensbedürfni&se ge- 
than wird. Das Wort ist vielleicht 
dem spartaDischen Sprachgebrauche 
entnommen (wenigstens gebraucht 
Isokr. Busiris 20 das Wort agyät von 
der hier gemeinten Sache bei den 
Lakedämoniern ; vgl. Plutarch Ly- 
kurg 24), wie Xen. hier bei Dar- 
stellung der persischen Verhältnisse 
ersichtlich die der Spartaner vor 
Augen gehabt und manche dort ge- 
bräuchlichen Bezeichnungen hier an- 
gewendet hat. So tä xaXa für die 
den Vollbürgern zusteh enden Rechte 
und Pflichten, das oft gebrauchte 
oftoTtfiot entsprechend den sparta- 
nischen ofioioty nachher ocU^sa&ai 
vielleicht in Erinnerung an die älia^ 
die spartanische Volksversammlung. 
— dtocysvmvtai — ohne ovxsg wie 
Vllf 1, 49. Sonst pflegt bei den 
Verben der Dauer mv wohl nur zu 
fehlen, wenn ein Adjektiv vorhan- 
den ist, wie § 14 axifios diatslst. 



— Toiv luxXmv — Vgl. auch zu Hellen. 
V, 3, 9. und Einl. S. 5 f. 

16. xal vvv iti —Vgl. Einl. S.6.— 
SiaizTjg — d. i. hier die tägliche 
Nahrung. — iiinovsta&at — dafs 
verarbeitet wird. Vgl. Memor. 
1,2,4 vaa y' ridimg ^ tjfvxri di%Bxaiy 
xavxa i%av&q i%7tovsiv. — alexQOv 
_ vvv — Vgl. yill, 8, 8. — dno- 
nxvstv — anofivxzEad'ai — Herod. 
beschränkt dies I, 99 avxCov (d. h. 
in Gegenwart anderer) nxvBiv al- 
eXQOv. — Tiaxä — in Beziehung 
auf, über. — ov — bezieht sich 
auf KvQov. 

Kapitel m. 

Inhalt: Eyros kommt noch als 
Knabe an den modischen Hof zum 
Besuch bei seinem Grofsvater; hier 
lassen seine Haltung und seine B«de 
seine künftige Tüchtigkeit ahnen. 

1. TcXsiov — Dies Adverb steht 
ebenso wie fietov als Attribut in 
Vergleichung mib Zahlausdrücken 
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tfj Jtatdsia ixaiÖBiifhi, tulI navtmv t&v '^Xixmv 8caq)iQatv itpaC- 
veto xal Big tb xa%i) (iccvd'dvstv & Siov xal eig tb Tuck&g Tcal 
ivdgBÜog Sxa6za novatv. ix 8h roikov tov xqövov (iszsjeditifato 
^A6tv&yrig tijv iawov dvyatBQCc xal xbv natda airtr^g' idelv 
yäQ i7€£dviistj Srt fjxovBV aiycbv xaXbv x&ya^bv slvat. iQ%Btai 
d* a{rvi^ XB ^ MavSivri ngbg xbv naxiga xal xbv Kvqov xbv 

2 vtbv i%ov6a. üg 8h &q>lxBXo x&%i6xa xal lyvm 6 Kvgog xbv 
^Aöxvdyriv xr^g iifixgbg naxiffa üvxa^ aiy^g ola Sij natg qwösi 
tptXööxoifyog ibv '^öjcaistö xb ainbv^ &6nBQ &v bC xvg xdXac 
öwxBd'Qaiiiiivog Tcal niXai q>iX&v &tSn&ioixo^ xal 6q&v Sij aixbv 
XBX06iifi(iLivov Ttal 6(p^aX(ß^v imoygagyfj xal XQ(0(iatog ivxgi^Bv 
xal xö^naig nQoöd'ixoigj & 8ii vöfiifuc ^v iv MijdoLg' xavxa yäq 
navxa MriScxa ittxvj xal ot stoQq/vQot %ix&vBg xal ol xdvSvkg 
xal ot CXQBTCxol ot %bqI x^ ddQji xal xä il>ikia xä %bqI xalg 
XBQöiVy iv niQ6avg 8\ xotg otxoi Ttal vvv ixe ^oXi} xal iödi^- 
XBg q)avX6rB(fat xal SCavxav B'dxBXi^xBQac öq&v d^ xbv xöönov 
xov TcdjCTCoVy i(ißldxa)v aitp iXayBV' ^ I^^^^Q^ i>S xaXög iiot 
6 ndstnog. igc^xAtfifg dh aircbv xf^g fitixgbg JCÖxBQog xakXifov 
aintp öoxBl Blvai^ 6 JCatiiQ ^ oitog^ &%BXQCvato &Qa 6 Kvgog' 
^Sl fivixBQ, ÜBQö&v ^v jcoXi) xdXXi6xog 6 i^nbg xaxiJQ^ Mi^da)v 
liivxoi 8(70)1/ iAgaxa iyia xal iv xalg 68otg xal inl xalg d"VQaig 

3 xoXi> o'üxog 6 ifibg ndjcnog xdXXtöxog. &vxa6icai6fiBVog 81 6 
ndnnog aixbv xal ^xoXijv xaXiiv ividvös xal öXQBJCxolg xal 






reeelmäfsig statt des Adjektivs. — 
avtiq t£ — KOfl §x^vaa — Die Ver- 
bindung nicht genau entsprechender 
Ausdrücke durch t£ — xa^ erklärt 
sich aus den besonderen Beziehungen 
derselben zu dem Hauptgedanken. 
Hier ist sie angewendet, weH der 
genau entsprechende Ausdruck xal 
o KvQog nicht genügte, um zugleich 
die Abhängigkeit des Eyros von 
seiner Mutter und seine besondere 
Bedeutung für die Reise auszu- 
drücken. 

2. ag xaxicta *-> insl xaxiata so- 
bald als. — ola dij — mit dem 
Partizip zur Angabe des Grundes, 
aus dem sich eine Folge natürlich 
ergiebt. — äansg iv sl — erklärt 
sich aus der Unterlassung der 
Wiederholung des im Hauptsatze 
stehenden Yerbums. — 6q>d'aXfimv 



— ivrQirffst — Untermalen der Augen 
mit dunkler Farbe und Schminken 
des Gesichtes ist für den Griechen 
ein nur Weibern zustehendes Mittel 
die Schönheit zu heben. — diffg — 
poetisches Wort, auch V, 1, 7. — 
toig o^ytot — die eigentlichen Perser 
im Gegensatz zu den Bewohnern 
der übrigen Länder des persischen 
Reiches. — nolv — vom Kompara- 
tiv und am Ende des § vom Super- 
lativ getrennt steht nachdrücklicher. 

— OQav Stj — Damit wird die unter- 
brochene Rede ihrem Anfange ent- 
sprechend wieder aufgenommen. — 
äga — die Folge im allgemeinen 
bezeichnend, deutet im Nachsätze 
an, dafs der Inhalt desselben sich 
gewissermafsen von selbst aus dem 
des Vordersatzes ergiebt. Vgl. 
VIII, 4, 7. 
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tlfskiotg itifia xccl ixööfieL, xccl st jcov i^aXwövov^ i(p' itctcov 
%Qv6o%aXCvov TtsQiflysVj &ö7iB(f xal airvbg eldtd'SL noQevsöd'ac. 
6 Sh KvQog &xb nalg hv xal (piX6xaXog xal (pMtLfiog ^8ero 
vfi 6xoX% Tial t%7is'6avv ^avd'dvwv iyxBQixavQBV iv IliQöavg yäg 
diä t6 %aXejcbv slvai xal tQiq>Biv X'Xicovg xal [xxb'Öblv iv ÖQBi^vfi 
oüöjj rfj %c6(>a xal ISbIv Zjcjcov nivv ejtdviov ^. ÖBiTtv&v dh 4 
Sij ö ^Aöxvdyrig 6i>v t^ d^yatgl ocal v^ KvQ(p^ ßovXö^tevog tbv 
jcatda &g ilSiöta daiavBtVy Iva fj^ttov rä otxaÖB jco&oiri, tcqoö- 
fjysv ofirt^ xal nagoiffidag xal scavtodanä ^ft/3c^ftfiara xal ßgA- 
fiara. tbv Sh Kvqov itpa6av XiyBiv ^ n&nnB^ S6a ngayfiata 
^X^i^g iv TG> SbvjcvPj bI ävdyxri 6oi inl xävta rä XBxdgua xavza 
öiatBivBiv tag x^^Q^S ^^^ &JtoyBVB6^ai toik(ov t&v navroäan&v 
ßQmiiätiov. TC 8i^ tpdvac tbv ^Aötvdytiv, ov yäg tcoXv 6oi 
SoxBt Blvai xdXXiov röda tb ÖBtnvov tov iv üigöaig*^ xbv Sa 
Kvqov ngbg xavta &noxQCva6%'av XiyBxav Oifx^ & ndxnB^ dXXa 
jcoXi) &3tXov6xiga xal B'b^vxiga na^ f^fitv ^ bSög iöxvv inl xb 
iimXri6%^vaL ^ icag* 'bfitv fiiucg [ihv yäg agxog xal xgia 
Big xovxo ayBCj iiistg dl Big fihv xb aircb ijfitv 6as'6dBXBf xoX- 
Xoifg di xivag iXcyiio'bg &va) xal xdtm nXavAiuvoi fiöXig &<pi- 
xvBtöd'B Sycov "f^iBlg ndXai ^xoiibv. *jäXX\ w jtat, tpdvai xbv 5 
^A6xvdyriv^ adx &x^^(^^''^^^ xavxa nsgvaXavAfiBd'a' ysvöfisvog Sh 
xal 0Vj i<pfij yvAöBi Zxi fiSia iöxiv. ^AXXd xal öd^ fpdvat xbv 
KvQOVy 6g&j & JcdscxB^ iivöatxöiiBVOV xavxa xä ßgm^xa. xal 
xbv ^Aöxvdyr^v iTCBgiö^ai' Kai xCvv Sij 6v XBx^aLg6(iBvog^ & 
TCal^ XiyBig; "Drt 6b, q)dvai, 6q&, Sxav (ihv xov ägxov atlri]. Big 
oidhy xijv x^^Q^ aTtoilfmfiBvov , 5xav dh xo'öxov xtvbg ^iyyg, 



3. 6qsiv^ ovay — Vgl. Vü, 5, 67. 

— xtfl iistv — auch nur zu 
sehen. Vgl. 1, 1, 6. — cnaviov f^v 

— Später wurde es anders. S. IV, 
3, 23. 

4. ta oHnaSs nod'oiri — Attrak- 
tion für tvcc i^acov tu o^xot no&mv 
otnads nod'olrjj erklärlich dadurch, 
dafs nod'oirj in dem Sinne von dni- 
ivat no^oCri gesagt ist, wie auch 
wir: er verlangte nach Hause. Vgl. 
II, 4, 16. — ^(paaav — das Tempus 
mit Bücksicht auf die Zeit, in 
welcher angeblich dem Schrift- 
steller die Sache erzählt wurde. — 



oaa — ebenso wie olog und mg im 
Ausruf zum Ausdrucke des Erstau- 
nens. — efe TO avxb ripkVif — zu 
demselben Ziele wie wir. 

5. xavxa neQtnXavoifis&a — 
wir machen diese Umwege. 
Neutra von Pronomen und Adjek- 
tiven als inneres Objekt auch bei 
intransitiven Verben und beim Pas- 
siv. — i(p7i — vorher indirekt (pdvat. 
Derselbe Wechsel öfter; s. IV, 2, 13. 
— xtvi xsnfi, — woraus schlie- 
fs e 8 1 d u ? So gewöhnlich bei diesem 
Verbum der Dativ, sonst auch i% 
xivog und dno xivog. — elg ovdhv 
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si^'bg inoxad'aLQSi, vijv X^^Q^ ^^S ^^ xsiQÖ^axtQa, i}g navv 

6 &x%'6ykBVog Zxv icXifx. 6oi ccTt^ atrt&v dysvBto. JCQbg xavta S\ 
%bv ^Aörvdyriv Blnslv El xolvvv o-ßro yiYvA^Tisi^^ & nat, &lk& 
XQdcc ys Bvmxov^ Iva vsavCaq oCxads ijcs^dTjg. &(ia dh tavta 
Xiyovta noXlä airc^ nagafpigaiv xccl d'T^QSia xal r&v fi^igiov» 
xal tbv KvQOV, insl sA^a TCokXä r& xQda, slnalv ^H xal SiSoug^ 
q)dvat^ & %d^ns^ n&vta xavzd not xä xgia 8 xi &v ßovXaiiaL aih- 

7 xotg %pi}<T'9'at; N'^ jd£a, g)dvai, & naV^ iytoyi 6oi. ivxavd^a dij 
xbv KvQov kaß6vxa x&v xqs&v 8iaSiS6vai xotg &nq)l xbv ndic- 
jcov Q'SQa%Bvxatg^ iTtUiyovxa iocdtfxp' Uol filv xovto Zxi tcqo- 
d'viimg fi£ tnnsvBiv Stddöxeig^ 6ol Sh 5xi ^loi TtaXrbv ISoxag' 
vvv yäg xovx* lx(o' 6ol dh Zxi xbv xd^tucov xaX&g d'SQaxstisig, 
6ol ds 8rt fiov xiiv ^rixiga xt^ag' xoiaiha iicoCsi^ eoag SisdCdov 

8 Ttdvxa & ilaßs xgia. ZJdxa di^ fpdvai xbv 'Aöxvdyrjv, xp ol- 
voxöw, bv iyh (idXi6xa rtfid, oidlv didougy 6 dh Udxag &Qa 
xakög xs S>v iföyxave xal xi^ijv ix(ov icgo^dysiv xoi>g dsoiid- 
vovg ^Aöxvdyovg xal &itox(oXv£LV ovg (lii xatQbg. aix^ öoxoCri 
slvai TCQO^dyetv. xal xbv Kvqov insQsöd'aL TtQOTCSx&g &g ctv 
natg firid67t(o {}no7tX7^iS6a}v' jdtä xi dij^ & TtdnTts^ xovxov ovxcj 
xtiiag; xal xbv ^Aöxvdyriv 6xGiil>avxa slnstv Obx bgag^ q)dvat^ 
i)g xaX&g olvoxost xal e'ööxW^'^^Sj o[ di x&v ßaövXioov xov- 
XGJV olvoxöoi xofiil^&g xe oivoxoovöL Tcal xa^agsitog iyxiovöi 
xal didöaöi xotg XQcöl daxxvXoig ö^ovi/r^^ xijv (pLdXrjv xal 



— und nachher slg ;|rctpofbaxrpof 
wegen des in den Verben liegenden 
Sinnes der Bünbewegung. — Der 
Gebrauch von Gabeln beim Essen 
war im Altertume unbekannt. — 
nXsoc — beschmutzt. Vgl. VIII, 
3, 30 natdnXsmg. — an' avxmv — 
a«o, weil die Beschmutzung davon 
herrührt. 

6. aXlu — ye — doch wenig- 
stens. — VBavlag — d. i. grofa 
und stark wie ein Jüngling. Ahn- 
lich Hellen. III, 3, 6 vBOLvCc%og. — 
x&v fifiigcov — näml. ^oaoav. — xal 

— auch wirklich, gehört zu 
didong X9^l^^^*" — Ti — wozu 
oder wie; so regelmäfsig tl und 

o Ti bei xQV^^^^* 

7. xmv TiQsdSv — partitiver Gene- 
tiv statt des Objektes. — vvv — 
i%(o — Der Knabe drückt damit 



seine Freude über den Besitz des 
naXxov aus, das nach I, 2, 9 erst 
den Epheben zukam. — ndvxa — 
%qia — ohne Artikel, der wegen 
des dazwischen stehenden Relativ- 
satzes weggefallen ist. 

8. aqa — um den Satz als Er- 
läuterung des voranfgehenden ein- 
zuführen: Sakas war eben. — 
nQoaayBiv — beim Könige einfahren. 
nQoadyeiv ist Objekt zu ix'>'^^9 xi^triv 
dazu prädikativ: als Ehrenamt. — 
mg av — näml. iniqoixo, — xmv 
ßaüiXimv xovxmv — der Könige 
dort, d. i. der asiatischen. — otvo- 
xoovüi — versehen ihr Amt als 
Mundschenk, dessen einzelne Ver- 
richtungen die folgenden Verba an- 
geben. — xoig xQtal — den drei 
dabei gebräuchlichen. Doch pflegt 
der Artikel auch bei Zahlen zu 
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7tQ06g)SQ0viSLV hg av ivSolav rb ix7C(0[ia S'bkri'Jttotaxa zip iidl- 
kovxt nCvBiv, Kikavöov di^, q>dvaL^ & nditna^ xov Zäxav xal 9 
ifiol dovvai rb iTOtcj^ia, iva x&yia xaX&g 6ol itulv iyxiag 
ävaxTTlöoiiai 66y r\v dvv(DfiaL, xal tbv xekavöat dovvac. Xa- 
ßövta Sh tbv KvQOv ovxco fbhv dii av xk'dcai xb IxmofLa &67CaQ 
tbv ZJdxav aaQa^ oiko) dh exriöavxa xb tcqöocdtcov önovdaieDg 
xal aiöxrKiövcog nag TtQoöavayxatv xal ivöovvav xiiv ipidXriv 
rö Jidnicfp^ &öxa x^ [itixqI xal x& 'Aöxvdyei noXi>v yikfoxa 
%aQa6%alv. xal aiytbv S\ xbv Kvqov ixyakdöavxa avanriSfi6ai 
nqbg xbv %d%nov xal fpvXovvxa S^ia alnstv ^£1 Udxa, dnoXiokag' 
ixßaXcb öa ix x^g xtiifjg' xd xa y&Q £AAa, (pdvai, 6ov xdXXtov 
olvoxoniffa) xal oix ixnCoikai aixbg xbv olvov. ol S* aga x&v 
ßaöUacov oivox6oCy inatSäv öcö&öt xi^v q)i&Xriv^ &Qv6avxag a% 
avxijg rc5 xvdd'p alg xijv aQvGxagäv X^^Q^ ^y%£cJfi«vot xaxaQQO- 
ipovöL, xov Sil al q)dQ^axa ^y%^o^£v fiij XvötxaXatv avxotg. ix 10 
rotJrov d^ 6 ^Aöxvdyrig i7ti6x(b%x(jov' Kai xC St^, aq>ri^ m KvQa, 
xaXXa ^vfiotifiavog xbv Edxav (ybx a7taQQ6q>ri6ag xov otvov\"Oxi^ 
Iffq^ vii jdla idadoixaiv fii) iv xp XQaxrJQt g)dQiiaxa iiafiiy^iiva 
aüri, xal ydg &ta ai6xCa6ag öi) xoi>g q)iXovg iv xotg yavad'Xiotg^ 
6aq)&g xaxi^iad^ov (pdQiiaxa ifitv avxbv ^j^x^at/ra. Kai ic&g di) 
6v xovxoy äqyiq^ & utat^ xaxdyva}g ; Xhc vij Ai i)\iäg adiQaov xal 
xalg yvc)[iatg xal xotg aca^aöi 6q)akXo[iavovg. ng&xov [ihv yäg 
ä ovx iäxa i^iäg xovg natSag Ttotatv, xavxa avxol inovatxa. 



stehen, die wie hier einen Teil 
eines der Zahl nach bestimmten 
GiEinzen angeben. Vgl. zu Hellen. 
I, 1, 18. — coff av — S. zu I, 2, 5. 

9. niBiv — Der Infinitiv zur Be- 
zeichnung des Zweckes, wie nament- 
lich bei Homer häufig, nach Verben 
des Gebens und ähnlichen. Vgl. 
IV, 6, 1 o'tl)Ov 8\ {tri nifinsTS firjös 
nuiv. Vn, 1, 1 TtQoai^vsyKav ot -9"«- 
QaTCovtsg iimisiv xal (paystv, — xal 
xov — Demonstrativ, dazu der No- 
minativ xal og, IV, 2, 13 xal ot. — 
an^cavta — nmg — nachdem er 
eine ernsthafte und gar ehrbare 
Miene angenommen, nmg ist in ähn- 
licher Weise wie 1, 1, 1 tt gebraucht. 
— aoa — wie § 8. — agvoavtsg — 
iyX^^M'^oi — ohne verbindende 



Partikel, weil das erste Partizip 
dem zweiten untergeordnet ist. Das 
Medium iyxsdiisvoi reflexiv: sie 
giefsen sich in die Hand. — tm 
Ttvdd'm — Der Artikel, weil der 
Tivad'og das zum Schöpfen bestimmte 
Gefäfs ist. — rov Xvairsisiv — Der 
Genetiv des Infinitivs drückt auch 
ohne fv£xa die Absicht aus. Diese 
Absicht bezeichnet diq als eine sich 
von selbst ergebende. 

10. 'Aaxvayrig — Die Abhängig- 
keit der Erzählung von iq>aauv ist 
hier aufgegeben und erst §11 wieder 
aufgenommen. — yBVh&lCoig — 
Seinen Geburtstag feierte jeder 
Perser als das gröfste Fest (Herod. 
I, 133), der des Königs wurde im 
ganzen Reiche mit Opfern festlich 
begangen (Piaton Alkib. I S. 1^1 c). 
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xdvtsg (ihv yäg Siuc ixsxQdyeLts^ ifbavd^ävetB dh aöS^v ällii- 
Xmv, ^dsts 8h xal [idXa ysXoiwg, oinc &xQOioiisvoi, 81 tov &8oV' 
ro^ d)(iviist6 ägiöta ^Seiv kiyixyv 8\ Sxaötog i)(i&v f^v iaxrtov 
^(6fiijt/, l7C€it* bI &va6xairits ÖQXtiööfisvoiy (vfj Sjccng 6Q%st6%'ai 
iv ^t^d'ftcof, &kk^ (ydS* ögd'ovöd'ai, iSiivatfd's. üesXiXriöd's 81 
nuvtcacaöi 6ii xb Stc ßaöiXsifg ^öd'a^ o1 %b &kXot Stt öi> &q%(ov. 
röts yäQ 8ij iycoys Tcal nff&tov xoccifucd'ov Sri rovr' &q* i^v 
4 l<ftiyoQicc, b ifiBtg röts ijcoiBttB' oi)8inoxB yovv iötomaxB. 

11 xal 6 ^A6tvayrig Xiysr 'O 8h öbg natiiQ, & aat, nivmv oi 
(iB^^XBzaii Ob iiä ^c\ itpri. ^AXXä n&g nout; ^ttl}&v jcccfi- 
Btai, &XXo 8h Tucxbv oiShv nd6%Bi,' oi) ydQ^ ol[icciy & ndnasy 
Udxag aitw olvoxoBt. xal ij (itjtriQ bIicbv 'AXXä tC jcozb 6v^ 
& nat, xm ZJdxa ovtp noXBiistg; tbv Sh Kvqov sljestv' X>xt vij 
jdia, g)dvai, (nö& aitdv' noXXdxig ydg (iB TCQog tbv ndnnov 
iTti&viioihna 7CQOiS8Qafistv oitog 6 fiia^Atatog ijcoxcuX'ÖBi. &XX* 
[xsTsiicay (pdvatj & ndnns^ 86g fiOL XQstg iw/Lsgag &Q%ai ccöxov. 
xal xhv ^Aöxvdyqv Blnstv Kai n&g otv äg^aig aircov; xal xhv 
Kvqov q>dvaL' 2kdg ctv &6nBQ oiixog inl xy sitföSca, inBLxa 
bn&tB ß(y6Xovxo vcagiivai in aQi6xov^ Xiyoifi otv 8rt oö^o 
Swaxbv xä aQiöxp ivxv^Btv 6Jtov8d^Bt. y&Q JCQÖg xtvag' «ZÖ*' 
bxöxB ijxoi iitl xb 8Bt7tvoVy Xiyovii ctv Sxv Xovxac sl 8h ndvv 
(fnov8d^oL (payBtVy BCnoifi &v Zxi 7CaQ& xatg yvvai^Cv iöxiv 
Sag TtaQatBivai^u xovxov &67Cbq oixog i[ih naQaxsCvBV oatb üov 

12 xcoX'öiDv. xoöavxag ^hv ainotg sifdv^^ag TtaQctxBv inl rcf 8bl- 
nv(p' xäg 8^ fffii^ag, st xtvog atöd'otxo 8e6^bvov ^ xbv Ttdnitov 

— xttl y.dXct — steigernd: nn.d sein Durst aufhört, etwas Anderes, 
zwar sehr, d. i. gar sehr. Vgl. Schlimmes, geschieht ihm dabei 
zu I, 1, 1. — ^nsit' — S. zu I, nicht, weil kein Sakas ihm Gift 
2, 2. — 11,71 Znmq — nicht nur in den Trank thut, welches den 
nicht; gewöhnlich ov% onmg^ hier Bausch zur Folge hat. — otfiai — 
fiij wegen: des Infinitivs. — xovt* eingeschoben, mit spöttischemSinne. 
&q' f^v — das war also, mit — Stäg av — av, welches den Satz 
ironischer Färbung, insofern man gleich anfangs als hypothetisch ein- 
sich sonst unter Bedefreiheit etwas führt, wird beim verbum finitnm 
ganz anderes dachte. Vgl. I, 4, 27. wiederholt. — anovddtBi — er (der 

— 17 terjyoffla — die berühmte König, ebenso wie Sakas es als 
Redefreiheit. Der Gedanke ist aus selbstverständlich ausläfst, wenn er 
griechischen, besonders athenischen die Leute abweist; vgl. den Pförtner 
Verhältnissen entsprungen, denn die bei Piaton Protag. S. 314 d ov ax^^V 
lariyof^Ca war ein Recht der Demo- avx&) hat wichtige Geschäfte, 
kratie, von dem viel Aufhebens ge- — ecos Ttagoitshaifii — (so würde 
macht wurde. ich verfahren) bis ich ihn durch 

11. diipmv navBxai — d. i. sein Hinhalten gequält hätte. 
Trinken hat nur den Erfolg, dafs 12. inl xm ds^nvm und xäg '^^leQCcg 
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9} tbv rflg fititQbs &d€Xq)6v^ xaXsxbv Ijv äXlov ipd'A^ccv rovto 
xoii^öavta' S ti yäg Sivaixo ö Kvffog 'bnBQB%aiQBv aiytolg 
Xagt^öiisvog. 

^Eacel 8\ ii Mavdävri xaQsöxeväisto &g iatiovöa jtcchv 13 
stQbg tbv avdga^ idetto ait^g 6 'Aötvdyrjg TcaxaXtjtstv tbv 
KvQov. ii Si &X€X(fivato Szt ßoiikotro [ikv Rnavxa rp Jtargl 
XccQit^^&aL^ &xovta iiivtoi tbv xatSa %akB%bv bIvul vo\Alt,Biv 
xataXcxBtv. iv^cc öi^ 6 ^A6tv&ytfig XdyBi jc^bg tbv Kvqov ^ 14 
xatj t^v [iBvjig Tta^ i\ioi^ jCQ&tov ^Iv t^g Ttagl* ifih bIööSov 
60L oi Ziocxag Sq^bl^ &XX^ h%6tav ßiyöky bIöUvuc d>g ifid^ ijtl 
60I lötat' Tcal x&Qiv 60V BÜiSofLccL 56p av TtkBOvdxtg BiüLfjg Ag 
ilii.^ixBita dl LTCJtoig totg ifwtg xqi^öbc xccl äkkoig bn66oig 
&v ßovlrjy xccl bTCÖtav ä^ijjg^ i%mv &itsi oög &v aitbg id'dXyg, 
S%Bita 8h iv t& dsiicvai ijcl tb [iBtQicug 601 doxovv S%biv 
bnoCav ßoiikBv ödbv noQB'i^Bi. i%Bita td ts vvv iv tw naga- 
dsiöw %'riQia didm^ii 6ol xal &Xka Ttavtodaxä üvlkd^Oy & 6i) 
ixBidäv td%v6ta [jtJCB^BCv i^d^gy did}^Biy xal to^Bvcuv xal ixov- 
ti^mv xataßaXBtg &67tBQ oC iiBydkov ävÖQBg. xal natSag 8i 6oi 
iyh CvyacaCxtOQag jca^d^m^ Tcal &kla bjcdöa &v ßo^iXij kiycDV 
JtQbg i^l oix dtvxi^öBtg. ixsl tavta bIjcbv 6 ^A6tvdyrig^ ii 15 
ii^itriQ difiQana tbv Kvqov nötBQOv ßoiikoito fiivBi^v ^ aTttsvai. 
6 Sl oix ifiBXXti<fBv j &XXä ta%v bI^bv Stt, ^ivBcv ß(y6Xotto' 
iTtBQmttid'sIg dh jedhv imb tfjg li/ritQÖg^ Siä tC^ bIjcbZv Isystar 
'Or^ oHxoi iihv t&v iiXixeiv xal Bi^l xal äox& XQottötog Blvai^ 
& (iffcsQ^ xal dxovti^ov ocal to^BiicDv^ ivtavd'a dh old* Zti hc- 
nB^mv ijtt(ov bI^iI t&v iikCxoiv, Tcal toiko bv tö^i^ & fiijr€(>, 
i(pri^ Ztv ifil xdvv &via. i\v dd fi£ xataXiTCrjg dv^dÖB xal fidd'O) 
Itcxbvbiv^ Stav fihv iv üdQöaig S, ol^iaC 601 ixsivovg toifg 



sind Gegensätze, denn das dsSxvov 
wurde gegen Abend eingenommen. 

— dvvaito — nämlich xagi^sa^ai. 

13. Toy avdga — ihren Gemahl. 

14. &(f^ei — wird zu bestim- 
men haben über. — inlaoliatai 

— es wird bei dir stehen. — 
oetp nXsovdiug — Der im Haupt- 
sätze zu erwartende Komparativ 
ToaovTa iiallov ist als selostver- 
ständlich weggelassen. — bnoiav 

— odov — mit Beziehung auf den 
§ 4 Yon Eyros gebrauchten Aus- 



druck. — h Too nagadsiaq) — Das 
Vorhandensein eines solchen Parkes 
ist, weil in Persien üblich, als be- 
kannt angenommen. Vgl. Anab. I, 
2, 7. — er fisyalot avögsg — So 
nennt er die Erwachsenen dem Eyros 
gegenüber, der selbst schon grofs 
sein' möchte. — aXla — Objekt zu 
Xiymv^ daraus ist avtmv bei dxv- 
Xi]Csig zu ergänzen. 

16. Zxi — begründet als Antwort 
auf die Frage t£ das (livsiv ßovloixo, 
— Tovro — Accusativ antizipiert 
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iya^ovg xä jca^ixä ^aäi(Dg vlxi^öblVj Ztav 8^ eCg Mi^dovg iXd'a), 
ivd'dÖB 7tsiQ(iöO(iat tp Tcannqi &ya^&v tn-ximv xQdxi6xog hv 

16 tniCB'bg 6vfifiax£tv airc^. xijv dl ^r^x^Qa eineiv Tqv dl dt- 
xaioövvriVy & nat^ n&g (lad'iiösif ivd'dds ixet ^vxtov öol xSn/ 
äiSa^xdkcov; xal xbv Kvqov q>dvai' ^Ak},\ & firjxsQ, axQvß&g 
xuvxd ye olda. Il&g 6i> olöd'a; xiiv Mavddvrjv elitslv. ^Oxt^ 
g)dvai, 6 dtdd67caX6g iis &g ijdri dxQißoih/xa xijv dixatoövvriv 
xal äkkoig xa^i6xri dixd^BLV, xal xoCvw^ q)dvai, inl ^v^ tcoxs 

17 dixjj nXriy&g SXaßov Sog oinc ÖQd'&g dixdtfag, fjv Sl ^ dixri 
xoictvxri. %ätg ydyag [iix^bv i%(ov ^vx&va %al8a iilxqov iiayav 
B%ovxa ivx&va ixdvöag avxbv xbv filv iavxov ixelvov iiiiq)Cs6s^ 
xbv d' ixaCvov ccvxbg ividv. iyä) oiv xovxovg dixd^ov iyvwv 
ßiXxLOv slvai diAg)oxeQOtg xbv aQfiöxxovxa ixdxsQov xLX&va l%eiv, 
iv dl xovxcD 116 ijtaLösv 6 StddöxaXog^ X^^ag 5xl öxöxs [ilv xov 
&Q^6xxovxog alriv xQVxifig^ ovxg) deoi Tcotstv^ ötcöxs dl XQlvai 
ddoL noxiQov 6 %ixhv etri^ xoin äfpri 6xsnxiov slvav xCg xxri- 
fSig SixaCa iaxi^ n6xBQa xbv ßCa iq)sX6^evov a%£iv ^ xbv noLri^d- 
116VOV TJ TtQuxfisvov xBxxr^6%'ai' iicsl S\ l^^ xb filv v6[ilhov 
Slxavov slvaiy xb Sl ävofiov ßiatov^ 6i)v x^ v6^co ixeXsvsv 
Asl xbv Sixa6xiiv xiiv ^fiipov xCd'eöd'ai. ovxcog iyd) 6oi, & 
jxijrc^, xd ys dcxaia TCavxdica^LV V^Sri dxQcßcJ' r^v öi xv &Qa 

18 jtQOödi&iiav^ 6 nd^tnog |X£, I91J, O'&ro^ iTCiSiSdl^BL. ^AXX^ oi) 
xaixdj 6q>rij & xat, JcaQoc xp ndiCTtp xal iv lUgöaig dCxai^a 
d(ioXoy6txat. o'bxog filv yäq x&v iv Mt^doig ndvxiov iavxbv 
dsöTtöxi^v TCBJtoCriXBV^ iv nig^aig äl xb t6ov i%Bi,v dCxaiov vo- 



aas dem von Cad-i abhängigen Satze. 

— rä nBl:iiiä — Bestimmung zu 
dya&ovg. Seine Überlegenheit über 
seine Altersgenossen im Dienst zu 
Fufs glaubt Kyros, wenn er das 
Reiten übt, nicht zu verlieren. — 
ccvvm — nimmt tm ndnntio t^ieder auf. 

16. tavta — mit Bezug auf ^i- 
naioavvTiv, was zur Gerechtigkeit 
gehört. — «floff av ola&a — d. i. 
wie ist es möglich, dafs du, ein 
Knabe, sie kennst? — xal zoivvv 

— und so habe ich denn auch nur 
in einem Falle Schläge bekommen. 
Eyros giebt dies als Beweis, wie 
gnt er mit der Gerechtigkeit Be- 
scheid weiTs. Über die Partikeln 
vgl. ir, 2, 24. 



17. iyvmv — ich entschied 
(als Richter). So auch deutsch er- 
kennen, Erkenntnis. — xig = 
onoxiqa, — ^%Biv — %B%ti]a9ai — 
Die Infinitive stehen in demselben 
Sinne, wie vorher das Substantiv 
xT^<Ftff. — bubI — bIvcii — In in- 
direkter Rede steht zuweilen der 
Infinitiv bei den Konjunktionen 
^ubI und &g, S. Anab. Y, 7, 18; 
Memor. I, 1, 13. — xo vofitfiov d£- 
naiov Blvat — So lehrt auch So- 
krates Memor. IV. 4, 12 ff. — avv 
x(p voyktp — in Übereinstimmung 
mit dem Gesetze. Als Gegensatz dazu 
steht Memor. IV, 4, 2 naf^a xovg 
vofiovg, — fjv &(f€i — wenn etwa. 

18. xo taov ixBiv öItluiov — Das 
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liC^sxai. xal 6 6hg jCQ&rog naxiiQ rä rstayiieva iihv noisl tri 
TCÖksL, tä rstayfiiva dl Xa^ßdvsv^ ybixQov 8% avrm oix ^ i^X'^ 
&kX* 6 v6[iog iötiv. Sjtwg ovv fiij äTtoXst ^aöriyoriiisvog, insi- 
däv ol'xoi yg, &v TCaQa rotJrov fiad'bv iixyg &vxl xov ßa6vlixov 
xo xvQavvLXÖVy iv & iöxv xb jclstov oüsöd'cci %9^va^ Ttdvxoov 
iXBiv. 'JIXX^ 8 ye 0bg tcuxt^q, el%Bv 6 KvQog, dsivöxsQÖg iöxiv^ 
& li^xsQy SvSdöxsiv ^stov ^ nXetov ixsiv ^ oi)% bgag^ lipri, 
Zxi xul MrjSovg &'Jtavxag SaSCSu%BV iavtov fietov ixeiVj &6xs 
d'äQQSCy &g S ye 6bg TtaxiiQ oör' älkov oiSiva ovt" i^ß nkso- 
vsxxstv (lad'övxa aTCOTciiiil^sv. 

Toiavxa (ihv dii xokXä ikdXsc 6 Kvgog' xilog S% fi (ihviY, 
(iilixriQ &7Ciikd'6y KvQog Sl xaxsiiEVS xal aivov ixQSipsxo. xal 
xaxv (ilv xotg ifkcxiAxaig (fvvsxsxQaxo &6X6 olxsiog 8iaxBt6%'ai^ 
xaxv 81 xoi)g Ttaxigag avxöbv ävi^QxrixOj tcqoövcov xal iv8rikog 
S)v ort iiön&t.BXo airc&v xohg vtstg^ &6X6 et' xc xov ßaöikdcjg 
. 8eoLVXOy xovg 7tat8ag ixslsvov xov K'Öqov Sstöd'at StaZQd^aöd'ac 
6^10 Lv. 6 8s KvQog^ 8 xv Seocvxo a'btov oC itatSsg^ Scä xijv 
q)LXavd'Q(07ticcv xal q)iXoxc(iiav nsQl Ttavtbg inoutxo 8La7CQäx- 
xsö^av. xal 6 ^Aöxvdyrig 8\ o xi 8ioixo aixov & KvQog oidlv 2 
i8vvaxo dvxixBiv ftij oi x^Q^t^^^^^" *öcl y&Q död'svi^öavxog 

ist eigentlich Grundsatz der De- ling heran unter kriegerischen 

mokratie. — ngarog — ist der Übungen und eifriger Beschäfti- 

erste, der, d. h. er vor allen an- gang mit der Jagd. In beiden 

dern. — ^stgov — der Mafsstab, thut er es allen zuvor. In einem 

d. h. dasjenige, wonach er beurteilt. Kampfe mit den Assyriern zeigt er 

— V '^'^XV — sein Verlangen, ebensoviel Scharfblick wie Kam pfes- 

Begehren. — Zneag firj — mit dem Inst und Mut. Von allen geschätzt 

Futurum, elliptischer Ausdruck der und geliebt kehrt er auf den 

besorgten Warnung: sieh dich vor, Wunsch seines Vaters in seine 

dafs du nicht. — dvtl — zvQavvi- Heimat zurück. 

Tiov — • nach der Unterscheidung, i. filv Sij — Zur Einführung 

die Sokrates macht Memor. IV, eines das Voraufgehende abschlie- 

6, 12 T^v filv yag sxovtodv t« tcov fsenden Bückblicks und zur Hin- 

dvd'Qmnmv xal xata vofiovg x&v Weisung auf das Neue, das mit 8e 

Ttolscav dgxriv ßccciXsüav riystzo^ r^v eingeleitet wird. — avvB%ByLqaxo — 

8s dnovxmv xb aal firi nctxä vofiovg, Der schnelle Abschlufs einer Hand- 

dW oÄfflff 6 aQxoav ßovXoixo^ xv- lung mit ihrem Ergebnis wird durch 

Qttvvlda, — TO — ixBiv — Konstr. das Plusquamperfekt auch ohne 

Tu oÜBG&ai tqriyay ixBiv nlsiov ndv- xaxv ausgedrückt. Vgl. II, 1, 21; 

xav, — dnonsfiijiBt — vom Lehrer VIII, 3, 8; 4, 30 und in entspre- 

gesagt, der nach vollendetem Unter- chender Weise das Perfekt IV, 2, 

rieht den Schüler e^Üäfst. II, 2, 6 26; VII, 5, 23. — ivdriXog — per- 

dtdd^ag äytinsiiipag, \^ sönlich konstruiert wie dijlog § 2. 

Kapitel IV. ^ — 8ioc xriv — infolge seiner ., 

• Inhalt: Kyros wächst am me- 2. fn^ ov — wegen des negativen 

dischen Hofe zum ernsten Jung- Sinnes von dvxsxBiv, Vgl. I, 6. 32. 
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aitoi> oidixotB äniXams tbv nannov ^8\ xXdmv xorh hcaiistOj 
iXkä dflXog Ijv n&6iv ort 'lm£Q6q)oß6tto, (iii ol 6 xaicnog &no- 
%'dvxi' xal yäg ix vvxtbs st xivog Sioixo ^A6xvoiyrig^ iCQ&vog 
^(f9'dv€to KvQog xal advtmv äoxvötara dvem/iSa iitriQetijö(ov 
8 tL otoiTO %a(>t€r<y'9'at, äöts ytavtdstaötv dvextiiöato rbv 
^A^tvdyriv. 

Kai fjv fikv Hömg ycoXvXoyAtSQogy Rfia ft^t; diä tip/ nac- 
dsiav^ Sri ^^vayTid^eto imb rot) diddaocdXov xal didövat Xöyov 
&v inoiei xal Xa^ßdvaiv %a^ &XX(0Vj öxöte dixd^oL^ Stv dh Ttal 
8iä rb g)clo^ad^g alvai, Ttollä fi^v airbg del roi>g xagövrag 
&vi]Qd}ta n&g Sxovta tvyxdvoi^ xal 56a aitbg ine* &XXg)v iQ(o- 
xortOj 8iä tb &y%Cvovg elvav taxv dnexgCvexo^ &0t* ix Jtdvrcov 
xovtmv 4 noXvXoyCa (fweXeysxo ain^' alX &6jcsq y&g iv öw- 
(laxiy Stfoe vdoi üvxsg fiiysd'og iXaßov^ Sficog iiLfpaCvaxai, xb vea- 
gbv airtotg^ 8 xaxriyoQSl xiiv ökiyosxcaVy oikm xal Kiigov ix 
xilg noXvkoyCag oi) %'Qd6og distpaivsxo^ aXX* &jcX6xrig xig xal 
g)iko6xo(fyia, &6x iTCsd^fiet. &v xig Sxv xleüo airtov dxovaiv 

'Slg äh TCQOfjyev aixbv 6 X9^^9 ^'^ '^P [leyid'SL alg ägav 
xov TtQÖürißov ysvi^d'ac, iv xo'&cm dij xotg fihv Xöyoig ^avoxe- 
QOtg ixffjxo xal x^ tpcDvfl ij^vxcctxdQa y alSovg 8* ivsnli/MXato^ 
&OXS xal iqv^QaivB6%'ai bTtdxB öwxvyxdvov xotg XQSößvxiQoig, 



— da&BVTJaavTog — Der absolute 
Genetiv wird, wenn das Sabjekt 
desselben in einem andern Kasus 
folgt, im Griechisclien nicht ver- 
mieden. S. § 20; 6, 6; 6, 14; VI, 
1, 37 ; 3, 17. — Ix wutog — nach 
Anbruch der Nacht »»des Nachts. 
Vgl. fiB^' riitBQttv nach Anbruch 
des Tages *» am Tage Memor. 
ni, 11, 8. 

3. 17V yklv — Dem entspricht dlXa 

— dis(paiv8to. — noXvXoyoateQOs = 
zu gesprächig. — afia fulv — 
Statt des entsprechenden afia 81 
folgt hl $h Ttal mit einem Satze, 
der nicht allein eine zweite Ursache 
der noXvloy^a, sondern auch das- 
jenige enthält, worin sich dieselbe 
äufserte. Im Folgenden genügte 
ein dem nolXä fn^lv entsprechendes 
noXlcc dh nicht, vielmehr tritt dafür 
das erweiternde xal oaa ein. — 



dXX' öaüitSQ — nagsVvat — Der mit 
dXXa einzuführende Hauptgedanke 
liegt eigentlich in einem Gegen- 
satze zu ^v iilv taag noXvXoymts- 
Qog, wird aber nachher in etwas 
verändertem Sinne als Folgesatz 
ausgesprochen. Zu diesem Gedanken 
wird die Begründung vorweg mit 
mansQ yä(f — (piXoütoqy{a gegeben. 
Der Gedankengang ist also: Aber 
seine Gesprächigkeit war für seine 
Jugend nicht übertrieben, denn es 
trat in derselben nicht Keckheit, 
sondern Naivetät und Zutraulich- 
keit zu Tage, und deshalb hätte 
man lieber gewünscht, dafs er noch 
mehr spräche, als dafs er schwiege. 
— inBd'vfjLsi &v — in den einzel- 
nen Fällen jedesmal. ^ ist gesetzt, 
als stände (auXXov, wie oft ßovXo- 
litti 7} statt ii&XXov ßovXoii^ai ij, 
4. yMvotiQOig — sparsamer. — 
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xal rb ifxvkax&deg tb 7ta6iv 6[iOL(og %Q06Tcijttsiv ovxid'' bnoLog 
jtQOTtstig slxsv. ovxco dii ijövxccitSQog (ilv ^v, iv dh tatg 6vv- 
ov^iaig Tcdymav inl%aQig. xal yäg S6a SiayrnvCt^ovrai ytokXdxig 
i^iTcsg TtQbg dAAiJAovg, oix ^ xQsitrcov ^dsi öv, ravta ngoi- 
xalstto roi>g rfwövrag^ aXX' Stcsq ei ydsL iavtbv 7]tt ovcc üvra^ 
' ^^^QX^ q)a6K(ov xdkliov ait&v jcoli^^blv, xal xaxfiQ%Bv Ijdri &vcc- 
jcfjd&v iid toifg iTCTtovg 7} Siatol^Bv06iiBvog t} diaxovxioii^Bvog 
iatb t&v %7C7CG}v ovmo navv iitoxog ibv^ iitxAiiBVog dh aiftbg 
iq)' iavtp ^dki6rcc iyiXa. hg d^ oix aTtBÖCÖQaöXBV ix zov 5 
i^xxäiSd'ai sig tb fii) noutv 8 ijzTSto, dXT! ixaXivSBlxo iv rd 
jtBiQä6d'aL uv%ig ßdXriov noutv^ xax^ ^v Big xb töov atpCTCBXo 
xy l.TCTCix'fi xotg ijXi^ty ra%i dh icaQ^Bt dtä xb igäv xov igyov, 
xaxif Sh xä iv x^ na^aSBcüci) d'rjQia dvriXAxBi Suhxmv xal ßdX- 
X(ov xal xaxaxaCvcyv^ &<Sxb 6 ^Aöxvdyrig oixix* bIxbv aix^ övX- 
XdyBtv d"riQia, xal 6 KvQog alöd'öfiBvog oxl ßovXöiisvog oi dii- 
vaLx6 oC %&vxa TtoXXä naqixBiv^ iXBys TtQbg aixöv ^ jcdn^TCB, 
xi 6b SbZ d^YiQla irixovvxa ngdy^axa Sx^iv ; &XX* iäv i^ih ixTtifi- 
Ttyg* inl d'TJQav 6ifv xp d'Bto)^ voiil& Söa ctv tdo) d'fiQLa, ifiol 
xavxa XQBfpB^^ai. im^vyb&v 8\ 6fp68Qa ii^iivai iitl xijv ^ij- 6 
Qav oixid'' biLoCag XiitaQsiv idjivaTO &6tcbq nalg &v, dXX^ 
öxvriQÖXBQov nQOö'^Bt. xal et Ttgööd^BV xä Udxa ifLifiipBxo 5tv 
oi utagiBc airtbv TCQbg xbv Tcdnitov^ avxbg i^dri Udxag iavxa 
iyiyvBXO' oi y&Q %Q06riBi^ bI fn^ tSoi bI xaigbg bütj, xal xov 
2dxa iÖBtxo xdvxog ürjiiaivBLV aixp brtöxs iyxfoQoCiq \xal 



ov%i&' biioimg — nicht mehr in 
gleicher Weise wie bisher. Vgl. 
§6. — ä — bezogen auf einen zu 
ergänzenden partitiven Genetiv tov- 
Tcov. — TtQov'naXsito — wie gewöhn- 
lich mit dem doppelten Accusativ, 
sonst auch «ig ri. — ^dei ovxa — 
der Abwechslung wegen statt des 
eben gebrauchten gewöhnlicheren 
ißdBi mv. Doch findet sich auch 
sonst der Accusativ bei solcher Be- 
ziehung auf das Subjekt. Vgl. VII, 
2, 22. — HvQX^ — TtariJQXS — 
ohne bemerkbaren Unterschied der 
Bedeutung: andern vorangehen. 

— diffTog. — dtanovT. — Die Kom- 
position mit diff hier in dem Sinne 
des Wetteiferns. — dno tmv Tnntov 

— würde nach dvanridmv inl roifg 



tnnovg überflüssig sein, wenn es 
nicht durch den Gegensatz ovnm — 
&v gerechtfertigt würde. 

5. o rixt&xo — worin er (wieder- 
holt) besiegt wurde. — xoiq riki^u 
— abhängig von to taov. — nag- 
iJBt — er überholte. — ßovlo- 
fisvos = %aCnBQ ßovXofisvog. VgL 
§ 6 iTCt&vfioov und zu IV, 5, 6. 

6. a — iyiyvsto — was er früher 
dem Sakas zum Vorwurf gemacht 
hatte, das that er jetzt als sein 
eigner Sakas. Ähnlich Anab. III^ 
5, 5 a ycfQ, ot£ iansvdovtOy die- 
nQOLttovxOy (lij ndsLv xijv ßaatXimg 
%(oqaVy vvv ocvtol %dovciv (og dXXo- 
xQicav, Deutsch: wenn er ... so 
wurde er jetzt . . . 

3* 
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6x6x6 xaiQbg efi;]* &6ts 6 JSaxag ijtsQSfpiXsv ^dij xal ot &Xloi 
xdvtSQ. 

7 *EjC6l d' oiv lyvio 6 ^Aötvdyrig ötpödga aikbv ixi,dvfioi)Vta 
i^m dTjQäv, ixiti^msi, aitbv 6i)v rqi d'sip Tcal g)'6Xaxag 6vfir- 
%iiaCBV ifp* vjcjimv XQBößvtdgovgj Sxtog iscb t&v äv6x(OQLa)v 
qyvXdvTotsv aitbv xal ei t&v iygiov rv q>avBCri Q^qCchv. 6 oiv 
KvQog t&v ixofidvmv XQod^öfuog invvd'dvsto TCoCovg oi) %^ 
Q^QCoig xsXd^SLv xal %ola %Qii taQQOvvta diAxsiv, ot d' iXs- 
yov 8r^ fipxrot ts ytoXloig ^di} jcXi]6id6avtag 8iiq>^MQav xal 
xaiCQOi xal Xdovtsg xal TtagddXBig^ al S\ IXafpov xal doQxddsg 
xal ot äyQioi oUg xal ot üvoi ot &yQioi düivetg eiöiv. IXsyov 
61 xal rovTo, t&g dvöxogiag Srt dioL gyvXdttBöd^av oidhv fjfctov 
^ t& d^iQ^a' noXXoig y&Q i^dri aiftotg totg innoig xaxax^- 

8 iivi0%'fjfvai' xal 6 KvQog Tcdvta tavta i^uHv^avs 7tQodij^a>g' 
i>g Sh eldsv iXag>ov ixucri8i/i6a6av ^ xdvtov ixcXad'öfisvog &v 
flxovöBv i8l(oxBv oi)8\v aXXo 6q&v ^ ojcrj itpsvys, xaC 7ta>g 8ia- 
yerjd&v aitä 6 vnnog Jtüttsv elg y&vata, xal ^MQoi) x&xbIvov 
i%etQa%if^Xi6Bv. oi ^'^v &kX^ iniyLBiVBv 6 KvQog fuiXi^g Jtmg, xal 
6 i%%og i^avdatfi. &g di Big tb tcbSCov fiX^Bv^ dxovttöag xata- 
ßdXlBL tijv iXafpov, xaX6v ti XQ^y^a xal (liya, xal 6 fih/ d'^ 
i>3CBQi%aLQBv* ot S\ (pvXaxBg 7tQo6BXd6avtBg iXoidÖQOvv aiftbv 
xal äXByov sig olov xCvSvvov iX^oVy xal l(pa6av xatBQBtv aitov. 
6 oiv KvQog BtötijxBc xataßBßrixag, xal dxoiicav tavta '^viäto. 
Ag d' fj6d'Bto xgavyrig, ivBXi^driöBv ixl tbv vstnov &6icbq iv- 
d^ov6i&Vj xal ä)g bIöbv ix tov dvtCov xaTtQOV 7tQ06(pBQ6^BV0V^ 
dvtCog iXaiivBL xal SiatBivd^Bvog Bi)iSt6xG}g ßdXXsc Big tb {ni- 

9 tm^cov xal xati6%B tbv xdngov, ivtav^a i^ivtoi f^öri xal 6 



7. i^m — näml. tov TCciQocdslaov, 

— and — fpvXdzTOisv — Dieselbe 
Konstruktion bei tpvXdzTBad'ai II, 
3, 9; Hellen. VII, 2, 10. — tag 
dvaimQtag — der stärkeren Beto- 
nnng wegen vor ort gestellt. — 
avTotg Totg tnnoig — samt ihren 
Pferden. S. zu Hellen. I, 2, 12. 

8. h^&v — im Auge habend. 
Vgl. § 21 u. II, 2, 8. — itmg — 
mit nintBi zu verbinden. — fitx^ot; 

— um ein Kleines, beinahe. — 
nanBivov — auch inn. %aC^ weil 
inz^axriXCiBiv den Begriff zu Falle 



bringen enthält und somit nCntBiv 
parallel gesetzt ist. — ov iiijv dllä 

— jedoch, =a ov arp> i^stgaxijli- 
GsVj dXXa. — %aXov xi ZQ^iP''^ — 
ein prächtiges Stück. Herod. I, 36 
iv %m MvoCm OvXvfina) vog Ziffjfia 
yCvExai und vog ZQ'if^ fisytatov. — 
naxegsiv avtov — sie würden 
ihn anzeigen. — diarstvdiisvog 

— nachdem er sich zum Schusse 
fertig gemacht hatte. Das fehlende 
Objekt (hier rä d%6vTiay vgl. § 10^ 
steht § 23 diatetvdfisvoi — toe 
TcaXrd. — Tiaxiazs — d. i. er 
streckte ihn nieder. 
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d'stog aiytfp ikoiöoQBlto^ rijy d'Qaö'&cijra ögäv. 6 d' aitov Xoi^ 
doQOVfiivov 5^a)g idetro, S6a ccircbg ilaßsj ruirea iaöai siö- 
xo^i0avta doih/av tp jtdjCTtaf, tbv di d'Btov slxelv (pa6LV* *Ak^ 
T^v atöd'tjtav Stv idicoxsg, oi 6ol fiAvov koLdoQij6ataLy iXXä xal 
i[ioi^ Su öS Btov. Kai r^v ßoiiXrit ai, tpivai aitöv^ ^aöttycs)' 
6dt(o, ijtBiSdv ys iya> d& airt^. xal 6iiys, sl ßovXsiy iq/rj, & 
d^sts^ ti^a)Qi]6d^svog [8 ti ßoiiXBi] xaiha 5(ia)g %dQL6aC (loc. 
xal 6 Kva^dQfig ^ivtot xbXbvx&v bItcb' IIoCbi Sjtog ßoiilBt' 6i) 
y&Q vvv ys 'fi^&v ioixag ßaöikBvg slvat. oüto) dij 6 KvQog 10 
BlöxofiLöag tä d^gia ididov xb tp jtdnTtm xal IXBysv Sri ainbg 
tavra difigdöBisv ixBiva. xal tä ixövtva ijcsdsixvv (ihv ov, 
xaxid^xa 8\ jifiaxaiidva Stcov pBXo xbv ndjtJtov Zi>B0%'ai, 6 S\ 
^Aötvdyrig &Qa bItcbv *AXX\ & jcat, öijpiLai ftiv iyoys 'fiddog 
56a iSi) 8C8(og^ oi) fidvxoL ddofiai ys xovxcav oidsvög, &0X6 6s 
XLvdwsiisLV. Tcal 6 Kvgog itpr]' El xoCvw fii) 6i) disiy CTcsxsiia), 
& Tcdicxs^ ifiol dbg aind^ STCog xotg i^Atxtcäratg iyh diaSob. 
*AkX\ & %at^ ifpri 6 ^Aöxvdytig^ xal xaika laßhv diaSidov Stp 
6i) ßoiiksi xal x&v &XX(ov bycööa id'iksLg. xal 6 Kvgog kaßhv il 
idCdov xs &Qag xotg TCatöl xal &(ia iksysv ISl itatdsg, &g äga 
ifpkvagov^svy Sxs xä iv reo xagadsiöm d'i^gia idijQ&iisv' S^iov 
ilioiys doxst slvai olövycsQ st xtg dsdsiidva ^aa ^i^gcitj. 7tQ&- 
xov (ilv yäq iv ^iXQp %(OQC(p ^v, ixsixa ksTCrä xal il^oQakiay 
Tcal xb lihv ain&v %(okbv ^v, xb di xokoßöv xä d' iv xotg 
ÜQBöt, xal ksi^^&öt d'tigia Ag ^hv xakd, Ag di yLsydka^ bg 8\ 
kiTtagä itpaCvBXO. xal aC ^}v ikatpov wötcsq nxiqval i^kkovxo 
xgbg xbv oigavöv, ot d% xdnqoVj Bötcsq xoifg avSgag tpaöl xoi)g 
dvÖQsCovg^ 6fi66s ifpigovxo' 'b%b S\ xf^g Jtkaxvxrixog oid^ äiiaif- 
xbZv ol6v X fjv ai>x&v' xakkCm di^, ^9)1}, i^oiys Soxst xal xs- 



9. ela%ofi£aavta — Die Präposition 
bIs erklärt sich ans dem Zusammen- 
hange. Vgl. § 7 Igco. — insiSciv 
ys iym dtp — nachdem ich jeden- 
falls gegeben habe; er fögt 
seinem Zugeständnisse eine Be- 
schränkung bei. — o Tt ßovXsi — 
nämlich TifitoQBiad'aii o zi ist inne- 
res Objekt. — tbXbvxiSv — zu- 
letzt. 

10. aga — nun, zur allgemeinen 
Andeutung des Ergebnisses. — oaats 
08 uLivdvvsvsiv — in der Weise, 
dafs du in Gefahr kommst »= 



auf die Bedingung hin, dafs... 

— fiij av — Durch die Stellung 
von ^71 wird av gewissermafsen 
Hauptgegenstand der Verneinung 
und so Toig i^XtNiiDTatg entgegen- 
gesetzt. 

11. aQocg — nachdem er sie 
hatte aufheben lassen. — &qoc 

— also, d. h. wie sich jetzt er- 
geben hat. — ol6v7cs(f nach ofioiov 
auch Hellen. IV, 2, 11, olov Eyrop. 
I, 6, 10. — insita — wie auch 
eita meist ohne dh nach nqmtov 
ykhv, — xovq dvdQsCovg — näml. 
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^^vr^xöta slvai tavra ij i&vta itutva tä itsQipxodoiirjiuva. &XX* 
iga 6vj Igyri^ atpetsv ocal i^g oC ycatdgBg ijtl &i^Qav; Kccl 

12 ^ifSCfog y &v, {<pa6avj el *Aötvdyrig xsksiioi,, Tcal 6 K&Qog sIjcb' 
Tig ovv &v 'fi^tv *ji6tvdy£v iivtiöd'eiri; TCg yäQ fiv, lg)a6avj 
6ov ye txavdnsQog X£t6aL; ^AkXä (lä tbv /dia, Sg>ri, iyh ^ilv 
oix old' 56t Lg Svd'QOjcos ysydvrifim' oidi yäg olög t* sl^l Xi- 
yaiv Syeyye oi)6* &vaßXi%evv TCQbg tbv tcAtctcov ix tov t0ov hi 
8'6va^Lai, t^ dh to^oikov iyeidiä&j didocxa, lg>vij fti) navtd- 
TCaöL /3Aa| tig oial '^Xi&iog yivofiai. jeaidaQiov ö* S)v dsivö- 
tatog XaXslv idÖTCovv slvai. xal ot TCatdeg elxov IIovriQOv 
Üysig th TtQayyLUj ei [ir^di {ntlQ ^fi&t/, &v ti dij!, dvvijösi ngdt- 
teiVj iXX* äklov tivbg tb ijtl 6^ ivdyxri SfStav dstöd^ai fKucg. 

13 ixoiiöag dl tavta 6 KvQog id7Jxd"ri, xal 6iy^ dycskd'iov Siaxs- 
kevadfuvog iavtp toXfi&v siö^kd'evy i^vßovXs'66ag Zncng &v dlv- 
Ttötata Btnoi icqibg tbv TCditicov xal dtajCQd^BUV airta ts xal 
totg naiölv &v idiovto. i^g^ato oiv &ds' 

Ehci fiot, ^9)17, & jtdjcjtSj V^ tig &ico8Qa t&v olxet&v 66 
xal Xdßrjg aitöv^ tC aitp xqt^ösi,; TC aXXo^ igyq, ^ dij^ag ig^ 
yd^söd'aL avayTcdöo); ^Hv 8% avtöfiatog ndXiv Sk^, ^&g ^otij- 
6sLg; TC dd, i<prjj el fii) ^a6tLy66ag ye^ Iva fiii aid-vg tovto 
?roi$, i^ dgxflg xgij^o^ai^; ^Slga &v, ifpfj 6 Ki)Qogy 60I ücaQa- 
öxevd^eöd^ai etri 8rc) fiaöttyAöetg fie, hg ßovkevo(iai ye 5%mg 
06 &jtodQ& Xaßhv toi)g iiXixi&tag inl d^Qav. xal 6 'jietvd- 



6fi6c8 q>iQS6&ai. — TOT nsgicp-noS. — 
d. i. die von der Parkmauer ein- 
geschlossenen. 

12. rjfitv — Eyros macht den 
Wnnsch der Genossen, die Sache 
dem Astyages vorzutragen, auch 
zu dem seinigen. — 'Aaxvdysi, — 
gewöhnlicher ist ftyija^^vat ngog 
Viva. — Tig yäg — Der Gebrauch 
von yaQ am Anfange von Erwide- 
rungen erklärt sich aus der Über- 
?fehung der eigentlichen Antwort^ 
Ür welche nur die Begründung ge- 
geben ist, weil sie sich aus dieser 
von selbst ergiebt. Hier: Wer 
könnte es dem Astyages vortragen? 
Du, denn du bist der geeignetste. 
— av — ergänze «fij. — fta tov 
Jia — S. zu I, 6, 1. — iym itlv — 
(liv deutet hier, wie oft bei Für- 
wörtern, nicht auf einen Gegensatz, 



sondern giebt in dem Sinne von 
fi'qv dem voraufgehenden Worte 
besonderen Nachdruck. — in tov 
taov — in gleicher Weise wie früher. 

— r}v ToaovTOv inUfidm — wenn 
ich in solchem Mafse (wie ich an- 
gefangen habe) au Befangenheit 
zunehme. — (3ia| xtg S. zu I, 1, 1. 

— novriQOv — to Tcgäyna — Das 
ist ein schlimmes Ding, was 
du sagst. — TO inl as — nicht 
verschieden von tb inl aoC V, 4, 41 : 
so weit es auf dich ankommt. 

1 3. 8ut%BX, iavrm roXftay — n a c h > 
dem er sich selbst Mut ein- 
gesprochen hatte. — oTcmg av — 
S. zu I, 2, 6. — vi avTtp XQ'H^^'' — 
was wirst du mit ihm an- 
fangen? — bI (lij — nach Nega- 
tionen c» ^, daher ti dl — ei fi^ 
soviel als ovdlv ällo ij. — Squ — 
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yv^g' Kak&g, Itpi]^ iitoiriöag TCQOBLJtäv SvSod^sv ydQ, Stpri^ &7t- 
ayoQsiics <fOL fii^ xLvetöd^cci, xolqCbv yiig^ ^9^9 ^^ Svawx. XQsa^ 
öi(ov tri ^vyaxQl xhv natSa &noßovxoKi^0aLiiL, axo'öiSag xa^ta 14 
i KvQog ixBC^Bxo iihv xal IfiBvev^ aviaQog dh xal exvd^Qconbg 
&v 01(07171 SiY^yav, 6 [idvxoc ^ji6xvdyrig ijcsl lyvw aixbv XvTCoii- 
fisvov l0xvQ&g, ßovköfuvog atna xaQi^6<td^ac i^äysL inl d'i^Qccv, 
xal xs^oifg 7Cokkoi>g xal iTtJcdag 6waki6ag xal xoifg ytatäccg xal 
6wsXd0ag slg xä CjcndöLiicc %(OQCa xä d'tiQia iicoiriöa iiaydlriv 
^T^Qav. xal ßa6iXvxG}g di) xaQcav aixbg &7tr}y6QSvs {Ltidiva 
ßdXXsiv^ tcqXv KvQog iiiTCkrj^d^airi ^tjq&v. 6 di KvQog oix ata 
xakijatv, dll^' El ßoMaij Stpri^ & Ttdjtjca^ ^dfco^ fia d"i]Qäv^ 
€cq>ag T(ybg xar' i^ih ndvxag SiAxaiv xal diaytovl^atfd'aL oTttog 
€xa6xog xgdxLtfxa dvvai^xo. ivravd'a dij 6 ^Adxvdyrig d(pCri6i^ 16 
xal öxäg i^aaxo afiiklio^ivovg inl xä d'viQia xal tpLkovixovv- 
xag xal Sid}xovxag xal dxovxi^ovxag, Tcal KvQ(p r^Saxo oi äv^ 
va flava} <ttyav imo xf^g iidovf^g^ «AA' &0%aQ 6x'6Xaxi yavvaCci 
Ävaxkd^ovxv 6^6xa ^tkrjötd^ot d^gia), xal TtaQaxaXovvxi ovo- 
(laöxl axaöxov. xal xov fiav xaxayak&vxa avxbv 6q&v rivtpQaC- 
vaxOy xbv da xiva xal iitatvoinna [aixbv rjöd'dvato] o-öd' bjcca^- 
Xiovv fpd'ovBQ&g. xiXog d' oiv %okkä d'tiQca l^ov 6 ^A6xvdyifig 
a%riai, xal xb kombv ovxag 9i6%^ xfj x6xa d'iJQa &0xa &aC^ 
iitöxa ol6v XB strj^ öwa^yat xa Kiigo), xal &Xkovg xa xoXXoifg 
nagakd^ißara xal xoi>g jtatdag^ Kiigov avaxa. xbv fiav dij nXat- 
<fxov %pdi/ov oika dcriyav 6 KvQog^ Jta6iv iiSovr^g filv xal dya- 
^ov xivog 6vvaCxiog äv, xaxov S\ ovdavög. 



Die lebhafte Folgerung ist ohne 
Yerbindnng angeschlossen wie § 28, 
IV, 4, 6; VII, 5, 25, wo av wie 
hier in zweiter Stelle steht. — fiij 
— nach ditayoQSvm wegen des ne- 
gativen Sinnes dieses Verbams. — 
ttgsadicav — Das Deminutivam soll 
das (im Verhältnis zu dem Ver- 
luste) Wertlose der Sache bezeich- 
nen. Vgl. § 19 [nndgia. — dno- 
ßovHoXi^a ai fii, — Das Bild ist von 
einem Hirten genommen, der durch 
Unachtsamkeit ein Stück der Herde 
verloren gehen läfst. 

14. ifinXrjad'sirj &riQmv — sich 
satt gejagt hätte. — aqtsg — 
wie I, 2, 2. — Tove nar' ifii — 
meine Altersgenossen. — dvvaito — 



Der Optativ im Belativsatze nach 
einem Imperativ auch III, 2, 30. 

16. vno zrig ridovr^g — infolge 
der Freude, die er, wie sich aus 
der Erzählung ergiebt, empfand. 
Vgl. § 22 vno tqg xocQfiovfjg. Hellen. 
III, 4, 8 vno xov tphovov mit ähn- 
lichem Gebrauch des Artikels. — 
cv,vXa%i — ist dem Dativ dvanld- 
iovzi assimiliert. Gewöhnlich steht 
in solcher Vergleichung der Nomi- 
nativ, bei dem dann das Verbum 
finitum aus dem Participium er- 
gänzt werden mufs. I, 6, 1 ia%'Covtcc 
avzov smQoav mansg ttal avtol 
ridemg. Wie hier auch V, 2, 28. — 
t6 Xomov — d. i. in der folgenden 
Zeit. 



40 SENO^ÄNTOS 

16 *Aiupl dh tä ndvts rj iicxaidsTca hr^ ysvofidvov avtov 6 
vtbg toi) ^A60vqC(ov ßa0iXi(DQ yai^stv yiiXXfov iTtsd^ö^riöev aiftbg 
d"riQä6aL elg tovtov tbv xqövov, &ko'6(ov ovv iv totg iisd^ogioig 
totg TB ain&v xal totg Mif^dtov noXkä tviQla slvav ad'i^Qevta 
diä tbv nöksfioVf ivtavd'a ijtsdii^riösv i^eM^etv, Sjcog oiv 
i6<paX&g d'i^Qprij [njtiag ts nQ06iXaßa %okXoi)g xal 7tekta6tägy 
oitivsg l^slkov ain^. ix t&v Xa6imv tä d^rjQia i^skav elg tä 
iQyd6Liiä ta xal evi^Xaxa. äg)Lx6iisvog dh Zicov fjv avtotg tä 
g)QOVQia xal ^ tpvXaxi^^ ivtavd'a ideiJtvoTCotstto, &g ngp ty 

17 iCtSQaCa d'rjQä^oiv. fläri dh icitigag yavoiievrjg ^ dvadox'^ ^8 
XQÖöd'av gyvXax^ iQ%stai ix n6kB(og xal [%%Blg xal %b%oL ISo^bv 
ovv axnip noXXii 6tQatiä nagalvai* dvo yäg bfiov f^öav qyvXa- 
xaC^ xal 7CoXXoi)g avtbg f^xav i%G}v iTtTciag xal Jts^ovg, ißovXa'ö- 
öato oiv XQAti6tov alvai XBViXatrfiai, ix trjg MijdtxiJ^, xal Xafi- 
TCQ&tBQÖv t av (pavT^vaL tb iQyov tr^g d"^Qag xal [BQsia)v av 
noXXijv atpd'OvCav ivö^iL^B yBvi6dai. ovta äij XQp avaötäg 
fjya tb 6tQdtBv^y xal toi)g ^iv JtB^oifg xatiXmsv äd-QÖovg iv 
totg ^ad'OQiotg^ ainbg äi totg LTtJtoig jtQO0BXd6ag Jtgbg tä t&v 
Mif^dmv q)Q0'6Qia^ tovg i^hv ßaXtCötovg xal 7cXBC6tovg ixcnv (isd'* 
iavtoi) ivtavd'a xatd^si^vsv^ &g fii^ ßoridotav ot (pQOVQol t&v 
Mi^dov i%l to'bg Tcataddovtag , toi)g d' ixitriÖBiovg afpr^xB xatä 
tpvXäg üXXovg aXXoöB xata&Btv^ xal ixdXsvB jCBQißaXofidvovg 
Src) tig iititvyxavoi iXa'&VBiv %Qbg iavtov, ot fihv dij tavta 
iTCQattov. 

18 Zhinavd'dtndov dl tp 'jiötvdyBL StL noXdyLioC aiöiv iv tfj 

16. cifiwl tä nsvTS — S. zu I, 2, ißovXsvaato — er kam dnrch Über- 
13. — avtos — in eigner Person. legnng zu der Überzeugung. — to 
— Big TOVTOV xov XQOvov — sls dient igyov — d. L to iBTjXaz^acci, — 
zur Bestimmung eines Zeitpunktes CsQBimv — Schlachtvieh. — Totg 
in der Zukunft. Y^ 3, 27 slg tgl- Tnnoig — dem Sinne nach s» zoig 
zriv (7j[i>B(fav) dEinvT^aoü, — xorg zb — tnnBvai^ mit der Reiterei. Der Dativ 
Nftl — Ebenso 11, 4, 16 nach o^tor, ist instrumental, gewöhnlich in mili^ 
dagegen Y, 4. 51 ohne zb nach tärischen Ausdrücken von den Trap- 
liB&oQicc, — zov nolBfiov — Was pen gebraucht, mit welchen der 
für ein Krieg gemeint ist, ist weder Anführer etwas ausführt. — yiaza- 
gesagt, noch sonst ersichtlich. — &Eovzag — das übliche Yerbum für 
avToig — den Assyriern. das Ausziehen auf Plünderung; Y, 3, 

17. zy g>vla%y — abhängig von 1 ; 4, 16. Ygl. YI, 3, 9 TtcczadgafiBtv, 
diaSoxTj, indem dieses Yerbalsub- — nBQißaXofisvovg —- nachdem 
stantiv denselben Kasus zu sich sie sich bemächtigt hatten, 
nimmt, wie das Yerbum 8ia8i%B- Ygl. III, 3, 23; Hellen. lY, 8, 18. 
tf^at. — noXBtog — ohne Artikel 18. arjiiocv&Evziov — Der abso- 
6» die Hauptstadt. So auch zu- lute Genetiv, dessen Subjekt ein 
weilen aazv Hellen. III, 4, 7. — Satz mit ozi ist, im Plural wie hier 
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%(OQa^ i^eßoi^d^eL Tcal ainhg ngbg tä Sqlcc 6i)v totg jcsqI aircbv 
xal 6 vtbg a'ötov &6a'&t(og 0i>v totg 7CttQatv%ov6iv [jtJtötaig^ 
xal totg Skkoig dl iöij^aivs 7ca0Lv ixßorid'etv. Ag dl sldov 
ytoXXoifg &v%'QAnovg r&v ^A66vqC(dv öwrsrayuivovg xal roi)g 
tjCTtsccg iiiSv%Cav i%ovtag^ iötriiSav xal ol Mf^Soi, 6 d\ Kvgog 
6q&v ixßorid'ovvtag xal roi)g Skkovg 7ta<f6vdl ixßotjd'et xal 
aitbg nQ&tov x6xs SxXa ivd^ig, ovnots oidfiBvog* o^rcog iycs- 
d^lisi, aitotg il^07tXi6a6d'ar ^ccka dl xakä fyf xal agi^öttovra 
aix^ & 6 xditTtog %bqI tb 0&^a iitSTCoiriro. ovt(o dij i^onkied- 
^6vog ^QO67JXa0B reo XmCfp, %al 6 'Afftvdyrig id'aviia66 [ikv xC- 
vog xsXBiiöavtog rfitoi^ ZyL(og 81 alnev airt^ iievecv %aq iavtöv. 
ö dl KvQog d)g slds noXXoi>g txniag ävxCovg^ f^QBto' ^ oitoiy 19 
iq>ri^ & jcaTtits, jcoXiitioC b16iv^ ot iq>66tijxa6i totg vnnoig iiQiyia\ 
IloXeniov iidvtOL, ifffi. ^H xal ixstvoi^ Igpi^, ot ikavvovt6g\ 
Kaxetvoi (idvtou iVi) tbv Aia, itpr],, & TCaTtTCs^ &XX^ oiv Tcovri- 
QoC ys tpaivö^evoL xal inl novriQ&v CnxaQiav &yov6iv ii^&v 
tä xQiiiiata' oixovv xgij ikaiSveiv tvväg 'fifi&v ix^ aircoiig, 
^AXX^ oi% bgag^ itpri, & TCat, o6ov tb 6tt<pog t&v tit%i(ov eötrpcB 
örrmexay^ivov; o? r\v ijt* ixsCvovg f^J^etg iXavvofiBv^ ixots- 
^oih/taL fj^ag nakiv ixstvor fi^tv dl oihcG} ^ Itfxbg ndQ60tcv. 
*Akl^ t)v 6v iidvrjgj iqyri 6 Kvgog, xal dvakaußdv'gg toi>g tcqoö- 
ßorid'ovvtagj (poßrlöovtaL oitOL xal oi xivi/^6ovtaij ot dl ayov- 
zag 6i>di>g &(pY^6ov6L tijv keiavy inaidäv tdaöL tivag hC aiyxohg 
iXavvovtag, 



auch VI, 2, 19. — dv&Qtonovg — 
Lente, hier für Fufsvolk gebraucht, 
da im Gegensatz zu inniag in die- 
sem Truppenteil nur Mannschaften, 
keine Pferde sind. — xal zovg aXXovg 
— xal avTog — Das doppelte xal 
zur Gleichstellung der beiden Sub- 
jekte zu demselben Yerbum; so 
auch VII; 6, 47. — ovnots oloiiB- 
vog — d. h. der von ihm mit Un- 
geduld erwartete Augenblick war 
nun schneller gekommen, als er 
dachte. — ««^l — InsnoCrixo — d. h. 
er hatte sie nach dem MaXse seines 
(des Eyros) Körpers anfertigen las- 
sen. — i&av(iaas — mit abhängigem 
Fragesatze »s er war begierig zu er- 
fahren. — nag' iavrov — Der Accu- 
sativ bei srapa bei Verben der Buhe 
auch IV, 2, 23. 



19. iq>8atri%aai — sie haben halt 
gemacht, d. h. sie stehen mit ihren 
Pferden still. — dXl' ovv — aber 
doch, in Gegensätzen und Ein- 
würfen fast ausnahmslos mit nach- 
folgendem ys bei dem betonten 
Worte. Vgl. Memor. IV, 4, 21; 
Ages. 2, 21; Hiero 2, 9; Eyneg. 
2, 1. — [nnagüov — S. zu § 13 
TtQsaStoav. — oV — inftvoi — Neben 
dem Belativum steht i%stvoiy um 
den Gegensatz zu rjftag entsprechend 
dem parallelen Satze iqv sn' insi- 
vovg riiASig iXavvcafisv auszusprechen. 
Vgl. Hellen. II, 4, 41 ot ye — 
moTiEQ zovg dänvovxag nvvag — 
nagadidouai^v y ovtca xaxftfot v(iäg 
nagaSovzsg — otxovzai aTCtüvtsg. — 
17 iaxvg — die Hauptmacht, auch 
V, 4, 20; VI, 1, 23. 
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20 Tavr' slxövtog a{>zov ido^i xi XiyBiv r«3 ^ji0tvayBi. xal 
Sfia ^aviid^iBV iig Tcal iq>Q6v€i xal iygriyÖQev tcsIs'Öbl tbv vtov 
Xaßövra td^LV [Ttitdov ila'övsiv inl to'bs äyovtag xiiv Xsiav, 
'Eyio di^ itpri^ inl toiiöds, f^v inl 6% xiv&vraL, iX&^ &6rB ivay' 
xa6dii6ovtaL i^Ltv nQ06e%Biv tbv vovv. ovto Sij 6 Kva^dgrig 
kaßhv x&v iQQcuyiivmv imcfov xb xal ivdg&v jCQOöBlaiivBi. xal 
6 KvQog Ag sldsv 6Q^a)(iivovg, i^oQfia, xal aixbg nQ&xog 'l^yBtxo 
xa%i(og^ Tcal 6 Kva^dQtjg ^ivxoL iq>BinBXO^ xal oC akloL Si oix 
äiCBXBijtovxo. &g dh bIöov aifxoifg ycBld^ovxag oC XBYiXaxovvxBg^ 

21 B'b^g aq>ivxBg xä ;i;9i^|xara iq>Bvyov. of d' &ii<pl xbv Kvqov 
i)nBxd(ivovxo, xal o^g [ihv TcaxBldiißavov si&bg inaiov, nQ&xog 
8} 6 Ki^Qog, 56ol di nagalXd^avxBg airc&v Sfpd^aöav, xax6mv 
xo'&covg iSCfoxov^ xal oix &viB6aVj ikX* fJQOvv xtväg aiyi&v. 
&6itBQ 8\ xvfov yBvvatog &7tBiQog ingovoiixog (piQBxaL ngbg 
xdnQOv^ oikco xal 6 Kvgog itpiQBXo^ iiövov 6q&v xb naCBvv xbv 
&h<fx6^Bvov, aXlo d' oidlv ngovo&v. ol 8\ noki^iLOc &g iAgtov 
TCovovvxag xo'bg 6(pBxiQ0vg^ nQoixivrj^av xb 6xt(pog^ &g navöo- 

22 fiivovg xoi) dto^fiot), inBl 6g>ag t8oiBv nQ00Qnij6avxag. 6 8i 
KvQog o{}8hv ^aXXov AvCbl^ idX inb xfig xaQfiovfjg ivaxaXäbv 
xbv d'Btov iSCiQXB xal l6%VQäv ri)i/ tpvyiiv xotg TtolBfitOLg xax- 
ixtov inoiBLf xal 6 Kva^dQi^g ^ivxot itpBLJCBxOj t6(og xal alti%v- 
vöfiBvog xbv naxBQaj xal ot üXXoi 8\ Binovxo^ ngodv^öxBQOc 
bvxBg iv x^ xoiojixp Big xb 8vdiXBiv Ttal ot fiij ndvv ngbg xoi)g 
ivatniovg äXxviiot tivxBg, 6 8i ^AfSxvdyrig &g Saga xoi>g [ihv 



20. flnovtog — ido^s — S. zu § 2. 
— ZI Xiyeiv — etwas Beachtens- 
wertes sagen. — iyQrjyoQBi — 
er war geweckt, d. i. aufmerk- 
sam. — TCDV. dvdgav — partitiv 
wie I, 3, 7 tmv Tigsrnv. — ngatog 
Tjysrto — was doch eigentlich Sache 
des Eyaxares gewesen wäre; daher 
der Gegensatz von avtog und 6 
Kva^aQTie (livzoi. 

21. or dfitpl Kvqov — Kyros und 
seine Begleiter. — vnetifivovto — 
nämlich rovg tpsvyovtag, — nvotv 
ysvvaiog — als zusammengesetzter 
Begriff durch äicBtQog näher be- 
stimmt, daher sind die Adjektiva 
nicht durch eine Partikel verbun- 
den. — mg navaofiivovg — Der ab- 
solute Accusatiy mit mg bezeichnet 
den Gedanken als Vorstellung des 



Hauptsubjektes; hier: inderMei- 
nung, dafs die Feinde ab- 
lassen würden. Vgl. zu Hellen, 
n, 3, 19. 

22. TJjg ;ra^fAoir^e — poetisch; 
der Artikel wie § 16. — ^octixov 
— nachdrängend. Vgl. Hellen. 
1, 3, 21; IV, 6, 10. — Ärcoff %al 
aiaxvvofisvog — vielleicht schon 
aus Scham, neben anderen Grün- 
den hauptsächlich aus diesem. — 
nQod'viAOtegoi — ovtsg — Der 
Nominativ ist gesetzt im Anschlufa 
an ot aXloiy weil diese als die ot 
(iri aX%ifioi ovtsg in sich schliefsend 
gedacht sind. — iv zm zotovTca — 
in solcher Lage; III, 3, 36 iv 
z^ zotmSs. — ßfi ndvv — nicht 
besonders, gemildert statt der 
vollen Verneinung gar nicht. 
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&ytQov(>ijttoQ dtäxovragj roi)g dl noXBfiiovg ad-göovg ts xal ts- 
rayfidvovg imavt&vtag^ dsiöag %bqC ts rov vtov xal tov KiiQov 
fti) slg XttQsöxBvcc6(iivovg itdcxrcog ifiTtstfövteg Tcdd'Otiv r^, fiyetto 
sid^ifg TtQbg toi>g ^oksfiiovg. ot d' ai noki^ioi &g eldov roffg 23 
Mi^dovg ^QOTCivrfi'ivxag^ dtatsLvdfisvoL ot fikv tä naktä ot 8% 
tä tö^a 6l6t7loc66av, Ag^ iTCstdii slg tö^svfia iq>{xoivto, ötrjöO' 
lidvovg^ &6nBQ tä nkBtöra sl6d'B6av tcoibZv. fi6%9^ yäg roffoihov^ 
6jt6tB iyy&eata yivoivxo^ %Q06'/^kawov äkkif^Xotg xal '^XQoßoXt- 
%ovxo TCoXXdxig ^^XQc B^JciQag. iiCBl 8\ bAqcov roi)g filv 6q)Bxi- 
Qovg fpvyfi Big iavtovg <pBQO^ivovg, toi)g d' a^tpl xhv Kvqov 
iiC a'öxoi)g öfiov äyofidvovg^ xbv ds 'A6xvdyriv 6i)v xotg vTCTCoig 
ivxog ytyvö^Bvov ijdri xo^s'öfiaxogj ixxkCvovOi xal fpBvyovöiv 
bH^d'BV Si&xovxag &vä xgdxog* ^povv dl TtoXkoiig' xal xoi)g 
^Iv akiöxo^BVOvg iitaiov xal I^Ttovg xal ävögag^ xoijg dl Ttijtxov- 
xag xaxBxaivov xal oi tcqöö&bv iöxrjtfav nglv XQog xotg TtB^otg 
x&v ^A66vqI(ov iyivovxo, ivxavd'a iiivxoi ÖBiöavxBg fii) xal 
ividga xtg fA£(fgo)v 'bTCBlri, i%i6%ov. ix xovxov äij dvijyBV 6 24 
^Aöxvdyrig^ (idka %aCQ(ov xy titxoxQaxta^ xal xbv Kvqov oix 
i%(ov 8 XV xQii XiyBiv^ atxvov fihv üvxa sldcDg xov igyov^ fiaivö- 
liBvov dl yiyvAöxov xf; xö^fiTj. xal yäg x6xb a'Xi6vx(ov oüxads 
[lövog x&v &lk(ov ixBtvog oidlv &XXo ^ xoi)g nBTtxoxöxag tcbql- 
Bkaiivcov id'Bäxo^ xal iiöXig aixbv &^BX%'66avxBg ot iTtl xovxo 
xaxd'ivxBg nQOöTJyayov xw ^AöxvdyBv^ ^dX« ijttxQOtfd'Bv noiOTj- 
[iBvov xovg nQ06dyovxag^ Zxi idyga xb %Q66(Xi7Cov xov itdjc^ov 
TiyQifDikivov iTtl xfj d'Ba xfj airtov. 

Vgl. I, 6, 21. — nd^oiBv ti — ein den Kyroa konnte er mit sich nicht 

Unglück erleiden, häufiger Euphe- einig werden, ob er ihn loben oder 

mismus statt umkommen. tadeln sollte. — yi,6voq rmv alXoav 

23. Siazeivdftsvoi — S. zu § 8. — — Bei fiovog wie auch bei Super- 
cog arriaofisvovg — absoluter Accu- lativen stehen im partitiven Gene- 
satiy, 8. zu § 21. — sts to^evfia — tiv auch Dinge, in denen der in 
bis auf Schufsweite; vgl. nach- Rede stehende Gegenstand nicht 
her ivros to^svfiatog. — r^govv — enthalten ist, sondern die das aus- 
Das Subjekt wechselt. — [isiioav — machen, was von dem zu Verglei- 
YOn der Anzahl der Leute zu yer- chenden nach AusschluTs dieses 
stehen, die sie im Hinterhalte ver- Gegenstandes übrig bleibt. Thukyd. 
muteten. I, 1, 1 noXsfiov — iaead'ai ajto- 

24. tial — xal — Die Verbin- Xoymxatov xmv nQoysvsvrifiivcav, 
düng mittels dieser Partikeln ist VIII, 96, 1 innlri^ig asylatri dn 
auffällig. Man erklärt sie als Ana- vmv nglp nagiarrj. — ovdiv aXXo 77 
koluth statt: %aCq(ov reo Kvq(p yiai- — näml. inohiy das in solchem 
718 Q oux ix^'*^ o Tt XQV ^Bysiv av' Falle regelmäfdig fehlt. — in^ngo- 
tov. Der Sinn dürfbe wohl sein: ad'sv noiovfisvov — um sich hinter 
über den Sieg freute er sich, über ihnen zu verbergen. — inl ty d-ioi — 
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25 *Ev i^kv 6ii Miidotg ta:Ota iysydvtitOj otal ot xs &XX01 ndv- 
tsg tbv KvQOv diä ötöfiatog bI%ov xal iv Xöyp xal iv mdatgy 
8 xs ^Aöxväyrig Tcal nQÖöd^sv xtfi&v a'dxbv xöxe ijcBQeisTeijtkti- 
xxo i% ain^. Kafiß'ötfrjg di 6 xov K^igov Ttax'^Q i^Ssto ^ihv 
^wd^ävöi^svog xavxa^ ijtsl d' flxovösv igya ävdgbg ijdi^ dia- 
XSiQLiö^svov xbv Ki)QOVj AjtBxdXsi dij, Sjtcog xä iv üdgeaig 
iicixAQva imxsXoirj. xal 6 KvQog d} ivxavd'a XiyBxai alicstv 
Zxi iaciivav ßoiikovxo^ fiii 6 xaxiJQ xi &%%'oixo xal fi ücöktg 
(ii^g>OLXO. xal xp ^A6xvdyBV Sh idöxBL Blvav ivayxatov iaco- 
%ilk%Bvv aifxöv, ivd'a di) inucovg xs aifxp dovg ovg aifxbg iics- 
diifisL Xaßstv xal &XXa öv67csvdtfag nolXä inB^iXB xal diä xb 
(pikBtv ainbv xal Rfia ihcCöag i%a)v ^sydlag iv ait^ avÖQa 
i6B6^ai txavbv xal tpCkovg d}g>skBtv xal ix^Qoi)g &vvav, caci6vxa 
8\ xbv K'ÖQOv %QO^%BiMCov anavxBg Tcal natÖBg [xal i^XixBg] xal 
SvÖQBg xal yiQOVxBg i(p^ %jac(ov xal ^A6xvdyrig aixög, otal oidiva 

26 i<pa6av ZvxiV* oi) Sax^ovx" &7to6XQdg>B6d'ai, xal Kvqov dh 
aixbv kiyaxai 6i>v nokXolg öaxQvoig ieKo%(0(ff^GaL. %oXl& Sh 
S&ga Svadovvai (pa0iv aiycbv xotg fjXiXLAxaig &v ^A^xvdyrig 
aix^ iSsöAxBi^ xiXog S\ xal {}i/ bI%b <txoX^v xi^v Mi^dcxijv ix- 
Siivxa SovvaC xivi^ driXovvd^* Zxi xomov (laXc^xa ii^Ttd^axo, xo'bg 
liivxot Xaßövxag xal dB^afiBVOvg xä d&ga XiyBXai ^A6xvdyBi 
&7tBVByxBtVy ^Atfxvdytjv dl Sa^d^Bvov Kiigp iTCOüciiitlßaij xbv dh 
ndXiv XB &jco7tiiitl;aL slg Mijdovg xal alxBtv El ßoiiXBi,, & jcdjtnBy 
ifik xal ndXiv livav Ag 6h fii) alöxwöfiBvoVy ia i%BLv bü xfp xi 
iyh äddoxa' ^Aöxvdytjv d} xavxa dxo'66avxa noi^öac &6%bq 
KvQog insfSxBiXBv. 



erklärt sich aus xovg nenrmnotag 
id'B&to, 

26.^ fi.y dri — S. zu § 1. — xal 
iv loya xal iv codatj; — Vgl. I, 
2, 1 XiysTai xorl adexai. U, 2, 13. 

— nQoad'sv tiiimv — Participium 
des Imperfekts bei nqde&Bv und 
nQ6%BQ0Vj vgl. zu Hellen. V, 4, 29. 

— avdga — dviäv, — Es galt im 
Altertume durchaus als Mannes- 
pflicht, dem Freunde Gutes, dem 
Feinde Böses zu thun. Vgl. Memor. 
II, 3, 14 nXs^axov ys öokbi dvriQ 
inaivov a^iog etvoct^ og av (p&dvy 
tovg (ilv noXsfi^ovg xaxcoß notmv, 
Tovg 9h cpClovg svsgysTmv, — ov- 
diva ovxiv* ov — als ein Begriff 



gefafst und wie ' ein Wort dekli- 
niert. Vgl. zu Hellen. V, 1, 3. 

26. äv =a Tovtmv a. — vivi — 
dem Araspes, s. V, 1, 2. — laß6v- 
zag — di^a^ißvovg — Ersteres ist 
nur korrelativ zu dem Begriff 
geben, letzteres ist das dem Geben 
entgegenkommende Annehmen. Es 
ist demnach hier der Sinn: die, 
welchen die Geschenke gegeben 
(dargeboten) wurden, und welche 
sie annahmen. In diesem Sinne 
Verbindungen wie I, 3, 16 nXrjydg 
iXaßov, — slnsiv — in Verbin- 
dung mit 3rifAff£tir=- sagen lassen. 
Vgl. die häufige Formel inefitps 
Xiymv, 
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El dh det xal xaidixov köyov ijttfivi^öd'fivat, ksystai^ 8t s 27 
KvQog inyst xal aTerjkkdttovto &% &lhf(k(Qv^ xoi)g övyysvstg 
iftkoirvtag t^ 6x6^ati Satonin7ts6d^aL airbv vönqa üeq^cxS' 
xal yäQ vvv in tovto jtOLOv0L lUgöar avÖQa 8i rtva r&v Mi^- 
dcDV i^aXa xaXhv x&yad^bv Zvta ixjCBicXf^jfi'ai TtoXvv tiva xqö- 
vov iytl rp xaklst tov Kiigov, fjv^xa dh iAga roi)g 6vyysvBtg 
(pLlovvtag ainöv, iTtolscfpd'fjvat' i^tsl d* ot aXXov iTCrjXd^ov, 
^QOösld'stv rra Kiigp xal bItcsIv *Efih (lövov oi ycyvAöxsig 
T&v övyysv&Vj & Kvqs; TC 8i^ elitstv xov Kvqov^ ^ xal öi) 
6vyysv'^g bI; MdXidxa^ fpdvat, Tavx* 5pa, bItcbIv xhv KvQOVy 
xal ivB(OQag ^oc noXXaxig yäg doxS 6b yiyv&öxBiv xovxo 
TCOLOvvxa, ÜQOöBkd'Etv yaQ 60Lj Itpri, &bI ßovXöi^Bvog val ytä 
xoi)g d'Boi>g y^xvvö^riv. ^AkX^ oinc ISbi, ^avai xhv Kvqovj 
övyyBvij yB Svr«' äfia dh nQ06BXd^6vxa (pik7]6ai aixöv, xal xhv 28 
Mfiöov ffiXrjd'dvxa igi^d^ar ^Hxal iv üigöaig vö^og iötlv ovxog 
övyyBVBtg q)LXBtv; Mdkiöxa, tpavatj Sxav yB tdaxtiv akkiiXovg 
diä xQÖvov r\ &xia)iSC not &£ dXXTJkcov, IHqu Sv BÜri^ iq>ri 6 
Mfldog, ikdXa Ttdkcv 6b (pikBtv i^d' ajCBQXO^ai ydg^ Ag hQ&g, 
i^dri. oCxo xal xhv Kvqov %dXiv q>cXii0avxa aitoiti^TCBiv xal 
iacUvai. xal bSöv xb oütco) ytoXXijv 8iiiiv'66%'av avxolg xal xhv 



27. bI B\ 8bi — iniftvTiad'ijvcci -^ 
Entschnldigniig für die Erwähnnng 
der unbedentenden Sache wie Hellen. 

II, 4, 27. — v6(im üegaiTim — be- 
stimmt den ganzen Ausdruck cpi- 
Xovvtag r& ßz6{Lazi dnonifinsad'ai. 
Vgl. § 28 und über diese Sitte 
Ages. 5, 4; Herodot I, 134. — av- 
Sga 9i ziva — VI, 1, 9 wird der 
Vorgang erwähnt und der Name 
des Mannes Artabazos genannt. — 
xovq avyysvBig — Nach Curtius 

III, 3, 14 u. Arrian. Anab. VE, 11, 1 
ist diese Benennung ein Ehrentitel, 
welchen der Ferserkönig aus be- 
sonderer Gunst erteilte. — ravt' 
aga — deshalb also. Vgl. Sym- 
pos. 2, 19 Tods yslatB, Anab. lU, 
2, 20 TOVTO äx^'sad'B, Eiu Aus- 
druck des Affektes, wie hier, liegt 
auch in ivogäv ziviy unverwandt 
auf jemand blicken, ihn anstaunen. 
Über aga vgl. zu I, 3, 10 und Hellen. 
III, 4, 9. — yiyvma%Biv — Infinitiv 
des Imperfekts: oft, wenn mir 



recht ist, bemerkte ich. — 
yäq — zur Begründung der in dem 
Satze enthaltenen Zustimmung zu 
den Worten des Kyros. S. zu § 12. 
28. vo^LOs — ist Prädikat, ovxog, 
demselben im Geschlechte gleich 
gemacht, Subjekt. — Sia xqovov 
— hat gewöhnlich die Bedeutung 
nach längerer Zeit. Daraus er- 
klärt sich nachher der Scherz: dia 
XQOVOV rj%€o, worin die Beschrän- 
kung vernachlässigt und nur der 
allgemeine Sinn von ^rpoi^off fest- 
gehalten wird; daher die ablehnende 
Erwiderung 9l' oUyov ys, — mga 
av sCrj — S. zu § 13. — fidlcc nd- 
Xiv — wie auch /*aX' awig noch 
einmal, mit betontem noch. — 
%al oBov XB — %a\ — Das erste xal 
dient zur Verbindung mit dem Vor- 
hergehenden, das zweite entspricht 
dem XB und steht wie häufig nach 
ovTem, aqxiy r^dri^ ax^^ov, wo wir 
einen Satz mit da oder als ge- 
brauchen. Vgl. I, 6, 22; II, 1, 10; 
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Mi^Sov i^xeiv ndXiv ISqovvxi t^ ibr^roi* xal xhv Kvqov I86vxa* 
^AXlC ^, 9>ai/ai9 in^Xa^ov xi hv ißovlov slxetvi Mä dCa^ <pdvat, 
iXX* Hx(o Stä XQÖvov, xal tbv Kvqov sItcbIv' Nil jdii\ h örtiy- 
ysvsgy ÖL öXvyov ys. IIoCov 6XCyov\ elitstv tbv Mvidov. o^k 
olöd^a, fpdvai, & Kvqs, 5t i xal S6ov axccgSa^ikrci} xqövoVj 
Tcaw %oX'6g fiOL doxst slvav, Zxv oix 6q& 6s x6xs xoiovxov 
Svxa; ivxav^a dij xhv Kvqov yeXieai xs ix t&v SiiXQOödsv 
öaTCQiiav xal eljtstv a'dxp d'aQQstv a%i6vxv^ 5xi, xaQiexaL ainotg 
dXiyov xq6voVj &6X€ öq&v i^ifixai xav ßofiXrixai &67caQda(ivxxL 
V. '0 (ihv dij KvQog ovxag äneXd'hv iv lÜQöaig iviavxhv 

Xdyetav iv xotg jcai0lv Ixv yBvi6^ai. xal xo iikv JtQ&xov oC 
Tcaldeg i<Sx(oxxov ainhv &g fjävnad'stv iv MijdoLg fisiiad^rixcog 
^xoi' i%Bl 8\ xal iöd-iovxa ainhv SAqcov &6%bq xal avxol fideag 
xal %lvovxa^ xal et tcox^ iv ioQxy eixoxia yavoito, iicidiSövxa 
[läXXov aixbv xov iavtov fiiQOvg jjöd'dvovxo ^ nQOödsö^'Bvov, 
Tcal TCQbg xoikoig dh xaXXa XQatitfxevovxa avxbv ic)Q(ov iav- 
x&Vj ivxav^a di) TtdXLV 'bniitxri66ov a\}X^ ot ^Xixsg. i:tsl dl 
ÖLsX&cav xijv TCaidsiav xavxtiv ^dri ele^Xd^sv eig xovg iq)i^ßovg, 
iv xovxoig ai iddxsi. XQaxL^xaiaiv xal ^sXex&v & XQV''^ ^^^ ^^9' 
xsQ&v xal aldov^svog xoi)g TCQSößvxsQOvg xal nsLd'diisvog xotg 
aQxovdu 
2 ÜQoVövxog Si xov xQ^ov 6 fikv ^A6xvdyrig iv xotg MijdoLg 

a^od^T^öxsif 6 dl Kva^dQt^g 6 xov ^Aöxvdyovg TCatg, xfjg dh 
KiiQov ^rjXQbg ddsXfpög, X'^v ßaffiXsCav löxs x&v Mridcjv. 6 dh 
x&v 'A66vql(ov ßa6(,XBvg xaxe6XQa[iiiivog fihv icdvxag JSiiQOvg, 



Anab. I, 8, 8; Memor, IV, 2, 1. — 
Tco^ov oUyov — d. h. wieso kann 
diese Zeit kurz heifsen? Die Frage 
nimmt den Genetiv des Voran- 
gehenden auf. — Kccv — daTtagda- 
ILvnxC — d. i. xal aaxa^dafivxT/, 
av ßovXrjtai, 

Kapitel V. 

Inhalt: Kyros, auch in seiner 
Heimat hochgeachtet, wird, nun- 
mehr erwachsen, von Kyaxares zur 
Teilnahme an dem Verteidigungs- 
kriege gegen die Assyrier aufge- 
fordert. Zum Anführer der nach 
Medien bestimmten Truppen er- 
wählt, hält er eine Ansprache an 
seine Krieger, in welcher er sie 



ermahnt, ihre so lange und so eifrig 
gepflegte Kriegstüchtigkeit nun 
auch der Welt zu zeigen. 

1. injl dl Kai — Dem xal ent- 
spricht xal vor et. — xal avrol — 
In relativen Sätzen vergleichenden 
Inhaltes steht gewöhnlich xa^, oft 
auch bei tj nach einem Komparativ, 
wie II, 1, 17; V, 5, 40. — ^^fws 
— mit Behagen, obgleich er am 
modischen Hofe weit leckrere 
Speisen genossen hatte. — slg rovg 
ifpiqßovg — also, nach griechischem 
Brauche, achtzehn Jahr alt. 

^ 2. iaxs — erhielt. Vgl. I, 1, 4 
Yiyiqoato, — 6 tmv jiaavQioav ßacL- 
Xsvg — d. i. nach H, 1, 5 der Kö- 
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gyvlov ücdfi^okv^ imijxoov dh %^%oiri^vog rhv ^Agaßlmv ßa0c- 
ksa, ijtrixöovg d^ i%(ov ijSi^ xal ^Tgxaviovgj tcoXioqx&v dh xal 
BaxtQiovQj ivö^L^sv, sl t(ybg Mi^dovg aö&evetg ycoii^^sLS, Tcdv- 
rcov ys t&v TtdQi^ ^aäicag &q^6iv' l^xvQÖtatov y&Q r&v iyybg 
q>vk(ov tovto i86xBi elvat, ovt<o dii diajtifiJCSL ngög ts xoi)g 3 
iyc^ aitbv Jtdvtag xal TtQog Kqo16ov tbv Avd&v ßa6iXiu xal 
TCQÖg tbv KaTtnaäox&v xal XQbg ^giiyag äfKpoxiQovg Tcal TtQbg 
IIaq)Xay6vag xal ^IvSo'bg xal ngbg Kagag xal KCXiTtag^ xä [ihv 
xal äLaßdkXcov xo'bg Mijdovg xal Ilegöag, Xiymv &g iisydXa 
r' eUri xavxa Idvri xai lfi%vQk xal 6w€6xrix6xa elg xavtö^ xal 
ijtLyafiiag dXXijloig ^eTtoiTi^ivot slsv^ xal xivdweiiöOLSV, si ^i^ 
xvg a{n:oi}g q>Q'd6ag iod'svAöoi, inl h/ £xa0xov x&v id'v&v löv- 
xeg xaxafiXQi^a6^ai. ot lihv di^ xal xotg Xöyotg xoikoig tcsit- 
d'öiievoL övfiiiax^av airt^ iitoiovvxo^ ot dl xal ödiQOcg xal XQ''^- 
fia6iv ivajtBid'6[isvoL' noXXäy&Q xal xoiavxa fyf aifxp. Kva^dgr^g 4 
dl [6 xov ^Atfxvdyovg Ttatg] iycsl jjd'dvaxo xi^v x ijtißovliiv xal 
x'^v jtaga^xevijv x&v 0vvi0xafi6V(ov ig)' iavxöv, avxög xs £id'sa}g 
Söa idvvaxo &vxi7CaQB6xBvdt,BX0 xal slg Uigöag ixe(uts XQÖg xs 

^Qvyag dfifporigovg — in Grofs- 
und in Klein-Phrygien. — va filv 
%al — ohne entsprechendes zä 9h 
nal. Vielmehr ist statt dieses 
Gegensatzes gesetzt: ot dh xal dva- 
Tcsid-öfisvoiy nachdem das erste Glied 
in veränderter Form ot (ilv dij xal 

— neid'oiisvoi, inoiovvto rekapitn- 
liert worden ist. — ravTa Subjekt, 
fisydiXa i9'V7\ Prädikat. — intya- 
(liag — Nach griechischer Sitte 
können rechtsgültige Ehen zwischen 
Angehörigen verschiedener Staaten 
nur geschlossen werden, wenn sol- 
ches Becht durch einen besonderen 
Vertrag festgesetzt ist. — nivSvvev- 
ßotsv — sie drohten, d. i. es sei 
zu besorgen, dafs sie. Vgl. Anab. 
I, 6, 19 ntvdvvsvasi asivai Toaavtri 
dvva(iig iv n6vzm. Hellen. I, 4, 17 
ort — %ivBvvBvaixi rjyefimv icata- 
arf^vai. — (pQ'daag dad'evcoaoi — 
statt des gewöhnlicheren qp^atfot 
da&Evmaag, III, 3, 18 cpd'dvovteg 
dyovfiBv xriv ittsivonv yr{v. Vgl. I, 
6, 39. — ot 9\ %al — S. zu I, 1, 1. 

— nolXd — nämlich l'övi;, Totavta 
durch Geld und Geschenke ge- 
wonnen. 



nig von Babylonien. — ^Jgaßioav — 
S. zu I, 1, 4. — *TQKaviovg — Das 
unter diesem Namen sonst bekannte 
Volk wohnte am Südende des 
Easpischen Meeres. Da zwischen 
diesem Lande und Assyrien Me- 
dien liegt, so kann Xen. hier nicht 
dasselbe im Sinne gehabt haben. 
Gleiches gilt auch von den nach- 
her genannten Baktriern, die weiter 
gegen Osten wohnten, also ebenso 
wenig wie jene von den Assyriern 
angegri£Pen werden konnten. — 
noUoQuoäv — im weiteren Sinne 
auch auf Länder angewendet, deren 
Bewohner von einem Heere bedroht 
und an der freien Bewegung ge- 
hindert werden. Vgl. VI, 1, 16; 
Hellen. IV, 6, 2, wo vorher die- 
selbe Sache durch nii^sa&ttt be- 
zeichnet wurde. 

3. Tovg vTc' avtov — die ihm 
unterworfenen. Der Accusativ 
in diesem Sinne ist häufig bei Xe- 
nophon: III, 3, 6; V, 6, 23; VT, 
2, 11; Hellen. V, 2, 17 vn UbC- 
vovg iaovtoci. Gleichbedeutend der 
Dativ 11, 1, 22; Hellen. V, 2, 26 
vno ToCg Aansdai^fiovioig iasad'ai, — 
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rö xoivbv Tcal TtQog Ka(ißij6riv xhv ti^v ädskfp'^v i%ovta xal 
ßaöiXsriovta iv üd^öaig, IxsfiTce öl xal nQog Kvqov^ dsöiis- 
vog aitov Tcsigäö^ai &Q%ovta ild'stv t&v uvSq&v^ st rivag 
xifuiOL 6tQ(xxiAxttg rö üeQff&v xoivöv. ^dri yäg xal 6 KvQog 
diatstsXsxag tä iv tolg iq)rlßoi^ ddxa itri iv rotg tsksCoig &v- 
6 öqd^iv ^v. oGt(o di) äs^afiivov rov K'Öqov oC ßovXsvovtsg 
ysQaitsQOi aCgovvtaL aiychv &Q%ovta xfig sig Mijdovg 6tQuxi&g. 
Sdo6av di aixp xal üCQo0£ksöd'aL Siaxo6Covg x&v dfioxifiav, 
x&v S* ai diaxotficDV STcdöxa xixxagag Idfoxav 7CQO0sXi6%'aL xal 
xo'&tovg ix x&v b^oxiiiov' yCyvovxai fi^v di) oixoi xCXioi* x&v 
S* ai %ikl{ov x(y6x(ov ixd0xm ha^av ix xov di^fiov x&v IIsq- 
6&V äexa fihv neXxaCxäg %Q06Bki6d'ai^ dixa 'd^ 6q>svdov7lxag, 
Sixa S% xo^öxag' xal ovtojg iyivovxo ii'UQiot fihv xo^öxai^ /it;- 
QLOL dh TCskxaaxaij iiiiQcot dh 6q>€vdovrixaL' x^9^S ^^ xoiixcav 
ol %CkLOV im^iQxov. xoöaiixri fihv di) exgax^ä x& KvQp iSö^r}. 

6 ijcsl dl VQ^^ x&%i6xa^ ^QX^o tcq&xov &Jtb x&v ^a&v xak- 
XLBQfiödfisvog äi xöxs 7tQO0j}Q€txo xoi)g dtaxoöiovg. iical ö'k 
TtQO^BiXovxo xal O'bxoi dij xoi)g xexxagag sxaöxoi, öwiks^ev 
aifxcybg xal bItcb xöxs tcq&xov iv avxotg xdSs' 

7 "AvS(fsg tpCkoi^ iyh nQOdsMiiriv fihv i^äg^ oi vvv tcq&xov 
SoxLiid0agj &XX^ ix naCdcov &q&v ifiäg, et [ihv xaXä i^ TCÖXig 
voiii^BL, TCQod"6^(og xavxa ixicovovvxag^ et dh al6%Q& fjystxat, 
navxsX&g xovxcov &'Xi%o^Bvovg. &v d' svsxa aixög xs o'ix axcov 
slg xöäs xb xdXog xuxi^xv^v xal bfiag TCaQSxdXsöa^ äriX&öac ifitv 



4. t6 Tioivov — Xenophon leiht 
dem persischen Staate die Formen 
des spartanischen Königtums, to 
noivov, nachher als o£ povlsvovxsg 
ysqaizBQOi bezeichnet, ist, wie in 
Sparta die Gerasie, die Vertretung 
des Volkes, wie Hellen. VI, 1, 2 ix 
®BzzaXCag dtpiuvstzat ngog ro xot- 
vbv tmv Aansdatfiov^oav noXvddfittg» 
Vgl. IV, 6, 17. — ixovttic — der 
zur Frau hatte. — r« — 9i%a 
hri — S. I, 2, 9. 

5. äs^afisvov — avtov — Über 
die Konstruktion s. zu I, 4, 2. — 
z^g slg Mi^dovg azQuziäg — des 
nach Medien bestimmten Heeres. 
Vgl. Isokrat. XVI, 7 zov d' sig 2i- 
TtsXücv ßzgazriyov ixsiQOzovriaav, — 
idoaav — ^äamav — Derselbe 



Wechsel der Form IV, 6, 12; Hellen. 
I, 2, 10. — zmv bftozifioüv — Diese 
entsprechen den oiioCoig bei den 
Spartanern Hellen. III, 3, 5; Besp. 
Laced. 10, 7. Vgl. zu I, 2, 15. 
Ihnen gegenüber steht 6 SriiLogy 
das gemeine Volk. — xCkioi — Prä- 
dikat zu OVZOL, 

6. tJqxszo nqmzov — er machte 
den Anfang seiner amtlichen Thätig- 
keit. Derselbe Ausdruck auch Oecou. 
7, 9. — zozB — nach dem Partizip 
B. zu I, 2, 2. 

7. zh zsXog — das höchste Amt, 
wie I, 6, 15 insl iv zm ziXsi. zovzm 
iysvofjLTiv. Bei den Spartanern 
heifsen die höchsten Beamten des 
Staates oC iv zbXsl oder zä ziXri, 
Vgl. Hellen. HI, 2, 6; 5, 23. 
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ßo'6Xo[iai. iyh yäg xatsvör^öa Zn ot XQÖyovot xcigoveg [ihv 8 
^ftc&v oidh/ iyivovto' &6K0vvrsg yovv xäxstvoL di6tdXe6av &%sq 
igya agstflg vofii^srat' 8 tc fi^i/rot jtQotfsxtij^avto toiovtov üv- 
reg rj rp x&v IIsqö&v xoivm iyad'bv ^ aitotg^ tovt* oixiti 
d'6vafiaL lästv, xaCtoi iyio olfiai, oiSey^Cav agsf^v &6x6t6&ai 9 
im^ Avd'QfOTtmv &g firidlv Ttlstov ix<o6vv ot ia%'Xol ysvöiisvoL 
t&v TCovrjQ&v, &lk* oX TS t&v jcaQavtixa fjdov&v äicexö^isvot 
ovx^ Iva ^rjdsTCots B'bfpQav%'&6i^ rovro %Qdxtov6i/v^ a}X hg 
8iä taiirriv xiiv iyxQdtaiav TCoXXaitXAöva slg xhv ixsi/ca xQ^vov 
eixpQavoviisvot oikco jtccQatfxevd^ovtat' ot ts Xiysiv JtQodvfiov- 
fievoL dsLVol ysviöQ'av oix^ JVa sv XiyovtBg yiridinots navöcjv- 
rac, Tovto (i€kst&6tv, kXÜ iXnitovtsg t£ X4yBiv si icsid'ovtsg 
dvd^QfOTtovg nokkä xal iisyäla ayad'ä dLajcgd^söd^aL* ot ts ai 
tä nolsfiixä döxoHnnag oi&%, cb^ (ucxö^isvol {LriSiTCots na'66mvtai^ 
roi)r' ixjtovovövVj &XXd vofii^ovtsg xal oitOL tä xokefiLxä aya- 
^ol ysvöiisvoL TCoXiyv ^%v Zkßov, noXX'^v dh sidaiiioviav, [isyd- 
Xag dl ti^&g xal savtotg xal TtöksL üCBQi,dtlßBi,v. si de tivsg 10 
tavta ix^ov7]6avt6g %qCv tiva xagnhv d% ait&v xo(i(6a6d'aL 
TCBQutdov aitoi^g yi^Qa dSwdtovg yBvofidvovg, Sfiotov SfiOLys 
SoxovöL 7CBnov%'ivaij olov et tig ysiOQyhg dyad'bg ^Qod^iirid'elg 
ysvdö^at xal av 0%eiQmv xal ai fpvtaifov^ öicöta xa(fxov6d'at 
tavta ddoc^ iipri tbv TcagTtbv a6vyx6(ii6tov alg tiflf yijv %dkvv 
xataQQStv, xal at tig ya &6xritiig %oXk& jcovTi^ag xal d^iövixog 
yavöiiavog dvayAvtötog SiatakifSaiav^ oid^ &v oitög ^ol doxst 
SixaCfog dvaCtvog alvav &(pQ06'6vtig. &kX* 'fifiatg, & SvÖQagj fti) li 
ndd^fOfiav tairca, akk' hcBiTcaQ 6vvi,6^sv i^Ltv aircolg &jco nal- 
d(ov &Q^dfiavoi. a6xrital üvtag t&v xak&v x&yad'cbv i(fy(ov^ 
tm^av inl toi)g Jtoks(iiovg^ oi)^ iyh 0a<p&g ini6ta(iav ISiA- 



8. [ikv — Dem entspricht nach- 
her iisvToi. — ovKStt — nicht mehr, 
d. i. nicht ebeneo wie das vorher 
Angegebene. Vgl. I, 6, 27. 

9. zmv Teagavt^aa Jidovmv — der 
GenuTs, welcher sich sofort als 
Folge einer Handlang ergiebt und 
schnell vorübergeht, im Gegensatz 
za dem durch berechnete , anhal- 
haltende Thätigkeit erworbenen 
dauernden Genüfs. Ebenso II, 2, 
24; VIII, 1, 32; v6 ccvtUa jH 
VII, 5, 76; a£ in zov naQaxQTJitoc 

XsvopB. Kthop. 



ridovaC Memor. II, 1, 20. — nolXa- 
nldatoc — Über den Accusativ s. 
zu I, 3, 5. — Bv — zu XiyBiv ge- 
hörig, der Betonung halber nach- 
gestellt. — n6Xst — ohne Artikel 
bei der Verbindung mit iavtotg^ 
wie VII, 1, 31 xal uvxovg xal onla. 

10. oiioiov — olov — wie I, 4, 
11. — diazeXiasLsv — mit einem 
Adjektiv öfter ohne av, S. zu 
Hellen VI, 3, 10. 

11. äno naidmv dgidfiBvoi — ist 
mit diS%rjtal ovvBg zu verbinden. — 
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rag üvxag Ag ytgbg 'fm&g ayovi^ecd'aL. oi ydg jtCD ovtOL Cxa- 
voC Bl6iv iyayviözai, ot &v to^B'öfoöL Tcal axovtCtfiiCL xal CiCTtsiito- 
6 IV ^lötfinövcDg, 'fflf 8i %ov Tcovfi^ai d%, xo'&cfp XBCicmvxai, 
aAA' oitoi idb&tai slöt xarä t(ybg 7c6vQvg' oiSi ys ottLVsg 
&yQvnvri6ai 8iov fj^t&vtat roiitov, &kkä xal ofnoi ISi&tai xarä 
rbv ÜTtvov oiSi ys oC xavta y^kv Cxavoi, htaCSevrov 8\ hg 
XQil xal 0viiii(ixoi.g xal ycokei^ioig xQTjöd'aL^ akkä Tcal oirot 

12 dijlov &g x&v fisyiöxov jtaidsvfiäxGyi/ &jtsiQa)g i%ov6iv. ifistg 
di vvxxl yikv dijjcov SöansQ ot akXoi 'liiiBQOf diivai^d^* ctv %9^- 
tfdat, növovg dh xov ^ijv iiSimg 'liyBiiövag voßi^Bxs, Atftp dl 
SöaTCBQ itpp diaxQ^(f^B, idQOTtoöiav äl ^aov x&v kBÖvxov (pd- 
QBXBj X&XXV6X0V dl 7t&vx(ov Tcol TtokBiiixAxaxov xxfliuc Big xäg 
ipvxäg 6vyxBx6(iLtfd'S' ijtaivov^BVOi yäg ^äXXov ^ xotg &XXoig 
&%a6v ;|rat(>€r£. xoi)g d' inaivov igaffxäg ivdyxri dut xovxo 

18 ^dvxa filv növovy ndvxa 81 xCvdwov iidiog imo8vB6%'au bI 81 
xavxa iyh Xiyto %bqI ifi&v äXkrj yiyvA^xov^ ifiavxbv i^anaxat' 
8 XL yäg fii) xotovxov ojtoßiitfsxaL %aQ^ {yyb&v^ Big i^l xb ikkBl- 
7COV ^i,Bi, '&kkä 7Ci6XB'6a} xov xy nBiQcc xal xy i[i&v Big ifil 
Birvola xal xfj x&v itokBfii(ov dvola fi^ ij^Bv^Btv ^b xanixag xäg 
dyad^dg ikxi8ag, &kkä %aQQOvvxBg 6pfi(6fi£^a, inBi8ii xal ix- 
^o8iov i^iXv yByivtixai xb 86iai x&v akkoxQlov d8lx(og itpUöd'ai. 
vvv yoLQ IgxovxaL ^ilv ot nokii^ioi &QxovtBg &8(x(ov x^''Q^'^9 
xakovtfL 81 fiiiag ijttxoiiQOvg ot q>ikor xC o5v i0xiv fl xov aks^a- 

14 tfd^ai 8ixaL6xBQov ^ xov xotg tplkoig &QijyBcv xdkkiov\ dkkä (i'^v 
xäxBivo otofiai i^äg Q'aQQBtv^ xb [i'^ jcaQrniBkrixöxa ^b x&v 



mg dytovi^sa&oci — Der Infinitiv mit 
mg, mazs oder ohne Partikel steht 
nach Adjektiven oder adjektivischen 
Substantiven, um die Handlung zn 
bezeichnen, zu deren Ausführung 
die genannte Eigenschaft nicht aus- 
reicht. rV, 5, 16 6X£yoi iafiev mg 
i^ngaTSig slvat, ccvtmv, — iiov = 
dem vorangehenden ^v dijj. — rov- 
rov — kann wohl nur «^ rot; dygv- 
nv^aai sein, der Sinn : sie sind dem 
Wachbleiben nicht gewachsen. — 
dfiXov mg — wie gewöhnlich driXov 
oxiy wie ein Adverb behandelt. 
Vgl. zu III, 1, 22. 

12. oaanBq — in demselben Um- 
fange, wie . . Der Accusativ bei 
X^c^ai zeigt an, wozu oder wie 



etwas gebraucht wird. Dieselbe 
Wendung wie hier öfter bei Xeno- 
phon. S. zu Hellen. VI, 1, 16. -— 
J-^^ß, __ Vgl. IV, 5, 4; VII, 6, 80. 
— inaivovfisvoi — statt des ge- 
nauer entsprechenden snalvoig wohl 
gesagt, um die Beziehung des Lobes 
auf die Person stärker hervorzu- 
heben. 

13. Z xi — zuweilen = st zi\ 
danach ist der Nachsatz eingerich- 
tet. TO iXXBinov ist = o ri iirj 
zoiovtov dnoßiqasTai, — aQXOvzsg 
dBUmv xBiQmv — Ausdruck der 
attischen Gesetzessprache für den, 
der bei einem Streite zuerst 6e- 
waltthätigkeiten begeht. 

14. xaxftvo — Über den Accu- 
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&B&V tiiv i^odov Ttoufkfd'ai' Tcokkä ydg yboi 6vv6vrsg hcC&caC^s 
iyb fiivov rä (isydXa aXXä xal tä fLixQ& nBLQm^Bvov &bI &icb 
d'B&v ÖQfiaöd'aL. tdXog bItcb' Tl SbI iti, XiyBLv; iXX^ ifi^Bts [i^v 
t(ybg ävÖQag iXöfLBVoc Tcal ivaXaß6vtBg xal t&XXa xaQaöxBva- 
ödfiBvot txB Big Mi^dovg' iyio d' inavBX^hv itQog tbv naxiga 
üCQÖBc^L di^j STcmg rä t&v noXB^iUmv hg tA%i0ta fiad'hv ola 
iötc üCaQaöXBvdlw^ac o tc &v SifoyLai^ Zxiog hg xdXXt&ta öin/ 
d'Ba aycavttd^iiB&a, ' oC fihv Sij xavta ingattov. 

Ki)Qog di iXd'hv otxaÖB xal nQO0Bvi,diLBVog 'Eötia TtatQciccYh 
xal ^d natQpp xal rotg äXXocg d'Botg &Qiiato iTcl tiiv 6tQa- 
XBlaVj övfiXQO^BfLXB dl aitbv xal 6 xatiiQ. ixBl dl i^a tfig 
olxiag iyivovxo^ Xiyovtai iötQaxal xal ßQomal airc^ at6 loi 
yBvdöd'au xo'&tmv d\ fpavivxmv (ybd\v aXXo In ola)vc^6fiBVOL 
ixoQB'öovto^ &g oi>8iva &v X'ööavta tä tov fLByüftov d'sov 
örifiBta. 

IlQol'övtc di reo KiiQa 6 TtatiiQ fJQXBto Xöyov tocovdB' 2 
^£1 jcaty Zti ^\v ot ^Bol iXsci ts xal Bi^iBVBtg nB^nov6C 6b xal 
iv iBQOtg d^Xov ocal iv oigaviocg ötjfiBioig' yi/yvAcxBig 8% xal 



sativ 8. zu I, 3, 5. — noXXa — mit 
avvovxsg zu yerbinden: in vielen 
Fällen. — nsigansvov — nämlich 
ifiB, — rä tmv nolsfiimv — ota — 
Antizipation wie I, 1, 6. 

Kapitel VI. 

Inhalt: Eyros reist nach Medien, 
begleitet von seinem Vater. Unter- 
wegs führen sie ein Gespräch über 
die Pflichten des Feldherm. Zu- 
nächst miifs er seinen Pflichten 
gegen die Götter nachkommen, 
dann dafür sorgen, dafs seine Un- 
tergebenen, wie auch er selbst, 
sind wie sie sein sollen und er- 
halten was sie bedürfen. Dahin 
gehört besonders die Sorge für Er- 
haltung eines guten Gesundheits- 
zustandes, für beständige Übung 
im Kriegshandwerk, für Stärkung 
des Mates, für Erweckung von 
willigem Gehorsam und Liebe zu 
dem Führer. Ausführlich wird dann 
darüber gesprochen, wie man dem 
Feinde den Vorteil abgewinnen 
kann und zum Schluüs die Wich- 
tigkeit der Beobachtung der von 



den Göttern gegebenen Vorzeichen 
hervorgehoben. 

1. *Eat£o[ — nat^oi — Ob Xeno- 
phon hier an persische Gottheiten 
gedacht und sie nur mit griechi- 
schen Namen belegt, oder ob er 
sich ganz an griechische Sitten an- 
geschlossen hat, läfst sich nicht 
entscheiden. Vgl. VII, 6, 57. na- 
t^moi heifsen bei den Griechen die 
einem Stamme eigentümlich ange- 
hörenden, von alters her verehrten 
Götter. — tovrav — das Neutram 
zur allgemeinen Bezeichnxmg des 
Voraufgehenden ohne das Ge- 
schlecht desselben zu berücksich- 
tigen. Vgl I, 8, 16; VIII, 1, 34. — 
(Off — XvaavTa — absoluter Accu- 
sativ. S. zu I, 4, 21. Sie waren 
überzeugt, dafs kein anderes Vor- 
zeichen das des gröbsten Gottes 
aufheben könnte. 

2. 7f(foX6vTi — während seiner 
Reise. Der Dativ des Partizips 
zur Bezeichnung der zeitlichen Be- 
ziehung zu der durch das Verbum 
finit. ausgedrückten Handlung, wie 

4* 
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aircög, iyh yaQ 0s tai)ta STcCtridsg idida^ccfn^v, Sncog fn^ dt' 
äXlmv BQ^rivioav tag t&v d's&v öv^ifiovliag övvisirigy aAA' ccvtbg 
xal 6q&v tä bgatä xal icKoimv tä äxovörä yiyvioöKOvg Tcal fiij 
iyd lüdvtBCvv stvig^ al ßo'6Xoivt6 6s i^aitatäv hsQa Xiyovxsg ^ 
tä xagä t&v d's&v ötjfMCivöfLSva, iirjd^ ai, st ycoxs aQa &vsv 
lidtnscog yivotOy &noQOlo d'Sioig örjfistOLg 8 n XQpo^ iXlä yiyvA- 
6XWV ölA rrig (lavtLxrjg tä jtaQä t&v &s&v 6viißovXsv6iuvcc^ 

3 tovtoig Ttsi&OLO, Kai fihv di^, & xcitsQ, stpri 6 Kvgog^ Ag av 
ZXsp ot %'sol Zvtsg fifitv CvyLßovXsisiv id'sXoaövv, oöov dvva- 
(lac xatä tbv 6bv Xöyov 8iatsX& ijciiisXöiisvog. fM^dix^vriitac ydcQ, 
iq>7l, ixovöag nots 6öv oti slx&tag ccv xal jcaQä d'S&v Tt^axtL- 
TcAtSQog stTi &67CSQ TCttl ücaQ* ivd'QäTCav 56t ig fti), bTCÖts iv 
istÖQOig süi^, töts xoXaxsvoL, &XX^ 5ts tä ägiCta ngdttoi^ töts 
^Xvöta t&v d's&v fisfiv^to* xal t&v q)iX(ov d' iq>ri6%'a XQ^vai 

4 h0a'6t(og ovtfag iniiLsXsöd'ai, Oixovv vvv, sg>ri, & naX^ 8ia 
ys ixstvag tag iitcfisXsiag ijdtov ^lihv sqxsi ngbg toifg d'saög 
äsfiööiisvogj iXsei^sig dl (läXXov ts^^söd'ai &v &v ddy, Zti övv- 
SLÖsvat 6avt& doxstg ovnAnot* äyksXifi^ag avt&v\ Udvv ^nsv 
oiv, ig>rij & natsQ^ &g jcgbg g)LXovg fiot 5vtag toifg d'SO'bg 

5 oOtw ÖLixsifiaL, TC ydg^ Igyr^^ & nal^ fieiivriöac ixstva a nots 



II, 4, 19. — kdidaluiLriv — ich 
liefs unterrichten. — inl totg 
ftdvteai — abhängig von den 
Sehern. Absichtlich unrichtige 
Angaben der iidvTsig über die Vor- 
zeichen scheinen nicht gerade sel- 
ten gewesen zu sein. Ein Beispiel 
giebt Xen. Anab. V, 6, 29. Vgl. 
auch Piaton Laches p. 199 a: 6 v6- 
fiog ovxm tarTStj (i'q xbv fidvxtv 
Tov ctQUTrjYov a(fXBtv^ dlXä xov 
GXQOtriyov xov fidvxBmg, 

8. xal (ihv d^ — zur kräftigen Zu- 
stimmung zu dem Vorangehenden: 
in der That bemühe ich mich 
stets. In der Verbindung mit di^ 
ist fi,sv = fiTJv. — nagd &£mv — 
bei dem Adjektiv wie bei dem 
Verbum nqdxxBiv^ fähig von den 
Göttern zu erlangen. Vgl. § 6 
naq' dv^Qoinoov dTtQaTtxeiv, — ma- 
nBQ xal — S. zu I, 6, 1. — xd 
aoiaxa ngdxxoi — Superlativ zu 
£v nqdtxBiv^ der Komparativ a/xet- 
vov Ttgdxxeiv Besp. Athen. 1, 1. 

4. iQXSi. — dsTiaoiievog — d. i. 



du wendest dich an die Götter. — 
mg TtQog — Q'sovg = nQog xovg 
Q'sovg mg 7t(f6g q)£Xovg ovzag. Bei 
Gleichstellung von Ausdrücken, 
die eine Präposition enthalten, 
fehlt diese im zweiten Gliede, wenn 
das relative Glied mit cog, äanhq 
voraufgeht. Vg^l. VI1I,^2, 12; 7, 6.— 
ovxm — auf mg — ovxag zurück- 
weisend. 

5. Der mit mg begonnene, zur 
Ausführung von « noxB idousi i^fiitv 
bestimmte Satz wird nicht ent- 
sprechend zu Ende geführt, sondern 
statt des erwarteten Verbums dst 
aus dem Anfange der Periode noch 
einmal Öotist mit dem Infin. dstv 
gesetzt. Dem Eelativum ansg ent- 
spricht xovxmv nsQif ovxmg weist 
auf das Partizip naQbxovxag zurück. 
Der Gedanke ist: In dem, was nach 
göttlicher Bestimmung die Men- 
schen durch eigene Thätigkeit er- 
reichen können, müssen sie ent- 
sprechende Thätigkeit üben und 
nur so die Götter um glücklichen 
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idöxsi fifitv &g ttTtsQ Ssd(bxa6iv oC d'sol fiad'övtag ivd'QAxovs 
ßikriov ngdtrsiv ^ &vs7Ci6tijfiovag ain&v üvtag wtt i^ya^o- 
ybivovg fiäkkov &vvtBtv t} äQyovvtag xal imiiBXofiivovg &6(pa- 
Xi6tBQ0V didysLV ij a(pvXaxxovvxag^ toihcov itigi naQS%ovtag 
ovv tOLOvrovg iavtoi>g olovg dst^ o^cag fnitv iS6xBi dstv xal 
altstöd'at T&yad'ä Tcagä t&v d's&v; Not fiÄ ^fo, Ifpij 6 KvQog, 6 
(isfivri^aL ybivroi roiaiha &xo'66ag öoV xal yoLQ ivdyxij [is 
yteid'söd^aL tp löyco' xal yäg oldd 6s kiyovta &sl^ hg ovdi 
d'Sfiig strj alrstöd'ac Tcagä r&v d's&v o^s CititBiisLV fii) [lad'dv- 
rag Cjcjcofiaxoi^vrag vixav, oiks (lij iniöxayLivovg to^S'östv rolarJ- 
ovtag XQatstv r&v iicieraybivmvj o^re fii) iniCrafnivovg xvßsg- 
vav öA^siv eüxsed'aL vavg xvßEQV&vrag, (yddi f*^ 67CslQ0vrdg 
ys ötrov 6vxs6d'aL xakhv airotg qydaCd'av, o^Ü f*^ fpvkarro- 
fiBvovg ys iv TtoX^iio) öoarriQiav alrst6%'ai' xagä y&q roi>g r&v 
d's&v d's6(ioi>g ndvra rä roiai)ra slvar roi>g dh d^ifuicra sixo- 
fidvovg bfkoCmg ig>ri6d'a slxbg slvai nagä d's&v drvxstv &67Csq 
xal Tcagä dvd^QdiTtaiv dTCQUxrstv roi>g Tcagdvo^ia dso^i^vovg, 

^ExsCvfov dd, & Tcatj inskdd'ov^ & jcors iyh xal 6i> ikoyi^ö- 7 
^sd'a, &g Cxavbv str^ xal xakbv dvdgl SQyoVj st rig diivairo 
iyCLfiskrid'TivaL, SjC(og &v ainög rs xakbg Tc&yad'bg Soxliimg yi- 
voiro xal rä intnf^Ssia a'br6g rs xal ot olxirai txav&g l^ot^i/; 
ro de, roikov iisydkov igyov Zvrog^ oiircag iicCdraCdai dvd'QA- 
üC(ov &kkc3V jCQOörarsiisiv , 57Ca)g s^ovöc %dvta rä imri/^8sia 
sxTcksco xal Sx(og i6ovrai icdyrsg oXovg äst, rovro d'avfi^aörbv 



Erfolg ihres Untern ehmens bitten. 
— &1CSQ — Obiekt zu fia^ovrag^ 
igyoctofiivovg^ sni(isXo(isvovs \ die 
Infinitive ngdttsiv, dvvxstVy didysiv 
sind abhängig von SsSmyLaai, — 
xal altstad'ai — auch bitten, d. h. 
der eben angefahrten Lehre ent- 
sprechend. 

6. iiivxoi — die bejahende Ant- 
wort bestätigend : allerdings. — xal 
yoLQ dvdyv.ri — begründet das Vor- 
handensein der Erinnerung. Yf\, 
anch zu I, 4, 12. Zu ergänzen ist 
1^^, da nsid'sad'ai die dauernde 
Überzeugung ausdrückt. — ovdh 
difiig — nicht einmal recht, 
abgesehen dayon, dafs es nicht ver- 
nünftig ist. — ovdh — ys — pa- 



rallel mit ovte — ovts. Vgl. II, 2, 
16. — nagdvcfiM Sso(i,ivovg — S. 
zu I, 3. 6. 

7. avtog ts usw. — Das erste re 

— xal verbindet die Sätze onag — 
yivoixo zu einem Ganzen, dem die 
mit ro d\ eingeführte Periode gegen- 
übersteht. Der Gegensatz oder viel- 
mehr die Steigerung liegt in der 
Gegenüberstellung der Sorge für 
sich und die Hausgenossen und der 
für andre (fremde) Menschen. Aller- 
dings ist derselbe nicht genau durch- 
geführt^ insofern im ersten Gliede 
nicht erwähnt ist, däfs auch die 
otuhai zn solchen gemacht werden 
müssen otovg stvai dsi. — xovxov 

— die im ersten Gliede bezeichnete 
Sorge. 
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8 di^Ttov ijfLtv itpaCvsto slvac. Nal (lä ^lu^ ig>fj, & xAtaQy fi^fit^- 
fiac Tcal tovtö 6ov Xiyovtog* öwsdöxsc oiv ocal i^kol vTCSQfid- 
ysd'sg slvac iqyov xh TiaX&g &qxbiv xal vijv y\ igyijj taind 
fLO^ doxst rccvta, Ztav XQbg ccötb tb &qxbiv öwm&v loyi^miucv, 
Srav lUvxoi ys agbg &lXovg äv&Qdmovg Idhv xatavoiiöa), oloc 
üvtsg diayCyvovtai &Q%ovtBg xal olot ivxsg &vtay(ovL6%al iniXv 
i^pvtai^j niw fio& doxat al6%Qbv alvai xb xoLOiixovg ccbxohg 
ivxag {moTCxfl^at xal ft^ i%'iksiv livav ainotg ivxayanftovfiivovg* 
oCfff, iiprij iyh aiöd'dvofMCi igl^äiuvog &n,b x&v iifLaxigdov q>lX(ov 
xoiixmv fiyiyv^vovg dstv xbv &Q%ovxa x&v &Q%oybivoyif dcaq)d-' 
QSiv xp ocal %okvxBXi6XBQOv dscjcvstv ocal nkiov i%Biv ivSov 
XQVtsiov xal TcXsiova %q6vov ocad's^dsvv xal icdvxa &xov(hx6Qov 
x&v &Q%op4vGyv dcdysvv, iyh dl oliiai, ig>fiy xbv &Q%ovxa oi) 
xp ^ffÖMVQystv xQf^vai duapiQsiv x&v &QXO(Aiv(ov, dXXä xp 

9 TtQOvostv xal ptXtmovstv. jiXXd xov^ itpri, & Ttat^ ivid iexvv^ 
& oi XQbg ävd'QWTeovg iyaviöxiovj iXXä ^Qbg aircä xä xgdy- 
l^axa, &v oif ^^diov sintÖQOig xsQiysviö&ai. a'öxixa diiaov 
ol6&a Sxcj sl fiil S^SL xä imxijdsLa ^ axQaxcd, xaxaXsX'ötfsxai 6ov 
sifdifg ^ dQX'^' Obxovv xavxa fidv, ig)ri^ & TtdxeQj Kva^d^g 
prj6l xagd^siv xotg ivxsvd'sv lov0v naCiv^ bic660L &v S>6v. Toi5- 
xotg dii öfi^ ipij, & Tcatf TCiöxsvmv iQX^^ ^^^^ leagä Kva^dgov 
Xfii(ia6tv; ^Eyayy\ ipri 6 KvQog. TC Si^ ipti, olö&a 6ic60a 
axnp i6xv\ Mä xbv ^Ca. ipvi 6 KvQog, oi (ihv dij. 'X)(Aa)g dh 
xoikoig TCiöXBiiBtg xotg ddi^Xotg; Zxi 8% noXX&v p^v 6ol dst^ösi^ 
TCoXXä dh Tcal &XXa vvv ävdyxri danavav ixatvov, oi ytyvdh- 
6xsig; FiyvihexGi^ iqyq 6 KvQog, '^Hv ovv^ ipfj, i^Xinji ainbv 
4 Sascdwi 4 xal ixdsv i/S'ööritaij x&g 6oi b^sv xä xijg öXQaxiag; 



8. avto TO a^jjretv — das Herrschen, 
wie es sich darstellt, wenn man 
nur den Begriff desselben in Er- 
wägung zieht und daraift« die not- 
wendigen Erfordernisse ableitet. 
Dem gegenüber steht die Wirk- 
lichkeit, wie wenig andere, na- 
mentlich die Feinde, diesen Erfor- 
dernissen gerecht werden(orot ovtss), 
— ndw — alcTQOv slvat — Der 
Gegensatz zu vnBQ(iiye&sg slvat 
wird nicht allgemein (es scheint 
mir nicht schwer zu sein, zu 
herrschen) ausgesprochen, sondern 
auf die Beziehung zu den jetzigen 



Feinden beschränkt: es scheint mir 
eine Schande, also ganz unzulässig, 
zu sein, nicht besser als die Feinde 
zu herrschen. — d^^dfiBvog — tov- 
xtov — wenn ich mit unsem Freun- 
den hier anfange, d. h. sie zuerst 
ins Auge fasse. — Mov — im 
Hause. Vgl. IE, 3, 2. — ndvxa — 
Accus, der Beziehung. 

9. a dytoviariov — Über den 
Accus, s. zu I, 8, 6. — avtlna — 
gleich, als ein sich zunächst un- 
mittelbar darbietender Fall. Vgl. 
ni, 1, 29. — %atcclelvasttti — als 
sofortige Folge. — ov gilv d'q — 
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^6qov xal iTC* ifiov &v üCQOöyavöiisvov, amg hc iv tpiklff iöfiev, 
keys. 'EQCDtq^g, ifpti, & xat, tcov av äTtb 6ov xÖQog ngoö- 10 
yivoixo\ iito tCvog Si {läkkov alxög i6xi tcöqov ysvsöd'at, ^ 
iacb tov drJvafwv ix^vtog; 6i) 8% ns^i^v fihv diivaiivv ivd'ivds 
B%(ov iQXSh ivd*' ^g o7d' Sri xokkuTtkaöiav aklr^v aifz &v Si- 
^avo^ iTCTtixhv di 6ol^ SjtSQ XQdti6tov, tb Mi^Siov öTiinfiaxov 
icttti. notov oiv idvog t&v Ttigi^ oif doxst 6ol x^9^^^^^^^ 
ßovköiievov iiitv {>7triQSt7l6ELV xal q>oßovfi6VOv fiij tt nddij] 
& xQ^^i ^^ xoLir^ öifv Kva^aQjj tSxoicstöd'aiy iiT^TCots ijcMjcy xi 
viiäg &v Sst 'bjcaQxsiVj xal Sd^ovg dh evsxa (jL'qxfxväöd'at nQ066- 
dov xÖQOV, röds dh Ttdvtoav iidkiötd (lov (idiivrjOo, (ifjdiTtots 
dvaiüivBiv tb TtoQi^söd'at tä imtiiäsia, i0t av ^ X9^^^ ^^ 
avayxd6ij' älk^ Zxav fLahöta eifXOQfigj rörs, jCQb tf}g iatogCag^ 
(irixccv&. xal y&Q tB'6i,ai yi&kXov naQ* &v &v d^rj fti) äjtOQog 
dox&v slvacj xal hi ivaCxiog i6Bi nagä totg 6avtov ötgatiS- 
taig' ix xoiitov Sh (läkkov xal im^ &kX(ov aidovg rs'ö^st^ xal 
i^v xivag ßo'öXy ^ ev jeotijöai xfi dw&insL 'fi xax&g^ fiäkkov, 
sag &v ix^^^ '^^ Siovxa ot öXQaxL&xaij {mrjQSXij^ovöv 6ot^ xal 
nBLöXLXCDxdQOvg, 6dip' tCd'Vj k6yovg 8wTf^6Bi xöxb XiyBiv^ Sxav- 
nBQ xal iv8BCxw6%'ai [uiXi^xa d'övji xal b^ jtoiBtv Cxavbg &v 
xal xax&g, *AXk\ ig>fi, & TtdxBQ, Slkcag xi yboi xakSig doxBtg 11 
xavxa kiyBLv ndvxa^ xal Zxi &v [aIv vvv kiyovxav kn^ilfBöd'aL 
ot exQaxi&xai^ O'bSBlg ainöv ifu>l xo'öxav x^Q^'^ BCöBxat' tCaCi 
yäq iip^ olg ai^oi>g Kvalid(ffig SyBxac övfLfidx^'^S' ^ ^* *' ^^ 
üCQog xotg Bigrunivocg kafißdvy xig^ xavxa xal xcfiiiv vofLLOvöc 



Vgl.^ § 8 xal ulv ^^. — av ngoa- 
ysvofisvov B» OS av xQoaysvoito, 

10. nov — mit Bezag auf ivo- 
(fo^g: Du fragst, wo die Mittel sind, 
die mir werden könnten; daher im 
Folgenden dno tCvog, — uri xi nd&ji 

— S. zu I, 4, 22. — a — allge- 
mein auf den Inhalt der eben ge- 
machten Bemerkungen bezogen. — 
i&ovg ivs%a — der Gewöhnung 
wegen, d. h. um darin so geübt 
zu werden, dafs die Sache zur Ge- 
wohnheit wird. — icQO t^s dnoQiaq 

— bestimmtere Angabe des in xozs 
angedeuteten Zeitpunktes. Vgl. 
Hellen. 1, 4, 14 toxb — xriq alxCag 
aQxi ysyBvrjuivTis. — vn' aXlav — 



mit aidovs xsviei als einem Besriff 
passiven Sinnes zu verbinden. Me- 
mor. IV, 8, 10 inifisXsias xsv^Ofiai, 
vn dvQ'Qmnaiv. Hellen. V, 4, 31 
avyyvcofi'qg vnb aov xvxixm, — adtp' 
tci'i — eingeschoben wie § 18. 
Vgl IV, 6, 21 odtp' olda, — oxav- 
7C8Q xal — wenn du auch, d. h. 
noch aufser den Worten, die er 
spricht. 

11. av — assimiliert an tovxmv. 
— i(p' otg — unter welchen Be- 
dingungen, nämL den § 9 erwähn- 
ten. — xoig siQTiiiivoig — dem 
Festgesetzten, Ausgemach- 
ten. — xavxa — geht auf das 
kollektive o xt wie HI, 3, 10; 3, 
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Tcal %dQiv tovtoav TtXsiörr^v elxbg sldivau tm 8tS6vxi. rö 8* 
axovxa dtivafuVf jj iött p^v ipiXovg sv icoiovvxu &vta)q>sXBt- 
6d'at, SötL di ix^Qoi>g i%ovta TtsiQäöd'ac tC6a6^av^ ineit* äfis- 
Xstv tov TtOQi^e^d'ai^ ohi rt, iqyri^ ^ttöv xi tovto elvat al6%Qhv 
4 et ttg i%(ov filv iyQOiig, i%(ov S\ igydxag olg &v iQyd^OLto, 
ineix* ipri r^v yijv &Qy ovöav ivcoipiXritov slvai,; iSlg y ifiovy 
egyri, fn^rjdiTCots i(i6Xij6ovtog tov tä iTCttiidsta totg ötgatiAtaLg 
öv^litjXaväö&ai yn^ iv q>Lkla fii^t^ iv xoXsfiia oikmg ixe ti^v 
yvf&fLfiv. 

12 Ti ydq^ %^/ ^ ^<^^9 ^^^ aXXoav, &v idöxet ücod'^ i^itv 
avayxatov elvat [lij xaQaiieXetVj ^ [Aiiivriöat; Ob ydg, iqyri^ 
|X€fii/i7fiae, Zre iyb [ihv JC(fbg öl ^kd^ov iiC &QyvQtov, Sjtmg 
aTCodoiriv xip q)d6xovxt öXQaxrjyetv fie jce%ai8ev7tivai^ 6i> dh 
aiia dido'ög (Ml iTcrjgAxag &dd 7t<og' lägd ye, elTCag, & Ttcct, iv 
xotg exQttXviyiHotg xal olxovoiniag xi öol iTteiiVT^ed^ 6 dviJQ^ ^ 
xbv fitöd'bv ifi^eig; oi>dlv (levxot fjxxov oC 6xQaxt&xai x&v iscv- 
xrideicov ddovxac rj ot iv otxp olxixau. inel d' iy<o 6ol kiymv 
x&kfjdil elnovy Zxi oid^ öxtoih/ Ttegl xoikov iaefivijöd'ri^ ijCT^QOv 
fie itdkiv^ et xl ^iol iyteiag ütBQt i\ ^(Ofirig Ske^ev^ &g derjöov 
xal xoiixmv &6%eQ xal xfjg öxgaxT^ylag xbv öxgaxrjybv iniini- 

13 keC^ai. &g 8% xal xav% &7cdq>ri6a, iTCi^Qov (le ai ndXiv^ et 
xivag xexvag idida^ev^ at x&v 7CoXe(Atx&v iQyaov xgdxusxai otv 
öiififiaxot yivoivxo, a7to(p^6avxog Si [lov xal xovxo avixQt- 
vag ai 6i) xal x68e^ et xl fi i%al8ev(5ev^ hg otv 8vvaifiriv 
CXQaxia TCQod^iiiav ifißaketv, kiyov^ ort xb itav 8iaq)iQeL iv 
navxl i^yp ngod^fiia äd^iiiag. ijtel 8e xal xovxo dvevevovj 



67 ndvtccg otco; IV, 5, 39. — insi- 
tcc — S. zu 1, 2, 2. — noQ^isa^cei 

— Das Objekt ergiebt sich ans 
§ 10. — otsi xt> — Das erste ti ge- 
hört zu ttlaxQov, das zweite zu 
rjttovj worüber zu vgl. zu I, 1, 1. 

— cos — ccfisXrjoovTOQ — Ein ab- 
soluter Genetiv mit mg steht nicht 
selten bei Verben des Denkens 
statt eines von denselben abhän- 
gigen Objektssatzes. Vgl. 11, 3, 15; 
VI, 1, 40; VIII, 7, 10. 

12. vi yuQ — Frageformel im 
Übergange zu etwas Weiterem. — 
fisfivrjfiai OTS — ich erinnere 
mich der Zeit, wo . . . Ebenso 
Oecon. 2, 11; vgl. zu Hellen. VI, 



4, ö. — in' dgyvQiov — nach Geld. 
Vgl. V, 3, 49 ttca tig itp' vdmg. 
VI, 3, 9. — dnodoirjv — geben 
was man schuldig ist. — tA tpd- 
anovTi — Es liegt darin em ge- 
wisser Vorwarf, dafs er ihn nicht 
wirklich ausgebildet hat. Zur Sache 
vgl. Memor. III, 1, 6, wo Diony- 
sodoros, der die atqarriyCa lehren 
wollte, sich auch auf die xanTind 
beschränkt hat. — mg dsijaov — 

5. zu I, 4, 21. 

18. av ndXiv — häufiger Pleo- 
nasmus. — ro ndv dtaq)iQSt — ist 
völlig verschieden. Vgl. zu IV, 
3, 8. Zu to nav vgl. xm navxC 
beim Komparativ VIII, 8, 7 und 
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^Xsyxsg ai 6v^ et xiva köyov non/^eaito diddöxcov jcbqI tov 
xsid'Böd'aL t^v öTQatuiv, &g &v xig fuiXt^ra firixavato, iTtsl 14 
dl xal tovTo navt&na6vv &QQritov iipaivstOj tiXog dij ft' ijtniQOVj 
S tt Tcoth Stddöxfov 6tQaxifiyCav q)aCvi fi£ Svdd6xsiv, x&yh dij iv- 
tavd^a änoxQLVOiiat , Sri, rä taxtiTcd. xal 6i) yslätfccg di^Xd'dg 
^ot TCaQatid'slg Sxaötov, %i atri ^6q>Blog ötgattä tccxtlx&v &v€v 
T&v iiCLtriSslmv^ tl d* &vsv tov iyiaivsLv, xC d' &vev tov ini- 
6xa6%'at tag i^ifQi^fievag Big 7c6ls[iov xi%vttg^ xl d' avBV xov itBi- 
d'Böd'at. &g dd fiot xaxag>avlg iitoCriöag^ Sxv fnxQÖv xl [ligog 
sCri 6XQax7iyCag x^ xaxxixd^ inBQOfisvov fiov Bt xl xovxmv 6^6 
IIB SLÖd^ttL Cxavbg Btrig^ oacLÖvxa fiB ixdlBvtSag xotg öxQaxrjyL- 
xotg vo^iL^oiidvoLg ävdgdöL ÖLocXdyBtfd'aL xal nvQ'dtS^aL^ itri BxatSxa 
xoikmv ylyvBxaL, dx xo'ixov öii Cwr^v xo'&coLg dyd), oi)g fM^d- 16 
iLöxa q>QOv£(iovg tcsqI xoiixmv ijxovov bIvul. xal nsgl ^ihv xqo- 
qnjg dxsi^d'riv Cxavbv bIvul imdQxov 5 xl Kva^dgrig IhlbXXb ytagd- 
^BLV 'fiiitVj jcbqI dl iyiBLag^ dxoiifov xcX 6q&v Zxl Tcal TCÖXsLg 
aC XQytov6aL iyyLaCvBLV laxQoifg aCQOvvxaL xal oC ötQaxrjyol x&v 
öXQaxLmx&v bvbxbv taxQoi>g d^dyov6Lv, O'ßrco xal dyh djcsl dv 
rc5 xdXBL xo'&to) dysvö^i^v, B'dd'i>g xorkov dTCsiiEXtld'riv^ xal olfiaL, 
dipfl, & JcdxBQ^ ndw [xavoi>g ri)v laxQLxijv xdxvr^v b^blv fLBx* 
dfiavxov ävögag. JCQbg xavxa dij 6 jcaxiiQ aljtBV *AXX\ & Ttat, 16 
^gyrj^ oixoL [idvj oDg XdysLg^ äöTCSQ l^iaxCmv ^aydvxmv alöi XLvag 
ixBöxaij oika» xal oC laxQoij 5xav XLvlg vo^i/^CioöL^ x6xb l&v- 
xaL x<y6xovg' 6ol di xofkov iiayaXoTtQBTtBöxdQa döxaL i^ ^^ff 
'byLsiag diCLiidXsLa' xb y&Q dQX'^'^ f*^ xd^ivELV xb exQaxBVfia^ 
xo'öxov 60L ÖBt (idXBLV. Kai XLva Sil ^7^^ ^9^9 ^ TtdxBQ, 6dbv 



zu Hellen. II, 3, 22. — (irixav^To 

— näml. TO nBl^a^ai Trjv atga- 
Tidv, 

14. ^%aatov — jedes einzelne der 
genannten Erfordernisse. In der 
nun folgenden Wiederholung der- 
selben fehlt das dvvaa^ai axqoixioL 
ngo^filav i(ißaXsiv, das § 18 als 
besonders wichtig behandelt und 
auch § 19 und 26 in der Reihe der 
Erfordernisse wiederkehrt. — in- 
BQOiiivov iiov — aniovta fis — S. 
zu I, 4, 2. 

15. n6Ql TQOtpijg — was die 
Nahrungsmittel betrifft. — vnaQ- 
xov — d. i. wenn vorhanden wäre. 

— noleig — atQovvTai — Das Bei- 



spiel ist der bei den Griechen weit- 
verbreiteten Sitte entlehnt, Ärzte 
auf Staatskosten zu berufen, die 
jedem, der sich ihrer bedienen 
wollte, unentgeltlich HSlfe leiste- 
ten. — i^dyovaiv — d. i. in den 
Krieg. Beispiele der Sache finden 
sich Besp. Laced. 13, 7; Anab. III, 
4, 30. — ta rein — S. I, 6, 7. 

16. ovrm xal oC laxqoC — Statt 
den mit ovxoi beginnenden Satz zu 
vollenden, wird, um fär das nach- 
drücklich vergleichende ovxm «al 
einen Anhalt zu gewinnen, das Sub- 
jekt noch einmal und zwar mit der 
bestimmten Bezeichnung ot iargoi 
gesetzt. — TO —naiivsiv — Der auüser- 



58 



gENO^ßNTOL 



Ihv xovxo TCQ&txEiv Cxavbg iöofMcc; ^Hv luhv di^Ttov xqövov xivä 
^XXyg iv tp ceötp ^kivBiv^ iyiSLVOv tcq&xov äst öXQaxonidov 
fi^ ilisXflöat' xovxov Sh ovx &v afidQxotgj idvxsQ fiskijöy 0oc, 
xal yäg Xiyovxeg oiShv na'iovxai ävd'QcaTtov nsQt xs x&v vo6ri- 
(f&v %(DQCiov xal jcsqI x&v iytetv&v' ii^xQXvgsg di öatpetg ixa- 
xiqovg aix&v nagCexavtav xd xa 6d)(iaxa xal xä XQ&ftaxa, ixsLxa 
dh oi> xä xtoQia (lövov iQxiösi exi^aöd^ai^ &Xkä fiviljöd'riXL öii, 

17 TC&g 7CeiQ& öavxov ijaiidXetfd'aL Siecog iyLaivgg. xal 6 KvQog 
bItcs' Uq&xov luhv vii ^ia tcsiq&imcc liridijtoxs ixsQTtiitxXaöd^ar 
d'66(poQOV yäg' ijCBLxa dh ix7Cov& xä slövdvxa' odxco yig fiOL 
SoxBt il xs iyyCBia iiakXov TtaQaiiivsiv xal l6xi>g nQoöyBvdöd'ai, 
Ovxm xoivw, igyi]^ & ücat, xal x&v äXlav ÖBt iTtiiidXs^d'ai. 
^H xal <fxoXiij lq)ri^ & tcoxbQj iöxat, 6(0(ia6xstv xotg öx^axia- 
xaig\ Oi) [lä Ai\ igyi^ 6 TtaxuJQj oi fiövov yBj iXXä xal dväyxi^. 
ÖBt yäQ di^TCov öXQatcävj sl iibXXbi. Ttgäl^siv xä diovxa^ ^fjdi' 
1C0XB xa'ÖBöd'ac ^ xotg noXs^Coig xaxä nqo6iivov6av ^ iavx^ 
äyad^d' hg ;|;aA€;röi; iikv xal Bva avd'QtOTCOv iQybv XQiq>B6%'aL^ 
7CoXi> (¥' SxL x^i^XBXwxBQOVy & jcat, olxov ZXov^ ndvxcov dh x^^' 
jCiDxaxov öXQaxtäv iQybv XQBipBiv, xXstöxd xs yaQ xä iöd'iovxa 
iv 6XQaxia xal &n* iXaxC^xmv 6QfL(h(i6va xal olg otv Xdßy daifi- 

18 Xdöxaxa xQAfiBva^ &6xb ovjtoxs igyBtv daiiöSL tSXQaxidv. Adyatg 
6'6^ lq>ri^ & ytdxBQ, &g iiiol doxBt, &6icbq oi>8B ysoiQyov &Qyov 
oidlv ig)BXog, oiktog oiäh öXQaxr^yov iQyovvxog oiShv ^fpsXog 
slvai. Tbv dd ys iqydxriv öXQaxrjybv iyd), iq)7j, ävadixoiiaiy 



halb der Satzkonstraktion stehende 
Accus, des Infinitivs wird durch 
tovTov ersetzt. Doch steht der In- 
finitiv ebenso Hellen. 11^ 4, 10 oaoig 
t6 nlsovsuTsCv ^iisXsv, Ein gleicher 
Wechsel der Kasus § 20. — dgxiiv 
— wie I, 2, 3 triv aQxriv. — ^ij- 
7C0V — zur Einführung eines Ge- 
dankens, der dem Redenden als 
sicher erscheint: denk' ich, — 
So auch § 17. — ovdhv — gar 
nicht. Ebenso bei navsa&ai III, 
3, 32; Anab. IV, 2, 4. 

17. tä siaiovta — näml. sk triv 
ycLaxiga, — ov (lovov — näml. ßx^^'^i 
iatai. Die Partikel ye, welche 
die durch ov fiovov ausgedrückte 
Verneinung der Beschränkung her- 
vorhebt, verstärkt zugleich den Hin- 
weis auf die Erweiterung dXlä xal. 



— TtOQOvvovaav — poetisches, aber 
von Xen. mehrmals gebrauchtes 
Wort. — ka&Covztt — 6pfi. — %Q<oiL' 

— Das Neutrum von der unter- 
schiedslosen Menge von Personen 
gebraucht. — an kXa%Cctoiv oQfKo- 
ILBva — d. h. die an sich sehr ge- 
ringe Mittel zum Unterhalte be- 
sitzen. Die Gründe, weshalb es 
schwierig ist, ein Heer in Unthätig- 
keit zu ernähren, bestehen darin, 
daTs bei der grofsen Zahl der 
Essenden die vorhandenen Nah- 
rungsmittel knapp sind und die 
Leute mit dem, was sie bekommen, 
nicht haushälterisch umgehen, so 
dafs der Feldherr stets die Leute 
in Thätigkeit halten mufs, um das 
Notwendige sich zu verschaffen. 

18. dva8ixo(iat — ich nehme 
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ijp (iii rig d'sbg ßkäTtty, aiioc Tcal tä i^iti^deLa iidktöta i%ovxag 
T(ybg OTQatKDtag äitoSsCI^siv xal tä öib^ara agiöta S%ovxag 
7CaQa6x€V(i6€Lv, 'Alka (livtoi, ^9^9 ^<^ y^ iiskataöd'aL sxacfta 
t&v 7toksiit7t&v iQy(0Vy iy&vag &v rCg yboi doxst^ ig)fj, & xdtsQ, 
ngoaiichv STcdötovg xal ad'koc XQOtid'slg yL&ktxit otv novstv ei 
iöx6t6&at €xa6ra, ßOtBy Im&tE Sdoito, i%BLV &v naQStficev- 
aöfidvoLg x^öd^ccu KäXhOtcc kiysig, ^917, & nat' tovto y&Q 
TtOLiiöag^ 6&fp l6^i^ &67C6Q x^Q^^S tag tä^stg äsl tä tcqoö- 
ijxovta (isXstfüöag d^adcfsi. 

'Akkä fiiji;, 6 KvQog iq>ri, stg ys to JtQod^iAiccv ifißa- 19 
k€tv 6tQfxxidytaig ovdiv [lot doxBt txavthtsQOV slvai ^ th 6v- 
vaöd'ai ihtCSag i^%oiBtv ivd'QAjcotg, ^Akk\ ifpri^ & nat^ tovrö 
ys toiovx6v i6tLVj oIövtcbq st tig xtivag iv diJQcc ävaxakotto 
&bI tri ^k7J6sij TiTCBQ Stav tb %kiqCov 6q^. tb fikv yäq ng&tov 
XQodni(ic3g SV o?d' Srt ixst ijtaxovoiiöag' i\v dl nokkdxig ^sv- 
Sr^tat cdtäg, tsksvt&öai oi5d' bjcötav äkri^&g 6q&v xakfi itsC- 
%'ovtat aitp. ovtm xal tb Jtsql t&v ikjc£d<ov ixsi' f^v jcokkd- 
xtg TCQocSoxiag ayad'&v iiißakmv ilfS^Sritat tig^ oid' b^tötav 
ikrid'stg ikitidccg kdyy 6 toiovtog tcsC^siv öivatai, &kkä tov 
[ikv ainbv kiysvv et [lii 6aq>&g sldsirj stgys^d'at dstj & jcat, 
akkoL d' ivstol kiyovtsg raör' &v dvangdttOLSV tijv di ainov 
TCccQaxiksvötv slg toi}g ^isyi^tovg xtvdiivovg dst i}g ^idkieta iv 
7ti6tsL SiaCih^stv. 'Akkä val iiä tbv Ai\ ifprj 6 KvQogj & 
jtdtSQj xak&g fiot, doxstg ksysiv^ xal ifiol oOtatg ijdiov. tö ys 20 
(liiv xsi&oiiivovg na^ixBC^ai to/bg ötQattmag, oix &JCsCQ(og 
(lOL dox& a{>tov ix^cv^ & ndtSQ' 6v ts ydQ fis sidifg toiho ix 
TtaiSCov iitaCdsvag^ öavzm Tcsid'söd'ai &vayxd%(ov* iitsita totg 
diäaöxdkotg naQdd(oxägj xal ixstvoc av taitb toirto ingattov 



68 auf mich, d. h. ich stehe 
dafür ein. Vgl. VI, 1, 17. — 
ägtata — ist Adverb wie Oecon. 
21, 7 0^ ai/ aQiota xo acopka i%(oaiv, 
S. jedoch auch II, 1, 15 und vgl. 
zu Hellen. V, 3, 17. — rö ye /w-fiXc- 
xua^at — abhängig von notstv^ 
nachher durch den synonymen Aus- 
druck €v da%Bia^€ii wiederholt. — 
&v vor noiiiv wiederholt das be- 
reits gesetzte &v, 

19. aXXcL niqv — ferner. — ^nsQ 
— näml. dvatiaXetTai, — teXsvzm- 
aai — zuletzt. — avzov — selbst. 



der Heerführer. — a — elSsiri — 
In Nebensätzen zu einem Infinitiv, 
der einen allgemeinen Gedanken 
ausspricht, findet sich öfter der 
Optativ. — ivstol — dazu ange- 
stiftet Anab. VII, 6, 41 iloXvxpa- 
tfjg stnev ivsTog vno Ssvotpmvzos, 
— ravt* av dianffdxTOtsv — als 
wenn du es selbst sagtest. — iv 
niaxBi diaamieiv — d. i. den Glau- 
ben an die Wahrhaftigkeit erhal- 
ten. — riStov — näml. als anders 
zu verfahren. 

20. TO — nagixsad'ai — Für den 
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ijtsl d' iv rotg iq>i/^ßoig ^fisv, 6 &q%(ov tov ainov tovxov 16%V' 
Q&g iiesfidlsto' xal ot i/dfiot dd fiot doxov6iv ot nokkol tccvtcc 
ovo fiähöra dvddöxsLVj üqx^^"^ ^^ ^^^ &QXBöd^av. xal tolvw 
xatttvo&v TtSQl ro'öxmv iv na6iv bQäv fiot dox& tb iCQOXQiitov 
TCeid'söd'ai iidXiöta bv tb rbv xsi^öiisvov iücaivetv ts xecl rtfiai/, 

21 rbv dh iatBi%'ovvxa &t Lindas lv ts xal xokd^Biv. Kocl inl ybiv 
ys tb ivdyxfi BitBöd^au aikrj^ & icatj ^ bS6s a6tvv' i%l d% tb 
xgetttov to'dxov nokii, tb ixövtag Tteid'BtSd'ac^ aXXri iötl 0w- 
xo^mtiga. 8i/ yäg otv iiyt^öcavtat tcbqI rot) 6vfig>dQOVtog iav- 
totg (pQoviiKotSQOV iavt&v slvac, to'&tip oC avd'Qomoc 'bTtSQri- 
Ä^ög ücsid^ovtai. yvoCrig d' Sv, Ztv tovd^^ ovtfog i%SL iv akkoig 
ts TColXotg xal dii Tcal iv totg xdfivovöLV^ &g itQod^iicog toifg 
initd^ovtag ß tc xq'^ itoistv xalovev xal iv d'akdttrj dh &g 
nQod"6ii(og totg xvßsQvijtaig ot 6v^7ekdovtsg TCsCd'ovtai' xal o^g 
y ctv voiiLöcjöL tivag ßdktiov aht&v 6doi)g BlSdvai^ üg ItSxv- 
Q&g toikmv oiä^ dnokBÜtBCd^ai id'dkov6LV' Ztav S\ otwvtav 
n:sLd'6[iEvot xaxöv tc krjtl^s^d'aLj oüts ^i^fiiatg Jtdvv tt id'dkov- 
6iv BtxBiv oiitE dd)QOLg inavQBC^at. oiSl yaQ d&Qa ixl t^ 

22 aitov xaxp Bxbav oidslg ka^ißdvBi. Adyaig (TtJ, iq>ri^ & ndtBQ, 
Big tb TCBL&o^dvovg ixsiv oidlv bIvccl dw6cii6tBQ0v tov {pQO- 
VLfiAtBQOv doxetv slvai t&v <i();|^ofi^t/(Di/. Adyto y&Q oivj iiprj 
Kai n&g dij tig &v, & ndtSQ^ toiaikriv dö^av tdxiCta jcbqI 
aiytov naga^xd^^ai övvaito; Obx äötiv, dtpri^ & stat^ öwtoiKO- 
td(fa bdbgj jcbqI av ßoiikst doxBtv q>Q6vLiiog slvai, ^ tb yavd^d'av 



Accus, mit dem Inf. tritt in der 
Satzkonstraktion avtov ein. Vgl. 
§16. — fjiisv — wir =s ich und 
meine Altersgenossen. — oC noXlol 
— zum gröfsten Teile. — in- 
aivBiv — %oXüLJ^Biv — chiastische 
Stellung. 

21. avtJi Ti odog — pafst genau 
genommen nur auf tov d* dnsi- 
^ovvxa ariiux^siv xcel %old^siv; die 
mit inl iilv — inl Öl eingeführte 
Teilung betrifft das allgemeine § 20 
gesetzte nstd'0(isvovg naQSxsa^at 
xovg atQuxmTag. — noXv — ge- 
hört zu %QstTTov. Vgl. zu Hellen. 
I, 1, 17. — toifg innd^ovrag — 
solche, die befehlen sollen. — 
Caxygmg — läfst eigentlich ein po- 
sitives Verbum, etwa ^%ovtaiy er- 



warten; statt dessen tritt die ent- 
schiedenere Litotes ovd* dnoXfi- 
nsad'ai i&sXovaiv ein. Denselben 
Gedanken spricht Xeo. auch Me- 
mor. III, 3, 9 und 9, 11 aus. — 
ovxs ndvv xt — Vgl. Hellen. lU, 1, 
16 und oben zu I, 4, 22. 

22. ydq oiv — in der Antwort 
bekräftigend: sicherlich. Auch 
mit der Negation Memor. III, 6, 
12 Ov ya^ ovv iXiqXvd"«, — oSog — 
Zu welchem Ziele der Weg führt, 
ergiebt sich ebensowohl aus dem 
Vorhergehenden qjQoviiimxsQoy So- 
%6tv etvai xmv dqxoyLBvmv^ wie aus 
dem demnächst Folgenden, näm- 
lich q)Q6vifiov slvai donetv ohne die 
in dem Komparativ enthaltene Be- 
ziehung auf die Untergebenen. — 
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tcbqI tovranv ipQÖvLfiov. xad'^ ev dh €xa6tov öxoxcbv yvfhöSL 
Ztv iyh &Xifi%'Yi ksyc3. Jjv y&Q ßo'6Xy fii) &v ayad'bg ysfOQybg 
doxslv slvai aya%'6g^ ^ tn%Bi)g ^ latQbg ^ aikriziig ^ aAA' 
6iriow, ivvÖEi^ 7t66a ös ddov av (irixf^vacfd'av rov doxslv evaxa, 
xal al 8ii nsiöaig ixaivatv xi es Tcokkovgj 57C(og dö^av kdßoig^ 
xal TUxtaöxBväg xaXäg iip^ ixu6t(p ain&v xtif^eaio^ &Qrv te i^- 
rinutrixhg strig otv xal 6Uy(p iiötsQOv, Sitov TtelQav doirig, i^skrj- 
Xsyiidvog ctv ngoödtt xal akatcov ipaivoLO, OQÖvtiiog dh tisqI 23 
rov 6VV0C6BIV iiikXovtog n&g &v xig tm üvtl yivoLto; jd^Xov, 
ig>ri, & Ttat, 8rt 56a [ihv l6ti (lad^övra elSivai^ [lad'üv av^ 
&0neQ tä xaxrixä liiad'sg' Z6a 8% ävd'QihTCOLg ovxs (la^ritä 
ovts TCQOOQatä ävd-QOTcivjj ngovoCa^ 81& iiavtixfig otv TCagä 
^e&v jtvvQ'avöiisvog g)QOviiiAtEQog &kX(ov ati^g' 5 rv 8\ yvoCrig 
ßsktLOv Sv JtQaxd'rivaL ^ ixiiislöiiavog av ro'6tov &g av nga- 
Xd'siri. xal yä(f tb iTaneXe^d'at ov otv 8i'g (pQoviyLforiQov Av- 
8(}bg r\ rb äfiskEtv, ^Akkä (idvtOL ijcl tb g>LXst6d'aL imb t&v 24 
aQxofiivoav^ Stcbq i^oiye iv rotg pLByl6toig 8oxbI alvav^ 8rjXov 
ZxL ij aixij bSög, t^jcbq at xcg imb x&v fplkov 6xdQys6d'ac int- 
d'v^oCr^' £'5 yäQ oliiav Satv noiovvta ipavBQbv alvai, ^AXXä 
xovxo [idv, ^9"79 ^ ^<x^9 xaXsTCÖv, xb &bI 8vva6d'at sv noialv 
ovg &v xig id'dkrj' xb 8h 6vvri86^av6v xa (paCvaed'aL^ V^v xi &ya- 
^bv aixotg öv^ißaCvri, xal öwax^i^avov^ ijv xi xaxöv^ xal 
övvBJCixovQBtv 7CQod^vfiov(iBVOv xatg ajcoQiatg aiyt&v^ xal 90- 
ßoiifiavov fiij XL 0(pal&6L^ xal ngovoatv TtBigAfiavov dig (lij 
6(pdlkc3vtat j xavx& %(og 8Bt fiakkov övfiTCaQOiiaQxatv. xal inl 25 
x&v ytQa^Boav 8d^ 9iv filv dv d'dQBt &61, xbv &Qxovxa 8at xov 
i^At'ov TcXaovaxxovvxa tpava^bv alvav t)v 81 dv x^^i^'^'^h "^^^ ^^- 



xa#' %v inaatov — jedes einzeln. 
— otiovv — Das Neutrum, zur all- 
gemeinen Bezeichnung einer Eigen- 
schaft bestimmt, wird auch auf 
Personen angewendet. Memor. I, 
1, 5 (iiQTB riXCQ'iov stvai fiifr' aXa- 
iovcc qjaivsa^at — iöoxst Ö' av 
dfitpotega ravra. II, 3, 5 6n6t8 — 
%al nav to ivavtuoTuzop slh] (6 dÖsl- 
q>6s), — agti — xal — S. zu I, 4, 
28. Das SUytp vOTsgov bringt zu 
dem a^i nichts Neues hinzu, 80n> 
dem hebt nur durch die Wieder- 
holung die Vorstellung des sofor- 
tigen Eintritts. Vgl. lat. vix — 



cum subito, repente, — ngoasti 
xal — gehört zu dla^mv. Der- 
selbe Gedanke auch Memor. I, 7, 2. 

23. fiaO'av dv — näml. qjQovtfiog 
yivoio. — imusXofkSvog dv — näml. 
q>(fOviiimtBQog aklmv strjs» — mg dv 
— S. zu I, 2, 6. — dvdgog — näml. 
iaviv, 

24. Ev — mit noiovvxa zu ver- 
binden. — (idXlov — mehr als das 
Bv noistvy und zwar weil man es 
immer kann. 

25. ngd^srnv — Unternehmun- 
gen. — TOV f^XioV nXBOVBKTOVVta — 

d. i. sich mehr der Sonnenglut 
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Xovg' 7\v dl dvä ii6xd'(ov, t&v növtov ndvta yäg taiha slg tb 
€piXBl6ttti ixb T&v &QXop>dvc3v övXla^ißdvst. Aiysig (Ti5, itpriy 
& TcdtBQf &g Tcal xaQtsQmtsQOv dst TCQbg ndvra xbv &Q%ovxa 
t&v iQXOfidviov slvai. Aiym y&Q o^t/, iqyq, %'dQQev ^ivtot^ 
rot)ro, & TCat' si yäg üö&Cj Zti t&v bfioicov 6(o^dt(ov ot ainol 
Tcövoi o^x 6^oi(og Sacxovtai &Qxovr6g ts &v8qhg %al idiAtov^ 
akl* imxov(pC%BL ti ^ rifii) to-bg xövovg tp S^^^orrt xal aitb 
tb slddvcct, Ztt oi Xavd'dvst 3 ti &v tcol^. 

26 'Otcöts ddj & ndtBQj 6ov H8ri ixotev (ihv tä iTCitiiSsta ot 
etQati&taij 'byialvouv Se, icovslv d\ d'övaivto, t&g dh tcoXb- 
ybixäg tix'^ag "/jöxrjxötsg elsv, tpcXotiiKog S* ixouv ngbg tb &ya* 
0*01 ipahsöd'cci, tb äl xeid'eCd'aL avtotg ^dtoi/ sCr^ tov dnsi^etVj 
oim otv fqvixavta ömtpQOvetv &v tCg 6oi doxoiri 8iay(ovCt,B0%'at^ 
ßovX6(isvog Ttgbg to'bg TtoXeiiiovg Ag tdxitftcc; Nal fiä zfi% iiprjj 
si iiikkov ys nkatov b%slv' bI S% /i)}, iymy &Vj Söp oloifiriv 
xal wötbg ßsktiov slvai xal to'bg eTCOfidvovg ßsXtiovag ix^iv, 
t66a otv fiaXlov qyvkattoi^riv, &67Cbq xal t&kXa^ civ oidiiiBd'a 
nkBl6tov imitv S^ia Blvav^ tavta TCBiQaiiBd'a &g iv ixvQondta 

27 noiBtad'aL Ukstov d' ix^iv, & ndxBQ^ nokBUiiaov n&g &v tig 
d'&i/aito (idkiöta; Ob [lä AC ^ ^9>Vj o'bxBti tovto g)avkov, & 
xat, oiö^ aTtkovv iqyov iganag' &kk^ b^ tcd^Uj Stt ÖBt tbv (idk- 
kovta tovto 7Coi,'q6Biv xal inlßovkov slvav xal xgw\fCvow xal 
dokBQOv xal &7tats&va xal xkBTCtrjv xal agnaya xal iv Ttavtl 



aussetzend. Yom Agesilaos rühmt 
Xen. Ages. 5, 3 xolSb fiivzoi nlso- 
vs%TSiv ovx jjaxvvsto iv reo filv 
d'igsi tov riUov, iv dl reo x^^f'^^'^ 
TOV ipvxovg. — 9ici fiox^tov — wenn 
sie unter Strapazen stattfinden. — 
9dQQSi TOVTO — S. zu I, 3, 5. — 
ägxovzog und ISkotov — abhängig 
von cmfkdTmv. Den Oedanken giebt 
Cicero Tusc. II, 26, 62 so wieder: 
semper Africanus Socraticum Xeno- 
phontem in manibus habebat, cuius 
imprimis laudabat illud, quod di- 
ceret^ eosdem labores non aeque 
graves esse imperatori et militi, 
quod ipse bonos laborem leviorem 
faceret imperatorium. — xal avTo 
t6 Bldivcti — schon das blofse 
Wissen. — Xav^dvBi — nämlich 



noitov. 



26. nlstov ^siv — Vgl. Hipparch. 
4, 13 (pQ0v£(wv ye aqrovToq xal to 
wrinoxs Tiivdvvsvetv exc^yra, nlr^v 
onov av nqoSriXov ^, oxi TtXsiov ^^bi 
Tmv noXB(iia}v. — Toam — statt des 
gewöhnlichen TOGovtcp selten in der 
Prosa und nur wie hier in Verbin- 
dung mit einem Eompaiativ. — 
mg iv ixvQmtaTip — Die Stellung 
von mg beim Superlativ vor der 
Präposition ist die regelmäfsige. V, 
3, 57 mg iv BTOifiozaTm. Oecon. 18, 
8 mg Big atBvmtazov, Dieselbe Stel- 
lung hat II, 2, 13 ovTo, II, 4, 13 
nävv, V, 2, 84 Toaovzm. 

27. ov%izt> — S. zu I, 5, 8.^ — 
(pavXov ^gyov — prädikativ zurovro. 
— Dieselben Eigenschaften wie hier 
fordert Xen. auch Memor. III, 1, 6 
von dem Heerführer. 
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Ttksovextfiv xßyv 7Col6(ii(ov. xal 6 KvQog iTtiyekäcag bIjcsv' 
^ 'HQäxXsig^ olov 6i) Xeyaig, & naxEQ^ dstv &vdQa (is ysvi- 
öd'ai, Olog &v, ifpr^, & nat^ dixai6xar6g ts xal voiitiiAratog 
avijQ strig, Il&g fii}i/, Ifprj, natdag '6vtag '^fiag xal itpi^ßovg 28 
r&vavtCa tovt(ov idtSdöxsts; Nal ^ä ^i\ itpi]^ xal vvv nghg 
roi>g q>CXovg ta xal noUxag' Zjcmg di ys xoi)g ütoksiiiovg 
dik/atöd'S xax&g stoiatVj oix olöd'a iiav&ävovxag i^ag Ttokläg 
xaxovQyiagi Od dijra, iipri, iyoiya^ & JcdxsQ. TCvog iiijv aveTca^ 
igyri, ifiavd'dvsxs xo^eiistv:^ xlvog S* avaxa &xovxit,aiv\ xCvog d' 
avaxa doXoih/ 'bg iyqiovg xal xkayiiaöi xal dgvyfia^v; xC d\ 
ikäqxyvg noddygaig xal &Q7tad6vaig; xi Si kiov6i ocal &(}xxotg 
xal jcaQddXsöiv oix alg xo t6ov xad'i6xd(isvoi> ifLdxaö&a^ dkld 
fiBxä ytXsova^iag xcvbg dal iitavQ&öd'a dyoivllaC&ai nghg aired; 
4 oi ndvxa yiyvAöxaig xavxa Zxi xaxovQyCai xi al6v xal &jtdxai 
xal SoXAöaig xal Tckaova^iac; Nal (lä ^i\ ^917, difjQiwv ya' 29 
avQ'QAnmv 8% al xal 86%aiybi ßo'6ka6^ai i^aTtatrlöaC xiva^ 
nokkag nkriyäg olSa kanßdv(ov, Qödh yaQ xo^aiiaiv^ oliiatj 
oid^ &xovxCt,aiv av^gaanov iTtaxQixofiav 'bfitv, &Xk^ inl 6xonhv 
ßdkkaiv ididdöxoiiav^ iva ya vvv fkkv ^ij xaxovQyoCrixa xoi)g 
ipikovg, al di noxa nöka^og yivoixo, diivaie^a xal dvd'Qdmav 
6xo%dla6%'ai. xal i^aitaxäv dh xal nkaovaxxatv O'bx iv dvd'QA- 
xovg inavdavofLav 'biiag, ikX' iv ^viQCovg^ Iva iirjd^ iv xoiitoig 
xoi>g q>ikovg ßkdjtxoixa^ al di noxa it6ka\Log yivoixo^ (iriäh xov- 
xcDV dyvfivaöxoc atrixa. Qöxovvj itpri^ & xdxsQ^ atnaQ %^6Lfid 30 
iöxtv dfiipöxaQa iiclcxaC^ai^ ai xa Ttotatv xal xax&g dvd'gäTCovg^ 
xal diSdexaiv dfMp&taQa xavxa idai iv dvd'QfDJtoig. ^Akkä kaya- 31 
xav^ Sq)ri, & nat^ inl x&v iniaxi^mv nQoydvaav yavicd'ai noxh 
aviiQ diddöxakog x&v naldoiv, bg idlSaCxav &Qa xoi>g natSag 

28. xivftvxla xovxmv — dafs avxd — allgemeine Bezeichnung 

Bauben, Stehlen u. s. w. nicht ge- fär die Tiere statt der angefOhrten 

recht und gesetzlich sei. Vgl. \, besonderen Beispiele. 

2, 6; 3, 16. — xal vvv — noUxag 29. eC %al do^aifiL — wenn auch 

— nlSkmMch fjfias diddöH0(i8v aöiHov nur. Der Optativ ist iterativ. — 
xal &VOU.0V stvat. — dvvaia&B ovdl yccQ — zur Begründung der 

— Der Optativ, weil das Partizip nicht ausgesprochenen Bestätigung 
fiav^dvmv einem Imperfekt ent- des vorhergehenden Satzes, etwa 
spricht, wie § 29 la(ißdv(ov, — slg »» Ganz recht, denn . . . Vgl. zu 
xo taov noc&iaxdfievoi — euch auf 1,4,27. — iv dv&Qmitoig — an 
gleichen Fufs mit ihnen steUend, Menschen. — iv xovxoig — beim 
d.h. ihnen so entgegentretend, dafs Ausüben von Trug und List. 

der Kampf von beiden Seiten mit 31. a^a — ' drückt das Eingehen 

gleichen Mitteln geführt wurd. — auf den Gedanken des Eyros aus. 
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öd'ai, Ttal iiij i^ajtatäv xal i^a^atav^ ocal fti) diaßdkXBvv xal 
diaßdXksiVy xal (lii nkBOVBXXBlv xal nksovextatv. diAQi^s dh 
xovtmv & xs XQÖg x(ybg ipdovg %Oirixiov Ttal & nQbg ixd'Qovg, 
xal hl ys xavxa idida6x£Vj d}g xal xoi}g g)ikovg dixaiov atri 
i^axaxctv inC ye aya^p, ital xkinxeiv xä x&v tplkoiv inl &ya&p. 

38 xavxa 81 SMöxovxa avdyxrj xal yvfivd^SLV ^v TCQog dkXiilovg 
xoig Jtatdag xavxa xoistVy &6Jt8Q xal iv ndktj q>a6l xoi)g '^El- 
Xr^vag diSdexsiv il^a^axäv, xal yvfivd^svv dl xovg Tcatdag itQog 
dklTf^kovg xovxo diivaöd'ai noulv. yevöiisvov oiv xtvsg oikcag 
eitpvetg xal XQbg xb ei i^anaxav xal TtQbg xb si nXeovsxxBtv^ 
t6mg 8\ xal ngbg xb q>iXoxsQd6tv oix aq>v6tg Svxsg, o^x dicsi- 
xovxo oid* iatb x&v (pCX(ov xb [lij oi jcXbovsxxsXv aiytSiv 

38 TcecQäöd^ai. iyivexo oiv ix xovx(ov ^fixQa^ rj xal vvv xQd>ii£d'a 
sxv, &xk&g SiddöxBiv xoi)g xatdag, &07Cbq xoi>g olxixag Tcgbg 
ifliäg aifxoifg dvddöxoii^BV^ iXrjd'BiiBiv xal fiii ii,anaxav xal (lii 
nXBOvsxxBtv bI dl jcagä xavxa tcoloübv, xoXd^Biv^ Zncog 6i>v 

34 xoioikp Id'BL id'L6d'dvxsg XQccöxBQOi %oXtxai yivoLVXO, iscal 8% 
i%oiBv xijv iiXixCaVj ijv 6i) vvv l%Big^ ^8^1 Tcal xä TCQbg xovg 
noXsiiiovg v6[LV(ia i86xBi a6fpaX\g Blvai 8i8d6xBLV. oi yäq av 
ixi i^BVBxd'^vav 8oxBtXB Tcgbg xb &yQvov icoXlxai yBvi^^ai iv 
xm al8Bl6^ai, dXXrjXovg övvxsd'Qafiiiivoi' &07tSQ yB xal tcbqI 
&(pQo8i6imv ov 8LsXsy6(iBd'a ycgbg xoi>g &yav viovg, Iva fiii itQbg 
xiiv löxvQ&v im%'vyblav ainotg ^aStovQyiag TCQOöyBvofidvrig d^i- 

35 XQcog avxfi xQpvxo oC vioi. Nij ^t', iqyri' &g xoCvw dtl^tiiad'ii 
Svxa i^l xofixmv x&v nXBOVBi,L&v^ & ndxBQ^ (nii tpBl8ov, bü xv 



wie auch unser also. — in' dya^^ 
— zu einem guten Zwecke, d. n. 
wohl auch hier zum Nutzen derer, 
die man täuscht, wie auch Memor. 
IV,2,17iF. auseinandergesetzt wird. 

32. i^aTcatccv — Enifife anwenden, 
wie ein Bein stellen u. a. — ro (lij 
ov — nsiQaa&ai — abhängig von 
dneC%ovxo, Die £oni|truktion wie 
V, 1, 25. S. zu Hellen. IV, 8, 6. 

33. ix — tovtcav — infolge 
dessen. — nQog ri(iMg — nämlich 
dlrjQ'svBiv. Vgl. Herod. I, 136 »at- 
dsvovai dl nigaai Tovg naidag tgla 
ftovva, Cnnsveiv xal to^sifsiv xal 



dlrjd'itsad'ai, — avv — i^tad'ivtsg 

— im Besitze dieser Qewohnheit, 
nachdem sie gewöhnt worden sind. 
Der Ausdruck ist immerhin tauto- 
logisch und das Partizip vielleicht 
zu beseitigen. — ngaoregoL — als 
Gegensatz zu äygioi § 34. 

34. i^svsx^^^f^*' — sich ablenken 
lassen, näml. vom rechten Wege. 

— (aiiovgyiag — die Leichtigkeit 
zur l'hat zu schreiten; hier wohl 
in dem Sinne, dafs dem vom Knaben 
noch nicht verstandenen Naturtriebe 
durch solche Gespräche der Weg 
zur Befriedigung gezeigt würde. 

35. tphlSov — mit dem Infinitiv : 
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iX^i^S Si'SiexBLV ojcmq nXB0vs7mf^6(o iyco x&v Ttoksfiicov. Mri%av& 
xoCvvv^ iq>ri^ 6jt66ri iötl Svva^ig^ tstayiidvoig totg öavtov 
ätdxrovg kaiißävstv toi>g xoXsiiiovg xal äjitkiöfi^voig aönkovg 
Ttal iyQfiyoQÖöi xad'S'ödovtag j xal g>avsQoiig 6oi üvtag &q>aviig 
hv aiythg ixeCvoig xal iv dv6%(OQCa aito'bg yvyvofiivovg iv 
i(fV(ivp ccifrbg hv i)ito8i^Bi. Kai ic&g &v^ igyri, xig toiavta^ & 86 
TcätSQy &(iaQTdvovtag S'&vait^ &v roifg jcoXsiiiovg kafißdvecv; 
Xhcy lq>Yi^ & Tcaty TColXä [ikv to'&tav &vAyxri icxl xal ifiag xal 
taifg TeoXsfiCovg %aQa6%Btv* öitOTCOLsted'ai xb yäg ivdyxri &^(pO' 
tigovg^ xoifiaöd'at xb ävdyxri &(i(poxiQOvg , xal sad'Bv iicl xä 
dvayxata 6xBdbv Rfia %dvxag SbI iBöd'aVy xal xatg 6dotg^ bTColav 
av &6iy xoia'&tavg dvdyxri %^6^ai. et xqi^ 6b ndvxa xaxavo- 
ovvxa, iv p (ihv av ifiag yiyvAtfxyg &6%'BVB6xdxovg yiyvoybi- 
vovg^ iv xovxm iidXi6xa fpvkdxxB6^av' iv & S* ctv xoi)g noXB- 
niovg ated'drnj BixBiQmxoxdxovg yiyvofiivovg, iv X(y6xa (ndki^xa 
imxid^Böd'aL. üöxbqov d', itptj 6 KvQog, iv xoikoig ^6vov i6xi 37 
nkBovBXXBlv ^ xal iv akXoig XL6i; Kai noX'6 yB fiaXXoVj iq>ri^ 
& %at' iv xoTkoig (ihv yäQ &g iitl xb xoXi) ndvxBg l^xvQäg 
(pvXaxäg noiovvxai, slS&CBg^ Sxl Siovxav. . oC tf' i^axax&vxBg 
X(ybg TtoksiiLOvg öiivavxaL xal d'aQQfjCav noiif^eavxBg äfpvXdxxovg 
2,a^ßdvstv xal SiSf^ac ütaQadövxBg iavxovg dtdxxovg vcoirfiav 
xal Big dv6xc(iQiav (pvyfj ixayayövxsg ivxavd^a iiCixCQ'B^^ai. 
dst (JiJ, iq)fj, tpikofiad'fi 0b xoik(DV &7tdvxa>v Svxa oix ^h ^v 38 
lid^f^g xoiixoLg [lövotg xQV^^^^j äkXä xal aixbv TCoirixiiv Blvac 
x&v ytQbg xoi>g nokBpbCovg fLriXccvi^(idx(0Vy &0jtBQ xal oC fiov6Lxol 
oi>x olg av [idd'foöc xaiixoig [lövov xQ&VT^ca^^ &kXä xal &kka via 
[likvi iCBiQ&vxai noulv, xal 6q)6dQa ^ilv xal iv xotg fiov6txotg 



unterlafs nicht, versage es 
mir nicht — vnoÖi^si — müfste, 
weDn es überhaupt hiJtbar ist, wie 
ein Imperativ verstanden werden. 
36. «rcoff — dvvaix' av — wie 
soll man sich denken, dafs n. s. w. 
Die Antwort würde vollständig 
lauten: Es ist möglich, weil. — 
noXXct yLBv — Der Gegensatz hierzu 
ist § 37 in anderer Form gebracht: 
ol 9\ i^aitatmvtss f weil der erste 
Satz mit iv tovtoig filv infolge der 
dazwischen aufgeworfenen Frage er- 
weiternd wieder aufgenommen 
worden ist. 

Xenoph. Etbop. 



37. Kccl noXv ys fialXov — be- 
jaht den zweiten Teil der Doppel- 
frage. — mg inlro noXv — meisten- 
teils. — dim^ai — savtovQ — indem 
sie sich ihnen zur Verfolgung dar- 
bieten. Ttagadidovai mit einem ak- 
tiven Infinitiv, wie häufig in fast 
gleichem Sinne nuQixsiv savrov 
(I, 2, 9), auch III, 3, 47. — wtaya- 
yovteg — nachdem sie sie ver- 
lockt haben. 

38. olg — statt a durch Assimi* 
lation an tovtoig. Vgl. § 11. — 
noirixriv — Erfinder. — aXXa via 
— anderes, nämlich Neues, wie 

5 
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rä via xccl ävd'tiQä siSoxi^iisty xoHf dh xal iv xotg noks- 
liMOtg ^äkXov xä ocaivä (itixavijiucta sifdoxi^iut' xairca yäg yLäk- 

89 lov xal i^anaxctv d'övatcu xcig itesvavxiovg. al 8\ öiiySy iqyrjy 
& itavy ^fidhv aXXo ^ ybsxBviyxoig hi &v&QGmovg xäg ii/^%avagj 
&g xal xdw inl tolg (liXifotg d-rigioi^g i^xav&j oix ohv &Vy 
iipriy XQÖöm ndw ilaöai xf^g ytgbg xoifg noX€(iiovg itXeovs^iag; 
6i> yäg ixl ftW xäg Zifvid'ag iv xp löxvQOxüxp ;|^£tfic&i/t ivi- 
öxdfuvog ijtOQröov wxxög^ xal nglv xivstöd'ai xäg üifvid^ag 
istBTtoiijvtö 6oi al itayai ainatg xal xb xexivrniivov xüoqCov 
i^eixaöxo xp Axivijtp' ^(fvtd'sg di i%BnaCSsvvx6 öoi^ &6xe 6ol 
lihv xä öviMpigovxa iTcriQexstVy xäg dl dfiogyvXovg üifvid-ag i^a- 
xax&v aifxbg öh ivi^ögsveg^ &6xs 6q&v (ikv aixdgj fti) bgäö^aL 
8i im aiyt&v' iflxilixBig Sk (pd'dv(ov ekxeiv ij rä Jtxip/ä fpsvynv. 

40 jtQbg d' ai xbv lay&y Zxi (ikv iv öxöxbi vifLStai^ xijv d' iiiii" 
gav anoSiSgdöxBiy xvvag ixQ€q)6gy at t§ döii^ aircbv ävtiv- 
Qiöxov. 5x1 Si xaxi) iipsvyev^ iTial siQsd'eifi^ &Xkag x'övag elx^g 
ijcixsxriäBviiivag JtQog xb Tcaxä n68ag atgetv. ei dh xal xaikag 
ästogyöyoty xoi}g nÖQiwg adx&v ix(iavd'dv(ov Ttal üQog ola x^Q^ 
ipsvyovxeg atQOvvxai ot Xayp, iv xovxotg öixxva dvöÖQaxa 
ivsxexdvwg av^ Iva iv x^ öipödga q>B'6yBvv ainbg eavxbv ifi- 
naöhv öwiÖBi. rot) 8\ (irjd' hrtBv^Bv SiaipBvyBiv öxonovg xov 
ycyvofiivov xad'iöxrig, 6t iyyöd'BV xaxi) iJiisXXov ixtyBvi^öBöd'ai' 



III 2, 18 ot aXXoi *AQ(iivioi, — xal 
iianaräv — Aufser anderem, was 
neuen Kriegslisten Ansehn .yer- 
schafft, haben sie auch die Mög- 
lichkeit, mehr als die bekannten 
die Feinde zu täuschen. 

39. firidlv aXXo — näml. notoirjSi 
welches Verbum nach ovdhv oder 
uLf^Slv äXXo vor ij mit folgendem 
Yerbum regelmäfsig ausgelassen 
wird. — ndvv — mit ifii^^^yco zu 
verbinden: auf deren Erfindung du 
grofse Mühe verwandtest. — ngdaca 
ndvv iXciaat tijg — es sehr weit 
bringen in der . . — inl fihv täs 
offviS-ag — Dem entspricht § 40 
TCQog d* ccv xov Xaym, — ro xsxtvij- 
[livov xcDQiov — der angerührte^ 
veränderte Platz, d. h. der an 
welchem die Schlingen gelegt sind. 
Er wurde dann wieder so herge- 
stellt, dals er einem unberührten 



Platze gleich sah. — insna^dewTO 

— waren abgerichtet, näml. 
die Lockvögel. — tpQ'dvmv — S. 
zu I, 6, 3. — iXxBiv — nämlich die 
Schnur, durch welche das Fangnetz 
zum Zufallen gebracht wird. — ^ 

— Gewöhnlich steht nach q>9'dvsiv 
nicht ^ sondern nQiv. 

40. iv tfxoTC» — d. h. bei Nacht. 

— ditodiSQda%6i — erläuftweg, 
in dem Sinne, daXd er sich dem 
Anblick entzieht, sich verbirgt, wie 
Memor. III, 11, 8. — xara nodag 
aCifsCv — im Laufe verfolgend 
fangen. Vgl. Hellen. II, 1, 20. — 
uvt&v — Der Übergang in den 
Plural ot Xccym wird bereits mit 
dem voraufffehenden Fürworte ge- 
macht. — Ivsitstdvvvg av — be- 
zeichnet die Wiederholung des 
Falles. — zov dtatpevynv — S. zu 
I, 3, 9. — IniyBvriGBG^ai — hinzu- 
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xal avrbg iilv öi) Sntöd'sv XQccvy^ oidlv {föteQcto'ii^Jj tov 
Xayö ßo&v i^sjtXrirrsg ainov &öre &q)QOva &Xi6x€6&at, t<ybg 
dl ifiJtQoöd'ev 6iyav äiddl^ag iveÖQSvovrag Xavd'dvsiv inoCsig. 
&6Jt€Q oiv jtQostjtov, bI toiavta id'sM^öaig xcd inl totg Av^qA- 41 
^otg firixccvaöd'cci.^ oix old* lycjys, st tvvog Xalnoio av r&v 
xoXayLiGiv, 'f^v Ss note &Qa avdyxvi yivifiTav xal iv rS löOTcddo} 
xal hc tov iyapavovg xal d}nXi,6(i6V0vg &(ig>OTdQ0vg iid%riv övvd- 
TCXBiv^ iv ta rotot5rc) di{, & icat^ at ix noXkov itaQ667C€va6(iivai 
JtXsovB^laL iiiya Svvavxai, tavrag dh iyh keyco slvac^ v^v t&v 
ötQaticot&v ei (ihv tä 6<b(iata iiöxr^iiva 97, si dl at tlwxal 
ted'T^yiiiBvaiy si Sl at xoXsfiixal tixvai fisiieXsrriiiLivai &6iv. ev 42 
öl xQij xal rovto sldivai, Sn d^ööovg av a^iotg 6ov itsid'eö^aty 
xal ixetvvi ndvtsg &%iA6ov6i cl nqh eavx&v ßovXs'öaöd'ai. 
(lYidijtots oiv &q)QovxC6x(X}g 1%^^ &XXa xf^g filv wxrbg jcqoöxötcsi, 
xC 60L noiilöovöiv ot dQx6(iBvoi,y ijtaidäv fifiega yivr^tatj xfig 
äl fi(iSQag, Sjtog xä slg vöxxa xdXXi6xa l|£t. Z^tog Sl xqii 43 
xdxxsvv slg (idpf^v öxgaxidv, ^ S^cog Sysiv fmigag ^ vvxxbg rj 
öxsväg ^ nXaxsCag 6doi>g ^ dgsiväg ^ nsSivdg^ ^ Zncag (^r^^aro- 
Jtsds'ösöd'ac , fj 5^a)g g)vXa7cäg vvxxsQiväg xal fn^sqiv&g xad'v- 
öxdvai, rj Sjtcug iCQOödysiv TCQog TtoXsfitovg rj andyscv anb 
itoXsiit(oVj ^ 5^(og nagä iCÖXcv ^oXs[icav dysiv^ ^ Z^cog Ttqbg 
'^Bt%og aysiv 9^ dicdysiv^ ^ ZitfDg vdjcri ^ iJtoxa(io'bg dvaßatvsvVy 
^ Zitcjg tjtnixbv q)vXdxxsöd'at 1) Sjtag dxovxLöxäg ^ xo^dxagj 
xal st ys 07^ 60V xaxä xsQag üyovxi ot xoXifiiot iicupavstavy 



kommen, d. h. den Hasen in dem 
Netze antreffen. — yigavy^ — ßocäv 

— Der Dativ wie Anab.' IV, 6, 25 
Sgoftcp id'eov. — ovdlv vatsqiiovay 

— ein Geschrei, das hinter dem 
Hasen nicht zurückbleibt, soll wohl 
ein solches sein, das von ihm immer 
gleichmäfsig vernommen wird. 

41. inl — d. i. gegen die Men- 
schen. — ovx olda hl — drückt 
allgemein einen Zweifel aas; hier: 
ich zweifle, dafs du zurückbleiben 
würdest, als mildere Form statt: 
du wirst nicht zurückbleiben. — 
r^v aQa — S. zu I, 3, 17. — iv tm 
Toiovrm Sri — fafst das Vorher- 
gehende, es zum Allgemeinen er- 
weiternd, zusammen. — i% noXlov 

— seit langer Zeit. 



42. xal — d^iaaovai — sie werden 
ebenfalls verlangen, wie du 
verlangst. %al instvot wie oft tiuI 
avTol zur Gleichstellung zweier Sub- 
jekte zu gleichem Prädikate. — 
noiriaovai — thun sollen. — rä 
elg vvKXjx — Attraktion der Prä^ 
Position an das Verbum <=» slg 
vv%xa nqoanonBi, ontoq tu iv vvaxl 
%dXXiaza %lBt, Vgl. zu Hellen. III, 
1, 22. 

43. ncLfia n6Xiv — an einer Stadt 
vorbei. — %cLxa %iqaq — inl tpä- 
Xayyog — Ersteres ist eigentlich 
ein Marsch in der Richtung des 
einen Flügels, letzteres in der der 
Front; daher übern anpt ersteres 
eine Marschordnung mit sehr schma- 
ler Front bei grofser Tiefe, letzteres 

6* 
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n&g xQij &vtc7cad'i,6tdvai, xal st 6ov inl qxiXayyog üyovxi &X- 
Xod'dv xod'sv ot noXiyiioi ipaCvoivxo ^ xatä itQÖöanoVj Stcods 
Xgil &vxinaQayBiv^ ^ Zncag x& r&v noXsyitov &v rig it&Xvöxa 
alöd'ävoLto, 4 onag tä 6a ot 7toXd(iioi i^xLöta sidstsv, taika 
öi ndvra tl ctv iyh XiyoL(it öot; Z6a xb yäg iycjys yÖBcv, 
jtoXlaTug ixi^Koag^ &lXog xb Z6xig idöxBL rt xo^kav iiciöxaö&cci^ 
oiÖBvbg a'dx&v '^(liXrixag oid* äSai^g yByivriöai. ÖBt oiv stQÖg 
xä övfißatvovxay offta^, xo'&tOLg xQfiöd'ai,, bnolov &v öviupigBiv 
601 xoiixcov Soxfj, 

44 Md^B ds fiot; xccl xdSB, & nat, ifpri, xä ydyiöxa' nagä yäQ 
tBQä xal olmvo'bg ^IJXB öavxdi (iriSiicoxB ^t^xb öxgaxia xivdv- 
VBiSörjg^ xatavo&Vj &g ävd'QCOJtoi [ihv atqovvxai n^a^Big Blxd- 
ilovxBg^ BldöxBg dl oiSiv, ditb nolag iöxat aixotg x&yad'd. yvolr^g 

45 S* ctv i^ ai)x&v x&v yiyvo(idv(ov' itoXXol ^hv y&Q V^Sifi jtöXBtg 
hcsiöav xal xavxa ot doxovvXBg 6oq>d)xaxoi slvai it6XB(iov Rga- 
öd'aL ngbg xoikovg, ixp' &v ot ^Bi6%'ivxBg iittd'död'aL ditAXovxo, 
xoXXol Sl n:oXXoi}g rfi^rißav xal ISiibxag xal ndXsig^ iip' &v 
ai^rid'ivxov xä niiyicxa xaxä licad'ovy jtoXXol äh otg i^ijv q>lXoig 
Xgfiöd'ai xal si noiBlv Tcal b{> ndöxsiv, xovxoig doiiXoig [uiXXov 
ßovXrid'dvxBg fl q>£Xoig xQ^^^^h ^'^ airtSiv xo'ixmv 6lxii\v idoöav* 
xoXXotg d' oix iJQXBöBV airtolg xo ^SQog ixov6i ^ijv '^Sdagy 
iTCi^d'v^ii^öavXBg öh ndvxav xiQvoL Blvai^ 8iä xavxa xal &v bIxov 
änitvxov' tcoXXoI Sl xov tcoXvbvxxov itXovxov xaxaxxriödfisvoc^ 

46 Stä xoinov &jcAXovxo, ovxag ii ävd'gojCLvi^ 6oq>ia oiSlv (läX- 
Xov olÖB xb &QC6X0V atQBtöd'ai ^ sl xXtiQO'öfiBvog^ 5 xi Xdxoi, 



mit breiter Front bei geringer Tiefe. 

— nag — Der Wechsel mit dem 
indirekten Frageworte ist nicht un- 
gewöhnlich. — tä tmv noXBfiimv 

— was die Feinde thun oder vor- 
haben. Ebenso xä ad. — tavra Sh 
ndvtcc — Beim Zusammenfassen des 
Yoraufgehenden wird das am An- 
fang gesetzte Sh wiederholt. Vgl. 
Vli, 2, 23. — oazig — avrcoy — 
S. zu I, 2, 12. äXXog ist wegen des 
Gegensatzes zu iycays vorangestellt. 

44. avd'Qmnoi fisv — Dem ent- 
spricht § 46 ^'sol 8s, — sUdiovrsg 

— ohne fiivy welches zuweilen bei 
kurz ausgedrückten, in unmittel- 
barer Nähe stehenden Gegensätzen 



fehlt. Vgl. III, 1, 34 dSvvarog dv 
(paivo£(iTiv , admog Sl ovx dv di- 
'^aifog üQivoififiv, 

46. «al tavta — und zwar. — 
(piXoig — prädikativ :alsFreunde. 

— otg — abhängig von xQV^^^h be- 
zieht sich auf rovroig. — bv — nd(s%Biv 

— kurz an das Relativum ange- 
schlossen statt xal ovg bv noieiv 
xal v<p* (ov SV ndaxsiv. — avtoig 

— ^Xovöi — indem sie selbst, 
d. h. ohne einen Hinblick auf andre 
und deren Besitz, hatten. Dies 
ergiebt sich aus dem Gegensatz 
'K'ÖQioi elvM ndvrcav, — xo iiiQog 

— der ihnen zukommende Teil. 
Vgl. zu Hellen. VI, 1,1. — diä xavta 



.1 
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rovrö tcg ^gdtrou d'sol ds, & Jtaty äsl üvtsg Tcdvxa t6a6v toi 
te yBysvriyiiva xccl tä *6vra xccl 8 tl i^ ixdötov air&v asto- 
ßi/fietav, xal r&v övfißovksvofidvcjv ävd'QAamv otg otv TAfco &6v^ 
jtQoöfificcivovötv a xb %q'^ tcouIv xal et oi XQij. bI dh (lij itaaiv 
id'iXov6i öv(ißovXBvsLVj oidiv d'aviiaötöv' ov yäQ &vdyxri aö- 
rotg i6xiv &v &v (lil i&iXcoöiv i7ti(idkBöd'cci. 



Toiavxa [ihv dij dq)ixovxo SialBydiiEvoi, iiBXQt x&v dgicov I. 
xiig ÜBQöCdog' iitsl Sh aircotg asxbg ÖB^cbg q)avBlg TtQOtiystxOj 
:jtQ06Bv^diiBV0i, d'BOtg xal ^q<x)6l xotg JÜBQötSa yfjv xaxixov6iv 
iXscag xal siinBVBtg nByLTtBiv 6q)ag, ovxco diißaivov xä SQta. 
iitBiSii 8\ 8Ußri6aVy TiQüöri^ixotno aid^ig d'BOtg xotg Mr^Siav yijv 
xaxixov6iv ilBcog xal BviiBVBtg dixB^d'av aixo'ög. xavxa öh 
noLif^^avxBg^ aöita0d(iBvoc dXXi^Xovg &67Cbq slxög, 6 (ikv xaxijQ 
ndliv Big niQ6ag aTC^Bi., KvQog dh sig Mi^dovg Jtgbg Kva^dgr^v 
ixoQBVBXo. iitBl d% dtpCxBXo 6 Kijgog Big Mi^dovg JtQbg xbv 2 
Kva^dQTiv, XQ&xov (ihv &67tBQ sixbg ifind^avxo dkXifikovg^ 
iitBixa 8% fiQBXo xbv Kvqov 6 Kva^dq^ig 7c66ov xt äyoi xb 
6xQdxBvyLa. 6 äh lq)i]' TQc6[ivQcovg (idv^ oIol xal TtQÖed'Bv 



— hebt den Inhalt des Vorauf- 
gehenden hervor. 

46. d'sol di — Derselbe Gedanke 
Memor. I, 1, 19. 

Zweites Buch. 

Kapitel I. 

Inhalt: In Medien angekommen 
berechnet Kyros mit Kyaxares die 
beiderseitigen Streitki^fte. Um das 
Mifsverhältnis der eignen Truppen- 
zahl zu der Übermacht der Feinde 
auszugleichen, schlägt Eyros vor, 
den gemeinen Persern, die noch 
erwartet werden, gleiche Bewaff- 
nung mit den bereits anwesenden 
Edlen zu geben. Dies geschieht. 
Eyros' Anrede an die Edlen, dann 
aji die Gemeinen, die er ermahnt, 
sich der neuen Waffen würdig zu 
zeigen. Er sorgt femer für alle 
Bedürfiiisse des Heeres, übt es im 



Gebrauch der Waffen, spornt es 
durch ausgesetzte Preise und andere 
Ehren zum Gehorsam gegen die 
Vorgesetzten und zur Ordnung. 
Das Lager wird zweckmäfsig ein- 
gerichtet. 

1. iilv ^^ — wie I, 4, 1. — 
dcftoff — Die rechte Seite ist für 
die Erscheinung der Zeichen den 
Griechen die Glück verheifsende. 
— toig — narixovai — den Schutz- 
gottheiten Persiens. Das Land er- 
scheint als Eigentum dieser Gott- 
heiten. Vgl. VIII, 3, 24 rJQmai totg 
Hvqiav M%ovci, ÜI, 1, 23 r^qcaug y^g 
MriBCaq olurjtOQag yial nrjdsiiovag, 
Herod. VII, 63 vvv dl diaßaivtDfisv 
ijt6vid(isvoi xotg d'BOtg, oV IIsQaidu 
yriv XsXoyj^aci, wo dieselbe Sitte der 
Perser wie hier erwähnt ist. — 
ovTflo — S. zu I, 2, 2. 

2. noaov w — S. zu I, 1, 1. — 
oftoztiimv — S. zu I, 6, 6. 
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i^oltoyif itgbg 'biUtg iii6d'oq)6Qor ßlXoc dh xal t&v ovöinoxa 
i^eJ^dvtmv ytQOödQxovtai x&v biiot^iimv. IIööoc tivdg; lipij 6 

8 Kva^dgijg. Oix av 6 iQid'nög 66 ^ iqyij 6 KvQog^ axovöicvta 
sifpQcivsuv &ll^ ixBtvo ivvöriöov, Sri, bXCyou üvreg oiroi, ot 
6li6tt(ioi, TcaXovfisvoi 7Cokk&v tivrcov tSrv äXXcDV IIsqö&v ^adCtog 
&(fX0v6tv. itdQy Ifpr^j ddsi ti ain&v r\ ladtriv ifpo^^g^ ot 8\ 

4 noXi^Lioi o^x igiovrai] Nal jiä ^l\ iq>r}, xal noXXoC ys. Il&g 
toiho 6a{pig\ thi, Igpi}, tcoXXoI ijxovtsg aitöd'sv &XXog SXXov 
tgöjcov Jtdvrsg ta'dtb Xdyovötv, jiya>vi6tdov ^v üga fnilv 
nqhg xoi)g avdgag. 'Avdyxtj yäg, iqyq. Ti oiv, Stpiti 6 Kv^og^ 
od xal tri)!/ Siiva(iiv IXe^dg fiot, el olöd'u^ icööri rtg ^ n(fo6Lov6a^ 
xal ^dXtv x^v '^(UxdgaVy Sjccog sldöxsg iiiupotsQag xgbg xavxa 
ßovXevA^sd'aj Z^cog &v &Qi6xa ayrnviipCiu^a. ^Axovb öt^^ iq>ri 
6 Kva^dgr^g, 

6 Kgotöog ^ihv 6 Avdbg üysiv Xiysxai iivgiovg (ihv tnitiag^ 

nsXxaaxäg 8h xal xo^6xag nXeCovg ^ xaxQaxL^yLvgCovg, ^AQxaxd- 
(lav äs xbv t^g iisydXrig 9QvyCag agxovta Xiyovöcv tnniag 
[ikv elg dxxaxtöxcXiovg ayscv, Xoyxoq)6QOvg äh 6i>v jtsXtaöxatg 
Gv yibCovg xexQaxtöfLVQicov, ^Aglßaucv 8\ xbv x&v Kanna8ox&v 
ßa0iXia Inniag iihv s^axi6x('Xiovgj xo^öxag dh xal neXxaöxäg 
oi) (iBiovg XQUfinvQicDVy xbv ^A^dßiov 8% ^AgaySov tnitiag xb sig 
[ivQiovg xal aQ[iaxa elg ixatbv xal 0q>6v8ovfix&v tc&^tcoXv xi 
XQ^l'^cc- '^oi>g (idvxoi, ^EXXijvag xoi)g iv xy 'Aöia olxovvxag oidiv 
7t(o 6aq>\g Xiyaxai, ei Sjcovxai. x(ybg Sh &3cb 9QvyCag xf^g n^bg 
^EXXij67c6vxp öviißaXstv q>a6i Fdßavdov Ix^vxa elg Kav6XQ0v 
iteSiov e^axLöxMovg (ihv tniciag^ ^sXxaötäg 8h elg [ivQiovg. 

4. [16 V &Qa — In dieser Yerbin- der besonderen Betonung halber an 

düng hat (liv stets die Bedeatong seiner Stelle geblieben ist. — ngog 

von (iiqv. Vgl. VI, 3, 18 and zn I, tavta — d. i. mit Berücksichtigung 

4, 12. — Y^Q — S. zu I, 4, 27. — dieser Zahlangaben. •— onag av — 

Ti — ileiag — Lebhafte Auf forde- S. zu^ I, 2, 5. 

rung in Form einer negativen Frage ' 6. *AQaßu)v — S. zu 1,1,4. — 
im Aorist, weniger lebhaft im Prä- nd(inoXv xi x^^C^ — eine sehr 
Bens. S. V, 4, 87, wo beide Tem- grofse Masse. Vgl. den Gebrauch 
pora neben einander gebraucht sind, von x^^f^^ ^» ^) 8* "^ xovg^EXKrivag 
— nocTi — TCQoaiova« — abhängig — ixoptai — Der Satz ist begon- 
Yon ils^ag. Der Satz ist ss iXe^ag. nen, als sollte nicht Xiysxai, sondern 
atoari xtg ri Svvafug ^ nQoaiovaa Xiyovat stehen, oder nicht ein Frage- 
icxiVy wobei in der gewöhnlichen satz, sondern ein Infinitiv folgen.. 
Weise das Subjekt des abhängigen — xovg Öh — abhängig von ix^vxa. 
Satzes als Objekt des regierenden — ovfkßedsVv — vielleicht «■ ver- 
Verbums vorausgenommenist, wäh- sammeln. Vgl. VI, 2, 41. — 
rend das Attribut rj nQoaiovau wohl Kuvcxqov tcböIov — nach Anab. 1, 2, 
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KäQug iidvroc xal Kilixccg xal IlccfpXayövas naQaxlrid'dvTccg oü 
ipccötv Sasöd'cci. 6 Sl 'AööiiQiog 6 BccßvX&vä ts i%(ov xal riiv 
äkkriv ^A66vQCav iyh fi^i/ ol^at titniag [ikv ä^sv oim iXaxtovg 
SiöiivQLCoVy &Q(iata d' si olS^ oi} (isifo 8i,ccxo6i(oVy ne^o'bg dh 
olfiai. na^stökXovg' eldid'st yovv, bn&tB Ss^q* iiißdXXoi. 2)6^ 6 
^q>ri 6 KvQog^ Jtolefiiovg Xdystg iTtJtdag iilv i^axiöfivgiovg elvav^ 
nalxaöx&g 8\ xal to^örag nXstov ij stxo6i (ivgidSag. &ys Sij 
tilg 6fjg Swdiiaag xC ipr^g 7clYi%'og alvai'^ Elffiv^ Iq/r^j Mif^Smv 
yilv ticxstg xXsiovg t&v [ivQicßv' icslraötal 8h xal xo^örac 
yivoLvx^ &v nag ix xijg '^iierdgag x&v ilaxi^ii'ÖQioi.' 'jdQiisvimv 
8\ Sq>rij T&v 6fi4Qiov '^fitv nagiöovtat iTtJtstg [ihv tBXQaxv6xCkvoiy 
Tcstfil S\ 8i6iil'6qioi. Adystg 6Vj iq>ri 6 KvQog, tTCiciag (ihv '^litv 
slvai (lelov ^ xdxagtov (idgog tov t&v xoXsfiicov tnnixoii^ 
neifliyg 8\ &(iq)l x(ybg ij(iiöei>g. TC oiv\ ifpri 6 Kva^ügrig^ oix 7 
bktyovg voi^l^Big JUbqö&v alvai^ ovg 6i) q)r]g aysiv; '^AA' sl 
(ihv ovSq&v itQoöSBt '^fitv, iq)ri 6 Kvgog, BtxB xal (ii^, aid'cg 
övfißovXBvöö^B&a* xijv Sh II^XV^ (^^h %^j Xb^ov sxdötav ^xig 
iöxi. 2Jxs86vy lq>ri 6 Kva^dqrig^ icävxan/ i^ aifxii' ro^drat ydg 
b16l xal &xovxt6xal ot t' ixBiva}v xal ot '^(lixBQOi. Qdxo^, 
iq>ri 6 KvQog, axQoßoXi^Böd'aL &vdyx'ri iöxl toiovxav yB x&v 
ojcXoDv Svxcav. ^Avdyxri yäg oiv^ Eqyri 6 Kva^d(frig' oixovv iv s 
xovxci (ihv x&v tcXblövwv fi vixri' noXi) yäg ctv d'Sxxov ot iXC- 
yoi imb x&v jtoXX&v tLXQ€06x6^Bvoi &vaX(od'Biri6av ^ ot noXXol 
imb x&v öXiycov. bI oiv oüxcog ^%£t, & KvqBj tC ctv üXXo tig 
XQBtxxov BÜQOc r\ TcdnjtBLv Big* ndgöagj xal a^na (ihv 8iSd6xBvv 



11 eine Stadt in Lydien, hier wohl 
die Ebene selbst. Aber es ist nicht 
recht erklärlich, warum hier der 
Sammelplatz der phrygischen Trap- 
pen gewesen sein soll, und weshalb 
derselbe überhaupt angegeben ist. 
— iycD ikhv — S. zu I, 4, 12. — 
ftetoy — ebenso wie nXBtov mit und 
ohne ^ bei Zahlwörtern indeklinabel 
wie Adverbien gebraucht. Y, 3, 28 
Ithtov ^ ^v 1^1 '^fiigaig, — onöte 
ifißttXloi — Das setzt ältere Feind- 
schaft zwischen Assyriern und Me- 
dern voraus, von der sonst nichts 
bekannt ist. 

6. tAv iivifiav — Über den Ar- 
tikel s. zu I, 2, 13. — Tfjg fifiBtiqag 



— näml. xtoQag. — mcv — lux^ist 
«- sogar; die Wiederholung von 
av dient auch zur stärkeren Hervor- 
hebung von i^atuafivQioi. — titag- 
TOV fisQog — ohne Artikel, wie im 
Deutschen: ein Viertel. Oecon. 
2, 9 (iridl S%atoat6v (liffog, 

7. oXiyovg hlvai — mit Beziehung 
auf § 3. — bI — bCtb selten in der 
Doppelfrage statt stxB — efre. Anab. 
VI, 6,20. — fi^dxnv — Kampfesart. 

8. yag oiv -— in kräftig bejahen- 
den Antworten gebraucht. — iv 
tovTtp [ihv — wie nachher tovzo (liv. 
Über [liv bei Fürwörtern zur Be- 
kräftigung B. zu Hellen. IV, 1, 7. — 
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aiftoiigj Srt, Bt ti nBl6ovttti Mf^Sov^ elg lÜQöag tb Ssivbv ij^et^ 
fifice dl altstv nkatov 6xQdtBVfLa\*AXk& tovto ^ivy iipri 6 KvQog, 
si t6^Vy Zxi o'bS' si ndvxag iMouv nigöacj xiijd'Bi ye oix 
9 ixeQßaXoi^sd"* &v toi^g xoXsfiiovg. Ti (n/iiv &kko ivog&g &(isi- 
vov toiitov; 'Eym ft^i/ &v^ Iqyri 6 KvQog^ sl 6i> Bh^Vy &g td- 
%i6xa Znka noioC^iriv x&6t JUdQöaig xotg ^qo6iov6iv oIcoibq 
ijlfivxBg iqxovxai %a^ i\yMiv oC x&v 6(iox(iuov xaloiiiiBvoi' 
xavxa d' iöxl d'Aga^ fili/ xbqI xä öxsQva, ydggov Sl Big xi^v 
&Qi6XBQaVy xojclg Sh ^ ö&yagig Big xijv ÖB^idv' tc&v xavxa naga- 
öxBväöijgj fiyXv (ihv ytonjöBig xb bfLÖöB xotg ivavxioig livai 
&6q>ali6xaxoVy xotg JtoXBfiloig Sh xb ipB'öyBiv ij xb iidvBiv alQB- 
xAxBQOv. xäxxofiBv Sdj iqyrij ^fia? {ikv a\ytoi)g inl xoi>g yi^ivov- 
xag' oZ yB (ibvx&v aix&v ipB'6y(o6i^ xo^ovg "b^itv xal xotg Xtc- 
Tcoig vdiioiiBVy &g fii) 6%oX&%ai6v (iiixB [livBiv iii^xB &va6XQiq>B' 

10 6%'av. KvQog fihv oikag Iks^s' tco Sl Kva^difri iSo^d xb Bi 
liyBiVj xal rot) (liv JtlBtovg iiBxaTcdiinBö&ai O'bxdxi i^idiivr^xo^ 
naQBöXBvd^BXO äl ZnXa xä xgoBLQri(idva. Tcal öxbööv xb Bxoifia 
^v xal x&v ÜBQöSnf ot biiöxifiOL napfjöav IxovxBg xb &7cb IIbq- 

11 6&V 6XQdxBV(ia, ivxai^&a Sil BliCBtv XdyBxav 6 KvQog övvaya- 
yhv a'inoig' ^AvÖQBg tpCXoi^ iyio ifiäg 6q&v airtoifg iihv xad'o- 
xli^fidvovg oik(o xal xatg ilwxatg ^aQB6xBva6[idvovg &g Big 
X^tQag övfifii^ovxag xotg xoXBiniocg^ xoi>g 81 i7tO[idvovg ifitv 
ndQöag yLyvA6x(DV Zxi oikong hnXi^yi^dvoi bIöIv^ &g Zxi ^qoöco- 
x&Xfo xax^dvxBg (idx^^^^h ^^Biöa ^lij öXlyoL xal sgr^iov öviina- 



st XI nelaovtat — S. zu 1, 4, 22. — 

— ovx — nach ovSh zur besonde- 
ren Hervorhebunff der Yemeinung 
wiederholt. Vgl. 111, 1,39. — ndv- 
tsg üeQücci — Ihre Zahl s. 1, 2, 15. 

9. iym [ihv — wie § 6. — ei ov 
Btriv — wenn ich an deiner 
Stelle wäre. — ot — HccXovfiBvoi 

— die als zu den Edlen gehörig 
bezeichnet werden. Der Ausdruck 
wie Diodor. I, 38 GaXrjg stg tmv 
intä aotpiatmv ovofiaiofisvog, Isokr. 
XY, 235 ZoXtDV rmv iwtä aoxpiatmv 
l%Xri9'ri, — «& Tijv aqiatBqdv — in 
dem Sinne: bestimmt um zu neh- 
men. — ftijrg dvaaxQBtpBG^ai — 
Vgl den Hellen. IV, 8, 6 ff. geschil- 
derten Vorfall. 

10. axiSov XB — «a^^ffttv — S. 



zu 1, 4, 28. — xo dno IleQaav axQa- 
xBvfia — das von den Persem ge- 
stellte Heer, wie Hellen. Ill, 4, 20 
xovg dno xmv noXBcav ctQUxioixag, 
11. xatg 'ilfvxaig — Dagegen der 
Accus. Anab. VI, 3, 17 nagaanBvoc- 
aagiBvovg xr^v yvcafiriv. Hellen. III, 
4, 20. — Big xBiQug avfi^fii^ovxag — 
Das Verbum avfifiiyvvvat wie ge- 
wöhnlich intransitiv, mit slg x^t- 
^aff verbunden wie slg x^tQug livai 
xivl Anab. IV, 7, 15; Big x^tgag 
cvviBvai Kyrop. VIH, 8, 22. — oxi 
— bIoXv — Statt der Partizipi^^l- 
konstruktiou im ersinn Gliede tritt 
im zweiten ein Satz mit ort ein, 
wohl mit Bücksicht darauf, dals in 
demselben schon ein Partizip an- 
gewendet ist. — mg — fta^fff^at 
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^(01/ 6v(i3tiatovtsg TCoXsfiioig xoX^otg Ttdd'oirs r&. vvv ovv, iq>rij 
6d}^axa ^ihv i%ovxsg ävÖQ&v iJKere oi iisfiiträ' ZnXa S\ i6xai 
axrcotg Sfioca rotg fi^etdQoig' tag ys yiivxoi ijrvxäg d^ystv 
airt&v fiinheQOV iQyov. ägiovrog yaq iörcv oix iavtbv [lövov 
ayad'bv nagexaiv^ &kkä dst xal t&v &Q%o^ivmv imfidXe^d'ai^ 
Siccog d>g ßikttötOL iöovtav, 

'O filv oiitmg slnsv ot d' ^6^6av [ihv navtag^ vo^kClovrag 12 
lisxä itXsLÖviov äymvutöd'ai,* slg dh airt&v xal iXa^B xoiaSs. 
^AkXä d'ccviiaötd, iffq^ t6(og ddld ksyetv, ei Kvqgj 6vyißovXev6io 13 
r^ ditetv inkg fi(i&Vy Stav vä StcXcc Xaiißdvoöiv ot fjfitv (lik- 
kovxBg öviiiidxBO&ar äklä yiyv<o6x(o yaQ^ itpifi^ 5u ot t&v tjca- 
v(Dtät(ov xal ei xal ocax&g itoutv löyot oitov xal i^dkiöta iv- 
dvovtav tatg ijrvxatg t&v dxovövtav' xal d&Qa ^ 8i6&6iv ot 
totoikotj xal av (isiat tvyxdvji ^vta ^ tä xaQä t&v hiioiayv, 
8ft(Dg list^ovog airtä tiii&vtav ot lafißdvovtsg. xal vvv, itpri^ 
ot niQ6aL ^aQaötdtai imb K6qov noXi) [laXXov f^öd'ijöovtaL tj 
iq)* '^n&v xaQaTcaXoiiiisvoiy etg t€ toi)g 6(i0t{[ii0vg xa^i^tdyiBVOi 
ß9ßaiotdQ(og 6q>C6vv fiyT^öovtai ixsiv tovto incb ßaötXicjg t€ 
jtaidbg xal imb ötQatriyov yavdfuvov ^ sl iip* '^(i&v tb airtb 
rothro yCyvouto. icMBlvat yiivtot oiS^ tä '^(idtSQa xQ'^j &XXä 
Ttavtl tgÖTtqa Set t&v &vöq&v d"ijy€tv xdvtwg tb ipQÖvriiia. 
illitv y&Q iötai, tovto ;|^()i^(^£fioi/, S tL &v oitOL ßeXttovsg yi- 
vovtai. 

O^rco dii 6 KvQog xatad'slg tä ZnXa elg tb fid^ov xal 14 
övyxaXdöag ndvtag toifg IleQö&v ötQatiAtag iXe^s totdde' 



»B maz8, — am (lata — des Gegen- 
satzes zu onXa wegen als Haupt- 
sache behandelt, während das natür- 
liche Objekt zu ixovtag avdgag wäre. 

12. ot d' — natürlich die Ange- 
redeten. 

13. jiXXä — zu Anfang der Rede, 
die eine Entgegnung auf die des 
Kyros ist. Vgl. IV, 1, 14. — of — 
avufidisad'ai — dem Verbum nach- 
gestellt, weil darin das besonders 
betonte Wort rifipp enthalten ist. 
— dlXä — ydg — Begelmäfsige 
Einfahrung einer Bede, die den 
Yoraufgehenden Gedanken verneint 
und dann diese Verneinung begrdn- 



det. Hier: Vielleicht wird mein 
Bat sonderbar erscheinen. Er ist 
es' aber nicht, denn u. s. w. Vgl. 
zu I, 4, 3. — ovtoi — hebt die 
eben geschilderten Worte als solche 
hervor. — lÜQaai — bei der Per- 
sonbezeichnung nagaatdrai als Ad- 
jektiv gebraucht. Vgl. III, 2, 1 rmv 
Miqdav tmeiünv, — ßsßaioriQmg i%Biv 
— dafs es zuverlässiger sei.' 

14. xara^elg — [Ucov — Der 
Zweck ergiebt sich aus § 18. — 
iXcyc — Das Imperfectum häufig 
besonders bei Aurb*ägen und Bo^ 
Schäften ; so iXhye^ ixllcve, El, 3, 1 
iwsline, III, 3, 46 nifinrnv ^Xsys, 
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fprjftB^ xal tä 6Afiatd ts (yöShv 'fi(i&v xsiQOva ix^ts^ i^X^cs '^£ 
oidlv ouxKiovccg iytXv TtgoöiixsL iiiu&v Sx^iv. toiovtOL d' bvrsg 
iv fihv rg natqCSi o'b ^tsixBte v&v t6(ov ^fiti/, oö% iip* fjfi&v 
äxsXad'dvrsg^ &XX* {>3tb tov tä imti^SsMc oLvdyKi^ iffitv slvai 
xoQiieö^'ttL vvv Siy Znnog i/lIv tavxa S^bxb^ ifiol fisXijösi, 6i>v 
totg d'sotg' i^Böti d' i>iitVy sl ßo'öXsöd'B^ Xccßövtag ZitXa oldjcsQ 
'li^tg Sx^fisv elg tbv ainhv iifJiXv xivdwov i(ißaiv6iVj x&v ti 
ix to'vtfov xaXbv x&yad'bv yCyvrixai^ x&v diwicov '^(itv i^iov- 

16 öd'at. xbv iihv oiv XQÖöd'sv xQ^ov iiietg xs xo^6xav xal ixov- 
xi,&tccl ^xs xal ii(i£tg, xccl et xi x^^o^S fniäyv xavxa noiatv ^r«, 
oi)8\v d'ctviiaöxöv* oi yäg fyf ifitv öxoXij Bötcsq 'l^iitv xoiixfov 
iTCL^LiXsöd'ar iv Sl xaiky x^ baXlöei oiSlv i^fietg i^iänf xqo- 
i^oiiev, d'Agai (liv ys TCBifl xä öxdgva &Q(t6xxav 6xd6xp Söxatj 
ydpQOV dl iv x^ iQtöxsQä, S icdvxBg Bl&iöfiBd'a q>OQBtv, iidxccLQa 
dl f\ ödyaqig iv xfj d£|t€c, y di) naisiv xoifg ivavxiovg dsTiöA 

17 oiSlv g)vXaxxo(idvovg^ fii^ xl naCovxBg iiaiid(ft<o(iBv. xi o{>v Stv 
iv xoiixoig exBQog ixiQOV SLaq>BQOv i^^iOyv xX'^v rrfAftg; rjv oidlv 
{)(itv fjftxov nQOöif^xBi j} iipJ^v i>7C0XQiipB6%'tti. vlxvig xb y&Q ini- 
d'Vfutv^ rl xä xaXä ndvxa xal x&yad'ä xxaxav xb xal 6dit,Bi^ xi 
[läXXov 'fifitv f\ ifitv JtQOöi^xBi,; xgdxovg xBj 8 Jtdvxa xä x&v 
fixxövfov xotg xQBixxoöL dajQBixaiy xi alTcbg "liiMig ^XXov f\ tucI 

18 viiäg xovxov ÖBt^d'ai; xiXog bIjcbv *Axrix6axB Tcdvxa' bgata xä 
ÖTcXa' 6 (ilv xQV^^'f^ Xafußavixm xavxa xal &jtoyQaq>i69'm TCqhg 
xbv xa^iaQxov Big xi^v 6[ioiav xd^iv fnitv Sxp d' &Q7CBt iv 



16. iv T^ avty — näml. xdga. 

— vno — noQl^ead'ai — Zur Sache 
s. I, 2, 15. — avv TOig d'soig — 
d. i. in der Hoffnung, daXs die 
Götter zustimmen, wie IV, 1, 11; 
6, 8. — vmv ofioitov — gleicher 
Ehren. 

16. Tuvttt noiBiv — zum Ausdruck 
des in to^otcu und a%ovxiata£ lie- 
genden Yerbalbegriffs. — ys — ge- 
hört bestätigend zum ganzen Satze, 
nicht zu d-toffui, welches der Gegen- 
überstellung der einzelnen Waffen 
wegen an der betonten Stelle steht. 

— (pvXaztoftivovg — nämlich ^fuig. 
Mit Wurfffeschossen kann man sein 
Ziel leicht verfehlen, mit dem 



Schwert und der Streitaxt braucht 
man darum nicht zu sorgen. 

17. rifimv — der Edlen und der 
Gemeinen. — rj xal — 8. zu 1, 6,'l. 
— rovTOV — weist auf x^arovg zu- 
rück, um dessen Beziehung zu dem 
entfernten Yerbum SsCad-ai deutlich 
zu machen. 

18. nQog TOV za^laQXOv — weil 
dnoYQaipBad'ai dem Sinne nach 
ein nQOüsWmv in sich Bchliefst. — 
tdiiv — hier in dem Sinne von 
Klasse. — iv — pog^ — in der 
Stellung eines Söldners, d. h. 
gleich einem Söldner. Vgl. § 2S 
tag tmv Ta^iuQxmv x^Q^S* Anab. V, 
6, 13 iv dvdQ««68cav X^Q^ ^ofied'a. 
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fiL6d'oq>6QOv X(OQa slvat^ xatafLSvetm iv totg iTCr^QStiXotg 57cXocg. 
6 {ihv oCrcDff alxev. äxoiiöavtBg di of niq6ai iv6iiL6av^ sl 19 
nccQccxaliyunevoi^ &6xb rÄ Sfiota Ttovovvreg r&v ait&v xvyxdvsiv^ 
li'^ id^sliiöovöi tavxa xoistv, SixaicDg &v icä navrbg xov al&' 
vog äfii^xavovvtsg ßi^ots'ösLv. oikoD dij &noyQciq>ovvcci icAvxBg 
&vikaß6v XB xä 5jtla ndvxBg. 

^Ev ä dh of ycokifitOL ikiyovxo ndkv nQ06iivai^ xaQriöav 20 
de oiäenm^ iv xotixtp iitBiQ&xo 6 KvQog &6xalv (ihv xä emfiaxa 
x&v (iB%'^ iaxrcov slg löxiiv^ äiddöxatv dh xä xaxxiTcd^ d^i^ysiv 
d^ xäg tl^x^S ^^S i^^ 7tolB(icxd. xal nQaxov [liv locßhv nagä 21 
Kva^oLQOv ixriQ^xag nQOöha^av ixäöxoig x&v öxquxictx&v ixa- 
v&g G}v idaovxo ndvta Ttsnoirnidva xaQuöXBtv xovxo d\ na^a- 
öxBvdöag oidhv aircotg ikBkoCjtei akko fi äöxBtv xä &iiipl xbv 
jt6kB(iov, ixBtvo äox&v xaxaikBfiad'rixdvccL, Srt oixo} xgdxi^xov 
Bxccöxa yiyvovtaif, oH ctv &q>diiBvoc xov nokkotg jtQOödxBiv xbv 
vovv inl hf Igyov XQdnonnai. xal ccöx&v dh x&v xoka^itx&v 
TtBQukhv xal xb xö^p [iBkaxav xal dxovxCp xaxikncB xovxo 
liövov aixolg xb 6i>v (laxaiQa xal yBQQG) xal %'mQaxi (idxBüd'ar 
&6XB Bi)%"bg ain&v xagaöTCBiiaös xäg yvAiiag^ &g 6(i66b Ixiov 
atri xotg noksfiioig, fl byiokoyrixiov (iriSsvbg slvat ä^iovg ^v^i- 
^dxovg' xovxo dl %ccA£3r6i/ 6nokoy^6ai oixivsg av slS&öiv, Zxv 
oiS^ dl fV ßkko XQig)Ovxai ^ 5jta)g i^axovvxai {ynkg x&v xqb- 
q>6vxmv. ixi Sh Jt^bg xo'&toig ivvoijöag, 5xi jcbqI bitöömv ctv 22 



Ähnlich IV, 3, 8. — h xot^ vnriQB- 
Ttxotff onXoig — bei den unter- 
geordneten Waffen, den Bogen- 
schützen , Speerwerfern , Schleu- 
der ern , die nach griechischer 
Anschauung den Hopliten nicht 
gleichstehen. Vgl. VII, 4, 16 von 
der Schleuder: voii^^av xovxo x6 
onXov dovlmoitaxov elvai, 

19. caaxs — xvyxdvsiv — iq>' mxe 
xvyxocveiv; wozu sie aufgefordert 
wurden, ergiebt sich aus den Worten 
liri i^elrjisovai xavxu 9toieiv, — ano- 
ygdqfovxai — dviXußov — Der 
Wechsel von Aorist und historischem 
Präsens auch V, 4, 3. 

20. e& taxvv — d. i. zur Er- 
langung von Kraft. 

21. vmjQixag — Damit bezeich- 
net Xen. in der Kyropädie Beamte 
im Heere, die nicht Waffendienst 



thun, sondern andere, namentlich 
Verwaltungsgeschäfbe besorgen.Vgl. 
§ 31. — jtBnoififiiva — fertig, 
nicht etwa das dazu zu verwen- 
dende Material. — iXslolnsi — Das 
Plusquamperfekt zum Ausdruck des 
gleichzeitig mit dem nagaattsvoitsiv 
Abgeschlossenen: nachdem er dies 
hergestellt, war alles fertigaufser . . . 
(blieb nichts anderes übrig, als\ 
Vgl. zu 1, 4, 1. — xä duffl xbv no- 
Xsiiov — dasselbe wie I, 6, 9 xä 
noXefit'Kä atfxetv. — vcagsauBvaaB 
xTjv yvo&iiriv — d. i. er brachte 
ihnen die Überzeugung bei, dafs . . . 
— otxivBg av ndmaiv — für 
solche, die da wissen. — ovdl 
9i* %v — Die Trennung der Teile 
von ovdeig, ovdixagog durch eine 
Pi^position ist sehr häufig. Vgl. 
Hellen. V, 4, 1. 
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iyyivmvtai äv^gfOTCOig ipiiovixiaLj xo^i) (mcXXov i&ikovöL xavt 
&6X8tVj iy&vdg xs ainotg icgostitsv &jcdvx(oVy &x66a iyfyvfoöxev 
j&öxstö&aL iyad'bv bIvul imh 6xgaxtiox&v tcccI ngoetTts xäds, 
Idiihxy lühv icnrcbv TtaQsxstv eintstd^ xotg &Qxov6t xal i^^B- 
Xdjtovov xal q>iXoxCv8wov (isx* s^na^ücg xal im6xi\iJL0va x&v 
6xQaxiamx&v xal ipiX6xaXov nBQl ZnXa xal q>LX6xiiiov inl 7ta6v 
xolg xoLOvxotgy TtefutccddQXP ^' cdrcbv üvxa oIövxsq xbv äya- 
d'bv ISiäxtiv xal xiiv TtsiindSa Big xh dxrvaxhv xoLaikrjv nag- 
exsLVj SeTcaidQXP ^^ ^^^ dsxdSa Söaikiog, Xoxay^ Sl xbv Xö- 
Xov^ xal xa^tdQxp ivsnixXrixov aixbv tivxa imykiXBö^ai xal 
x&v ifp* airtm &qx^'^^'^9 Sxog ixstvot ai &v &v &qx^^'' nag- 

28 il^ov6t xä Siovxa noiovvxag. ad'Xa 81 ngo'iiprivB xotg fiiv xa^i- 
dgxoig^ &g t^oifg xgaxiöxag döl^avxag xäg xd^s^g ütageöxevdöd'aL 
X^Xtdgx^^^S i^Böd'aLy x&v ih Xoxcty&v ot xgaxiöxovg dö^Btav 
xoi}g Xöxovg iatoSBixvvvaij sig x&g x&v xa^idgx^^v x^Q^S ^^' 
avaßi^ösöd'aL, x&v d' ai ÖBxaödgx^v '^O'bg xgaxiöxovg elg xäg 
x&v Xoxay&v x^Q^S Tcaxaöxi^öBöd'ai, x&v d' ai itBfataddgx^'^ 
&6a'&c(og Big xäg x&v dsxaddgxf^'^y ^^^ y^ f^^^ idtax&v xoifg 
xgaxi6XB'6ovxag sig xäg x&v 7CB(i7$aSdQxo^V' ijcfjQX^ ^^ na6v 
xovxoig xotg &qxovCl ng&xov (ihv d'BQaxsvsöd'aL imb x&v dg- 
XO^idvatv, IjCBixa dl xal äXXat xtiial at %ginov6ai ixd^xoig 
6v[inagBLJtovxo. inavsxBlvovxo Sh xal ^Bl%ovBg iXnlösg xotg d^ioig 
inaivov^ st xi iv x^ imövxt XQ^'^P dya&bv iist^ov q>aCvovxo. 

24 xgoBtTCs dl vixfixi^gia xal 5Xaig xatg xdl^s6L xal oXoig xotg Xö- 
XOig, xal xatg Ssxdöiv itöaiixcog xal xatg jts[ind6LVy aV &v (pat- 
v(ovxai simöTÖxaxac xotg Sgxovöiv oi^av xal jtgod'vfiöxaxa 
&6xov6ai xä TtgoBigTiyiiva. fjv dl xa'&tavg xä vixrixif^gia ola Sil 
Big xXfid'og jtgsTtBi. xavta [ilv di) Jtgosigrixö xs xal '^axstxo 'fj 



22. dyavds ze — Statt «ol ad'Xa 
folgt erst § 28 ad-Xa dh Auch in 
geringerer Entfemimg entsprechen 
T« — di einander. Vcl. IV, 4, 3 ; 
Hellen. VI, 5, 30. — ^^kdt^ — dem 
Gemeinen. — otovitsQ — idioizriv 

— Durch Assimilation an ovza statt 
oloansQ 6 dyad'og idtmtrig iath. — 
inniiXead'ai — oncag äv — S. zu 
I, 2, 10. 

23. «'ö'^la — als Preise. — mg 

— icscd^at — ißt wohl in dem 
Sinne von wate — iasod-ai als Aus- 



führung von ad'Xa zu verstehen. — 
naQsaxfvdadat — Medium. — YB(iijv 

— das SchluTsglied einer Reihe ein- 
führend, deren übrige Glieder durch 
fihv — dh verbunden sind. Vgl. zu 

I, 2, 2. — vnriQX^ — ^* ^* ®^ ^^^ 
ihnen als Ehre verliehen. — aXXai 
tifiai — S. § 30. — dyaHv (iBitov 

— näml. ein glücklicher Erfolg. 
24. elg nXtidog — ungewöhnlich 

statt TflS nXfqdBi. — ravT« — ist 
zu nQotiQrjto als Nominativ, zu 
ijffxfrro als Accusativ, in dem 
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(STQatid. 6xriväg d^ ccdrotg xar£6x£va66^ JtXfid'og ^Iv 5öoc 25 
%ai,CaQxoi ii6av^ liiyed'og dl &6xs Cxaväg alvai %y xd^ei iTcdörrj' 
^ öl rd^vg ^v exaxhv ävÖQBg. i^xifivow filv dij ofhio xarä 
td^sig' iv äl rS öiiov 6xifivovv iäöxovv [ilv a'bx^ &fpekBt6%'av 
TtQbg xbv iiikXovta dy&va xoikOy Zxi £aQ(ov dXli^Xovg d^oitog 
XQ€q>oiidvovg xal oi>x ivr^v itQ6g)a6ig ft£toi/£|ta^, &6xe inpCe^d^aC 
Xiva xaxCfo xs bxbqov sxsqov slvat Ttgbg xoi>g xol6(iiovg. &q>B- 
Xatöd'ac d' idöxovv airtp xal ngbg xb yiyvA6xBtv dXXi^lovg 
öiiov öxrivovvxBg. iv dl x^ yiyvA6xB6^ai xal xb al6%'&vB6%ai 
TtaöL doxBt (laXlov iyyfyvBöd'at^ ot äl Ayvoo^ö^iBvoi ^adiovQyBiv 
Ttcjg ^äXXov doxovöLV^ &6itEQ ot iv öxöxbl '6vxBg. iSöxovv d' 26 
airv^ xal sig xb xäg xd^Bvg ixQißovv ^ydXa &q>BlBt6%'av 8i& 
xi^v övöxriviav. bI%ov yäg ot (ilv xa^iaQxoL i)q>^ iavxotg xäg 
xdl^Bcg xBxo6(iri^ivagy &6vcbq bjeöxa Big Bva TtOQBiioixo ij xd^tg^ 
ot ds ko%ayol xoifg köxovg &6a'6x(og^ ot Sl 8^x&8aQ%oi dsxddag, 
nB^%däaQ%oi JtB(iJtddag, xb Sh äiaxQ^ßovv xäg xd^Big 6q>68Qa 27 
idöxBt airtfp Ayad'bv Blvai xal slg xb [lil xaQdxxsö&ai xal bI 
xaQa%%BtBV %axxov xaxa6x^vai, &6nBQ yB xal Ud'cüv xal ^vXwv 
av diy 6waQno6d^iivai^ i6xi^ xav öjccdöovv xaxaßBßkfi(idva xvxv^ 
örwagiiööaL airvä Binc^&gj av Sxri yvcD^i^iiaxa^ &6x' BÜSr^kov 
Bivat, i^ öjtoiag Sxaöxov xAgag ain&v iöxcv. idöxovv d' cbg?«- 28 
lBt6d'at airc^ 6(iov XQBq)6(iBV0L xal ngbg xb ^xxov allijkovg 
id'iXBiv oicokBCitBiv^ 5x1 Bihqa xal xä %^QCa xä 6vvxQBq>6(isva 
dsivbv i^ovxa stöd'ov, i^v xig ainä Siaö^a diC dXkiikeiv, iitB- 29 
IibXbxo dl xal xotixov 6 KvQog^ Saag (ii^Jtoxs dvldQCDxoL yBvö- 
^Bvoi inl xb ÜQiöxov xal xb ÖBlitvov bIöCouv. ^ ydQ iitl ^if^^av 



Sinne: darin wurde geübt, zu 
beziehen. 

26. nXr^Q'oq — fiiyhQ'og — steht 
wie gewöhnlich, um die zweifache 
Bedeutung von. zoaovtoi, das hier 
vor oeoi und maxB ausgelassen ist, 
nämlich so viel und so grofs, zu 
unterscheiden. Die bestimmte Zahl 
der Taxiarchen ist 300. S. II, 4, 2. 

— xovxo — Accus, zu mtpBlBtGQ'ai,; 
den Vorteil haben. Vgl. §26 ^«ya- 
Xa (6(psXsiad'ai„ — vtpCsaO'ai — bIvoli 

— es durch Schlaffheit dahin kom- 
men lassen, dafs . . er würde. Vgl. 
Hellen. VII, 4, 9 ^cpaaav ovdinozB 
vcpriasad'ai — MscarivTjg arsQrjd'iivai,. 



— gadiovQYBiv — Derselbe Ge- 
danke Resp. Laced. 5, 2. 

26. dngißovv — mit ihrem Platze 
in der Taxis genau bekannt sein. 
Vgl. § 27 dwTiQißovv, — stg sva — 
einer hinter dem andern in einer 
Beihe. 

27. Tiavaavijvat — wieder in 
Ordnung kommen. — Ig — iativ 

— Die Präposition l£, insofern schon 
bei der Anfertigung der Baumate- 
rialien ihre Anor&ung feststeht, 
aus welcher nun das einzelne Stück 
herausgenommen ist. 

28. Derselbe Gedanke Memor. II, 
3, 4. 
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i^dycDV ISg&xa a'btolg nttQBt%sv^ ^ natSiäg toiaiirag il^e'ÖQiöxev^ 
ccS CÖQ&na i^iiBXXov naQi%Bvv^ ^ xal nQ&l^av st xi deö^svog ri;- 
.;i^ot, ovtmg i^riyatto tilg ^Q^^^oiS^ &S f^'^i ixaviouv ävidgcari. 
toiko yäg '^ystto xal üQbg xb fi8^(og iöd'iBiv äyad'bv bIvui xal 
Xfbg xb iyiaivBiv xal ^qhg xb diivaöd'ai, itovstVj xal ngbg xb 
äXli^Xotg ih TeQaoxdQOvg slvai iyad'bv i^ystto xoifg x6vovg bIvui^ 
Sri xal ot IjCTtoi övyMovoihnBg ikkif^Xoig Tcga&tBQOi öwBöxilxaöt. 
X(f6g ys ^ifif tabg xokB[ii(yvg fLsyaXoipQOvd^XBQOL ylyvovxai o7 
otv 6vvBv8&6iv iavxotg si '/j6xijx6xsg. 

SO KvQog Sh ainp öxrivijv [ihv TcatsöxBvd^axOy &6xb txaviiv 

i%Biv olg xaXoCifi inl dstjtvov. ixdXBi dl itg xä noXkä x&v 
xa%iaQ%(Qv oi)^ xaigibg avxp öoxolri Blvai, l6xi S* Stf xal x&v 
Xoxay&v Tcal x&v dB7ta8dQX(ov xiväg xal x&v xs^Teaddgxcjv 
iTcdXsL, iöxi d' Zxb xal x&v 6XQaxi(ox&v^ i6xL d' oxb 9cal sts^i" 
Tcdäa ZXr^v xal iBxdda ZXriv xal Xöxov SXov xal xd^iv SXriv, 
ixdXBv S\ xal ixifia ÖTtöxB xivdg tSoi xotovxiv xi notiiöav- 
xag^ S itdvxag ißoiiXsxo tcoibIv. iiv 81 xä (ikv naqaxt^ifiBva 

31 aBi t6a avxp xb xal xotg 7caXov(i^OLg inl ÖBlnvov. xal xoi)g 
&li(pl xb öXQdxBVfia 8h im^Qixag l0O(ioiQOvg xdvxtov isl iitoC- 
Bi' o'ö8lv yäQ fy:xov xifiav &%vov iSöxsv ainp Blvai xoiyg 
d^ifpl xä öXQaxLCjxvxä ixtiQBxag oüxb xi^QihcoDV o^xs itQsößBOov. 
xal yäQ xi,6xoi>g fiyBtxo Sstv slvai xovxovg xal ini6xifiyL0vag 
x&v öxQaxicjXLX&v xal övvBXOiig^ üqoöbxl Sh xal 6q>oSQOvg xal 
taxBtg xal &6xvovg xal äxaQdxxovg, ngbg 8* hi et ot ßiXxi6xoi 
vo(ii,i6(iBvoL ixovCiv iytyvaöTCBV 6 KvQog dstv xo'ög i)icriQixag 
ix^tv, xal xovxo aöXBlv^ &g iir^Slv dvalvoivxo igyov^ &XXä ndvxa 
voyU^ouv TtQiitSLv a{)xotg TtQaxxscVy 56a aQX(ov TCQOöxdxxoL. 



29. Ifi^ycito Tfjg ngd^scog — er 
ordnete die Ausführung so 
an. — dyad-ov — das Prädikat im 
Neutrum wegen der Allgemeinheit 
des Urteils. — y« fiijv — zur An- 
knüpfung eines Satzes wie ds auch 
nach unbetonten Wörtern. S. zu 
Hellen. III, 6, 7. — rjanrjnotsg — 
ohne Objekt: geübt. 

30. olg — Attraktion statt rov- 
toigovg. — mgränoXld — meisten- 
teils. Vgl. I, 6, 37 <hg inl ro noXv, 
— o — not e IV — Zu noisiv als Sub- 
jekt avrovg zu denken, ist wohl 
wegen des Subjektes avtbg zu ißov- 



Xsxo nicht möglich; der Gedanke 
ist gleichwohl: er zeichnete die aus, 
die in seinem Sinne handelten. 
81. nrjgvnaiv = ij %i^gvKag, — a 

— d. i. die Eigenschaften, welche. 

— aQX<ov =» 6 aif%mv, 

Kapitel IL 

Inhalt: Gespräche an der Tafel 
des Eyros, heiteren und belehrenden 
Inhalts, zu welchen einzelne, im 
Anschlufs an die Frage nach der 
Gleichberechtigung der gemeinen 
Perser mit den Edlen erzählte Fälle 
von ungeschicktem und lächerli- 
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'^«l IUP o\>v i^teiidkato 6 KvqoQj djtöts övöxrivotev, 5jec3g II. 
Bx)%aQi,6t6taxoC xb aiia löyoi i^ßki^^T^^ovraL tucI^ nagoQii&vreg 
slg t&yad'6v. &q)i7Uto 8h xal slg tövSs itoth tbv k6yov\ 
^AqA ySy i<pri, & ävS^sg^ ivSedötSQoi tt ini&v Siä rovto q>ai- 
vovtav bIvul ot iratQotj Sri o{> jeBTeaiSsvvrccL tbv aitbv rgö- 
nov ijfitv^ rf oiShv &Qa dioüfBvv ini&v oüts iv ratg öwovöiccig 
ovts 5tocv aycovC^Bö^ai TCQbg roi>g noXsiiiovg diy; Hal^T6xd6nifig 
imoXaßhv bItcsv' ^AXJJ bnoloi ykiv xivag Söovxav Big tohg xoXb- 2 
liiovg oÜTCo iyfoyB iTtiöxaiiav iv (livxot xfi öwovöia driöxoloL 
val inä xo'bg d'BO'bg iviot ain&v q>aivovxai. TtQtpriv (liv ys, 
iiprij Kva^äQTig ^SfiilfBV Big xi^v xd^tv sxdöxriv [BQsta, xal iyi- 
vaxo xgia ixdöxp fiii&v xqla ^ Tcal nkBCfo xä n:BQiq)BQ6(iBV(x, 
xccl iJQ^axo (ikv 6 (idystQog dn^ i(iov x^v nQ^xr^v %bq{oSov 
nBQiq>iQ(ov' Zxb d\ xb daiksQov ai^i^Bi itBQioiöanf, ixikavöa 
iyh dnb xov XBlBvxaiov aQXBöd'ai, xal dvdnakiv tpi^Biv. dva- 3 
xQuycav oiv tig x&v xaxä fii^ov xbv xöxXov 7caxaxBi(iivwv 
6xQccxcmx&v' Mä ^£\ Stfyq^ x&vöb [ihv oi^div t6ov i6tiv, Btya 
dg)^ flli&v ys x&v iv ^idöp oiSBlg oiSinoxa dQ^Bxai. xccl iyh 
dxoiiöag '^xd'B^difiv, bü xu (iBtov Soxotsv ^x^tv, xal ixdXs6a Bi- 
^i>g airvbv üQbg i^L 6 8\ ^uiXa ys xovxo sixdxtODg ijci^xov- 
6BV. &g dh xä 7CBgiq)sg6iiBva '^xb JtQog ijiiäg, Szb ol(iac iöxd- 
xovg Xafißdvovxag j xä (itxQÖxaxa XBlBi(i(idva IjvJ ivxavd'a dij 
ixstvog Ttdw dvtad'Blg drjXog ^v xal bItcb TtQbg aircöv Tfig 
'^'^XVSj ^^ ^/*^ '^^ xXijd'ivxa öbvqo xvxBtv. xai iyci Bhtov 4 
^4XXd (lii {pQÖvxt^B' aifxixa y&Q dq>* ^ftSi/ ÜQ^axui xal ei) 

chem Verhalten der gemeinen Per- ganzen Satz an; vgl. zu II, 1, 16. 

ser Yeranlassanff geben. Es wird — ne^iodov — Gang. — dvdna- 

der Antrag gestellt, die Beute nicht Xv» — in der entgegengesetz- 

zu gleichen Teilen, sondern nach ten Richtung. 

Verdienst zu verteilen, auch die 8. %ata%eniivaiv — Xen. schil- 

untauglichen, durch ihr Beispiel derthiernach griechischem Brauche, 

schädlichen Leute aus dem Heere anders VIII, 4, 2. — ovdslg ov- 

zu entfernen. dinots — Die Negation in dem 

1. avo%7ivoiBv — S. zu n, 8, 1. — Satze mit e^ys, weil nicht der Satz, 
0^ itaiQOi — Es sind die gemeinen sondern nur d(p' rifimv yemeint ist. 
Perser gemeint. — &qu — wohl — doyioisv — Der Plural, weil sich 
als Folgerung aus dem Umstand, ja jener eine mit dem '^{imv xmv 
dafs sie gleiche Waffen mit den iv ßBoip für alle gleich ihm Be- 
Edlen erhalten haben und ihnen troffonen beklagt hat. — tovto — 
so in einer Beziehung gleichgestellt S. zu I; 8, 6. — XapLßdvovras — 
sind. an riiiag angeschlossen, obgleich es 

2. (liv ys — fiiv in dem Sinne dem Sinne nach mit leXstpifiivu zu- 
der Bekräftigung, s. zu I, 4, 12. sammengehört. — TTJg tv%riq — 
Das beschränkende ye geht den Der Genetiv als Ausruf zum Aus- 
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ytQ&tog ki/l'^si tb (iiyL6rov, xal iv tojitp 7eBQiiq>BQs xh rgtrov, 
Stcsq Ö'^ lomhv fjv xf^g Jt6Qcg)0Qag' x&xstvog ilccßs, x&x* ido^ev 
ain^ listov kaßstv xatdßaXsv oiv S iXaßev &g bxbqov Xifi^6- 
insvog. xal 6 &Qta(iog oiöfisvog aircbv oidiv ti dstöd'ac 8^01;, 
6 äxsro TCaQafpigmv jcqIv Xaßetv ccitbv Sxbqov, ivtavd'a dij ovrco 
ßagiag ijvsyxB tb Ttd&og, &6xb iwiXano iihv aitS 8 BlX7lg>Bi 
ütlfov^ 8 dh hl aiytfp loiitbv ^v rot) iiißdbtrsöd'aij roikö Ttmg 
inb tov ixstsnXflxd'ai xb xal r§ iri5%5 dgyit^ö^'aL dvöd'BtoviiBvog 
AvixQB'^fBv. 6 ^ikv dij loxaybg 6 iyyvxaxa ii^&v I8hi> övvbxqö- 
xri6B xh %BtQS xal xp yil(oxi ri'dg>QaivBXo. iyh (idvxoi^ iq>ri^ 
XQo6snoLOii(iriv ßi^xxBiv o{>dh yäQ airtbg ildvvdiirjv xbv yikoxa 
xaxa6%Btv, xoioihov [ilv di{ tfot sva, & Kvqb, x&v ixal- 
QC3V imSBvtnnifo, inl- fikv dij xoikp &67Cbq Blxbg iydlccöav, 

6 SXkog 8i xig ilBi^B x&v xai^iaQxov Ohxog (ilv tfij, & Kvqb, 
d)g ioixBVy oiixG) SvöxöXg) inhv%BV. iyh dd, hg 6i} diöd^ag 
'}l(iäg xäg xä^BLg ajcdTtBfiil^ag xal ixdXBv6ag dtädöxstv xi^v iav- 
xov Bxaöxov xd^iv & naqä 6ov ifidd'OiiBVy oiko) äij xal iyA, 
&67tBQ xal oC &XkoL iitoCoWj iXd'hv i8Cäa6xov eva löxov. xal 
öXT^öag xbv Xo%aybv tcq&xov xal xd%ag di) in^ aifxp ävöga 
vBavCav xal xtybg ülXovg ^ ß(ifiv Sstv^ iiCBixa öxäg ix xov i^i- 
stQOöd^Bv ßXi^(ov Big xbv k6%ov^ fiviyut fto^ idöxst xacQbg Blvai, 

7 ngotivai ixiXBv6a. xal 6 avi^Q öov 6 VBavtag ixBtvog tcqobI' 
%'hv xov Xo%ayov TcgöxBQog iitOQSiiBXo. x&yh Cdhv slicov ^'Av- 
d'QCDTtB, xC TtOLBtg; xal bg iq>7i* IlQoiQXoyLaL &67Cbq 6i) xsksvBig. 



druck des Unwillens. Dazu bildet 
der Infinitiv die Ausführung: 
über dasGeschick, dalsich... 

4. onsQ — bezieht sich auf nsQi- 
iq>BQ8 torgirov; dies war das letzte 
Mal des gesamten Herumreichens. 
— ovSsv xi — überhaupt nicht. 
Über w s. zu I, 1, 1. 

5. avTilmxo {ilv — gehört zwar 
nicht wie der mit 8\ eingeführte 
Satz zum Ausdruck seiner Ent- 
rüstung; aber da dieser letztere 
doch erst durch die Verbindung 
mit jenem seine volle Bedeutung 
erhält, so sind beide Sätze durch 
fi£v — d^ zu einem Gegensatze 
verbunden. — tov iußajttsad'ai — 
wird erklärt: das was zum Ein- 
tunken bestimmt war, die Brühe. 
Dies ist schwerlich richtig; die Ver- 



gleichuDg mit kibCv I, 3, 9 und 
IV, 6, 1 ist nicht zutreffend, da an 
beiden Stellen der Infinitiv die Be- 
deutung des Zweckes durch seine 
Verbindung mit den Verben iy%iaq 
und n^finBts erhält. — reo ysltoTi 
7iv(pQociveto — bedeutet vielleicht: 
er lachte nach Herzenslust. 

6. didd^ag rag td^sig — nach- 
dem du uns über das Verfahren 
bei der Aufstellung belehrt hast. — 
dninsfiipag — S. zu I, 3, 18. — 
mansQ xal — S. zu I, 6, 1. — in' 
avvm — hinter ihm. — in tov 
ilinqoa&sv — (ich trat) vornhin. 
Die Präposition ix wie häufiger ix 
ds^iag auf der rechten Seite 
und ähnliches. 

7. cot — Dativus ethicus. — xal 
og — S. zu I, 3, 9. 
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xayoD slnov ^AXX^ öix, iyh 6% iiövov iniksvovy &kkä ütävtag 
TtQOl'svai, Tcal bg &no'66ag tovzo fistaöZQaipelg XQbg toi)g Ao- 
Xitag alTtBV Oix äxo'östs^ lg)rjy XotSoQoviiivov; TCQoVdvai, Igyri, 
jcävtag KsksiisL, xal avÖQsg it&vxBg nagskd'övtsg tbv Xo%ttyov 
jjöav XQbg ifid. ijtsl di 6 Xoxccybg aizo'bg &vbxAqi%€v, i8v6g)6- 8 
Qow xal llsyov IIotdQp di^ jcsid'söd'aL xqi^; vvv yäQ 6 fihv 
Ttsks'ÖBi XQol'dvaij 6 8* oix da. iyh iidvzov dvsyxhv tavta 
7CQa<og di, &QX^S ^^ xccvaxcDQiöccg elnov firiddva t&v Sitvö^sv 
9civst6&aL^ xqIv av 6 ngööd'Bv fiyrjtai^ &XXä tovto fiövov öqccv 
ndvtag^ tp XQÖöd'sv €7tB6d'ai. ' &g d' slg UaQöag tig äscciov 9 
fjld's JCQbg diih xal dxdksvöd ^s tijv d7Ct6toXi^v, i^v iyQatl^a ot- 
xads, dovvav, x&yA, 6 y&Q koxccybg jjSsv^ Stcov htsixo ^ d7Ci6toXif^, 
dxdXsvöa aitbv dga^iövra dvsyxBtv tijv dmötoki^v, 6 ^ihv d^ 
ixQsxBv^ 6 S\ vsavCag dxBtvog bXtcbxo reo Xoxotyip 6i>v ainp tp 
d'dgaxi xal tri xonlSi^ xal 6 &Xkog S% nag X6xog I8hv dxBtvov 
övvdtQsxov' xal 'Ijxov ot &v8QBg (pdQovzsg tijv d7tv6toXif^v. oütmg^ 
Bfprjy 5 y^ dfibg köxog 6oi äxQißot ndvta tä icagä 6ov, ot ft^i/ lo 
Sil SAAo^ üg slxbg dydXa)v dnl rg doQVipoQia tilg dTCiötoXrjg' 
6 de KvQog slnsv ^Sl Zsv xal ndvtsg d'soi, otovg äga '^fietg 
BxoiiBv avSgag BxaCgovg^ ol ys eid'SQästBvtoi (ihv oßroff siöiv, 
&6ts elvai ait&v xal (jLixgp '6^(p jtafixöXXovg q>{kovg ävaxtTJ^ 
öaöd'aoy xid'avol d* ovtog b16C tiveg^ &6ts xqIv alSdvai xb 
TtQOCtatzö^vov TtQÖtBQOv jtBcd'ovtat, dyh (ihv oix olSa, yto(ovg 
tiväg XQ^ (lakkov sü^aöd'aL fj toiO'6tovg 6xQariArag ix^iv. 
6 (liv d^ KvQog &iia yBk&v ovt(og dicrivs6s toi>g 6tQari(&tag. 11 
dv Sl tfi öxrjvy dföyxccvd tig &v t&v ta^iaQxcnv ^AyXattdSag 
8i/0fia, aviiQ tbv tQÖTtov t&v CtQVfpvotdgcjv ävd'QcoTtooVy bg oi- 
tfocC jtODg. bItibv ^H y&Q oüsl^ itpri, & Kvqs, tovtovg ä^rid'ij 
IdysLV tavta; ^AkXä tl y^iv fiov^öfiBVOi, ifpr^ 6 KvQog^ ipsvdoV" 



8. bgav — im Auge haben. 
Vgl. I, 4j 8 u. 21. 

9. 6 yaQ lox^yog — So wird zu- 
weilen das zum Verständnis des 
Polgenden notwendig Scheinende 
vorweg genommen. Vgl. IV, 6, 4. 
— dri — zur Einführung des Nach- 
satzes. — avv avr^ t^ 9'mQaiu — 
gewöhnlicher ohne avv; s. zu I, 
4, 7. — avvsTQBxov — Der Plural 
wie II, 4, 20, 

Xenofh. Ktbop. 



10. T^ 8o(fv<poQfy — das be- 
waffnete Geleit. — otovg aqa 

— die Folgerung mit spöttischer 
Färbung bezeichnend. S. zu I, 3, 
10. — slvai. — von icti. ^ i^scvi, 

— iya (lev S. zu I, 4, 12. 

11. ßovXofhsvot — id'iXovTsg — 
hier wohl kaum in der Bedeutung 
verschieden; sonst ersteres beab- 
sichtigen, wünschen, letzteres 
bereit sein. Vgl. VII, 2, 10. — 

6 
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rat; TC d' &kXo y\ iipri, el fi^ ydlmta noistv i^iXovxeg im^Q 

12 oi Uyovöi tavta xal &kalovB'6ovtccv. xal 6 KvQog' Ei^gyi^iuiy 
l(prj, firidh Xdys ika^öväg slvav tovtovg, 6 fihv yäg Aka^hv 
iliotys doTUt 8i/ofta xsttfd'av inl roVg XQoöTtocovfidvoLg xal nXov-- 
0ia}TeQocg slvat i\ siöl xccl &vdQsi(niQoig Tcal 7toii^6€vv & ft^ 
txavol sl6iv imi6%voviiivoig^ xal tairta ipavsQotg yiyvoiievocg, 
Sri tov kccßstv ti evsxa xal xsQSävav noiov6iv. ot d\ firjxa" 
Vfofisvov yiXfoxa xotg övvovöc iii^ts iscl tdi airt&v xigSai iii^v* 
iitl triiiia rän/ &x(yv6vxmv [itlts htl ßXdßrj (irideiuä, n&g oix 
oiroL &öxeloL &v xal sixdgtteg dixaiözeQOv dvoiiuiloivzo itaXXov 

13 ^ äXa^ÖPsg; 6 [ihv Sil KvQog ovtcog ixeXoyilöaro xbqI r&v xhv 
yiXfxna ixaQa6%6vt(ov' aiythg 8\ 6 xai^CaQXog \b ti^v xov X6%ov 
Xagixiav dtriyriöäfisvog iqyri' Htcov &v^ ^<PVy ^ AyXatxdSa^ eI 
ys xXdsLV insiQthfud'd 6s TtOLstv, CfpöÖQ* &v fi^tv iy^i^MpoVy 
&6XSQ ivioi xal iv pdatg xal iv Xöyoig olxxQd xiva Xoyoitoi- 
ovvxeg alg ddxQva xetQ&vxav äysiv^ bn&CB ya vvv xal aixbg 
sldd}gy oxi Bvq>Qalvsiv ^kiv xl 66 ßovXöfisd'a^ ßXdtl^ai d' ovSivy 

14 Sfico^ oik(og iv xoXXfj itiiiiq: 'fiiiag B%eig. Nal fiä AC ^ §q)ri 6 
'jiyXal'xddag^ xal dixaifog ys, intsl xal aiytov xov xXdovxag xa- 
d'i^ovxog x(ybg g)iXovg noXXa%y Ifiovys doxet iXdxxovog &^ia dia- 
ütQdxx66^at 6 yiXmxa ainotg firjxavA^svog. s{)Qi]6€ig di xal ö'öy 
9iv ÖQ^&g Xoyitjiy ifti dXridij Xiyovxa. xXavfia6L (lev ys xal 
TtaxsQsg vCotg 6(og)Qo6iivrjv fitixav&vrav xal di8d6xaXoi 7taL6lv 



bI ftri — S. zu I, 4, 13. — wiIq 
ov s» vnlg xovtov, vnlg ov. 

12. Bvq>T^fiBi — das gewöhnliche 
Verbot, etwas Ungehöriges, Geföhr- 
liches zu sagen, daher geradezu 
Gebot zu schweigen. Aus dem 
Sinne eines Verbots erklärt sich 
das folgende (iridis das sonst nicht 
nach a&rmativen Sätzen zu stehen 
pflegt. — 6 ccXa^mv ovoiia — der 
Name dXatdv, d. i. die Bezeichnung 
als aXa^oav. — Tistc&oci — sei bei- 
gelegt, als Perfekt Passivi zu 
ovona Ö^Vvai oder d'ia&ai. Die 
Präpos. in^j weil in Ttstad'ai. die 
Bezeichnung des Buhenden, hier 
des Anhaftenden liegt. — (lallov 
— nimmt den voraufgehenden Kom- 
parativ auf, um ihn besonders her- 
vorzuheben. Vgl. II, 3, 12; IV, 10; 
III, 3, öl und zu Hellen. VI, 1, 7. 



13. itpri — ^<pri — Diese Wieder- 
holung ist selten, während nach 
bItcbv häufig i<p7j innerhalb der 

'Bede erscheint. — aq>6dQa — ifii(i' 
q>ov — Der Nachsatz, der eigent- 
lich erst nach dem zum Vordersatze 
gehörenden vergleichenden Satze 
tocjiBQ — aysiv stehen sollte, hat 
vielleicht seiner Kürze wegen seine 
Stellung erhalten. — Xoyoig — S. 
zu I, 2, 1. — ^xttl — Bid(6c = xa/- 
nsQ stdoig. — ovtmg — Über die 
Stellung s. zu I, 6, 26. 

14. TtXdovvag na&i^ovTog — zum 
Weinen bringend, zunächst vom 
Schauspieler gesagt. Conviv. 3, 11 
KaXXtnidrjg 6 v^rox^trTjg, og vnsQ- 
aBiivvvEtcciy oTt ^t^vttTttt TtoXXovg 
TiXdovzag Tta^l^Biv. Vgl. Memor. 
II, 1, 12. — yiXttV(iaai. (isv ye — 
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äyccd'ä (la^i^fiata^ oucl vöiioi ys xoXitccg diä tov xkäovtag xa- 
^i^stv slg diTcaioövvTiv XQOXQdTCovtar toi>g dl ydXcota ^vixav(0'- 
lidvovg ixovg &v elxetv tj öfofiata d}q)sXovvrag ^ tlwxäg olxovo- 
(iLxmtSQag t^ TCoiovvtag ^ jcoXttixoitBQag; ix tovtov b'TötdöJtr^g 15 
&di 7C(og sht6' 2Jv, Sgyri, & ^AykatxäSa^ fflf i^ol TCeC&yj slg (ihv 
toi}g ütoXe^iovg d'aQQ&v Sanavi^öeLg tovzo xh %oXkov ä^LOVy 
xal xXdovtag ixaCvovg xsiQciöet xad'Ctßtv' i^itv dh Ttdvxooig, Igyrj^ 
xotöds xotg g)ikoig xovxov tov dXiyov i^iov^ tov yslcaxog, ini^ 
datlfvXBv0€t. xal yäQ old\ 5xt 7Cok'6g 6ol iöxiv äacoKsiiievog' o^a 
yäg ccdxbg XQ(hii£Vog &vij6i^iDxag aixöv^ oiSh /xi^i/ g)iXotg oiSs 
^dvoLg £xG)v alvau ydXcaxa Ttccgdx^ig' &6ts oids^Lcc 6ol JtQ6q>a6ig 
ifftiVy &g oi itaQBXxiov 6ov fi^tv yiXmta, xal 6 ^jiykatxäSag 
shcB* Kai otet, ys^ & 'Töxd^na^ ydXana xbqitcouIv i^ i^ov; 
xal 6 xal^iaQxog alxs' Nal fiä AC ^ ävör^xog &Qa iötiv inel ix 
ys 6ov nvQ, oliiai, ^aov &v tig ixxQi'^Buv ^ ydXwxa i^aya- 
yotxo, i%l xovxfp [ihv d^ oi xb aXXot iydXaöav^ xbv xq^tcov 16 
aidöxsg aixovy xal a'öxbg 6 ^AyXaix&dag inBiJLBi8£a6s. xal 6 
KvQog idhv airthv g)aidQa}d'dma' ^ASiXBlg^ igyrij & xa^iagx^^ ort- 
avSga fjfitv xbv 6nov8ai&taxov dcagi^Bigstg ysXav itvaTtaid'ovj 
xal xavtaj iq>rjy ovxco noXditiov Zvxa x^ ydXcDXc. xavta filv 17 
dij imavd^a iXti^av. ix di xovxov X(fv6dvxag &dB SXsI^bv' 

^AXX' iya^ iipri, & Kvqb xal ndvxBg ot itaQÖvxBg, ivvo&, 18 
Sxi CvvB^BlriX'ö^aöv fihv '^(Atv oC ^iv xal ßBXxiovBg^ ot dh xal 
(iBcovog &^iot' 7jv dd xl ydvrixau ayad'öv^ &^n66ov6iv o'lrcoi ncdv- 
xsg löOfiotQstv. xaixoL lyayyB oidhv &vi6Axbqov vo^ii^ca x&v 



ys zum Inhalt des ganzen Satzes 
gehörig, wie II, 1, 16. — sCnstv mcps- 
lovvxag — bezeichnen als sol- 
che, die nützen. 

16. tov yiXmtog — pariitiyer Ge- 
netiv, wie etwa bei iatiav. — 
jcoXvg — dnoneifisvog — du hast 
ihn in grofser Menge in Vor- 
rat. — dvjjaifiaiitag — Das Wort 
ist ionisch. — ovdh firiv — wie 
anch ovdh — ys nach ovre s. 
zu I, 6, 16 und vgl. § 26; IV, 2, 
22; 6, 27; V, 1, 16. — iamv stvai 
— absolot: wenigstens frei- 
willig. — yiXata nsQinotsiv l| 
ifiov — wörtlich: aus mir ein 
Lachen zu gewinnen. Agla'i- 
tadas meint: ein Lachen herror- 



bringen, zu dem ich die Veran- 
lassung, den Gegenstand, abgebe, 
also mich lächerlich machen; 
der Taziarch nimmt es in dem 
Sinne: mir ein Lachen abge- 
winnen. — aQu — d. i. wie sich 
aus der Sache, von selbst, ergiebt. 

— i%%QCi\tiizv — Das gewöhnliche 
Verfahren, Feuer zu machen, be- 
sti|nd bei den Griechen meistens 
im Beiben von Hölzern. 

17. ««l — xal — neben iihv — 
d\', 8. zu I, 1, 1. — Iv dvd'Qconoig 

— in der Welt. Wie hier VII, 

5, 66; aber III, 3, 64; Memor. III, 

6, 2; Hiero 11, 16 x6v iv dvd'Qm- 
noig. Vgl. auch VII, 2, 28 (idXiaTa 
dvd'Qmnmv. 

6* 



84 



S£N0«S2NT0S 



iv Avd'QdNtoig slvai ^ rot) tfSov röv ts Tcaxbv Tcal xhv iiyad'bv 
i^iovöd'aL. Tcal ö KvQog bItcb XQbg toixco' I^q* ovv^ ngbg 
T&v d'£&v, & &vdQ€gj XQdtiötov '^fitv iiißaletv xsqI tovrov 
ßovkijv alg xh 6tQdtev(ia, nöxBQa doxety fjv xv ix x&v xövmv 
ö^ 6 ^Bog &ya9'6v^ l6o(ioiQovg xümag xoutv, i\ 6xo3Covvxag 
x& igya BTcdöxov JtQbg xavxa xal xäg xifiäg ixdöxp XQOöxtd'd' 

19 vaL; Kccl xC dst, liprj 6 XQv6ivxag^ ifißaXstv Xöyov xbqI xov- 
xoVy itXX" o^x^ XQOB^JtBtv, Sx^ oiita» xoti^öBig; o{> xal xoi)g &y&- 
vag oOrcD ngoBtitag xal x& a^ka\ ^Akkä fiä jdC ^ Itpri 6 KvQogy 
oix ZfLOva xavxa ixBivotg' St ^ihv yäQ ctv 6x(faxBv6(iBvoi xxtf^- 
6mvxaLj xotvä otfuxt iavx&v '^yrjöovxai, slva^' xipf ö\ ^QX^^v 
xfig 6XQccxuig i^'^v tfS(og hv oüxod'Bv vo^iC^ovölv slva^j &6xb 
dtaxätxovxa ifih xo'bg im<fxdxag oiöiv olfiai, äSiXBtv vofii^ov- 

20 6lv, ^H xal oUbi, iipri 6 XQVödvxag, iljrm>C0a6^ai ctv xb Tckf^- 
d'og övvsXd'öv^ &6XB [lij töcov €xa6xov xvyxdvBiv, &XXä xoi>g 
xgaxiöxovg xal xi^atg xal dmQOtg TcXsovBXXStv; "E/ymy ^ iq)rj 6 
KvQog, olfiai, ßfia fihv fjpi,&v üxn/ayoQsvövxmv^ ß^ia dh xal 
alcxQbv bv AvxiXiyBiv xb (iij o'ix^ '^^'^ nXstöxa xal novovvxa 
xal üfpBXoiivxa xb xoivbv xoikov xal (iBytöxcov d^tovöd'at. ol^a^ 
di, liprj, xal xotg xaxiöxoug öv^npigov q>avBt6%'ai xoig &ya%'oi)g 

21 xXbovbxxbIv. ö dl KvQog ißovXBXo xal ain&v evsTca x&v 6^10- 
xCybmv yBvdöd'at xovto xb ilnil(pi6iia' ßsXxiovg yäg &v tucI airco'bg 
iiystxo xoijxovg Blvai^ sl bISbIbv^ Zxi, ix x&v IgycDV xal aircol 
XQtvöfiBVOL x&v &%C(ov XB'ö^ovxau xaiQbg ovv iäöxst aircp slvai 
vvv iiißaXßtv xbqI xoiixov itnifpov, iv ^ xal oC b^öxifiot ioxvovv 
xi^v xov 8;|^Aov l6o(iovQiav, oßro dij övvbööxbi xotg iv xfj ^xr^vy 
övfißaXdöd'at. jtsQl xoitov X6yovg xal övvayogs'ÖBiv rat)r(x fqpa- 
6av 2?^^^^ SöxaöTtBQ ivijQ ofotro slvat. 



18. ^Aga — hier wie sonst ag' ov 
zur Einführung einer Frage, welche 
eine bejahende Antwort voraussetzt. 
S. auch IV, 3, 8. — ifißaUtv ßov- 
liiv — wie § 19 ifißaXsiv Xöyov, 
§ 21 ifißccXsiv flf7Jq>ov. — TCQog tavta 
— nach Mafsgabe derselben. 
Vgl. VIII, 4, 28 ididov ngbg xriv 
d^Cav indüxm, 

19. alX' oi%l — und nicht viel- 
mehr. — xovg iniataTus — die 
Kampfrichter. 

20. ^H not — auch wirklich. 
Vgl. I, 8, 6; in, 3, 61. — äats — 



nach fp7i(p£isa&cci statt des blofsen 
Infinitivs ist sehr selten. — al6%Qov 
ov — absoluter Accnsativ, wie die 
unpersönlichen Verba^ioy, kl6v u. a. 

— fii] ov%l — wegen des vernei- 
nenden Sinnes von &vTiXiyBiv, wie 
1, 4, 2 nach dvxi%Biv, — xal xotg 
xax^roiff — weil auch diese durch 
die Auszeichnung der Tapferen zur 
Nacheiferung angespornt werden 
können. 

21. iv m — auf vvv zu beziehen. 

— nvvayoqBVBiv xavxa — dafür 
sprechen. — avijp — betont: ein 



KTPOT ÜAIAEIA. II, 2. 85 

'ETtiysXäöag dh r&v ta^iccQxtov tig bItcsv" 'jUX* iyfhj Sip% 22 

üvöga olöa xccl tov S'^^ov, bg övvsQst, &6tB iiij bIx^ ovtmg 

l6ofiOiQiav slvac. allog d' ivti^Qsro tovtovj tCva Idyoi. 6 d^ 

&7t€XQivato' ^Eötv vij jdC iviiQ i\yXv 6'Ü6iir{vog^ bg iv navxl 

(laöTBiisc TtXiov sxsiv. aXXog 8' iici^Qsro ccöröv* !Zf xal t&v 

Ttövcuv; Mä Al\ Igpiy, oi) y^v Stj' &IX& roihö ys i^evööiuvog 

idXcjxcc. xal yäg 7t6v(ov xal t&v aXXov t&v toio'&ccDV 6q& xdvv 

^aQQakimg ßovköfisvov ^istov i%aiv naQ^ bvxvvaovv. '^AA' iyia 23 

ftcV, ?gp^ 6 KvQog^ & avÖQsg^ yiyvm6xm rovg toioikovg iv- 

^QAitovg^ olov xal oitog vvv Xiyei^ BtnsQ dst ivsQyhv xal xet- 

d'öfisvov i%Biv zb 6t(fätsvna, s^aiQBtdovg slvai ix tr^g 6t Qa- 

tväg, do9CBt ydg ^ol tb ^iv jcoXi} t&v ötQattot&v Blvai olov 

BJtsöd'av rj &v tig i^yfltai' &ysLV d' olfiav ini%BVQOvOiv ot fkkv 

xaXol x&yad'ol i^tl tä xaXä x&ya&ä^ ot dh xovriQol ijcl tä no- 

vriQa. xal noXXdxig toCvvv itXaCovag b^oyvt&iiovag Xa^ßdvov- 24 

6lv ot tpavXoi ^ ot öütovdatoi. ^ yäf TtovriQia diä t&v ncag- 

avtixa fidov&v xoQBvondvfj xavxag ixBt öv^TCBid'O'öoag TtoXXovg 

ain^ b(AoyvG)(iovBtv' ^ ö' dgerij XQbg S^d'iOi/ &yov6a oi ncdw 

ÖBivi^ iötcv iv rp icaQavtixa slxfj 6wB7ti6na6%'aiy aXXcog tb 

xal i\v SXXov &6lv iitl rb TCgavhg jcal tb [laXaxbv &vtmaQaxa'- 

Xovvtag. xal toCvvv Ztav (idv tvvBg ßXaxaCa xal &jcovCfc [lövov 26 

xaxol &6L, to'ötovg iyio vofiiiG) &67Csq xriq)ilvag daxdvy fiövov 

^rj^Loirv toifg xoiv&vag' 6i d' &v t&v [üv jcövgjv xaxol &6t 

xoivGivoi^ TCQbg d'k tb tcXbovbxxbIv 6g>odQol xal &vaC6%vvtoi^ 

o{)tov xal ijyBiiovvxoi bIöl xgbg tä xovriQd' noXXdxig y&Q dii- 

vavta^ tiiv novrigCav TcXBOVBXtovdav dTCoSBLXvövar &6tB xav- 

td'jca^iv i^aiQstdot fnktv ot toiovtoi b16i. [iridl ^dvtov 6xo7tBttBy 26 

Mann in der Tollen Bedeatnng des ans der Bedentnng vorbei an, 

Wortes. YgL IV. 2, 25 6 xovzo darüber hinaus. 

noi&v oviiit avT^Q iaviv, aXla a%evO' 23. olov — Idysi >» otog xol 

(poQog, iytBivog iativ, ov ovtog liysi. — 

olov ^nse^at — S. zu I, 2, 3. 

22. aara — nach avvBQBi wie 24. Xapkßavovai — finden. — 

§ 20 nach iprifpi^sa^ai. — idXmucc x&v nuQavxCna ridovmv — S. zu I, 

— d. i. ich bin überführt, 5,9. Xen. hat hier Hesiod. "Egyu 

ähnlich wie in der Gerichtssprache : 290 f. lutitgog 8h xal oQd-iog otftog 

ich bin verurteilt. Vgl. V, 1, 22; in' avtriv (nämlich triv dgetriv) xal 

Ages. 8, 2 iqv dh wiXog £v — (pa£- rgrixvg vb ngatov im Sinne. — 

vTivai' riv fiivTOt inißovXsvmv ocX£- avvenianäad'ai — Das Objekt ist 

a%rixcLi usw. — ndvv d'aQQaXiag — allgemein sedacht: die Menschen, 

ganz getrost, ironisch. — nagä 25. danavjj — durch den ertrag- 

-— bei komparativen Ausdrücken losen Aufwand für ihren Unterhalt, 

in dem Sinne von ^, zu erklären — äats — i^aigszioi — Was § 23 
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Sjtms ix t&v noXixS^v ävttxXriQihösts tag td^Bv^^ &X^ &6nsQ 
txTtot oi &v &(fi6toi &6vVy oix ot &v xatQL&raLy toiitovs tV" 
tsttBy oGte) xal &v^qA^ovq ix xdvtmv, ot &v 'biitv dox&öt fu^- 
li6ta övvctfxvQ^tv TS {)(iäg xal 6vyxo6 111^66 tv, to'&covg Aafi- 
ßdvete. ikccQtvQBl öi ftot xal t68B nghg tb dyad'öv oüts yäg 
SiQlia Si^ieov xajijb yivovt &v ßgadiov ijtjtmv ivövroDV oüts 
dixaiov dSCxmv 6vvstsvyiiiv(ov, oidi olxog Siivccct &v sv olxat- 
fS^tti xovrjQOtg olxdtaLg XQ^^evog^ dXXä xal ivdeö^svog olxet&v 

27 ijttov öfpdXXsraL ^ ^6 döixcav taQottöiievog. sv d' t6ts, & 
ävägeg^ Sg)rj, g)iloL, Sri oidl tovxo iiövov d}q>£l7J6ov6t.v otxaxol 
ig)mQ6d'dvT€g, Sti xaxol iatiöovtai^ äkkä xal t&v Tcatainevöv- 
X(OV 6i fihv dvBJtiiiitkavto ijdrj xaxlag^ &icoxa^aQOVvtai scdliv 
taiiti^g^ ot d% äya^ol roifg xaxoi)g läövrsg dtiiiaöd'dvtag xoXif 

28 c'd^iAÖtBQOv r^ff &Qet^g &v%'ii,ovxat. 6 ftiv ovrcag sItcb' totg 
dh q)ilotg n&6v öwdSo^B ravta, xal oOrcog izoiovv. . 

^Ex dh ro'ötov ndkiv ainolg 6x(h(i^atog fJQXBto 6 KvQog. 
xatavoi^öag ydg tiva t&v' loxccy&v 6'6vSBinvov xal xaQaxXiri^v 
xsnoLri(idvov äviga {mdQÖa6vv ts xal indQaiöxQOv, dvascaXdöag 
tbv Xoxccybv ivoiiaörl bItcbv S}8b' ÜRt Ua^ßaiiXa, Itprj, akX^ fi 
xal 6i> xatä tbv ^EXXrivixbv rQÖTtov, 8rt TcaXöv iött, nsQidyBi 
xovto tb ybsiQaxiov tb naQaxataxsi^syöv 6ov; iV^ tbv jdC ^ igyq 
6 JSafißaiiXag, ^Soiiai yovv xal iyh 6wAv ts toikoa xal d'sm- 

29 fiBvog tovtov, &xoi6avtsg tavta ot öiiöxrjvoL XQOödßXsifjav' 
hg Sh slSov tb XQÖöcojtov tov dvdQbg irxsQßdXkov atöxsi, iyd- 
Xa6av Tcdvtsg. xaC tig slits' ügbg t&v d'S&v, & UaiißaiiXa, 



als Grundsatz ausgesprochen und 
dann begründet wurde, ist zum 
Schlufs noch einmal als Ergebnis 
gesetzt. 

26. tnnoi — statt ptnovgt ^^^ 
nachfolgenden oV assimiliert. S. zu 
Hellen. I, 4, 2. — ngog x6 aya^ov 
— dafür, dafs es (mein Vor- 
schlag) ^ut ist. — ivovttov — die 
Präposition wie VI, 2, 17 ot fhcnoi 
ot iv xotq aggiaoiv. — dlnaiov — 
auch von Sachen gesagt: so be- 
schaffen, wie sie sein müssen, 
tüchtig. Memor. IV, 4, 6 tnnov 
ical ^ovv xm ßovlofiivtp diytcciovg 
noti^aaa^ai. 

27. ot xffxol dipai.QBd'ivTsg — 
die Entfernung der Schlech- 



ten, eine Anwendung des passi- 
ven Partizips im Nominativ, der 
im Griechischen seltener als im 
Lateinischen ist. 

28. avTotg — Dativus ethicus. -- 
nsgidyst — du führst mit dir 
herum. — tö (isigdmov — Der 
Scherz liegt darin, dafs er den bär- 
tigen Mann als unbärtigen Knaben, 
wie eben den Häfslichen als schön 
beseichnet. — naQu%aToc%Blyi>Bvov — 
Vgl. zu § 3. — vdoyLai yovv — Er 
giebt nicht zu, dafs er es ganz so 
mache, wie die Griechen, nur dafs 
er seine Freude daran habe. 

29. vnsQ^dXXov af!a%Bi — vorher 
vniqaia%qov. 
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'£ydi -ß/itri/ vii xov /lla^ & &vdQeg, iQ&. bieoödxig y&Q ainbv 
ixAkeea aüts vvxrbg etts fi^igag^ oiiCGmoti ftot ovr' &6xoXiav 
nQovq)a6i6ato oüts ßdSriv izi^xovösv, ciAA' &6l tQsx<ov' ÖTtoüd- 
xig %6 aiftp Ttga^al tu XQo6stcc^cc^ oidsv &vvdQa)ti ncots aitbv 
sldov TCoiovvxa. tcbtcoCkihb 8b xal toi>g dsxocSiag ndvtag rotot^- 
tovg, oi köyqi dXX* igyfp äjtoäsixvbg olovg dst elvau. xai tvg 31 
sljts* K&TtBixa xoiovtov Svr« oi ^iXatg avtbv &6jcbq toig övy- 
ysvstg] xal 6 al6%Qbg ixBivog ngbg rovro bIicb' Mä jdia, sq>rj' 
oi yäg ipMjtavög i6tiv' iitBl f^Qxai &v aitp, al ifih i^d^aks q)c- 
Xbiv^ tovto &vtl 7tdvt(ov t&v yviivaötCDV, 

Toiavra fihv dij xal yakota xal enovSala xal ikiyato xalllh 
iTCQdxxBXO iv xy 6xriv^. xikog S\ xäg xgCxag 67Cov8&g itov/^öav- 
xag xal ai^dfiavoi xotg d-aotg x&yad'ä xiiv öxriviiv alg xoixvjv 
Siikvov, xy d' i)6xaQaCcf, 6 KvQog 6vvika^a ndvxag xoi>g öxga- 
xmxag xal ika^a xoidda' 

^'AvÖQag ipikoL, 6 ^ihv dyhv iyybg 'fiintv 7CQo6aQ%ovxav yäQ 2 
of ütokifiiOL. xä d^ ad'ka xrig vCxtig^ f^v [ihv '^[latg vix&fiav^ 
xoirco ydQ, iipri, Sat xal kiyaiv xal xocstv, dtjAov 8u ot xa Tto- 
kifiiot fi^haQOv xal xä x&v itokankCtov dyad'ä itdvxa' V^v d\ fiyiatg 



30. Tovff dtvLuSsaq — seine zehn 
Leute, die unter seinem Befehl 
stehen. 

31. K&fCBita — Über ^nnta s. zu 
I, 2, 2. — Das Partizip ist hier 
des Nachdrucks halber nachgeatellt. 
— &xsnB(( tovg avyysvei^g — S. 1, 4, 27. 

Kapitel HI. 

Inhalt: Verhandlung in der 
Heeresversammlung über die Ver- 
teilung der Siegespreise. Alle 
Bchliefsen sich der Ansicht an, 
dafs jeder nach Verdienst belohnt 
werden, die Entscheidung dem Ey- 
res übertragen werden solle. Hier- 
nach wird erzählt, wie Eyros den 
Eifer der Taxiarchen, ihre Leute 
tüchtig zu üben, anzufeuern und 
zu belohnen wufste. 

1. Tag zgltaq — non^cavtse — 
nach griechischem Gebrauche. Denn 
die Griechen brachten beim Mahle 
den Göttern drei Trankopfer, das 
dritte zum Schlüsse der Mahlzeit, 



ehe das Trinkgelage begann, wäh- 
rend nach Herod. I, 132 die Perser 
überhaupt keine Trankopfer brach- 
ten. — aitovdäg noisiv statt noisi- 
ad'at auch Anab. IV, 3, 14, allein 
dort vielleicht in der Bedeutung 
veranlassen. — tdyncd'ä — um 
das Gute überhaupt, ohne um etwas 
Besonderes zu bitten. Vgl. Herod. 
a. a. 0. Es war dies auch die 
Weise des Sokrates. Memor. I, 
3, 2. — TTiv anrjvriv — die Mahl- 
zeit; daher IV, 2, 11 e^rivBiv 
speisen, III, 2, 25 avo^rivstv zu- 
sammenspeisen^ m, 1, 38 SiuayLTi- 

elg Hoitriv — kurz ausgedrückt, da 
sich der Begriff des Auseinander- 
gehens aus diaXvsiv von selbst er- 
giebt. 

2. iyyvg — nämlich iativ, woran 
der Dativ sich anschliefst. — Xi- 
ysiv — offenbar der gutta Vor- 
bedeutung wegen. — noisiv — wird 
hier mit annehmen erklärt; 
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ai i/tx(Dfi€^cc, xttl ovrco rä t&v vMafidvcov äyad'ä navxa xotg 
3 VL7C&6LV ist ad'Xa XQdxeitai, oiitm di^^ Igyrj, dst {>iiäg yiyvA- 
6xsiVy &g Stav ithv ävd'Qomoc xotvtovol jcoXdfiov yspö^uvot iv 
iavrotg exaötoc ixmöiv^ st ULii airög rig 7tQodv(ii^6staVy &g oidlv 
i6ö(i€vov r&v de&mayi/j tax'b noXXä Tcal xaXä dvajtQattovtaL' 
oidlv yäQ aixotg ägystta^ r(bv nQottBöd'a^ deofiivan/' Stav if 
£7ca0tog Siccvor^d^y &g äXkog i6xav 6 XQdtttov xccl 6 iiLa%6yLsvog^ 
x&v avrbg fiaXccxi^tizac^ xo'&toigj igyifjj si tüte Zxi xä6Lv Sfuc 
4t xdvxa ^xsi xä x^^^^ ipsQÖiuva. Tcal 6 d'ebg oGiffo xmg hioi- 
i^6s' xotg ft^ %'iXov6iv savxotg XQOöxdtxstv ixitovetv xäyccd'ä 
&XXovg aiycotg ijtixaxxfjQag did(06u i/t)i/ o{fv xig^ iipri, Xeysxa> 
ivd'dde &va6xäg xsqI a'öxov rotJrov, xoxBQmg &v xijv ägstiiv 
liäXXov otexai &67Ul6tai nccQ* ^f^^i^^ ^t iidXXoc 6 xXstüxa xal 
novslv xal xivdvvBiiaiv id'iXav nXsCüxrig xal xiy^fig xa'6^s6%'ai^ 
^ av stS&^BV^ 8r^ o{)S%v Sia^piQBv xaxbv Bivar biioiog yäQ 
6 ncdvxBg x&v töCDV XBv^öiiBd'a. ivxavd'a dij &va6xäg Xgvödvxag^ 
Big x&v 6iioxi(imvj ävi^Q oHxb iiiyag ovxb löxvQbg ISbZVj 9?(K)- 
v/^GBL S% 8Laq>iQ(ov^ ^Xb^bv AXX^ oliiac (idv, i(prjy & Kvqb, oidi 
diavo<y6fiBv6v 6b &g dst t6ov ix^iv xoi)g xaxoi>g xotg iyad'otg 
iußaXBtv xovxov xbv Xöyovj &XX^ äxoTCBLQäfiBvov, st xig Scq« 



Bchwerlich richtig» schon weil dies 
neben Isysiv unnütz ist. In der 
angeblich ähnlichen Stelle Anab. 
Y, 7, 9 ist noisiv mit einem Infi- 
nitiv verbunden. — Der mit ra d' 
ad'Xa trjg vUrjg begonnene Satz 
sollte wohl allgemein dahin aus- 
gesprochen werden, dafs der Preis 
des Sieges für den Sieger das Leben 
nnd das Eigentum des Besiegten 
sei; für den vorliegenden Fall wird 
nun aber die Möglichkeit des Sieges 
in zwei Teile zerlegt und dem ent- 
sprechend der Begnff ä^Xa doppelt 
ausgedrückt durch rKiizsqoi und 
ad'Xa ngoneitai wiederholt. — dsl 
— jedesmal, gehört ebensowohl 
zum Partizip wie zum Verbum fini- 
tum. Vgl. zu V, 8, 46. 

3. yiyvda%stv mg — mit raxv 
diangdttovrai, zu verbinden. — iv 
iavTOig i%uv — bei sich festhalten, 
d.i. an'der Überzeugung fest- 
halten. Damit ist der absolute 
Accusativ mg icofisvop zu verbin- 



den, wie I, 6^ 11 der absolute Ge- 
netiv. Vgl. VI, 2, 8. — avTog xig 

— d. i. jeder selbst. — agysttai 

— bleibt ungethan. So im Passiv 
auch Hiero 9, 9 ovd' avxri Sv ^ 
aniipLg agyoito. — rovrotg — geht 
auf das kollektive ^naatog, — ^xc» 
(psQOfieva — bricht herein. 

4. avtotg — nimmt des Gegen- 
satzes zu aXXovg wegen totg Id'i- 
Xovaiv wieder auf. — ofioicag — tsv- 
iofied'a — Die Begründung des 
eidmiiev ort ovdlv dia<piQ6i ist in 
Form der direkten Bede gegeben, 
welche bei der lebhaften Aiümüp- 
fong mit ydiQ nicht wohl zu um- 
gehen war, da der Ausdruck so 
mehr als der Gedanke des Redenden, 
als der der anderen erscheint. 

5. Idsiv — von Ansehen. Häu- 
figer Zusatz bei Adjektiven, die 
eine äuTserlich wahrnehmbare Eigen- 
schaft bezeichnen. — sl aga — S. 
zu I, 3, 17. 
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iötaL ävT^Qj Sötig i^Bkujösv iTttSst^at iccvtöv^ Ag diavoattat [iri^ 
dhv Kakbv Tt&ya^bv ^ot&v^ av aXlov t^ ägsttj xataTCQcc^oöi, 
tovrcjv löoiiocQstv. iyh d\ Ig^viy oiks yto0iv sly^v xa%'bg ovxs 6 
%BQClv idfxvQÖg, yiyvAöxG) ts, Sri i^ &v &v iyäi rp iinS 66- 
[lazi noiif^6(o^ oi xQcd'eiriv o^s &v itQ&tog o^s &v dsiksgogy 
oliiccv d' oid* av %iUo6t6g^ t6(og d* oiS^ &v iivQt^oötög' akkä 
ical ixBtvo, lq)fi^ 6afp&g iziötaficciy 5ti el (ihv oC ävvatol iQQmfid- 
v(og ävtiXi^il^ovtttL t&v TtQayfidtooVy äyccd'O'ö tivög (loi fistdörav 
X060VX0V (idQog, Söov &v Sixcclov y' bI d' ot (ihv xaxol (ii^dlv 
noci^6ov6iVj oC S* ayad'ol xal Svvaxol id^fjoDg b^ov6i^ dddoLxa^ 
Bipri, fiij &kXov tivbg iiäXkov rj rov äycc^ov (iBd^d^o nkBtov ^ 
iyb ßo'öXoiiai. XQvödvrag fikv dii oikog bItcbv. oiviötri d' iTc' i 
a^rco OBQüL'öXag IldQörjg t&v Srntor&Vj K^i^fp 7t(og hv o^xo&bv 
övvij^rig xal aQSörbg ävi^Q, xal tb ö&iia xal tijv ijwxiiv oix 
iyBvvBt &vöqI ioLxAg, xal IXb^s tocdÖB' 

^EyA^ ifpriy & Kvqs xal ndvxBg ot jtaQÖvtsg IldQöai, ^yov- 8 
(lav fihv '^[läg ndvtag ix xov t6ov vvv ÖQfiaöd'av Big tb äyo)- 
vi^s6d'at tcbqI dQBtilg' öq& yäg bikoCff [ißv tQotp^ ndvtag '^[läg 
tb 0&fia dcxovvtag^ bfioiag dh 6wov6Cag ncdvtag i^LOvitivovg, 
taircä d^ naöiv ii^itv TCQÖXBitai. tö ts yäQ totg &qxov0l tcbI- 
d'Böd'ai nä6iv iv xoLvp XBttai, xal bg &v tpav^ tovto aitQO- 
ipaöiötmg leoi&Vj toikov 6q& nagä Kiigov rifi^g tvyxdvovta' 
tö ts iCQbg toi>g xoXBiiiovg ä^xifiov Blvai oi tp [ihv 7Cqo6y^xov 
rccf d' ot^, &XX& 7tä6i xal tovto TCQOxixQvtai xdXXi6tov slvac, 
vvv 8dy Igpiy, '^(itv xal ÖBixwtav (idxviy f^v iyh 6q& ndvtag 9 
&v%^QA%ovg q>'Ö6BV ixiötaiiivovgy &67Cbq ys xal t&XXa ^ma inC^ 
Ctatai tiva ^dx^v exaöta o^di Aap' ivbg &XXov fia&övta r\ 



6. ovTB — TS — wie III, 1, 10; 
VI, 3, 4. — i| cotr sa ix Tovroo«' a, 

— aXXov tivog — an dem Unglück, 
das nach einer Niederlage jeden 
trifft. 

7. xmp drifWTcav — als Gegensatz 
zn den ofiottfioi. In dieser Bedeu- 
tung braucht dieses Wort aufser 
Herodot und den Dichtern nur 
Xenophon. Vgl. Memor. I, 2, 58. 

8. Iie tov taov — unter glei- 
chen Verhältnissen, die mit 
hgca yccQ einzeln eingeführt werden. 

— ofioia t(}o(p^ — Der instrumen- 



tale Dativ ist durch einen Gedanken- 
sprung mit dcKovvTag verbunden; 
die TQotpi^ ist das Mittel, welches 
den Körper erhält und so zu der 
Übung fähig macht. — ngdusivai 

— Der dritte Teil der Ausführung 
geht aus der Abhängigkeit von 
ogm heraus und wird selbständiger 
Satz. — iv xoivflo nstrat — ist für 
alle gemeinsam (als Pflicht) gesetzt. 

— nQOHSKQixai — Die Präposition 
etwa in dem Sinne von ngo ndv- 
tcDv, pleonastisch neben dem Super- 
lativ. 

9. iiuxri — wie II, 1, 7. — 
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xccgä tflg ipiiöBmg^ olov 6 ßovg xdQati nalaiv^ 6 ijtxog djtXy, 
6 xijGnf ötöfiatij ö ocdxQog 686vtu tucI q>vkdxxBfi^aC y\ ifpfj, 
&jcavta xavta iaiötata^ ktp in/ (idhöra det, mal tavta slg 

10 oidsvbg didaöxälov TcduTCotB fpoixifi6avta. Tud iyA^ ^9^9 ^^ 
xaiSiov e'{>^g XQoßdXXeö^av '/jjatftdiiriv xgb rovx(ov^ S ti pfifiv 
xlrjyi^666d'ai>' bI S\ fiij &Xko [ifidhv ixov^v^ rcb xbIqb nQoi%fov 
ivB%6dt%ov o tv iSvvdiiriv tbv nalovxa' xal tovto inolow ov 
öidaöxöiiBvogj älXä xccl ix* ain^ toiitp xa^6(isvog^ bI ngoßa- 
koififiv, itaxccigdv yB iiijv Bidi}g xavdiov Ibv ^QfCa^ov Sorot; üdoifti, 
oidh xaQ* ivbg oitöh tovto fuc^dnf^ 5x(og Sst ka^ßdvBiv^ ^ 
naQä tfjg gyiösog, &g iyd) qpijfti. i%oCovv yovv xal tovto xm- 
XvöuBvog^ o{> didaöxöfiBvog' &6tcbq xal &kka iötiVy St slQyöfis- 
vog xal {mb infjtQbg xal izb natqbg iitb tf^g tpiitfBcog XQdrtBiv 
'^vayxa^ö^'fjv. xal val (lä ^la ijtaiöv ys ty iia%aCQa xäv 8 tt 
dwaifiriv Xavd'dvBov, oi yäg fiövov gyvöB^ fiVy &63tBQ tb ßaSi- 
iaiv xal tQi%Biv^ &kX& xal fjdi) XQbg tp 7tB(pvxivai tovto iSö- 

11 xst (10^ Blvat. hcsl d' oivy Igpij, aikri ij i^^XV ^catakBtxstai^ 
iv g XQod^fiiag ^äkkov fj tixv^Q iQyov iöti, n&g iifitv o^x 
'^ddmg TCQbg toiiöds toi}g bitotifiovg dycnviötdov; 5jcov ys tä 
[ihv id'ka tijg iQstfig ÜOa nCQÖXBitav^ ^agaßakköiiBvoi dh oix 
t6a Big tbv xCvSvvov t^Bv, &kk^ oitoi (ihv Ivtifiov, oöTtBQ |m(- 
vog i^Siötog^ ßlov^ fi^alg S\ inCnovov fi/i/, attfiov Sdj Z^icbq 

12 ol^iai ;|^aA59r<Dr(Kro^. fidki6ta di^ & ävÖQBg, tovt6 ^s Big tbv 
ay&va tbv nQbg tovöds 7taQ0Q(ia^ 5t i KvQog 6 xgivmv Ifftai, 
bg oif g)d'6vp xqCvbl, dkkä öin/ %'B&v Sqxw kiyco, ^ (i^v i^ol 
doTCBt Kv^g ovfStivag &v bga &ya%'oi>g g)vkBtv cödh/ -^rrov 
iavtov' to'ötoig yovv 6q& a'btbv S ti &v ixV ^^^oi/ dtdövta 

13 (i&kkov ^ airtbv Sx^vta. xaltoc, ig)ri, olSa Zti oitot iiiya qppo- 



eTopLUTi — damit iat nalsiv zeugma- 
tisch yerbunden. ' — a(p' iv — bei 
(pvldtvsad'ai.j wie I, 4, 7 beim 
Aktiv. — slg didaOKtiiov q>oitäv — 
in die Schule gehen, stehender 
Ausdruck. 

10. ngoßdXXBa&ai — ngo rovtav 

— sich (etwas) vor die Körper- 
teile halten, d. i. sie schützen. 

— xovtoiv o ZI — S. zu I, 6, 11. — 
mal — fcaiofisvos — x«/ ist «= xa^- 
wcQ, in' avx^ tovvtp findet seine 
Aasfahrnng in dem Satze sl — ngo- 
Palot(i7jv =3 oTfr — nQoßocXo£(i7iv, — 



ovdh nag ivos — S. zu IT, 1, 21. 
Das darauf folgende tJ, als wenn 
alXov voranginge.^ Vgl. VIT, 6, 41 
[iridsva necQisvai ^ rovg q>£Xovg. — 
Xavd'dvsLV — näml. naCmv, — qpv- 
6Bi — d. i. von Natur gegeben. 

11. ouov ys — ein Fall, wo ja . . 
statt der Begründung: da ja. — 
nagaßaXlofisvoi — einsetzend, 
ein vom Spiel hergenommener 
Ausdruck. 

12. ^ fiTiv — die beim Schwur 
übliche Formel. — rjSiov — (laX- 
Xov — S. zu II, 2, 12. 
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vovüvVj orcr TtSTtaidsvvtai dij xal ;r^6^ ^Lfibv xal Si^av xal 
XQbg $tyog TtaQteQstv^ xccx&s slSötsg, Sri xccl taiha '^(istg ijtb 
XQBirrovog Sidaöxdkov xsxaidsiipLsd'a ^ oikov, oi yäQ iöti 
diddöxaXog o{>d€lg roikiov xQeCtt(ov t^g ivd^xr^g^ 9^ fii^ag xal 
kCav ravr' axgißovv iöida^s. xal novatv O'Ht ol [ihv tä ZnXa 14 
ipdQOvteg ifisletCDv, & iöZLV &7Ca6iv &v&Qd)7totg riigrifidva &g 
&v eixpoQihtara eHfi, fjfistg ds ys^ Siprjy iv (isydXoig tpoQxloig 
xal ßaditsiv xal tQi%Biv iivayxa^i^d'a^ &6ts vvv i^ol doxstv 
rö töv 5xX(ov g)6QfiiMx ittsQotg fiaXkov ioixii/^L ^ fpoQxüp, hg 15 
oiv ifiov ys xal &y(oviovyLhfOV xai, ÖTtotog av tig 5, xaxä ri^v 
i^cav (JLS Tiiiäv ä^vihöovrog^ oütag, ^9>Vy ^ Kvqs, yfyvGtöxs. 
xal ifjLtv y\ ^997, & avÖQsg drjiiötaL^ xaQaLvä) slg Sqiv ÖQfiä" 
6%'ai ta'&trig tfig (idxrjg TtQbg Toi>g TteicaiSsviiivovg rovöda' 
vvv yäg RvdQsg silri^fidvoL etölv iv Srnionx^ &ya>vi(f. Oß-' 16 
QaMag iilv di^ ovrcog sItcbv. &vC6xavto Sa xal &kXoi icoXkol 
ixaxBQfov 6vvayoQBVovx£g. ido^s xaxä xijv a^Cav tiinäfSd^ai ixa- 
6xoVy KvQOV dh xbv xgivovxa alvai. xavxa fihv d'^ oikoi 
XQOvxexmQiixsL. 

*Exike66 d' iTtl 8bI%vov 6 KvQog xal ZXriv jcox\ xä^iv 17 
öiyv reo xa^cdQXP^ ^dcii; aircbv xoifg fiiv ii^i6sig x&v ävSQcbv 
tvig x&i^Bmg &vxix&%avxa ixaxsQod'Bv slg ifißolTlVy d'AQaxag (ihv 
&lMpoxdQOvg l%ovxag xal ydgga iv xatg &Qi6XBQatg^ Big di x&g 
ÖB^iäg vdgd^Tcag naxBlg xotg '^iii6s6iv IdcaxB^ xotg d' ixigoig 

13. xaxmff eldotsg — dem ne- 6, 11. — avSgsg — Das sind die 
gierten Ausdrucke gleich. — Hai eben genannten ot nsnatdsvfisvoi 
xavxa riftstg — naC sollte wohl otds, — ay tavCa — statt des üb- 
ei^entlich mit iiyLBig verbunden liehen aymvi. 

sem: auch wir sind darin unter- 16. l'do|fi — Der Satz, welcher 
wiesen und zwar von einem besse- zum Schlufs das Ergebnis des Gan- 
ren Lehrer als sie. — xal Xlav — zen giebt, steht für sich ohne Ver- 
gär sehr. bindnng mit dem Voraufgehenden. 

14. anaoiv dv^ganoig — mit So nicht selten *bei einem an der 
fivqrifiiva zu yerbinden: die Waffen Spitze stehenden Sdo^s, 

sind von allen Menschen (d. h. 17. Die Erzählung schliefst sich 

überall) so erfunden, dafs sie mög- ohne Bücksicht auf den Bericht 

liehst leicht zu tragen sind. — iv von der Heeresversammlung an die 

fisydloig (poQxioig — Die Präposi- Erzählung von den Einladungen 

tion iv erklärt sich wohl nur aus der Hauptleute usw. II, 1, 30 an, 

der hier nahe liegenden Analogie und zwar der dort gebrauchten Form 

mit iv onXoig unter Waffen. — entsprechend mit indlBOB 8' inl 

nxegoig — ioiTiivai, — vielleicht dsinvov, — xovg (ihv — dvtixd^avxa 

eine Erinnerung aus Homer T 386 — Dem entspricht, da die Parti- 

T9 d' evxB mBQa viyvsx' (nämlich zipialkonstruktion wie § 8 nicht 

td 07cla)f &8IQS 6s noifiiva Xamv, fortgesetzt ist, § 18 insl Sh — 

15. mg — diiaaovxog — S. zu I, iaxjiaav. — ilfiiaBtg — S. zu I, 2, 9 
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18 sljtBVy Sri ßdkXsvv dei^öoi ivaiQOVfiivovg tatg ßt&koig. ixsl 8h 
TCaQeöxeva^ndvoi o^<og i6trj6avy i6ii(ifiv€v airtotg ^a%s6^ttL. 
ivtavd'a d^ oC ft^v ißaXXov tatg ß6Xoig xal iöttv oP iföyxcc- 
vov Kccl d'fOQäwDV wtl ydQQCJV , oC 8h xal fMjpot; xccl xw^fitSog, 
iTtsl Si b^iov iydvovtOy ot toi>g vd^rixag i%ovtBg iicavov t&v 
ft^i/ iM^QOvg, r&v 8h x^^Q^S^ ^^^ ^^ xvijfiag^ t&v Sh xal hci- 
xvTttövtayv inl ßtbXovg äieaiov toi)g tQa%ifikovg xal tä v&ta, 
tikog 8h tQS^A^svoi iSicoxov ot vaQd^xoq)6Qot TCalovtsg 6i)v 
nokkp ydlmt^ xdl 7Cai8ia. iv itiQei ys iiijv ot hsQoi Xaßövtsg 
näkiv to'bg vÜQd^rjxag taitä ixoiri6av toi>g tatg ßAXoig ßdX- 

19 Xovtag, tavta S* iyaöd'dg 6 KvQog^ to'ö fihv ta^iÜQxov tiiv 
iicivoiav, t&v 8h ti^v Ttsid'A, 5t l &(ia fihv iyv^ivdiovto , afia 
8h fiid^iiovvtOf &na 8h ivtxmv ot sixaö^evtsg ty t&v Usqö&v 
b7tXC6ei^ toiitoig 8ii fi^^elg ixdka^i ts inl Satnvov avtoi)g Tcal 
iv ty 6xrjv^ 18 Av tivag ait&v i3CiS68siiivovg , tbv (liv tiva 
din&v avtixvi^iiiov y tbv 8h xstga^ iigAta tC nd^oisv. ot d' 

20 SXsyov^ Stv nXriystsv tatg ßAkoig. b 8h ndkvv iitrigAta^ nötsQov 
insl bfiov iyivovto ^ Zzb TtQÖöo) fjöav. ot 8' Iksyov^ Sts TtQÖöcu 
^6av. iiesl 8h b^iov iyivovto^ nai8i&v iq>a6av slvai xakktötr^v 
ot vaQd'rixog)6QOi' ot 8' ai 6vyx6xoiJL(iivot totg vdQd'r^^vv &vi- 
XQayov, Ztt oi 6q>t6v 8oxoiri nai8i& elvav tb b^iöd'sv natsöd'ai* 
ßfia 8h inB8BCxvv6av t&v vaQ%"/piiov tag nktjyäg xal iv x^Q^^ 
xal iv tgaxi^kotg^ ivioi 8h xal iv nQO^ATCoig. xal töts ^iv, 
&67CSQ elxög, iyekmv ii^ dkki^kovg. ty d' ifötsQata [leötbv fjv 
tb 7te8£ov TCäv t&v toiitovg ^ifiovfiivcjv' xal el fiij &kko ti 
67tov8ai6t€QOv TCQdttouVy taiky rg nai8ia ixQ&vto. 

21 ^jikkov 8d notB i8c3V ta^aQxov ayovra tijv td^Lv ditb rov 



und II, 4| 22 rov;, rniiastg IIsQifmv, 
— ccvaiQov(jbsvove — Das Objekt 
dazu ist aus tatg ßoaloig zu er- 
gänzen. Der Artikel bei ßdloig 
etwa in dem Sinne: die vor ihnen 
liegenden. 

18. ^attv oV — manche, selten 
im Nominativ, wie noch Anab. VI, 
2, 6; sonst elalv di. — initivntov' 
tmv — während sie sich bück- 
ten; xav 8h ist wie vorher sub- 
stantivisch. — iv fiiqet — d. i. ab- 
wechselnd. 

19. stuccad'svTsg ty — hnXCoBi — 
Die Ungenauigkeit in der Beziehung 



der Yergleichnng wie Oecon. 7, 32 
noitt iqya ^%ovüa 17 tmv fiBltttdav 
riysfiatv i^ofhoiovtai totg igyoig, oTg 
ifil 8st nqdttBiv, Vgl. V, 1, 4; 
VI, 1, 60. — tovtoig Sri riüÖ'Blg — 
nimmt Tavr« ^' dyao^Blg wieder auf. 

20. ov atplci — Die Negation ist 
vor Gcplai gestellt, um die Betonung 
dieses im Gegensatze stehenden 
Wortes zu heben. — tüv fi^ifhovfii' 
vtov — von solchen, die nach- 
ahmten. 

21. Idmv — Der Satz wird, nach- 
dem auch mit l^rcl 8% die von I8mv 
abhängige Konstruktion aufgegeben 



KTPOT HAIAEU. II, 3. 



93 



norafiov ixl tb &QL6tBQ0v iq>^ ivög^ xal bn6te öoxoCri cciftöa 
xaLQog alvavj naQayyilkovta tbv vötSQOV X6%ov xaQdyeiv, xal 
%ov xqCxov xccl xhv tixccQXOv^ elg ^htOTtov^ inel d' iv fkaxdimp 
ot Xo%ayol iyivovxo^ naQtiyyöriöev slg d^io üyBiv xhv k6%ov' 
ix xovxov dij xa(fflyov ot ÖBTcädaQxoc elg (idxa^ov bit6xs S* ai 
iäÖKsi aina xaiQog elvcci, xaQtiyyBikev slg xixxagag xhv XöxoV 
oiixa) dij ot xsfiTcdäccQx^^ ^^ TCagfiyov alg xixxagag' ijtsl Sh 
djtl dijQacg Xfjg öxr^vilg iyivovxo, fCccgayysiXag ai slg eva ovxag 
eiöYiys xhv tcq&xov k6%ov^ xal xhv ds'&tBQOV xovxov Tiax* oigäv 
ixdXsvösv Bns6^aVj xul xhv xgixov xal xhv xsxa^ov höavxag 
TCagayyslXag iiyBtxo l6C3' ovxm d' Biöayayhv xaxixXvvBv inl 
xh ÖBtnvov &67tBQ Bl6BieoQB'6ovxo' xovxov oiv 6 KvQog iyaöd'Blg 
xrlg XB TCQaöxrjxog xf^g diSaöxaXlag xal xrjg ixifiBXBiag ixüXBöB 
xaikriv xijv xd^iv iicl xh.SsVjtvov öirv xw xa%iaQ%Gi, 

IlaQcav di xig iicl xcj ÖBtTCvp xBxXrjiiavog äXXog xa^iagxog' 22 
Tijv ö* ^f^^i^9 ^9^9 xd^vv^ & KvQBj oi xaXBtg Big xijv ffxtivi^v; 
xal fiijv Sxav yB aa^iy ixl xh ÖBtxvov, xdma xairtä noiBV 
xal Zxav xsXog ij 6xrivii ixV^ i^dyBv (ihv 6 oiQayögy Igyq^ 6 xov 
XBXBvxaiov X6xov xhv Xöxovy vöxdxovg i%^^ '^^'^S ^tQonovg xb- 
xay^ivovg Big iidxi^v htBvxa 6 dsiixBQog xoifg xov ixdQOv Xöxov 
^Ttl xoikoLgy xal 6 xgixog xal 6 xaxaQXog &6a'6xmgy Sxcug^ iq>ri^ 
xal orai; &itdyBvv ddij &7th tcoXbiiIcjv, iniöxmvxac, &g ÖBt iatii- 
vat, iTCBiS&v ddy Sq/rj^ Tcataöx&iiBV inl xhv ögöfiov, ivd'a asgi- 



ist, nicht fortgesetzt, sondern mit 
Tovtov — dyaad'slg von neuem be- 
gonnen. — iq)' £v6s — einer hinter 
dem andern. — nagdysiv slg fiiroi- 
nov — links oder rechts auf- 
marschieren. Dies geschieht so, 
dafs der zweite Lochos neben dem 
ersten, der dritte neben dem zwei- 
ten usw. so Stellung nimmt, dalüs 
jeder Lochos eine Botte mit dem 
Lochagos an der Spitze bildet. 
Nachdem so eine Aufstellung von 
Tier Mann Breite gebildet ist, rahren 
die Dekadarchien,. d. h. die Hälften 
der Lochen, dasselbe Manöver aus, 
so dafs der Lochos zwei Mann {slg 
dvo), die ganze Aufstellung acht 
Mann breit wird ; hiemach die Pem> 
paden, d. h. die halben Dekadar- 
chien, wodurch jeder Loqhos vier 
Mann (slg t8ttciQag\ die ganze Auf- 



stellung sechzehn Mann in der Front 
erhalt. — naqriyyvriiss — hat in der 
veränderten Satzform natürlich das- 
selbe Subjekt wie naqayyiXXovxa, 

— xov Xoxov — d. i. jeden Lochos. 

— naqriyystXsv slg tsttagug — Das 
Verbum &ystv fehlt, wie es jeden- 
falls in dem Eommandoworte selbst 
gefehlt hat. So auch Anab. I, 6, 
13 nuQayyillsiv slg tot onXa. — 
ngaoTTjftog — Nachsicht, Ge- 
duld. Vgl. II, 1, 29 nqaoxiQOvg, 

22. %uXsig — Futurum. — xriv 
anriviqv — wie § 1. — 6 dsvxsgog 

— näml. ovQuyog, — xov sxigov — 
d. i. xov dsvxsQOv, — xbv dgopLov 

— den Übungsplatz. — nsQi- 
naxovfisv — Das ist wohl der üb- 
liche Ausdruck fOr Marchierflbun- 
gen. Vgl. Besp. Laced. 12, 6, wo 
von den Heeresübungen die Bede 



94 



SENO^i^NTOS 



xatoviiBVj Stav fikv XQbg lim Tcofici/, iy&} i^kv '^yovfiat, xal 6 
XQ&tog Xöxog XQ&tog, xccl 6 dsiksgog &g öst^ xal 6 xgCtog 
Tcal & tdtoiftog, xal aC t&v X6%iOV dsxdSsg xal XBiixddsg^ emg 
&v naQayyikkm iyA' 8rai^ d\ #91}, XQog ieniffav tm^av^ b 
oifQayög xb Ttal oC tElevtatot XQ&tot iqyriyovvtaL' i^iol fidvtot 
oOto} jcsi^ovtai {förifp Uvti^ Iva i^i^ayutai xal ejtstJd'aL xal 

23 fjyetö^at 6iioi0g aeid'öuBvoi. xal 6 Kögog igyri' ^H xal &el 
voirto xoutrs; *Ozo6axig ye^ ig)riy xal dsmvoxo^oiiiud'a vij ^ia. 
KaX& toCwv^ iqyqy i^g^ &ita fihv Szl tag tdis^g itekstäts xal 
nQ06v&msg xal isccövtegj &(ia öh Zxi Ttal 'f^fiigag xal WTCtög, 
£fux dh Sr^ ta xb öf&naxa naQunaxovvxBg AöxatxB xal xäg tirvxäg 
&(pBkstxs d^ddöxovxBg. ijCBl oiv ndvxa dvxXä xotBlts, dixkriv 

24 i^tv dixaiov xal xi^v aifoxlav naQi%Biv. Mä Al\ igyrj 6 xa^taQ- 
%og, lii^xoi yB iv ^va 'filtBQa, bI iiij xal dvTtXag if^tv xäg yaöxs- 
Qag xag^^Big. xal xöxb ^ihv dij ovxfo xb xikog xf^g 6xrjfifYig inoii}' 
fSavxo, xfi d' iftXBQaüf 6 KvQog ixdkBöBV ixBivr^v xijv xd^iv^ 
&6XBQ sq>fj, xal xfi äkkrj. al6d'6(isvoi dl xavxa xal ot akXot 
xb kombv TcdvxBg aixo'bg i(iL^ovvxo, 

IV. ^MihaCpv öd xotB itdvxmv xov Kvqov noioviiaVov iv xotg 
STtkoLg xal 6'6vxa^i,v ^iMb ncagä Kva^aQov üyyBkog kiytov^ oxv 
'Ivd&v xaQBiri XQBößsia' xBkBVBv ohv 6b ik&Btv &g xdx^öxa. 
q>iQ(0 Si 601, itpvi 6 SyyBkog, xal 6xokiiv xijv xakkiöxriv jcagä 



ist: dsi 81 ovt8 fcsginatov ovts 
dQOfiov fidcaa noieiad'ai usw. — 
otav filv — In der zweigliedrigen 
Periode otav filv — iym (ihv — 
orav dh — 6 ovgayog sollte im 
zweiten Gliede auch im Hauptsätze 
dl wiederholt sein, wie Hiero 9, 2; 
Oecon. 4, 8; doch fehlt es wie hier 
auch IV, 5, 39; Anab. III, 1, 43; 
Oecon. 4, 7. 

23. 6ed%ig — xal — Über xal 
s. zu I, 6, 1. — xäg xd^Bis fisXs- 
Tat« — ihr übt euch in der Bil- 
dimg der Aufstellungen. 

24. T^ &XX71 — am folgenden 
Tage; sonst gewöhnlich mit dem Zu- 
satz 7i(iiQa, der hier wie regelmäfsig 
bei T^ vaxBQula weggelassen ist. 

Kapitel IV. 

Inhalt: Eyros von Eyaxares auf- 
gefordert, vor der angekommenen 



indischen Gesandtschaft möglichst 
glänzend zu erscheinen, kommt mit 
seinem wohlgeordneten Heere, aber 
in einfacher Kleidung und recht- 
fertigt dies. Verhandlung mit der 
Gesandtschaft. Kyros macht dann, 
da er seine Geldmittel nicht für 
ausreichend hält, den Vorschlag, 
gegen den Armenierforsten zu zie- 
hen, der seinen Verpflichtungen 
nicht' nachkommt. Unter dem Vor- 
geben einer Jagd begiebt er sich 
mit geringer Mannschaft an die ar- 
menische Grenze und wartet dort, 
bis Kyaxares Truppen in genügender 
Zahl heranführt. Dann erläfst er 
an den Armenier die Aufforde- 
rimg, seinen Verpflichtungen zu 
genügen. 

1. xcXcvft — wie öfter unver- 
mittelter Übergang in die direkte 
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Kva^ÜQOv* ißoiiXero yaQ 6s &g ka^iJtQ&tata xal sixoöii&vata 
XQoödysLVy &g difOfidvfov x&v 'Ivd&v Sjtcog &v XQOöiyg, Akov- 2 
öag dl xavttt 6 KvQog xaQ'^yysils tp TtgAtp tstayiieva) ta^i^ 
dQXGt slg (jLStiOTtov 6t^vai^ iq)^ ivbg &yovtu ri^v täl^iv^ iv 
dB%iä i%ovta ictvröv, xal rp dsvtdQC) ixdXsvös tccitb tovto 
Tta^ayyslkaij xal Siä xdvtmv oiko) naQadid6vai ixiksv6av, ot 
8\ asi^öiisvot taji) ^iv jtagi^yysXlov^ xa%i) S% tä itaQayysXlö- 
lisvu inolovv^ iv 6liy^ äh xq6v^ iyavovto tb fihv fihamov 
inl TQiaxoöCoVj rotfovrot y&Q ^eav of xa%laQ%OL, xb d\ ßdd'og 
iq)* ixaröv. insl dh xaxi6xri6aVy sxsöd'at ixilsvösvj &g av 3 
aircbg 'fjy^xar xal £i>d"bg XQOxdtjfov ijystxo. iicsl S'k xaxBv6ri6s 
r^v dyvc&v xi^v Jtgbg xb ßaöileiov q)6Q0vüav öxsvcDxdgav oiöav 
^ &g ijtl ^sx6nov Ttdvxag öuevai, jtaQayysiXag xiiv tcqAxyiv 
XiXto6xi)v Bjcsöd'av xaxä %iOQav^ xijv di dsvxigav xax' oigäv 
xaikrjg dxokovd'stv, xal Sid navxbg ovrcog, aixbg yi,\v fjystxo 
oifx &vanav6fisvog, at d' &kXav xiXioOX'isg xax* oigäv ixdöxvj 
xflg i^nQ06%'sv eiTtovxo. hcsiitl^s 8h ;cal inriQixag ovo inl xb 4 
6x6iia xfjg dyviag^ Sncog, st xig dyvoolri^ örntaivovsv xb Sdov 
noislv. d)g d' &q>lxovxo iitl xäg Kva^aQOv d^'ÖQag^ TtaQ^yysiXs 
rc3 TCQtSytip xa^idQxoD xi^v xd^iv slg dmäsxa xdxxsiv ßdd'og, xoifg 



Rede. — ißovlsTo — Das Imper- 
fekt mit Bezug anf die Zeit, wo 
Kyaxares den Auftrag gab. — ngoa- 
dydv — wird scheinbar intransitiv 
wohl nur gebraucht, wenn sich als 
Objekt axQäzsvfia von selbst er- 
giebt; dies ist hier nicht möglich, 
sodafs die Bedeutung hier zweifel- 
haft bleibt. 

^ 2. i(p' ivbg — wie II, 3, 21. — 
iavzov — den Kyros. — necgaSi- 
dovai — weiter geben, näml. den 
Befehl. — i(p* succtov — Die Taxis 
besteht aus 4 Lochen, jeder Lochos, 
den Lochagen eingerechnet, aus 
25 Mann :=> 4 Pempaden zu je 
6 Mann nebst 4 Pempadarchen. 
Da so die Dekadarchen nicht be- 
sonders gezählt sind, so mufs man 
annehmen, dafs der Pempadarch 
der ersten von je zwei Pempaden 
zugleich als Dekadarch dient. Da- 
her heifst derselbe § 4 doads'Kdd' 
aQxog, 



3. mg av rjyiJTai — Der Kon- 
junktiv mit äv ist aus der direkten 
Rede beibehalten. — inl iistmnov 

— wie sonst inl qx^Xa^yog^ so, 
dafs die Front die Bichtuug des 
Marsches giebt. — Suhai — kann 
sowohl als Infinitiv von dUriiii wie 
von SlBiyLi verstanden werden. — 
xar« x(0(jav — auf der Stelle, 
d. h. ohne von ihrer Richtung ab- 
zuweichen, während die anderen 
Bataillone sich schräg hinter das 
erste ziehen muTsten. — dia notv- 
tog — nämlich xov axQarBVfiaxog. 
Das ganze Heer sollte es ebenso 
machen. 

4. vnriQSxag — S. zu II, 1, 21. 

— nagrjyysils — ßd^og — Während 
auf dem Marsche jede Taxis i(p' 
evog geordnet war, tritt sie jel^t 
8 Mann breit an, so dafs jede De- 
kadarchie eine Rotte bildet. Bei 
der angegebenen Tiefe von 12 Mann 
ist die Stellung der Lochagen nicht 
berücksichtigt. 
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di dodexdQxovg iv (letAjtp xa^i6xdvav Tteqii tb ßMCksiov^ xal 
t^ SevteQp raiftä iTciksv^a xaQccyyetXat, xal diä xavrbg o&cag, 
6 oC fihv d^ tavta inoCow 6 d' sltJ'^ei^ ngbg rbv Kva^aQtiv iv 
r$ üeif^vKy öroXfi oi>8iv ti ißgi^Jiiivji, Idhv dl aitbv 6 Kva- 
^Aqvig tp fihv td%Bi ijft&ri^ rg dh ipavXötriti, tilg (ftoX^g ii%^i- 
6^j Tcal elTts' Ti ToircOj & Kvqs; ölov JtSTCoii^Teag ovta> q)av€lg 
totg ^Ivdotg; iyia S\ iq>i^j ißovXöfiriv 6b hg Xa^jCQ6xaxov q>a- 
v^ar Tcal yäg ifiol &v xööfiog ^v toikOj ifi^g &vra ad£Xq)rjg 

6 vtbv Sri (isyccXoTeQaxiötcczov q>aCvB6^ai, xal 6 KvQog XQbg 
tavta eiste' Kai TtotiQtog &v, & KvaidQtjj iiäXXöv 66 ix66(iow, 
eÜJCBQ xoQgyvgida ivdi>g xal i^iXta Xaßhv xal 6tQB7ttbv jCBQt" 
tdfiBvog 6xoX^ KBXBiiovti {}3CiJ7cov6v 601^ ^ vvv ZtB 6i)v tocavtti 
xal toöaikij Swd^v oCta 6ot ö^Bcog imaxoTim dvä tb ei ti^v 
Cdgati xal öJtovdjj xal ainbg XBxoff^ri(idvog xal toifg &XXovg 
imSBixviig tJoi, oikm XBid'Ofiivovg; Kvgog (ihv o^v tavta bItcbv. 
6 dl Kva^dQi^g vofjLVöag aircbv ÖQ^&g XiyBiv ixdXB6B tohg 'Ji/- 

7 Soig. ol S% ^Ivdol BlöBXd'dvtBg ilB^av, Sti jti(iil;£L6 6q>äg 6 
'Ivd&v ßaövXB'bg TCBXBiiaiv igaytav i| 5tov 6 stöXs^og Btri Mtj- 
dovg tB xal tip *A66vQip' i^csl dl 6ov ixo^itfaiiiLBv, ixiXBvöev 
iXd^övtag ai üCQbg tbv ^jitJöiiQiov TcdxBivov zaiftä Jtvd'iöd'ar 
tiXog d' i^q)otd(fOi,g bItcbZv i^tv, Zti 6 'Ivd&v ßaötXBiigj tb 

8 SCxaiov 6xB^diLBVog^ q>a£rj (iBtd tau '^ätxrifidvov löBöd'ai. stgbg 
tai)ta 6 Kva^dgrig bItcbv ^E^ov [ilv toCvw ixovBtB, Sti oix 
iSixov[uv tbv ^A66vQiov oiSiv ixBtvov Jf, bI öbIö^b, iXd'öv- 
teg vvv TCi^Bö^B 8 ti Xiysi. xagiov dl 6 KvQog ^qbzo tbv 
Kva^dgriv ^H xal iyA^ lq)i], BÜTCm 8 ti ytyvdföxm; xal 6 Kva- 
id(fvig ixdXsv6sv. ^T[iBtg toiwv, lq>ri, djcayyBCXaxB rc5 'IvS&v 
ßaeiXet tdÖBy bI fiii ti aXXo Kva^dgy doxBt, 5t v q)a^lv ii(i£ts, 
Bt tC q>'ti6iv i)q>^ fj^&v i8ixBl6^ai 6 *A6fS'6Qiog^ atQstöd'at aircbv 
tbv 'IvS&v ßa6iXia SixafStif^v. ot ilIv Sil '^ccvta dxo'iöavtBg 
&%ovto. 

6. Iv TJI nsQai%i aroly — in kyd. II, 11, 6; 89, 7 tä nagayysl- 

seiner gewöhnlichen persischen Xofisva (militärische Befehle) o^sag 

Kleidung, nicht in dem Prankge- Sixsüd'at, 

wände, das Eyaxares geschickt 1, i^otov — aus welcher V er - 

hatte. — ovdiv ti — S. zu I, 1, 1. anlassung. 

— vßQiaiLEVfj — prahlend, prun- 8. ddtxoviisv — nicht blos von 

kend. der Handlung, sondern auch von 

6. xal notSQmg — xa^ wird gern dem bleibenden Zustande gesagt : 
am Anfange eines Einwurfs ge- im Unrecht sein»» Unrecht ge- 
braucht. — o^iag — So auch Thu- than haben. 
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% ^EjcsI de i^rild'ov oC ^IvSoi, 6 KvQog TCQog thv Kva^aQTjv 9 
i^Q^ato Xöyov toiovds' 

^Sl Kva^dgi^j iyh ^Iv ^Id^ov oiddv rc TtoXXä i%G)v tSva 
XQT^iiata oüxod'sv* ÖTCÖöa d' ^v, rovrcov jcdvv dXfya kovjtä i%(o' 
avi/jkfOKa öiy iq)ri, slg toi)g 6xQatiAxag' xal xovto i^6(og, iipri^ 
d'aviiä^stg <yi;, jc&g iyh avillmxa (Jov aito'bg tQiipovtog' si d' 
töd'Ly iiprij 8t V ox>dhv &Xko 7tOL&v ^ ri^&v xal xccQL^öiiEvog, 
5tav tivl aya6d'& r&v ötQatLan&v. doocst ydQ ^oLj ifpri^ jcdv- 10 
rag ^dv, ovg av ttg ßovXritat äyad^oi)g 6vvsQyo'bg 7C0Lst6%'ai 
bitOLOvtLvo6ovv JCQdy^tog, ijdiov slvat ei ta Xiyovta xal si) 
TCoiovvxa TtaQOQiiäv ^älXöv ^ XvTCOvvta xal avayxd^ovta* oflg 
dh dii x&v slg thv TtöXs^ov igyav 7Covif^6a6%'aC tig ßovXotto 
övvsQyoxfg nQod"6fiovgf tovtovg jcavrdscaöiv i^oiys doxet aya- 
d'otg d'TiQatiov alvav xal X6yovg xal §Qyoig. q>iXovg ydg^ oinc 
i%%'QOvg^ dst elvat tcybg ^iXXovtag anQoq>a6L0tovg 6v(i^dxovg 
a6s6^aL xal [ii^ts totg dyad'otg tov aQ%ovtog q>%'Ovif^6ovtag ^n^te 
iv totg xaxotg 7CQodd)öovtag, tavt oiv iym o^g) 7CQoyiyv(h" 11 
6x<Dv xQtiiidta^v äox& nQOöSstöd'aL. JCQbg [lev oiv 6h ndvta 
hgävy ov alöd'dvoiiat xoXXä daicav&vtaj ätOTCÖv fiot Soxst slvai* 
öxoTtstv d' a|td xotvy xal öh xal i^i, STtiog 6h ^ij imXsCilfai 
XQiJliata. iäv y&Q 6i) aq)d'ova ^XJig, olda Zxi xal iiiol av eÜrj 
Xafißdveiv ÖTtöts Saoi^T^Vy &XXa>g ts xal al alg totovtöv ti Xafi- 
ßdvoLiiLy b ^dXXot xal 0ol Saicavrid'lv ßiXtiov alvai, ivayxog 12 
oiv nota 6ov ^a^vrniat &xo'66agj d>g 6 ^AgyLaviog xatafpQOvoCtfi 



9. ^avfid^sLg nag — S. zu I, 4, 
18. — ort — nämlich dvrjloa'Ka. — 
Tifiäv Hotl ;i;a9t£o|ii£yog — in der 
Weise, wie es II, 1,24 ff. ausge- 
sprochen ist. — ayuad-ä — mit dem 
Dativ auch VI, 4, 9. Herod. IV, 75 
ot ds ÜTiv^ai dyocfisvoi ry nvqiij 
dgvovtai. 

10. (läXXov — S. zu II, 2, 12. — 
Sil — setzt den besonderen Fall 
als aus dem eben ausgesprochenen 
allgemeinen Fall sich von selbst, 
natürlich, ergebend. — noiricaad'tti, 

— Der Infinitiv Aorist! drückt das 
Eintreten des einzelnen Falles aus, 
vorher noistc&ai die Allgemeinheit. 

— ßovXoiTO — "Über den Optativ 
s. zu I, 6, 19. — ^rjgatsov — Das 
Verbum steht auch in übertragener 

Xenofh. Ktbop. 



Bedeutung. Memor. II, 6, 28 d"riQ&v 
zovg %alovg %dyad'ovg, III, 11, 7 
q>£Xovg Q'riqdv, — (pd'ovriGovtag — 
ngoSmcovzag — Die Partizipien 
sind im Sinne von Adjektiven paral- 
lel mit (piXovg gesetzt. 



< 9 



11. nqog — öq&v — seine 
Augen auf dich richten, in 
dem Sinne : von dir etwas erwarten. 
Sophokl. Elektra 972 q>iXBtyotQ nqog 
zu xQTfiaza nag bqdv. Vgl. IV, 1, 
20 Big ZOP aov d'TicavQov nuvzsg 
OQoifisv, Sonst in demselben Sinne 
dnoßXineiv stg zlvoc. — ndvza ist 
Accusat. Sing., Subjekt zu oqccv, — 
o — 9anav7j&iv — wird erklärt 
= slg SanavriQ'Bv, Der Ausdruck 
ist jedenfalls sehr ungewöhnlich. 

7 
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6ov vvVf 5tL &X0V6L to'bg xoXspUovg jCQ0ffi,6vtag i^fi^i/, xal oike 
TÖ ötQdtsvfia Tciiacoi (AtB tbv datffibv (&v idav &jcayov. Ilout 
yäg tavta^ iqyrj, & Kvge^ ixBtvog' &6ts lywys &xoq&j xöteQÖv 
(lOL KQBtttov (JtQatsiieö&ai xal jtsiQ&öd'at ävdyxriv ait^ tcqoö- 
d-stvat ^ i&öuL iv x^ Teagövrcj f(^ xal xovxov xoXifiiov Ttgbg 

13 totg aXXoig ^QOöd'Aiied'cc. xal 6 KvQog iTCiJQero' AI S* olxij- 
6Big ainm xötegov iv i%vQotg %mQCovg alölv ^ xaC nov iv sveq>' 
ödoig; xal 6 Kva^dgrig bIjcbv* At ^Iv olxiJ6sig oi stävv iv 
i%VQOtg' iyh yäg toikov oix '/jfiilow' ÜQri (livroi löuVj ivd'a 
diivait* &v iacekd-ayv iv tp xagaxiffina iv i6q)aXet slvai rov 
liil aiftög ys imoxaCQiog ysvdtJ&aij ^ridh 86a ivtavd'a ävvaito 
imexxo^iftaftd'ai,, sl [iij xig TtoXtOQXoirj XQOffxad^^evog, &6%sq 

14 6 iyibg icaxiiQ tovto inoCtfi^av. ix toikov di) 6 K'öQog kiyei 
rdds' ^AXÜ ei ^ikoig^ ^W^ ^f^^ TtiyL'^av, [Ttniag hol scQOöd'elg 
öxööoi doxoikfv iiivQLOL alvai^ ol^ac ctv 6i)v totg d'sotg 7C0if^6ab 
airtov xal xh öXQaxsv^a xi^ifai xal äitodovvai xbv daöiiöv 
60V' hl S\ ikjcltja xal q>Ckov airchv [laXlov f^ilv ysvij^söd'av 

15 ^ vijv i6xu xal 6 Kva^dgrig sItcs' Kai iyA, lg)ifjj iknC^m 
ixsivovg ild'Btv av ngbg 6h ^lällov ^ jcgbg i^i' dxoiio yäQ 
Tcal 6w%"qQevxdg xivag x&v naCdov öol ysvd^d'av aixov'- &6xb 
Cöag av Tcal jcdkiv Ikd'ouv Jtgbg 6i' {mo%BiQl(ov Sh ysvo^ivayi/ 
ain&v ndvxa ngaxd'eifi av y fj^stg ßovköfied'a. Oifxovv 6ov 
doTceV, ifpri 6 KvQog, 6vHg)0(fOV elvav xb XsXrid'ivaL fj^ag xavxa 
ßovXs'öovxag; MäkXov yäQ av, iqni 6 Kva^dgrig, xal SXd'Ot xig 
aiftcbv Big %BtQag, xal Bt xvg bQ^iipxo ii^ a'bxoig, ditaqd^XBvoi 

16 äv kafißdvovvxo. ^Axovb xoCvw, i(pri 6 KvQog, f^v xC 6ol 
86ifi) IsyBtv. iyh nokXdxig d^ 6i>v xäöv xotg fiBx' iiwv T^O'ij- 



12. andyoi — Die Präposition in 
der ZuBammenBetzung in demselben 
Sinne wie in anoSiSovat das geben, 
was man schuldig ist. Ebenso III, 
1, 10; IV, 3, 3; anotpiqnv VIII, 6, 8; 
anagid-fiBiv III, 1, 34. — notsi ydcQ 
— Über ydff in der Antwort s. zu 
I, 4, 12. — noUaiov — prädikativ. 

13. At dl oUriaBig — Die Frage 
wird mit di an den Teil der vor- 
aufgebenden Bede angeknüpft, wel- 
cher von einem auf- den Armenier 
auszuübenden Zwange sprach; ein 
solcher Zwang könnte nach Lage 
der Dinge zunächst in einem An- 



griff auf seine Besitzungen bestehen. 

— ov ndvv iv i^v^o^g — S. zu I, 
6, 26. — iv daq>aXsi slvai tov /tii? 

— Die Negation wegen des in iv 
oLCtpotlBt liegenden Begriffes des Ab- 
wehrens. Vgl. III, 1, 27 und zu 
Hellen. IV, 8, 6. ^ 

15. üvvQ^riQBvxaq tivotg — Dies 
stimmt nicht genau mit den Anga- 
ben über die Söhne des Tigranes, 
welche III, 1, 2 u. 7 gemacht wer- 
den. — yäg — wie § 12. ■-- s^ xiq 

— wenn man, statt bestimmt zu 
sagen: wenn wir. 

16. XI XiyEiv — S. zu I, 4, 20. — 
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Qaxa &iiipl x& ZQia xyiq xb 6^g Xii>Qccg xal xfjg r&v ^Jq^isvicov, 
xal inTciag Se xvvag iiSrj ngoölaßcov x&v ivd'ivds ixccigiov &q>V'- 
xöfirjv. Tä filv xoCvw Sfioia tcov&v^ iq>ri 6 Kvai,dQ^S^ oix av 
i}7C07CXBV0L0' sl öh TCoki) TcksCiov "fj 8'iva^vs q>aCvotxo f^s B%GiV 
^tod^ag d"riQav, xovto ^di^ vtiotcxov &v ydvovxo. ^Akk^ itfxtv, 17 
ig>T^ 6 KüQogj xal 7CQ6q)a0cv xaxaöXBväöaL xal iv^dÖB oix am- 
tfroi/, xal fiV xig ixBl6B i^ayysdi], üg iyh ßovloi^riv ^Bydktjv 
d'ijgav 7toifi6ai " xal Iniciag^ iq>ri^ alxoirjv av 6b ix xov fpavBQOV. 
KdXki6xa kdyevgy iq>ri 6 Kva^dgr^g' iyh 8i 6ol oinc id'BkijöiD 
äidövac Ttl'^v (iBXQ^ovg xivdg, üg fiovlöfiBVog nqhg x& g)QO'ÖQta 
ik^Btv x& TtQog xfj 'jiöövQia. xal yäg x^ timt, £q>ri, ßoiiloiucL 
ikd'hv xaxa6xBvd6ai avxd &g i%vQAxaxa. ifit&tB 8% 6i) TCQoekr]- 
Ivd^oirig 6i)v ^ i%oig 8wd^Bc xal d'tiQprjg xo;l 8'^ 8'6o i^iBQagj 
jcs^il^atiit &v 601 Cxavoifg timiag xal nB^ovg x&v itaq^ i^iol 
'^d'QOtöiidvmv, o9g öi) Xaßhv sifdifg &v totg' xal aiytbg d' av 
i%G}V xiiv äXlrfv 8vvaiitv jcsvQ^iiriv fii) JCQÖ^m 'bfi&v Blvav^ tva, 
Bt jcov xaLQog BÜrj, i7Ctg)avsiriv, 

Oikfo 8ii 6 ^hv Kva^dgrig Bi>di)g TtQog xa q)Q0'6Qia ^d-^o^- is 
^Bv tnitiag xal TCB^ovgy xal &iid^ag 8h öCxov JtQOiijtB^s xijv ixl 
xä q)(fovQta 686v, 6 8h Kvgog i^vBXo i^cl xfj TCOQBio:, xal &^ 
Jtd^TtGiV iicl xov Kva^dQtiv yxBL x&v vsandgav litTcdcnv, 6 8h 
Tcdvv jcolX&v ßovXo^BVG)v BJCBöd'ai o{f TtoXlo'bg i8(X)7CBv ain^, 
TeQOBXr^Xvd'öxog 8^ fi8ri xov Kva^dgov 6i)v 8vvd(iBi, tcb^^ xal 
CnxLX^ xiiv JCQÖg xä fpQOVQia 68bv yiyvBxai xm K'ÖQa xä tB(fä 
ixl xbv 'A(f(iivtov livdv xakd' xal ovxmg i^dyst 8il iag Big d"ilQav 



ZT^q Tfi — xai xfiq — S. zu I, 4, 16. 

— ivd'iväe — ist diircli Attraktion 
an nqoaXaßmv yeranlafst statt: iv- 
Q'ivdB jtQoaXaßoiv x&v iv&dds itai- 
Qoav. Vgl. I, 3, 4. — ^g ^imv — 
für xavx7i9 r^v ix<av, 

17. aniaxov — Das Subjekt hier- 
zu ist gleich dem Objektssatze zu 
i^ayysil^. Der Nachsatz zu dem 
Bedingungssätze müfste sein Ixst 
ovH anLCtov, ist aber weep^elassen, 
da sich das einzig wesentliche ^x€t 
eben aus dem Bedingungssätze er- 
giebt. — i% xov (pavsQOv = q)avs- 
QQ^g. — mg ßovXofisvog — aishätte 
i c h d i e Ab sieht. — nQosXriXv&oirjg 

— Diese Endung des Optativs findet 
sich zuweilen auch im Perfekt und 



im Futurum. 111, 1, 14 i^oirj, — 
xal d^ — bereits. 

18. i&vsxo — Das Medium &v- 
ofiai wird von Opfern gesagt, mit 
denen eine Opferschau behufs Er- 
forschung des Willens der Götter 
verbunden ist, das Aktiv nicht. — 
inl xy noqe£oi — wegen des 
Marsches, den er vorhatte; in£ 
wenn es sich um Vorzeichen für 
ein unternehmen handelt, wie VI, 
2, 40 &vcofiai inl xy ogfiy, 7CSq£ 
mit dem Gen., wenn man Antwort 
wünscht, ob eine Sache geschehen 
soll oder nicht. — xmv tmciav — 
partitiver Genetiv wie I, 3, 7. — 
%aXd — fehlt sonst bei yiyvBxai xä 

7* 
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19 TtaQSöxBvaöiiivog. noQSVo^dva dh aita €i>d"bg iv reo ngäftc) 
X(0(f(p imavl6t(xxai Xay&g' astbg d' iitLTttöiuvog atöiog^ xan,- 
Sa)v thv Xay& q>B'6yovxa^ htL(psQ6nBVog hcatöi re aiythv xal 
övvccQxdöag i^fiQSy .xiatsvsyxatv hcl X6g)ov xivä oi) jcqöög) ixQfj^to 
Tjj &yQ(f 3 ti ild'sXev. IdoDV ovv 6 KvQog tb 6riyLBtov 9fi%"ifi te 
xal jtQOöexiivriöB ^la ßa^Usa, xal bItcb JCQbg tovg ycaQÖvtag' 

20 'H ^Iv di^ga TcaXij iötaL, & avÖQBg, t^v 6 d'Bbg d'BXi^öij. &g dl 
TtQbg totg ÖQioi^g iyivovro, B'{}d"bg &6itBQ BlA^Bt, id'i^Qa' xal ro 
^iv nlrid'og r&v xb^S^v xal t&v Ijcnimv &y^Bvov ainp, &g 
iyciövxBg tä %riQCa i^aviöratBV* ot dh &QLfSxoi xal XBf^ol xal tn- 
TCBlg SUfSxaöav xal xivv6rAyLBva i)XB8i%ovxo xal idicoxov* xal 
ygovv 3tolloi)g xal övg xal iXdq>ovg xal SoQxddag xal Zvovg 
iygiovg' jcoXXol y&Q iv xo^ixo^g xötg x6icoig '6vov xal vvv ixv 

21 yiyvovxai. ijtBl d' iXti^B Xfjg ^i^Qag, ^goö^ii^ag TCQbg xä Zgi^a 
x&v 'AQ^Bviav iäBVTtvojcotijöaxo' xal xfj iöXBgaCa aid'tg id'i^ga 
TtgoöBXd'hv jcgbg xä Zgvi &v ügiyBxo, ixBl d' ai iXti^sv, iÖBi- 
nvo^oulxo, xb d'k nagä Kva^dgov öxgäxBv^a d)g fjöd'Bxo ngoö- 
lövy ijtojti^tl^ag stgbg aifxo'bg bItibv &jci%ovxag airtov öbitcvo- 
noLBtöd'av &g diio nagaddyyag^ xovxo ngotShv &g 6v^ßaXBtxai 
yegbg xb Xav%'dvBiv' iitsl 8\ 8Bi%vif^6Biav^ bItcb xä &g%ovxi 
aix&v jtagBlvai Ttgbg aixöv. (iBxä dh xb ÖBtjcvov xoifg xa^i^dg- 
Xovg jcagBxdXsr iTCsl dh Ttagijöav, IXb^bv &dB' 

22 ^jivSgBg g)iXoty 6 'Agfiiviog ngötfd'BV ^v xal 6'6^iia%og ^v 
xal isciixoog Kva^dgi]' vvv d' dag yöd'BXO xoitg jtoXs^iovg i%- 
i6vxag^ xaxatpgovBl xal ovxb xb öxgdxBVfia ndyLTCBL fi(itv oHxb xbv 
daöiibv anoSCSm^r vvv oiv xovxov d'tigaöat, ^i/ öwd)^Bd'a^ 
i^Xd^ofiBV. &d' oiv fiot, Siprij öoxBt jcoutv, 0i) niv^ & Xgv- 



tegd^ die Opfer fallen günstig ans. 
Vgl. Anab. II, 2, 3. 

19. noQBvofiivtp — S. zn I, 6, 2. 
— ataiog — wie II, 1, 1 aUxog de- 
^log. Das Vorzeichen ist ähnlich 
wie bei Homer ® 247 flf. — JiCcc 
ßaailia — denn von diesem kommt 
der Adler, der Vogel des Zeus. 

20. myfisvov — der Plural nach 
dem GoUectivnm wie II, 2, 9. Die 
Treiber bildeten eine Kette. — di- 
iatacav — sie hatten sich in Ab- 
ständen von einander aufgestellt. 

21. nQoaiii^ag nqog — d. i. als 



er sich der Grenze genähert hatte. 
Vgl. III, 3, 60 iyyvg nQoasfifyvv ro 
nXij&og. — t6 naga Kva^dgov atgd- 
tBviia — Der Genetiv entspricht 
der Sache nicht, da das Heer nicht 
vom Eyaxares geschickt wird, son- 
dern mit ihm kommt. S. § 18. — 
vTtOTcifttffag — schickte heim- 
lich. — ngog avtovg — dem Sinne 
nach auf GtgdrEvfßM gehend. — 
tovto — Subjekt zu avfißcclEitai. 
— nagBLvat. ngbg — S. zu I, 2, 4. 
22. tovTov &7igaaai — ist die- 
ser das Wild, das wir... — ^oxer 
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tfävta^ iTCELÖäv ajtoxoi^ri^yg Zöov yiirQiov^ kaßhv tabg fi^leaig 
IIbqö&v x&v 6i)V ijiitv üd'v f^v dgei^viiv Tcal xatdlaßs rä Zqti, 
slg & q>a6tv aitöv^ otccv xi (poßrjd^y xavaipevysLV' fiysiiövag dd 
60L iyo) d<h6c3. g>a6l (ihv oiv Tcal daöicc rä üffti xavta slvai^ 23 
Stfr' ikitlg i)^ag fi^ öqp'd'^i/at* Ziimg 8% bI TCQOTciiiMoig ngh xov 
tfXQcctsviucxog B'b^Avovg ävägag Xyöxatg iocxöxag xal xb itk^- 
d'og xccl xäg 6xoXdg, ofrcoL &v tfoty et xivi ivxvyxdvouv xcjv 
*A(fiisviG)v^ xoi)g [ihv av övXka^ßävovxsg a'bx&v xcskiiotsv x&v 
i^ayysXi&Vj ovg Sh ft^ dvvaivxo kaiißdvscv^ ixo6oßovvxeg av 
i^TCoScav yCyvovvxo xov ^ij dgav axnoifg xb 5lov öXQdxEv^d 
öovj akX hg xsqI xlmn&v ßovkEvsöd'ai. xal 6i) ^dvj lq>ti, 24 
0VXC3 noCai' iyco dl &iia xfi fi(idQ<f xovg iniCöBig ^hv x&v xs^&v 
BXnVy Tcdvxag 81 xovg Cjtneag, ycogeveofiai dtä xov xadCov ai- 
di)g XQbg xä ßaöCXaia, xal rjv (ihv dv^'L^xr^xai^ dr^kov Zxt 
lidxaöd'ac dai^öar i/jv <J' {mox<D(ff} xov jtadiov^ diikov Zxt iiaxa- 
d'Btv dai/j6ai,' f^v <J' eig xä Zqi] y>^'^yV9 iv^ccvd'a di/j, lq)ri, 6bv 
Sgyov ^Tiddva &q>idvak x&v TCQbg 6h äipixvovfidvcov. vö^it^a äl 25 
&67taQ iv d"tiQa fifiäg (ilv xoi^g ini^^rixovvxag iöattd^acj öh dl xbv 
inl xatg &(fxvtfv' (idiivtiöo ovv ixatvo^ Zxi q>^dvaiv Set xaipQay- 
fidvovg xoi)g jtÖQOvg jcqIv xivstöd'ai xijv d^Qav. xal kski^d'dvai 
dl Sat xoi)g iicl xotg öxö^iaöiv^ ai ^dkkovöt fi^ äxoxQail^aiv xä 
7CQ06q>aQ6yLava. fiij ^dvxot, ifprj^ & Xgvödvxa, oikag ai xoist, 26 
&6jtaQ ivloxa dtä xijv g>tko^riQ£av' jcokkdxig yäg Zkrjv x'^v 



— d. h. es erscheint zwecKmäfsig. 

— xovg iifiiasig — S. zu I, 2, 9. 
23. iXnlg — dqp^^vai — Nach 

iXnig iaxL steht regelmSlsigderlnfiD. 
Aor., während nach ilTciisiv der- 
selbe mit av oder der Infin. Fnturi 
üblich ist. — ofioag — Obgleich zu 
erwarten ist, dafs niemand uds be- 
merkt, ist es dennoch gut, für den 
immerhin möglichen Fall Vorkeh- 
rungen zu treffen. — xovg iihv — 
Der Plural bezüglich auf das all- 
gemeine st xivi. — xov nrj ogav 

— S. zu § 13. Die Negation fehlt 
ni, 1, 9. — alXa — ßovXsvead'tti 

— abhängig von dem aus ifinoStov yl- 
yvotvto zu ergänzenden, diesem 
entgegengesetzten Begriffe bewir- 
ken. Angedeutet ist dieses Gegen- 
teil durch «AZa. Vgl. zu Hellen. 1,7, 6. 



24. dv&iatijxat. — näml. 6 'Agfis- 
viog. — iista&siv — gewöhnlich 
Yom Jäger gesagt, wie § 27. Die 
Ton der Jagd entlehnten Ausdrücke 
liegen hier nahe. 

25. xov inl xatg ag%v6i> — der 
für die Netze 2u sorgen hat. Vgl. 
VI, 3, 28 x£v inl xatg (irixavatg] 
§ 33 xmv inl xatg aain^loig. — xovg 
noQovg — Zur Sache vgl. I, 6, 40. 

— nivstcd'ai. X71V Q"figav — • D e v o r d i e 
Jagd sich in Bewegung setzt. 
Das Verbum wird nicht nur von 
den aufgescheuchten Tieren ge^ 
braucht, wie I, 6, 39, sondern auch 
von anderen Dingen. Vgl. I, 4, 13. 

— xotg axoitaat, — näml. xmv n6ga)v. 

26. yaQ — zur Ausführung des 
im vorhergehenden Satze durch 
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vöxca avTCvog segccy^tsiisL' iXlä vvv ia6av %Qii toi>g &vdQag 

27 ro ^dtQiov ütoxotiiridilvat, Sg &v diivcnnai imvoiiaxctv' fii^di 
ys, Sri. oix fjysiidvccg l%ayi/ ivd'Qd>7tovg Ttkav^ avä tä 8^17, iXX* 
Sxy otv tä d"riifta {}g>ifiyiltai,f rat5rg (utad'etg^ fii^rt xal vvv ovnn 
rä diiößata seogeTiov, iXXä TcdXsvd 601 roifg '^yeiiövag, iav li/fj 
stoXif ^döecav ij ödbg y^ tiiv QafStriv fjystöd'ar 6tQaua yäg fi 

28 f^fftri ta%C6xri, ^tiSi ys^ Zxi ffi> st%^i6ai tg^x^iv ivä tä 8(hj, 
fiiitv dQÖfiw 'Ijytiffy, &kk^ &g av dvvrirai <fot 6 ötQcctbg eiceöd'at, 

29 ta i^iöp tfig exovd^g fiyov. iyad'bv dl xal t&v SwataytArmv 
xal TtQo^fiav imofiivovtdg tivag iviors naQUTcsXs'ösed'ar inai- 
däv dh nagik^y xh xdgag^ stagol^vvttxbv aig tb fSneiÖBiv ndv- 
tag xagä toifg ßadC^ovtag tQi%ovtag ÖQ&öd'at. 

30 Xqv6dvtag fikv dij tavxa dxoiöag xal ijctyavgcDd'slg ty 
ivtol^ tov KiiQOVy laßhv to'bg iiya^vag, dnBkd'hv xal jtaQay- 
yslkag et idsi tolg S(ia aixp (liXlovö^ xoQSiisöd'aij avejcaiiBxo, 
i^sl dh i7CBxoi(iii^6av 56ov iS6xBi ^itQi^ov alvai^ ijtOQSiisto 

31 inl tä ÜQri. Kvgog Sd^ ixEtdij fniSQa iyevsto^ &yyslov ^Iv 
nQOvxs[iJt€ TCQbg tbv ^AQ^dvLOV, sixhv aixp Xdystv &Ö6' KvQog^ 
& 'AQfidvUy xeXsvsi oikm novstv 6b ^ S^o^ üg td%ifSta i%(ov 
dicly xal tbv daft^bv xal tb tJtQdteviia. rjv d' i^mta ojtov 
€i[ii^ kdys t&kri^ 8r^ hiX totg bfioig, r^v d' igcrta si xal 
aircbg iQ^oyLaij kdys xävtavd'a t&kridii Zxl oix olöd'a. däv ö^ 
ÖTCÖöot döfihv jcvvd'dvrixaty ffv^dfiicsiv ttvä xdkeve xal ^a^stv. 

32 tbv ^hv dii äyyskov djctffxsikag tavxa hca^il^e, vo^i^av ipiki- 
xAxsQoy ovtmg slvav ^ ^ij JtQostJCÖvta xoQS'ösed'av. a{fxbg dh 
öwta^diiksvog y agi^xov xal Xfbg xb ivvtstv f^v 6dbv xal 
üCQbg tb ^dxB^^ac, etti ddoty ditogsieto. TCQOstTts dh totg dtQa- 



ovttoe noiBtv Angedeuteten. — vnvo- 
fiaxBiv — von Xen. nur hier ge- 
braucht, dann auch von Späteren. 

27. fii^ti — nimmt nach den 
Zwischensätzen die Verneinung 
wieder auf. — (idaafov — ein spar- 
tanisches Wort, Komparativ dem 
dichterischen Superlativ iiTjmatog 
IV, 6, 28 entsprechend. 

28. TfiS uiaq) trjg anovSrjg — in 
dem Mittelgrade der Eile. 

29. Es sollen aus dem vordersten 
Gliede einige Leute, die besonders 
kräftig und zum Laufen geneigt 
sind, zurückbleiben und die Vor- 



überziehenden antreiben, dann,wenn 
der voraufmarschierende Flügel vor- 
über ist, nach ihrem eigentlichen 
Platze zu kommen suchen und so 
die anderen durch ihr Beispiel an- 
feuern. 

30. Tovg TiyB^kovag — die ihnen 
Kyros jetzt gab. S. § 22. 

31. ayyBlov y^\v — Dieser Satz 
wird § 32 mit xov y,lv wieder auf- 
genommen. — onag — dnijj — 
dafs er (näml. Eyros) zurückgehen 
kann. 

32. avvta^dfiBvog — ohne Objekt, 
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rt(otaLg iiridsva &8vkbIv^ xal at tt^g ^jig^svicjv tm ivtvy%ivoVj 
d'ccQQStv TS TCUQCcyyikksiv xal iyoQäv xbv d'iXovta äyaiv Zicov 
&v &6tv, atxB 6txa 'ahs Tcotä xvy%avoi TCaXetv ßovlöiisvog. 



r. 

'O ^Iv di) KvQog iv xo'öxotg fjV 6 Sh ^Ag^iviog dag ilxovös 1 
xov äyyikov xä nagä K'6qov^ i^BTtXdyvi^ ivvoT^öag^ 3n ääc- 
KoCvi Kai xbv daöiibv ksinoyv xal xb öxQdxsv^a oi ytd^TODVj xal 
xb ^iytöxovy iipoßstxOj Sxi 6q>d^6atfd'ai, IfiBlls xä ßaöCksva ol- 
xoäo^stv &Qx6^Evog, üg &v Cxavä &7Co^xe6d'ai. sCi]. diä xaika 2 
dij TcAvxa 6xv&v &(ia ^Iv diins^jtev id'Qo(t<ov xijv iccvxov d'6- 
vcc^iv, afue d' Sjc6(ijcsv elg xä üqi] xbv vsAxsqov vtbv Saßagw 
xal xäg ywatxag^ xif^v xb iavxov xal xiiv xov vCov, xal xäg 
^vyaxigag' xal xöö^ov dl xal xaxaöxBv^v x'^v nlBÜfxov &i,Cav 
6vvijCBH7CB nQ07C0^7C(ybg doifg aifxotg, ainbg dl a^a fihv xaxa- 
6XBtlßO(iBvovg IxBHJtBj xC ngdxxot KvQogj afia dl tJwitaxxB xovg 
xaQaytyvo[idvovg x&v ^AQyLBvlcav' xal xa%i) nagfi^av &lXoi Xb- 



das sich von selbst ergiebt. — tov 
^iXovta — jeden der wollte, wie 
oft 6 ßovXoiABvog, — onov av mai 
— danin, wo sie (das Heer des 
Kjros) ständen. 

Drittes Buch. 

Kapitel I. 

Inhalt: Der Armenier schickt die 
Weiber und Kinder in das Gebirge 
nnd rüstet sein Heer, aber auf die 
Nachricht, dafs Kyros bereits nahe 
sei, weicht er zurück, sein Heer 
zerstreut sich. Doch werden alle 
samt dem König gefangen. Kyros 
heilst ihn, sich selbst sein urteil 
sprechen, folgt aber dann dem Bäte, 
welchen des Königs Sohn Tigranes 
giebt, ihn zu begnadigen und so 
zur Dankbarkeit zu verflichten, und 
stellt nur m&Xsige Forderungen an 
Geld und Truppen. Nach der 
gemeinsamen Mahlzeit erzählt Ti- 
granes das Schicksal seines weisen 
Lehrers. Er übernimmt die Füh- 



rung der zum Kyros stofsenden ar- 
menischen Truppen. 

1. iv tovTOig f[v — war hier- 
mit beschäftigt, ein Öfter ange- 
wendeter Abschlufs Yor dem Über- 
gange zu etwas Neuem. — zhif da- 
aiiov Xsinav — d. i. die Zahlung 
des Tributes unterlassend, wie ge- 
nauer § 34 ^Xmsg vriv q>QQav\ da- 
her, da äaafiog den Tribut selbst, 
nicht die Zahlung desselben bedeu- 
tet, YIII, 6, 16 rjv daciAÖiv tpogag 
ccfisX'^. — xal To (isyictov — Appo- 
sition zu dem folgenden Satzgliede: 
und was die Hauptsache war. 
Vgl. IV, 1, 24; y, 5, 24. — iyojSsfto, 
ow — er war in Furcht, weil. 

2. äiineiine — Das Objekt ist 
allgemein: Leute. — tov vtov — 
des älteren Sohnes Tigranes. S. § 7. 

— xal ^17 ccvTog — auch Kyros 
selbst. — ofiov — ganz nahe. 

— ixlrj — S. zu I, 2, 1. — Big Zfit- 
gag iXO-stv — sich auf einen 
Kampf einlassen. 
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3 yovtsgy Ott. 9ucl dij aircbg 6ftov. ivxaij^a Sil üixitv hXt) elg 
%BtQag ikd'stv^ iüJ! imExAgsu &g dl rovr' sldov aiythv tcoli^' 
6avra oC 'AQ^dviov, SuäiÖQaöxov Hdi] SKaötog inl xä iavtov^ 
ßovX6iuvoi xä Zvxa ixjcodhv TCoisUtd'aL. 6 äh KvQog d}g SAqu 
öi.ad'sövxiDV xal iXavvövxcov xb tcbSCov ^söxöv, fmoTcinntov iXs- 
yevj oxL oidevl Ttoli^tog el^ri x&v ii€v6vx<ov' sl Si xiva (pev- 
yovxa Ai^^otro, ngor^yd^^Bv^ Zxl i)g nols^ip xQijtfOLXo. ovxco 
8ii oC nlv jtoXXol Tcaxd^svov^ fi&av S* oP {mB%AQOvv öirv xm 

4 ßaöiksl, ixsl d' ot 6ifv xatg yvvaii,l XQOVötnsg ivdxeöov eig 
xovg iv reo 8p£i, XQavyijv xb si^ifg ixoiow xal g)S'6yovx6g 
flkiexovxo TCoXloC ys a'bx&v. xiXog 81 xal 6 jcatg xal at yv- 
vatxsg Ttal at ^vyateQsg idXotfav, xal xä %^ficcxa Söa öirv 
aircotg &y6^va ixv%BV. 6 Sh ßaOtl6i)g aix&v d}g jjöd'EXo xä 
ytyvöfisvaj ütOQ&v^ not xgdjtoixo, ijtl l6q>ov xivä xataq>B'&yBL, 

b 6 d^ ai KvQog xavxa Idhv jtBQuöxaxac xhv k6q>ov x^ jc<xq6vxv 
öXQaxB'ö^axt, xal ngbg Xgvöävxav jcdfiil^ag sxbXsvb gyvlaxiiv xov 
^Qovg xaxakiic6vxa i^xblv. xb [ihv S'^ (fxQotBviia '/jd'Qoi^BXO xp 
KvQ(p' 6 dl niiitl^ag jcgbg xbv 'AQudvtov xiJQvxa i^QBXO &d6' 
Eljcd fioty lq)ti, & 'jiQ[idvLSy nöxsga ßo'6kBv airtov ^dv(ov x& 
Atficof xal xp SCilfBi ndxBöd'aL ^ Big xb iffönBÖov xaxaßäg f^itv 
8t,aii&%B6d'av\ äiCBxqCvaxo 6 ^AQ^idviog, ort oidBxdQotg /3ot5Aotro 

6 fiäxBöd^au nakiv 6 KvQog ndfitl^ag ^poira' Tl o^v xdd^i^eat 
aifxöd't xal oi xaxaßaivBtg; ^Atcoq&Vj ig>ti, S xl %Qii jtovBtv. 
!/4AA' oiSdv^ i(pri 6 KvQog, ästOQBtv 6b 8bV SEßöxi y&Q 6oi inl 
Sücfiv xaxaßaCvBiv* TCg d\ ^9?iy, löxaL 6 S^xd^iov; ^fjkov oxt 
S 6 d^sbg idaxB xal avBV SCxrig XQY^ö^aC 6oi 8 xv ßoiiXoixo, 
ivxavd'a dfj 6 'AQfidvtog ytyvAöxtov xijv äväyxriv xataßaiVBt' 
xal 6 KvQog kaßhv Big xb ludöov x&xbIvov xal xaXXa icavxa 
7CBQu6xQaxo7CBSBv6axo^ 6(iov fldr^ ita6av ix^'^ ^4^ ä'övafiiv. 



3. STiaatoQ — S. zu Hellen. IV, 8, 
15. — inl tcc iavtov — nach seinem 
Eigentum, d. h. nach Hause, ohne 
an seinem Eigentum Schaden zu 
erleiden; wie Hellen. II, 4, 31 u. 38. 
— vnoniiiTtoiv — S. II, 4, 21. 

4. iv tm OQSi — S. II, 4, 22. — 
HQavyrjv inolovv — S. zu Hellen. 
VI, 4, 16. 

6. riQBzo — liefs fragen, wie 
iUysv § 3, rii^mta § 6. 



6. ^flfl dUriv — d. i. zu einer 
schiedsgerichtlichen Entscheidung. 

— diilov 0X1, m — offenbar der, 
welchem.. — x^^cr^ai o ti ßovXotto 

— nach Belieben vertahren; 
stehender Ausdruck für das Ver- 
fahren gegen den, der sich auf 
Gnade und Ungnade ergiebt. Über 
den Accus. S Ti s. zu I, 3, 6. Der 
Optativ im Anschlufs an den yon 
^dcaiis abhängigen Infinitiv. 
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'El/ xovTip 8\ rp X(f6vG) 6 nQS6ß'&tSQog ncctg tov ^Aqilbvlov 7 
TiyQavrig i^ änodr^yiCag tivbg JtQotfysiy bg xal ffvvd'riQÖg tcoxs 
iyivBXO TCO KvQGi'^ xal d}g i^xovöe tä ysysvrjiiiva, e{>^g tco- 
QS'östat &67CBQ bI%b Tighg xhv Kvqov, ä)g dh slde naxiga xs 
xal iir^xiga xa^l &dsXtpoi)g Tcal xijv iavxov ywatxa alxfiaXAxovg 
ysyevfifiivovgy iSäxQvösv, &67tBQ elxög. 6 dh Kvgog I8hv aifxbv 8 
allo [ilv aifölv iiptkoq>QOVi^6axo aifxpj sljts S' Zxi Elg xaiqhv 
rpcBig^ i(prij STCog xrig äixrig &xo'66rig TCag&iv xf^g a^iipl xov na- 
XQÖg. xal e{fdi)g öwexdXsi xoi)g '^yE^iövag xo'ög xs x&v IIsq- 
6&V xal xcifg x&v Mi^dav jtQOösxdXst d^ xal st xig ^A^yLsvltov 
x&v ivxC^LGiv jcagf^v xal xäg yvvatxag iv xatg äQuand^acg TCaQ- 
oiS6ag oix aTCijlatfsVj ikX' sta ixovetv. 6n6xs di xaX&g bI%bv^ 9 
9iQ%Bxo xov Adyov ^ 'Agiiivu, iq>ri^ xq&xov fiiv 6ol ev^ßov- 
Xsvco iv xy dixji x&Xrid'fj kiysiv^ Iva 6ol bv ys iTCfj xb B^ö^ii- 
ör^xöxaxov' xb yäg il^svdö^svov q>aCvB6%^ai si Cöd'i oxv Tcal xov 
övyyvAiirig xivbg xvy%avBiv iyaioShv (idXiöxa ävd^gaTtoig yiyvs- 
xar ijtSLxa öb^ ^V^Vj fSvvCfSa6i ^iv 6ov xal ot icatdsg xal at 
ywalxsg a'^ai n&vxa 56a §7tQa^ag, xal ^Aq^lsvIcüv ot jcaQÖvxsg' 
T^v d^ alö^ävovxai 6s &lXa r\ xä ysvönsva kiyovxa^ vofiiovöi 
6b xal airtbv xaxaSixd^siv 6savxov TcAvxa xä S6xaxa Ttad'stVy 
7Jv iyh x&Xrid'fj Tfö&miiat. L^AA' iQ^xa, Sgyri^ & Kvqe^ S xt ßov- 
Xst^ 6}g x&XridU igovvxog' xovxov svsoca xal yBvi6&a) S xv ßov- 
Xsxai. Aiys dij fiot, ^91^, inoXiiiifi6dg tcoxs ^A6xvdyBi reo xrig 10 
i^ifig ^rjxgbg TCaxqX xal xotg &XXoig MildoLg; ^EyiDy\ iqyrj. K^a- 



7. dg — iyivExo — S. II, 4, 15. 
%otl anch, mit Bezug darauf, dafs 
schon etwas von ihm erzählt ist. 

— äansQ bI%bv — wie er eben 
war, d. h. ohne Verzug. — adel- 
tpovg — Geschwister. 

8. avx& — q>ikoq)QOVBta&ui pflegt 
mit dem Accus, verbunden zu wer- 
den; wie hier auch Oecon. 4, 20. 

— bIub — ^q>7i — oft angewendete 
Häufung*, vgl. zu II, 2, 13; aber 
gewöhnlich nicht, wenn, wie hier, 
oxi zur Einführung der direkten 
Bede gebraucht ist. — ajnqpl — mit 
dem Genetiv sonst nur bei Dich- 
tem, bei Xen. auch Anab. IV, 5, 
17 üLfiLfpl mv bI%ov äiatpsQOfisvot, 

9. nctlmg stxB — als es in Ord- 



nung war, d. h. als seine Anord- 
nungen auseeführt waren. Vgl. III, 
3, 23. — SV tad'i — eingeschaltet; 
vgl. zu Hellen. III, 6, 11. — xov — 
xvyxoivstv — Vgl. zu H, 4, 23. — 
T^v iym — nvd'mficii — soll wohl 
heifsen: wenn ich, ohne dein Ge- 
ständnis, hinter die Wahrheit 
komme, so dafs du dann durch 
dein Leugnen die Gnade verscherzt 
hast. Dabei kann es nicht weiter 
von Bedeutung sein, dafs Eyros 
bereits mit der Wahrheit bekannt 
ist. — iffovvtos — nämlich ifiov. 
VgL in, 3, 64. — xovxov ^vBTia — 
wenn'es davon abhängt. Vgl. 
Hellen. Il> 1| 14 slvai xQVy'"^^^ 
noXXd — (06t s xovxov ?v€xce noXXä 
(nloia) nXriqovv, 
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tvid'elg d' t;;r' ocitov öxyi/cofioXöyriffag daöiubv oüöeiv Tcal tfv- 
ötQotB'öftBöd'M Zitoi iTcayyiXXoLy xal igiiiiata fi^ e^Bi^v; ^Hv 
tai>ra. Nvv oiv diä xC oinsB xbv dccö^bv iacfiyBg oütb tb 6tQd' 
rBV[uc iju^XBgj itBCxv^ig tb tä iQii[ucta; ^EkBv&BQlag ijtBdiifiovv' 
Tuclbv ydQ fiOL idöjcBL Blvai xal airthv ikB^BQOV Blvav nal nair- 

11 olv iXBvd'BQiav xataXiJtBtv. Kai ydg iötiv^ itpri 6 KöQogj Tca- 
Xbv luixBffd'aij Sitmg (iiJTtoti tig dovkog iiiXXov yBviffiB6^ar 
^1/ Sh 8ii ^ noXiii,fp ^Q^trfiBlg ^ xal &XXov nvä xqötcov Sov- 
Xcad'Blg iscLx^LQ&v rig g>aivr)rai, toifg ÖBöJCÖtag iaco^xBQBlv iav- 
xov, xoihov 6i> XQ&xog xöxbqov d}g iyad'bv Svöga xal xaXä 
TCQdxxovxa XL^ag ^ dig idixoihnaj f^v Xdßjjgj xoXd^BLg; KoXd^o), 

12 ^W' oi yäQ iag 6if il)B'6SB6%'av* Aiys dij 6aip&g, Itpri 6 KvQog, 
xad"* ?!/ BxafSxov* r^v üqxcov xig xiixxi ^oi xal a^^jj, xöxbqov 
iag ü^x^f^v ^ aXXov xa&Ltfxrig im* ainov'^ "AXXov xad'iöxri^i. 
TC Ssj r\v XQ'^C'^''!^ noXXä IxVj ^9? xXovxBtv ^ Tcivrfta Ttoutg; 
*jig)avQoviiai,, itprij civ ixfov xvyxAvQ. '^Hv d\ xal nqbg noXs- 
^iovg yiyvAöxyg airtbv ig>t6xdiiBvov ^ xl uoiBtg'^ Kaxaxaivio^ 
iq)fl' xl y&Q ÖBl iXByx^dvxa, Zxi ^£«$doftat, dico^avBtv [kaXXov 

13 ^ xiXrid'^ Xdyojna; ivQ'a Sil ^ f*^^ ^^^? aixov &g ijxov6B 
xavxa, nBQLBtJjtdöaxo xiiv xidQav ocal xoifg niicXovg xaxBQQi^ijaxOy 
al 8\ ywatxBg &vaßoi/j(fa6ai, iÖQ'iicxovxo^ &g oixo^ivov xov 
xax(fbg xal a^oXmXöxiov 6g>&v tjdri, xal 6 KvQog 6v(mtffiat 
xBXB'ifSag sljtsv EIbv xä ^Iv dii 6ä dCxata xavxcc^ & *jiQ(iivLS' 
il\jLtv S'k xi tfvfißovXB'östg ix xo^kcav noiBtv; 6 fihv dij ^AQfii- 
viog i6iAita iicoQ&Vj jcöxBQa öviißovXBiiov x^ KvQip xaxaxai- 

14 VBLV airtbv ^ x&vavxCa dtddexov &v aixbg i(pri noutv, 6 di 



10. ofcoi — abhängig von dem 
zu wiederholenden avaxQaTSvsad'ai. 

— dit^ysg — S. zu II, 4, 12. — ovts 

— r« — Vgl. II, 8, 6. — naialv — 
Der Artikel fehlt wie regelmäfsig 
bei der Gegenüberstellung zu av- 
TOS. Vgl auch III, 3, 67. 

11. yag — S. zu I, 4, 12. Die 
zu begründende Antwort ist etwa: 
Du hast mit dieser Ansicht recht. 

— l^iXXoy ■— Über den Optatiy s. 
zu I, 6, 19. — av nQmrog — bist 
du nicht der erste, der straft, 
d. h. wenn irgend jemand so han- 
delt, so handelst du gewils so. 
Kyros ist überzeugt, dafs er gar 
nicht anders handeln kann. 



12. nad"' ^v snaatov — jedes 
einzeln, wie I, 6, 22. 

13. 6 fihv nats — wohl der 
jüngere Sohn Sabaris, da der an- 
dere § 14 mit seinem Namen ein- 
geführt wird. — tovg ninXovg — 
ninlog ist bei Homer nur ein 
Frauenkleid, bei anderen Dichtern 
auch ein Männerkleid, nicht aber 
bei Prosaikern. Auch der Plural 
von dem Kleide einer Person ge- 
braucht ist dichterisch. Das Zer- 
reilsen des Kleides ist im Morgen- 
lande Zeichen der Trauer. — bUv 
— gut, schliefst zusammen mit 
den folgenden Worten die Gedan- 
kenreihe ab. — tavza — Subjekt: 



\ 
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xatg aörov TLygdvrig ixiJQSto rbv Kvqov El%i (lotj i(pi^^ & 
KvQSj insl 6 TCariiQ iTCOQOvtni. Somsv^ ^ tfviißovlsiiöiD tcsqI 
airov et ol^aC 6ov ßikxi6xa slvm; Tcal 6 Kvqos y^d'tifisvog, 
5ts öwad^QU ain^ 6 TiygAvriq^ 0oq>L6xif^v xiva a'bx& övvövxa 
xal ^ccv^a^öiiBvov i)ich xov TvyQdvoVy ndvv ijtsd"V(ist airtov 
&Koi)6ai 8 XI Tcox^ igovri' xccl Ttgod-v^iog ixilsvös Xsysiv 8 xt 
yiyvAöTcoL. 

'Eycn xoCwv^ itpri 6 TiyQdvrig^ sl iihv aya6av xov TCaxgbg 15 
^ o6a ßsßo'6Xavxai ^ Zöa 7ti^Qa%s^ itdvv 6oi 6v^ßovks'6(o xov- 
xov ^i^etöd'ocr ei yiivxoL 6oi doxet Tcdvxa fifiaQxrixBvai, övii- 
ßovXsiia) xovxov fi^ ^tusttfd'at. Oifxovv^ lq)rj 6 KvQog^ xä 
dixata noL&v ^xi6x* av xbv &iiaQxdvovxa ^tiioiiiriv. "Eftxtv, 
ifpri , xavxa, Kolaöxiov üq' av sl^rj xaxd ya xov öbv Xöyov 
xbv TCaxiga^ süxeg xbv adixovtna SCxaiov xoXd^eiv, UöxBQa 
d' '^yet^ & KvQSj &ilbivov alvav tfi>v xa 6a ayad'a xäg xi^fUD- 
Qiag Tcouted'ai ^ 6vv x^ 6fi t^fi^fi^; 'Eiiavxbv &Qa, ifpri^ oifrcD 
y* av xtiiGDQOLfii^v. ^AkXä fisvxot, iq)ri 6 Tty^avt^gj ^sydka y' &v 16 
^T^litoto, ei xoi)g (featrtov xaxaxaCvoig xöxSj bnöxs 6oc nXsl^xov 
&^iOL eUv XBxxffid^aL. n&g d' av, i^pri 6 KvQog, x6xb tcXeC- 



das ist es also, was du als 
Recht erklärst. 

14. aotpiazTiv — im Sinne von 
Xenophons Zeit ein Mann, der rhe- 
torische and philosophische Beleh- 
rung berufsmäfsig treibt; wie denn 
auch das Folgende sich der Me- 
thode der sophistischen Beweis- 
führung an seh liefst. — igolri — 
Über die Form s. zu II, 4, 17. 

16. Tigranes zielt darauf hin^ 
durch eine Beihe logischer Folge- 
rungen Eyros zu dem Schlüsse zu 
bringen, der seinen Wünschen ent- 
spricht. — zov TcatQog — Der Ge- 
netiv sollte von einem Objekte des 
Yerbums ayaaai abhängen, wie IV, 
2, 10 ayaa%i]vai avtov xov xqonov^ 
für das Objekt tritt der Satz oaa 

— ningaxB ein. — oaa ßsßovlsv- 
xai — Wenn auch von den Plänen 
des Armeniers nichts weiter gesagt 
ist, als dafs er sich von den Mo- 
dem freimachen wollte (§ 10), so 
liegt doch schon darin ein Unrecht. 

— avfißovXevm — fwj iiifiEia^at, — 



Die Antithese gehört zu den bei den 
Sophisten beliebten B«deformen. — 
ndvta — inneres Objekt. S. zu I, 
3, 6. — ovnovv — infioifiriv — 
Eyros weicht der Folgerung aus, 
die Tigranes beabsichtigte, indem 
er die beiden Teile der Antithese 
vereinigt, so dafa er behauptet, er 
könne im Sinne des Armeniers 
handeln, ohne zu fehlen. Er be- 
zieht sich dabei offenbar mit dem 
Worte TU d£%«ia auf das, was der 
Armenier selbst für Becht erklärt 
hat § 12 und § 13 rä aä dinata, 
— notsga d* fjvsi — Tigranes 
sucht nun die Folgerung, die Ey- 
ros anders, als jener beabsichtigte, 
Semacht hat, von einem anderen 
Gesichtspunkte, nämlich dem der 
Nützlichkeit, aus zu entkräften. — 
ovTo Sil — Die Antwort bezieht 
sich nur auf das zweite Glied der 
Dappelfrage. 

16. [AeyccXa — Über den Accus, 
s. zu I, 3, 6. — a^ioi — wird durch 
den Infin. KaxT^adat bestimmt. Die 
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6tov ä^iov y ly voLvxo ävd'Qcaxoi^ östöts ädLXOvvrss äXi^KOivro; 
Ei x6xB^ ol[iat^ öätpQOveg yCyvoivxo. doxst y&Q ^oi, & KüQSy 
oCrcog i%BLV^ &vbv {ikv 6(oq>Q06'6vrig oid* allrig &Q6trlg (yödlv 
9q)6log slvar r£ yäg &v, lq)ri, 'jnfi'ffiavt &v tig 16%VQ^ ^ äv^ 
ÖQBitp ii'^ 6iDq>Q0vij [ij tiCTCix^^ xC 8\ JcXovtfip^ xC S% dvvdöxij 
iv TtöXei; öirv Sh 6G>ip^o6'6vri xal ipCXog nag XQii^i^^og xal d'e- 

17 Qdxav nag iyad'ög, Tom* oivy i(pv\^ kiyBig &g xal 6 6og 
naxiiQ iv xfi^B xfi ^ca fjiiSQa i^ ätpQOvog öAtpQtov yByivrixaL; 
ndw ^\v oiv^ iq>ri. ndd'ti^a aga xr^g '^%^g öif XiyBig Bivau 
xijv 6Giq>Q06vvriv ^ &6nBQ kiicriv, oi ^dd-rifia' oi y&Q av äij- 
nov, BÜyB g)Q6viiiov ÖBt yBvdöd'av xbv ^sHovxa 6&q>Qova i6B- 

18 ed-ai^y TtaQaxQfl^ ii 6q>QOVog 6d)q)(fmv &v xig yivoixo, Ti d\ 
l(pri, & KvQB^ oihtai ^öd^ov xal Sva ävöga öl iq)QOtfvvtiv (ihv 
ini%BiQovvxa xqbixxovv iavxov ^dxBöd-ai^j inBid&v dh i^rnj-ö^, 
Bidi}g TCBnavuLBvov r^g ngog xoihov dtpQOö'övrjg; ndliv d', iqyrjy 
oGnca BÜQaxag nöXiv dvxtxatxoiikivrjv nQog nöXiv ixigav, '^g 
ixBiSäv iiftxvi^% naQax^fia xaiky &vxl xoi^ yLd%B6^av %BC%'B6%'ai 

19 id'ilBt; IloCav d\ iq>ri 6 KvQog^ xal öi) xov naxgbg f^xxav ki- 
y(ov oüxcag löxvQi^BL 6B6(oq)Q0vC6^ai aifxöv; *!Hi/ vil jdi\ lq)i^y 
ö'&voiÖBV iavxp ilBvd'BQÜcg filv inid^fiilftagj dovXog d' &g oi- 
ÖBJtAnoxB yBvö^Bvog, & dh ^^jd*!} xQ^'^^'' lad'Btv rj q>%'d6ai 7} 



persönliclie Eonstruktion iit^^nlBl- 
czov a^iov iativ avrovg HSTttrjad'ai. 
So "wie hier auch Conviv. 4, 64^ 
sonst in der Regel so, dafs das 
Subjekt von a^iog auch das des 
Infinitivs ist, wie V, 4, 19 a|iot — 
iafilv anoXavaaC tt dya^'ov. — 
aX£a%oivto — wie II, 2, 22. — aco- 
(pQoavvrjg — der Tngend, welche 
darin besteht, das rechte Mafs zu 
halten. — av — äv — Die Wieder- 
holung von av findet gewöhnlich 
nach einem gröüseren Zwischen- 
räume statt, wie § 17. Vgl. auch 
zu II, 1, 6. 

17. nd&rifjka — ov (id^fia — 
Der Gleichklang gehörte zu den 
bei den Sophisten beliebten Rede- 
figuren, nd^rifia ist eine Stimmung 
der Seele, die durch irgend eine 
Einwirkung augenblicklich hervor- 
gebracht wird, fux^Tjfice etwas, was 
durch Lernen, also nur allmählich, 
erreicht wird. Kyros spricht hier 
im Sinne der sokratischen Lehre, 



nach welcher die Tugend ein (id- 
^fi« ist. Daher sagt er ipQovtfiov 
8s£' ysviad'ai, man mufs erst zur 
Einsicht kommen, ehe man aoitpgmv 
werden kann. 

18. xal Iva — Dem entspricht 
in veränderter Anknüpfung ndXiv 
dl — n6Xiv. 

19. TloCav — fittav Xiymv — laxv^ 
Q^isi — Was meinst du für 
eine Niederlage, dafs du be- 
hauptest? — xcfl — vor av dient 
in der Frage zur Hervorhebung 
des Fragewortes. — - ^Hv — Der 
Accus, ist zunächst durch Xiyoav 
veranlagst, da die volle Antwort 
lauten würde Toiavvriv Xeyoo, wäh- 
rend der Accus, im Relativsatze 
selbst keinen Anhalt hat, da mit 
avvoidBv savtä die Partizipien zu 
verbinden sind. Der Sinn ist etwa: 
Eine Niederlage, die darin besteht, 
dafs er sich oewufst ist usw. — 
Xa&stv — dnoßidaaG&ai — Die 
drei Arten des Verfahrens, die Xen. 
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&7toßiä6a6d'cct^ oidhv roikcav Cxavbg ysvöfievog duxTtQA^aöd'ai. 
6i dh oldsv, & iihv ißovli^d"i^g i^aTCaxr^öai aitöv^ ovtag i^aTta- 
tij6avtaj ätfTiSQ &v tig tvg)Xoifg xal xci)ip(ybg xal fii^d' &clovv 
ipQOvovvtag i^ajcarijöEUV S di pijd-i^ff Xad'stv XP^^^^j ofito) 6i 
olös Xa&övta^ &öt€ et ivö^i^sv iavt^ i%vQä %(OQia äitoxetöd'm^ 
tavxa 6i) slQXxäg airta iXad'sg JtQOxataöTcsvdöag* td%BL 8% ro- 
6ovrov nBQiByivov avtov, &6ts XQÖöad'BV itpd'aöag ilQ'hv fSirv 
sroAAco 6x6X^^ %q\v tovtov ri)i/ nag* iavtp Svvayuv äd'Qoi- 
öaöd^ccL. ^ETCBLta doTcet 6oi^ iq>ifi 6 KvQog^ xal i^ toiaikrj 'ijtta 20 
öaxpQOvi^siv txavii elvat avd^QdiTCovg^ tb yv&vat üKXovg iav- 
r&v ßsltCovag Hvtag; IIolv ys [läklov, iq)rj 6 TiyQdvi^g, ^ 
Stav iiocxri rig ijttfid'^. 6 ^Iv yäQ l6%'6i XQaxri^slg itfriv ots 
p7ld"ri tfcafiaöXT^öag ava^axstöd'ar xal xölBtg ys &Xov6at 6v^- 
^dxovg TCQOökaßovfSai otovtai ava\ia%i6a6^aL &v' ovg d' &v 
ßektiovg tcvlg iavt&v fiyi^ö&vratj tovtOLg noXXdxig xofl &v£v 
dvdyxtig id'dlov6i Jtsid'söd'ac. £v, Ifptlj ioixag oiyx ohö%'ai 21 
xoi)g ißQiöx&g yiyvAöxevv xoi}g iaxrcoiv 6(Dq)Q0V€öxdQ0vg, oidh 
xoi)g xksTCxag xoi)g fi^ xldTtxovxag, oiföl xoifg tjjsvöoiiivovg xoifg 
xiXrid^ Xiyovxag^ oi)8\ xoifg ddixovvxag xoi)g xä SCxaia jcolovv- 
xag' o{}x oltfd'a^ ^W^ ^^^ ^^^ ^^^ ^ ^^S xccx'^q ^Bv6axo xal 
O'bxiz ijfiieddov xag ngbg ijiiag tfwd-ijxag, eldihg^ 5xl fifiBtg oid* 
bxtovv a)v ^jiöxvdyrjg öwid'BXo 7taQaßa(vo^Bv ; 'AIX' oid* iyh 22 
TOt)ro Xiy(Oj &g xb yv&vai ^6vov xoi)g ßsXxiovag 6(Dq)(fov(^Bi 
avBv xav dixriv dtdövai imb x&v ßBXxiövav, &6nBQ 6 i^bg 
TtaxfjQ vvv SlSmöiv. ^AXX\ iq>ri 6 KvQog^ 8 yB 0bg jtaxiiQ ni- 
xov^s ^Iv oid' 6t Lovv xa ocaxöv q)oßBtxai ys iiivxoc sv olS* 
5xv fiil ytdvxa xä i0%axa ytddij, Ohi oiv xi^ iq)7) 6 Tiygdvrig^ 23 
^äXXov xaxadovXovöd'at dvd^Qäjcovg xov l6%vQov q>6ßov\ oix 



auch sonst von einem Heerführer 
verlangt, wie z. B. Hellen. VI, 1, 
15 ziemlich mit denselben Worten, 
und die Eyros selbst in Anwen- 
dung bringt. — dno'n^taQ'ai — im 
Sinne des Passivs von duoziQ'Bvai 
»■ zur Aufbewahrung für künfti- 
gen Gebrauch niedergelegt sein, 
hier übertragen: für den Fall des 
Erfordernisses zur Hand sein. 

20. "Eres ita — Und nun führt 
eine Frage ein, in welcher sich 
Verwunderung über eine eben 



geäufserte Ansicht ausspricht. Vgl. 
Vn, 6, 83. — to yv&vtti — Appo- 
sition zu Tnxu in dem Sinne, wie 
§ 19 die iivea in dem avvsidivat 
iavzA besteht. — »al noXsig ye — 
und Städte gar. 

21. vßgiatäs — das Gegenteil 
von aciq>Qmv, 

22. di-KTiv didovai — ist gleich 
einem passiven Begprifif, daher vno. 
— SV old* Sri — wie ein Adverb 
gebraucht, wie auch sv tcQ'i oxi, 
und SfiXiy» oxi. 
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olöd'* Stv oC [ihv ta l6xvQ0xdxip xokd^nLati voiu^oyLivm öiöiJQp 
staiö^svoi. S^og i^ikovöi xal Jtdltv ^dxs^f^cci totg wötotg; o^g 
8* av 6q)6dQa g)oßrid'&ötv &vd'Q<D7toi, toikoig o{>dh TeaQafivd'ov- 
(livoig Sri, avtvßXiTCsvv 8vvavtav\ Aiyeig fS'6^ iqyi], <bg 6 q>6ßog 

24 xov igyp Ttaxovöd'm lucXXov xoXd^si, roi)g dv^QÜnovg. Kai öii 
y€, igyri, oiöd'a ort dXrjd'fi kiym' ijtüftaöai ydg^ Zxi ot ^ilv 
fpoßoiiiLBVOi^ fi^ q>vy(o6L xatQidcCf xal o[ iniXkoptsg ^dxBö^ai 
SsÖLÖrsg ft^ fitrtjd'&ffi^v [id"öii(Dg 8vdyov6Vj xal ot nkiovtsg ^ij 
vavayi^öoDöt], Tcal oC dovXeiav xal Scö^bv tpoßoviLBVov^ ohtov 
(ihv oiks öCtov oC-ö*' vitvov öiivavrai kay%dvBLV Siä xhv yd- 
ßov' ot di 9^8ri fiiv qyvydÖBg^ i^Sri d' ijttvi^dvovj Ijdti dh dov- 
XBiioinBg^ i6xvv Zxb diivavxai xal ^äXkov t&v BiSatnövaiv 

25 iöd'iBLv TS xal xad'BiiÖBiv. hL di (pavBQAxB^ov xal iv toleÖB 
olov q>6Qfi^a 6 g>6ßog' Ivlol yäg q>oßo'6^Bvot (lii Xvifp^ivxBg 
iaco^dvm^iv ^Qoajtodvi^öTuyvtftv tntb rov q)6ßoVj ot fihv ^txtovv- 
XBg iavxo'ögj ot d' i7Cay%6(iBVOLf ot d' iaco6q>axx6^Bvot' ovxa> 
TcdvxiDv x&v Sblv&v 6 q)6ßog ^dX^öxa xaxa'xXifixxBv xäg tirvxdg, 
xhv S* i^ibv TCaxBQa^ iq>ifi^ vvv x&g doxBtg StaxBtöd'av xijv ^v- 
X^^9 ^og o'd fiövov xbqI iavxov^ dXXä xal tcbqI i^ov xal xbqI 
yvvacxbg xal Ttsgl TcdvxcDv x&v xixvmv [SovkBCag^ q)oßBixav; 

26 xal 6 KvQog bIxbv ^Akkä vvv {Uv i^oiyB otföhv a%i6xov xov- 
xov oinrc 8iaxBl6%av' SoxbZ fLBVXoi [lot xov aixov dvä^bg Blva^ 
xccl Bifxvxovvxa i%vßQi6ai xal 7txaC6avxa xaxif nxri^acy xal dvB- 
d'ivxa ys ndkiv av ^dya q)(fov^6aL xal Tcdkiv a%) ^Qdyfiata 

27 TCaQaöXBtv. ^Akkä val fiä jdC\ itpri^ & KvQSy ixBc ^hv jtQog>d-- 
öBig xä fifiixBQa aiia^xt^iiaxa, &6xb anitSXBtv iipi^tv' i^Bffxv dd 
tfov xal q)Q0'6Qia ivxBix^^^^v xal xä ixvgä xaxdxBvv xo^l akko 
o XL av ßoiiky ntöxbv kafißdvBt^v, xal ^dvxot, iipvi, i^fta? ftiv 
B^Big oidiv xt xovxoig ybiya kvitov^ivovg' fiB^vi^06(iBd'a ydQ^ 



23. Ipyo) — in Wirklichkeit, 
im Gegensatz zu der nur in der 
Yorstellung bestehenden Furcht. 
Zu dem Gedanken vgl. Hiero 6, 6. 

24. (ifi tpvymai natgiSa — d a fs s i e 
aus der Heimat verbannt wer- 
den. — (iiXXovteg (idxsa&ai — ist 
ol dsdiOTsg als nShere Bestimmung 
beigefügt. — ovtoi ilIv — fafst die 
vorhergehenden Einzelheiten zu- 
sammen, daher die Wiederholung 
von fiiv. 



25. yäq — leitet die Ausführung 
des mit xotadB Angedeuteten ein. 

26. ndUv av — S. zu I, 6, 13. 

27. ix^i ngotpaesig — enthal- 
ten Gründe. — ivTSix^^etv — d. i. 
iv ty TjaetsQ^ X^99^' — matov — 
d. i. als Unterpfand für unsre Treue. 
— ovdiv ti — S. zu I, 1, 1. — 
fiiya — für /itaXcr, ein sonst poe- 
tischer Ausdruck, den Xen. öfter 
hat. S. III, 2, 4; V, 1, 28. — 
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Sri, '^lASlg ccin&v ahioC iöiuv el 8i tivi t&v avafiagtiitmv 
jtaQaäo'bg tijv &Q%iiv &ni6t&v ainotg qxxvst^ Squ (vif äiia xs si 
noii^öBcg xal äfba oi^ q>lkov vo(ii,ov6i 66' sl d' ai q>vlaTr6[i6vog 
tb &jts%%'dvB6^tti (i'^ hti^if^öBvg ainolg gvyÄ tov ikii ißgiöat^ 
Sga iiii ixsivovg ai dsiiöet 6s 6(oq>ifovC%Biv hi (läXXov 1\ 'fifuig 
vvv iddri6BV. ^AXkä val ^lä Toi)g d'BOiig^ iq)ij^ tOLOvtovg (ilv 2g 
lyoDys {>7CriQBtatg, ovg bISbItiv ävdyxri {mtiQBtovvrag^ &ijd&g &v 
fLOi, doxa) xQii6d'ar ovg di ycyv<b6xsi,v doxoiriv Sri, BirvoCtf xal 
^iXCff ry iii^ rö diov 6vXXa(vßdvoisv^ roikovg av fLOv dox& 
xal äfLaQrdvovrag ^äov (piQSiv ^ roi)g iLi6ovvrag ft^i/, iTcscksio 
8\ Tcdvra dvdyxy dcaxovov(VBVovg. xal 6 Ti^ygdvrig bItcs ngog 
ravra' 0Mav dh nagä riviov av TCors Xdßoig ro6a'6rriv^ S6riv 
60 L %a^ fjiv&v iis6rL xrif^6a6^av vvv; Ilaq^ ixBLvmv olfiat^ i(p7i^ 
Tcagä r&v iiridinors tcoXbilCov ysyBvrnUvfov^ sl id'dXoifLL s'ÖBQyB- 
rBtv aircoiig^ &6%bq 6i> vvv (iB XBXBiiBig siBQyBrBtv {>iiäg. 'ff xal 29 
ävvaco &Vy lq>ri^ & KvQSy iv ra Ttagdvri vi)v Bigstv 8ro> av xa- 
Ql6aio S6a7CBQ r& i^ip TCargi] airixa^ l<pri, f^v riva iag tfl]v 
r&v 6B iiridlv iiSixtixörmv ^ rCva 6OI0 roikov %dgiv oCbl airhv 
Bt6B6%'av\ rl d\ i^v aiftov rdxva xal ywatxa ^lij ig)aigfj^ rCg 
6B roikov BVBxa q>iXif^6Bi [läXXov t} 6 vo^ii^cov n(fo6ijxBiv aiycp 
&g)aLQBd^vai,; rijv d' ^AgyLSvCiov ßa6iXBiav bI fti) b^bl^ ol6%d 
rti/a, ^9129 ccXXov iiäXXov XwcoiiiiBvov 1\ '!iliäg; oixovv xal 
rovrOj {g>ri^ dr^Xov^ 8t6 6 (idXi,6ra Xv^toiiiuvog bI ^lij ßa6V' 
XB'bg BÜri^ oirog Tcal Xaßhv riiv &Q%iiv ^Byi6rijv &v 601, xdgiv 
bISbCti. bI 8i xl 601^ ^91}, \iiXBi xal rov dtg ifpci6ta rsragay- 30 
ft^i/a xaSs TtaxaXtTCBtv^ Sxav iniijgj 6x67tBi^ ^91}, %6xbqov &v 
ohi '/igBiiB6xiQmg i%BLV xä ivd'dds xaLvrjg yBvoiiivrig &(fX'^S ^ 
xi^g Blon^vlag xaxa(iBVO'66rig' bI dd xC 601 ^adXBi, xal xov ätg 



avTorff— auf Ttyt bezogen, wie I, 2, 2. 
— «fia Tfi — «al afia — Die sel- 
tene Partikelyerbindang verbindet 
hier zwei Satzglieder, von denen 
das erste zum zweiten eigentlich 
in einem konzessiven Verhältnis 
steht. Ganz ähnlich ist der Ge- 
brauch von fjkhv — dl n, 2^ 6. — 
TOV itri vpqiaai — nach tvyu die- 
selbe Konstruktion wie II, 4, 23 
nach ifiTCodmv und II, 4, 13 nach 
iv dötpalsC. 

28. fiot doxfio — S. zu I, 1, 1. äv 
gehört zu x(fV^^'''" — ^V ^f'S — 



Das Possessivpronomen wird auch 
im Sinne des objektiven Genetivs 
gebraucht. — t6 ^sov avllafißd- 
vstv — Der Accus, eines Neutrums 
bei cvlla[ißdv8iv auch VII, 6, 49; 
Oecon. 13, 10 td9e avlXcci^ßdvm 
avtoig» — naQu — ist mit einer 
gewissen Lebhaftigkeit vor dem 
ausfahrenden tmv — ysyBv^fi^ivtov 
wiederholt. 

29. iv TCO naqovti vvv — Eine 
gleiche Häufung auch V, 4, 30. — 
avxUa — S. zu I, 6, 9. — zi^v — 
%iu — gehört zu dem Fragesatze. 



i 
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nkel6xriv ötganäv i^dystv, xCv &v oübl ^Xkov i^atiöav twö- 
xriv ÖQd'&g tov nokXdxiq avtfj XBXQrnvdvov] al 8\ xccl xQrnid" 
toav äBij6ei,y tCva av tavra vo^i^aLg XQatttov ixjtoQiöav rov 
xal aldötog xal S%ovxog ndvxa tä bvta; Ayad'a, i^^ Kvga^ 
q)'6Xcc^at ^ij 'fniäg iacoßakhv 6avxhv ttllii'dxsjjg %kal(o ^ 6 natiiQ 
iäwi^d'ri 6a ßkd'^ai,, 6 ft^i/ toiavta ikayav. 

31 ^O S\ KvQog axo'öaiv imaQijdaTO^ 5t v ivöiiL^a naQaCvaö^ai 
%dvta ainp, SöccTCaQ {>xi6%ato tp Kva^dgy ngd^acv iiiifivrito 
yäg aijtAv, Zzi xal (pCkov otoito {uakkov t} ngööd^av TCOLif^öaiv, 
xal ix tovrov dii rbv ^AQ^^iviov igara' ^Hv dh di) taika tcbC- 
d'ODiiaL i[itvj Xdya ftot, ^(ptiy <iv^ & 'jiQ[iavu^ nööriv [ikv 6xQa- 
tidv HLov öv^Tta^tl^a^g^ Jtööa dh XQ^I^'^<^ öv^ißaXat alg rbv tcö- 

32 Xafiov; jCQbg tairca äij kiyai 6 ^Ag^iiviog' O'bdhf ix(o^ & KvqBj 
iq)ri, &7tXo'66ragov alnatv oiSa äcxacötagov 1\ dat^ai. (ihv i(ih 
ütäöav ziiv oiöav S'ivanLiv^ 6% 8\ Idövra 56ijv iikv &v 6oi Soxfi 
ötgariäv äyai^v, f^v di xatakiitatv xf^g x^Q^S q)vXaxijv, &g d' 
aÜTCDg xagl ;|r(M2ftar(Di/ Srik&6aL (liv i^h ölxaidv 6oi ndvxa td 
bvtaf 6h dh tovxiov airbv yvövra b%66a xa otv ßoiiXi] (piga- 

33 6%'ai xal bjtööa ctv ßovXy xaxaXvitaZv. xal b Kvgog aljcav 
*'I%'i Sil ki^ov ftot, %66ri 6oi Siiva^Cg iaxt^ kii,ov d% xaC^ %66a 
Xgiiiiaxa. ivxavd'a äij Xayac b ^Agfidvtog' ^I%%alg ftiv xoCvw 
alölv ^jägfiaviav alg bxxaxiöxi^XCovg^ na^ol S% alg xixxagag [ivg^d- 
dag' jr^^Ta d\ lq)rj^ 6i)v xotg d'riöavgotg olg b ütaxi^g xaxiktr- 
nav Söxcv alg dgyvgiov Xoyi6%ivxa xdXavxa nXala x&v xgtexi^' 

34 Xlmv, xal b Kvgog o'bx ifiiXXriöav, dXX^ alica' Tf^g (ihv xoivvv 



30. fiftXXoy — gehört nicht un- 
mittelbar mit oifQ'Aq zusammen; 
der Sinn ist: we^r wird besser im 
stände sein, in gehöriger Weise zu 
mustern. — i%ovxoq — in seiner 
G e w alt hat. — (pvld^ai — ßlaipai 
— Hiermit kommt Tigranes auf 
den § 16 ausgesprochenen Gedan- 
ken zurück, den er bisher ausge- 
führt hat. 

31. (pHov — nämlich roy 'AQfii' 
viov. Zur Sache s. II, 4, 14. 

32. akv — sollte eigentlich hin- 
ter lu£ stehen, doch erlaubt diese 
Partikel gröfsere Freiheit der Stel- 
lung. — T^v 9\ — als ob statt 
ocriv — ayBiv vollständig gesagt 



wäre: xriv fisv aysiv^ oar^v av dox^ 
avBiv, Ebenso lY, 6, 46 oaoi -^ 
ot dh. 



33. li^ov — ohne fiiv, das in der 
Anaphora selten (lY^ 2, 21) fehlt 
und fast nur da, wo dl %al folgt, 
wie Memor. I, 2, 20; II, 6, 22; 23; 
8, 6; Hellen. V, 1, 28; Anab. III, 
1, 28. — slg dqyvQiov — nach 
oder auf Silber berechnet. — 
t6v xqiaxilCcav — Über den Arti- 
kel B. zu I, 2, 13. Es sind wohl 
attische, nicht babylonische Ta- 
lente zu verstehen, da Xen. für 
seine Landsleute schrieb. Danach 
enthielt der Schatz des Armeniers 
etwa 14 Millionen Mark. 
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6tQarL&g, ijtsC öov, ^91}, ot SiiOQOi XaXdatoL 7CoX€(iov6l, toi)s 
"flllL^SiS f*0^ ÖVflTCSflTtS' t&v äi XQW^'^^'^^ ^^^^ f*^^ '«^^^ ^^v- 
ti^xovta xaXavtfov^ &v ig)SQsg Saöyidv^ ätTtXdöLa Kva^dgy iatö- 
dog, Srt iXixsg f^v (pogAv ifiol d\ lq>ri^ &XXa sxarbv dävsi- 
60V' iyo) di 601 imiöxvoviiaLj tjv 6 d'sbg si dcda, ivd'^ &v av 
iliol davBt6yg f\ aXXcc TcXBiovog ä^ia siegystilösiv 1\ tä x^ficcta 
iiTtagid'iiiiöSLV y r\v ävvmiiat' ijv äl ^1) dvv(0[iaL^ ädiivcttog av 
(paivoCikifiv ^ ol^ccLy &8vKog d' oim ctv dixaicog XQtvoiiiriv. xal 35 
6 '^Q^htog' ÜQbg t&v d's&v^ i(pri^ & KvqSj [i'^ ovxfo Xiye* sl 
dl fti^, 01^ d'aggovvrd ft£ s^si^g' &XXä v6(VLie, iq>ri, &v xaxaXC- 
Ttrjg (iriöav ^trov öä alvav &v &v i%(ov i^cCrig, Elsv^ iq>ri 6 
KvQog' &6ts 8\ f^v ywatxa iacoXaßstv^ iq>ri^ TCÖöa &v fioi, xq^i^- 
(lata doirig; 'Onööa &v dvva£iiriv, lq>ri, TC äi, &6ts to'bg nat- 
äag\ Kai tovt€ov^ ^9^9 bx66a av dwaLfiijv, Oixovv, Itpri 6 
KvQogj tavta (ilv ijäij SmXdöia t&v ivtcov. öi de, lq>rjy & 36 
TiyQdvq^ Xs^ov (tot, tcööov &v TCgCaio &6tB tijv ywatxa ano- 
Xaßstv. 6 di itvyxccvs vedya^iög te Brv xal imsQtpiX&v tijv 
ywatxa. 'Eyi) (isv^ Igyrjy & Kvge^ xav tr^g inyxf^g TcgiaCfiriv 
&6ts fiilTtots Xatg€v6aL tavti^v. 2i> [ihv toCvvv^ ^9>V9 djtdyov 37 
tijv 6i^v' oidl yäg slXfltpQ'ac sycoys alxiidXmtov taiitijv voiii^G) 
60V ys iiriJtATCotB (pvyövtog fniag. xal 6i) 8i^ & ^Agikivu^ 
äTcdyov tiiv ywatxa xal to'bg Tcatäag [iTjähv aix&v xata^sCg^ 
Iva elä&div^ Zxi iXeii^sgoi Tcghg e\ &7tigxovta(,. xal vvv [liv, 
ifpri, äeijcvstts %ag ijivtv' SeiTCv/^öavtBg 81 ixsXaiivsts Sjtoi 
ifitv d'viiög. o^to) dij xat^fiBi^vav. 



34. Xccldatoi — ein Yolksstamm 
an der Nordgrenze von Armenien, 
von Xen. aach Anab. IV, 3, 4; V, 
6, 17 genannt. — xovs iifiiasig — 
dem Sinne nach auf Trjg axQatiäg 
zu beziehen. Vgl. zu I, 2, 9. — 
mv — abhängig von daofiovy wie 
in SaofAog nBvzri%ovxa xaXavxonv, — 
iXmsg xiiv tpogav — S. zu § 1. — 
SV didm — d. i. Glück verleiht. 
Das Adverb bv ist gesetzt, als wäre 
wie sonst bei Sidovat in diesem 
Sinne ein Infinitiv hinzugefügt. — 
aXla — Über den Accus, s. zu 1, 3, 6. 
— dnaQi&fii^asiv — S. zu II, 4, 12. 

36. sl Sl fiiq — sonst, setzt 
stets den Fall des Gegenteils von 
dem Yoraufgehenden, daher auch 

Xbkofh. Etbop. 



dann gebraucht, wenn das Vorauf- 
gehende negativ ist. — my ss tov- 
x(ov a. — maxs — mit dem Infin. 
zum Ausdruck der beabsichtigten 
Folge. — xovxtav — für sie, d. h. 
um sie wieder zu bekommen. Der 
Genetiv wie der des Preises im 
Sinne des Gleichwertigen, wofür 
sonst auch avxC mit dem Genetiv 
steht. Wie hier auch § 37 {iridlv 
avxatv naxad'eig. — xmv ovxmv — 
deines Vermögens. 

37. ÖBinvi^aavxeg — Die Wieder- 
holung des voranfgehenden Ver- 
bums als Partizip, um den Über- 
gang zu bilden, entspricht der 
Lebhaftigkeit des mündlichen Aus- 
drucks. Vgl. VII, 6, 78. 

8 
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38 ^laöxrivoiivrmv di netä dstavov ijciiQsro 6 KvQog* Elni 
{LOVj ^917, & TtyQavrj, xov d'^ ixetvög iöxiv 6 ivi^Q^ bg 
öwsd^ilQa '^(Uv ocal 6v ftot (idXa iddTUcg d'aviid^BLV ainöv. 
Ob Y&Q^ #917, iacixxBivBv ainhv oirtoöl 6 i^bg TCatiJQ; TC Xa- 
ßiov iÖLXOVvra; ^iaq>^si(fstv aiftbv Sq)ri i(ii. xaCtoi y\ iqyriy 
& KvQ€, oüto} xalbg xiyad^bg iTUtvog fjv^ dtg xal Sts ijcod'vii' 
6x€iv i^ieXlB 7CQ06xaXi6ag ft£ eins' Mijr^ tfi5, i(pri^ & TiyqAvifi^ 
Zxv hcoxxslvBi fiB, %akB7Cav^g tdi naxQt' ob yäg xaxovoCa t^ 6fi 
toiko novBtj &IX' äyvoCa* 6x66a di &yvoCa ävd'Qaaoi, i^cciiaQ- 

39 tdvovöCy Tcivr* ixo'ööta xavt iyavyB vofiiio). 6 ^Iv d"^ KvQog 
inl xovxoig bIxb' Osi) xov ävögög. 6 ä^ ^Agiiiviog ikBi,BV' 
O^oiy ig>% & KvQBj (yöd* ot xatg iavx&v ywai^l Xcciißdvovxeg 
övvövxag äkloxQiovg Svägag <yö xoiho alxLAfiBvoi abxobg xaxa- 
xxbCvov6(,v, dig &q>Q0VB6xiQag noiovvxag xäg ywatxag, ilXä 
vo(ii^ovxBg &q>aLQBt6d'aL wäxobg xiiv ngbg aixobg tpiXCav^ diä 
xoirco hg ocoXBiiioig aixotg xg&vxat. xal iyh ixBLva)^ iq>ri^ 
itpd'övow^ 5xt [lov idöxBL xbv i^bv vtbv noulv abxbv ii&XXov 

40 d'av^id^Btv ^ iiid, xal 6 KvQog sItcbv *AXXä val (lä xobg ^BOiig^ 
iq>ri^ & ^AgyLivLB^ dv^gAnivd fioi doxBtg ä^uQXBtv xal 6v^ & 
Tiygdvri^ övyyCyvtoöXB xp xaxQi. xöxb (vhv di) xoiavxa SiaXB%- 
^ivxBg xal (piXo(pQOVvi%'BvxBg^ &6xbq Blxög^ ix övvaXXay^g, dva- 



38. diacTirivovvxaiv — S. zu II, 
3, 1. — iüsivog dviiQ — S. § 14. 

— avtov — Der Übergang aus dem 
Relativsatz in einen Hauptsatz, so 
dafs avTog für og eintritt, ist nicht 
selten. — ov yuQ — S. zu I, 4, 12. 
Zu erwarten war eigentlich die 
Antwort: Er ist nirgends, er lebt 
nicht mehr. — eog =• mors, — zccls- 
sravO'jjff — als Aorist des Depo- 
nens auch Anab. lY, 6, 2; ebenso 
das Präsens Medii V, 2, 10. Sonst 
ist das Aktiv gebräuchlich. 

39. ovToi — ovd' — ov — Eine 
ähnliche Häufung der Negationen 
auch Vni, 7, 19. Vgl. zu II, 1, 8. 

— maxaiiTeivovai — Das attische 
Becht gestattete dem beleidigten 
Gatten, den Ehebrecher zu töten. 
Derselbe (bedanke wie hier auch 
Hiero 3, 3. — ov xovto — mg noi- 
ovvtag — Die Ausführung von 



TovTOy die eigentlich durch einen 
Satz mit ozi gemacht werden sollte, 
ist durch dierartizipialkonstruktion 
gegeben, die notwendig wäre, wenn 
xovto nicht stände. Ebenso Hellen. 
VI, 6, 24 IXoyC^ovxo 8\ xal xovxo^ 
mg xal avvsXÖ'ovaav av xaximg xriv 
xmv Aa%s^aifiov£mv Svvafiiv, — 
dq>Q0VBaxiqag — ist hier wie öfter 
d(pQOVBiv, dvorixog und ähnliche 
Wörter von der Unsittlichkeit ge- 
braucht. — avxovg — Subjekt zu 
d(paiQsiaQ'ai» — avxov — ifti — 
Dasselbe werfen Memor. I, 2, 61 
dem Sokrates seine Gegner vor, 
dafs er die jungen Leute ihrea 
Eltern und Verwandten entfremde, 
indem er ihnen Verachtung gegen 
diese, Achtung nur vor ihm selber 
einflöfse. 

40. dv^qmnivu — d. h. Verzeih- 
liches. 
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ßdvtBg inl tag agiiafid^ag öin/ tatg ywat^lv &:tijXavvov aixpQai- 

VÖfVSVOU 

'Exsl d' ^Id'ov otxadsy ikayov tov Kvqov 6 ^liv tvg xiiv 41 
öoq>iav^ 6 dh xijfv xagtSQCccVj 6 di f^v ngaötrira, 6 äd xig xal 
xb xdllog xal xb fbdysd'og. ivd'a dij 6 TvyQavrig ix^gsto xi^v 
yvvatxa' ^H xal 6o£, S^rj^ & *jäQfi€via, xalbg idöxsi 6 KvQog 
slvai; ^AXXä fiä ^i\ lq>ri^ oix ixstvov id'sAfLtiv. *AXXä xlva 
ftijv; 1^71 6 Tiygdvfig. Tbv sln6vxa vii ^la^ &g x^g aixov 
ilwxiig av nglaito &6X6 [iij ^6 dovXs'ösLV. xöxs (ihv di^, &67C8Q 
slxög^ ix xoLOikaiv ivsna'öovxo 0i)v &XXiiXoLg. 

Tfi d' iöxagaCcf. 6 ^Agfidviog Kijqg} ^ihv xal xfi öxgaxiä 42 
&7cd6ri ^dvia insfuCB^ TCgoBtns di xotg savxov^ ovg dsi^öot ötga- 
xsiisöd'aLf elg XQixtjv 'fifidgav nagetvar xä di xQ'^t^'^^ ^ sl'Jtev 
6 Kvgog äiicXdöia dTcrigid'iiriösv. 6 di Kvgog Si^o; eins Xaßhv 
x&XXa äjcdTCSfitlfev ijgsxo äi x6xsgog i6xa^ 6 xb öxgdxsvfia äymv^ 
6 natg ^ ait6g, siTcdxriv äl a^a 6 ^ihv nccxijg othrcog* 'Chcöxa- 
gov av öi) XBXB'6T[ig' 6 8% ocatg ovxtog' 'EycD [ilv oix ajcoXB^tlfo- 
(tat 60Vj & KvgSy o^d' ctv 6xBvög)6gov iitl Sdjj 6oi övvaxoXov- 
^Btv. xal 6 Kvgog iniysXdöag bIjcb' Kai ijcl 7c66Gi £v, iq>ri^ 43 
id'dXoig xiiv yvvatxd öov &xov6ai Sxt 6xBvo<pogBtg; ^AXX^ oi)- 
ddv, igyrij dxovBiv öbi^öbc a{fxi/jv' ä^cD ydg, &6xb bgav i^iöxav 
ainy S xl ctv iyio Tcgdxxo). '^Slga &v, iq>ri^ övöxBvd^Böd'ai, vulIv 
bCti. NöfiL^y lg>ri, öwBöTcsvaöfidvovg nagdöBö^av 5 xi &v 6 
jtaxijg Sp. xöxb fbhv äif ^BViöd^dvxBg oC ötgaxi&xai ixotfi^l' 
d'fiöav. 

Tfi 8^ iöXBgaCa dvaXaßhv 6 Kvgog xbv TtygdvYiv xal II. 



41. t6 [isys^os — Schönheit und 
Gröfse bilden die Gesamtheit der 
körperlichen Vorzüge. Vgl. V, 1, 6. 
Homer $ 108 ovr ooaae otog %al 
iym %aAog xb nsyocg ts; — <o if^- 
fisvia — Xen. überträgt seinen 
eignen Sprachgebrauch, Personen, 
deren Namen er nicht nennen kann 
oder will, nach ihrer Heimat zu 
benennen, in die Bede des Ti- 
graues. 

42. mv — StnXdöut ■» xovzmv Sc, 
— *Eya fjklv — S. zu II, 1, 8. 

43. inl noöm — d%ovaai — d. i. 
du möchtest dfoch wohl um keinen 
Preis hören lassen. — &^m — Diese 
Sitte wird IV, 2, 2 erklärt. — 



aga — Btrj — Das Asyndeton ist 
hier beim Übergange zu etwas, 
das mit dem Vorhergehenden sach- 
lich in keiner Verbindung steht, 
gebraucht. — avönsvuaafiivovs o zi 
— mit allem was. 

Kapitel II. 

Inhalt: Mit seinen Leuten und 
den des Tigranes nimmt Eyros die 
Höhen des zwischen Armenien und 
dem Lande der Chaldäer liegenden 
Gebirges und beginnt dort eine 
Feste zu bauen. Er bringt einen 
Vergleich und ein Bündnis zwischen 
den Armeniern und Chaldäem zu 
stände, doch so, dala er im Besitz 

8* 
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rS)v Mijdcav tjCTcimv r(ybg XQutiötovg xal t&v savtov (plXmv 
ÖTtööovg xuLQbg idöxsc slvac^ TCSQLBXavvav rijv xAquv Tcarsd'Bäto, 
6xo7t&v^ nov XBi%l6BU (pQO'ÖQcov. xol h^ axQOv TL iXd'hv iTCri" 
Qibta thv TvyQ&vriv nola Btri t&v öq^cov^ ötcöQ'bv ot XaXdatov 
xatad'iovxBg Xrilovtai, xal 6 Tiygdvrig idsixvvsv. 6 äi xdXtv 
I^QBto' Nvv di tavxa rä ÜQTi igrifid iöuv; Ob fta /H\ itpr^^ 
&kX^ &bI 6xo7CoC bIövv iitBivmv ot 6YHLaCvov6v tolg &XXovg 8 r^ 
otv ÖQäiöi,. Tl ohv^ ^9^9 notovöiv^ ijc^v atö^annat; Borid^ov- 

2 6tv^ itpri, inl tä axQa, &g &v ixaötog 8'6vritai. xavxa {Jikv dii 
6 KvQog i}xi2xd£t* 6xo%&v d\ xatBVÖBv icokkiiv xf^g %AQag xolg 
*jiQ(iBvio^ äQTiiiov Tcal &Qybv oiöav äiä xbv jt6XB(iov. xal x6xb 
(ihv &7tfikd'0v i%l xh öXQatÖTCsdov xal dBVTCvi^öavxBg ixoiftijO'ij- 

3 6av. xfi d' {)6XBQal<f aiyc6g xb 6 Tiyquvrig TCagriv 6vvB6XBva6' 
(idvog xal CxTtBtg slg 'xo-bg XBXQaxi6%iXi(yüg öwBkiyovxo ainp 
otal xo%6xav Big x(ybg iivQÜivg, xal nsXxaöxal &Xkoi xo6ovxoi. 
6 8% KvQog iv ^ övvBXiyovxo i&vsxo' iiCBl dh xaXä xä Isgä 
^v aircS, öwBxdXBös xovg xb x&v IIbqö&v 'liysiiövag xal xoifg 

4 x&v Mijdfov. iTtBl dl 6fioi; i^öav, IXb^b xoidäB* 

"AvdifBg ^(piXoi^ i6xv ^lbv xä Zqti xavxa & öq&iibv XaXdaimv 
bI dl xavxa xaxaXdßoiiiBv xal iii äxQOV yivocxo ii^BXSQOv 
g)QOVQi,ov, 6m(pQ0VBtv dvdyxri ctv BÜtj ocgbg fiyMg &^g)oxB(fotg^ 
xotg XB 'jäQfVBvioLg xal xolg XaXdaioig. xä (ihv oiv CBQä xaXä 
illiZv* &vd'(fa)x£inj öl jcgod^fiia Big xb %qa%^^vai xavxa oiyd^v 
ovxm (idya öii^iiaxov av yivoixo hg xd%og. f^v yäg (p^dötoyLBv 
tcqIv xoi>g JtoXBiilovg övXXByifivai ävaßdvxBg^ ^ icavxdnaöiv d^a- 
XbI XdßovfiBv &v xb &XQOV ^ dXiyotg xb xal aöd'Bviöv %Qri6aC' 

5 ftfO*' ctv :toXB[iLoig. x&v ovv jtövmv oiäBlg ^^ov oid^ dxiv- 



der Höhen zur Sicherung gegen 
beide Völker bleibt. Von den Chal- 
däem treten yiele, die bisher vom 
Raube lebten, in seinen Dienst. 
Es wird eine Gesandtschaft an die 
Inder yerabredet, um von ihnen 
eine Beihülfe an Geld zu erlangen; 
Armenier und Chaldäer beteiligen 
sich an dieser Gesandtschaft. 

1. MrjdtDv — ac^ektivißch, wie 
II, 1, 13 nigcat. — Tiaigog — elvai^ 
naiQog itfrt, von Xen. oft angewen- 
det, BS es ist zweckmäfsig, 
nützlich. Zu ergänzen ist dva- 
XaßsCv. — ogitov — Der nicht kon- 



trahierte Genetiv von Neutren auf 
og findet sich öfter in den Hand- 
schriften überliefert, besonders bei 
Xen., in den Inschriften jener Zeit 
niemals. Vgl. IV, 2, 46, — inrjv 
— Die ionische Form statt des 
attischen indv kommt bei Xen. 
einigemal vor. 

2. nollijv Trjg x<0Qccg — S. zul, 2, 9. 

3. slg Tovg iivgiovg — Wegen 
des Artikels s. zu I, 2, 9. — aXlot 
to<tovTot> — heifst immer ebenso 
viele. S. Hellen. IV, 1, 21. 

4. (liya aviiiiaxov — fiiya ähn- 
lich wie III, 1, 27. 
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dwöregog^ iq>ri^ iötl rov vvv HaQXSQf^fSai öasiidovtag. txB ovv 
ijtl xä StcXcc. xal i^stg fteV, & Mrjdot^ iv &Qi6xsq& iniL&v oco- 
QSiisöd's' 'byLBlg öi^ & ^Agiiivioi^ ot (ihv fn/Liöaig iv d^l^a, ot 8\ 
fjliiöscg iiiTcgoöd'sv ^fiQi; '^ystöd'S' ifistg de, & txnstg^ ijciö^Bv 
€7ts6d's na(fax6^,sv6(jLevot xal d)^ovvTsg &v(o 'fifiäg^ fjv dd xig 
(jLuXaxiivrixav^ (lil i%iXQiiCBXB. ravr' Blnhv 6 KvQog fiyBlxo öq- 6 
d'iovg ycoLtiödiiBVog xohg k6%ovg. ot 8\ XaXdatoi Ag iyvmöav 
xijv ÖQiiijv &v(o oiöav^ Bi^ifg iöi^iiaivöv xs xotg iavx&v xal 
6WBß6(ov äXXiiXovg xal övvrid'Qo^^ovxo. 6 dh KvQog nagriy- 
yva' "AvägBg lUgöai^ iifitv 6ri[iaivov6c 6%B'6Sbiv. i^v yäg q>d'd- 
öoDfiBv &v(o yBvöiiBVOt, o{>div xä x&v TCoXBfiimv dvvi^ösxai. 

El%ov 8\ ol Xakäatoi ysQQa xs xal aaXtä ä'tio' xal %okB- 7 
[iLxAxaxoi dl Xiyovxai O'fnov x&v tibqI ixBivriv xijv %Aifav 
slvai' xal iiiöd'ov 6XQaxB'6ovxaiy bn&cav xig airc&v ddrixav, 
äiä xb TCokBiitxoi XB xal ndvtiXBg Blvai' xal yäg ii %iOQa airtotg 
ÖQBivij xi iexi xal 6X£yri ii xä xgn^fiaxa l%ov6a. hg d% fiaXXov 8 
ixXTjöia^ov ol äiitpl xbv Kvqov x&v axQmv, 6 Ti^ygävtig öifv 
xa KvQG) jcoQBvöfiBVog bIjcbv Si KvQBj &Q^ 0169"% itpri^ Zxi 
ai)Xoi)g filiäg ainCxa (uiXa öbt^öbl iiuixBöd'ai; &g ot yB 'Agfiiviov 
oi iiij dd^ovxa^ xoi)g xoXBfvtovg. xal 6 KvQog bItcAv^ Zxi bISbCti 
xovxoy B{>di)g xagijyyvriöB xotg üigaaig JtagaöxBvd^Böd'ai ^ d>g 
aiyctxa äBijöov dtAxBiv^ ixBidäv imaydyoöi xoi)g JcoXB[iiovg 
{moq)B'6yovxBg ot ^jigfidviot^ &6x* iyyi)g iiiitv yBvdö^ai. ovxiQ 9 
Sil 'fiyovvxo iihv ot ^Ag^dvioi* x&v dh XaXSaCcov ot TCagövxBg^ 



6. vfietg fiiv — Nach § 8 hat 
EyroB nur die persischen und me- 
diachen Hauptlente bemfen, und 
nur für diese ist auch der Inhalt 
des bisher Gesprochenen bestimmt. 
Dafs sich keine Andeutung findet, 
wie Xenophon die Anwesenheit des 
ganzen Heeres, insbesondere der 
Armenier^ erklärt, ist so auffällig, 
dafs man vielleicht eine Lücke in 
dem überlieferten Texte annehmen 
darf. — rifimv — d. i. der Perser. 
— ot fihv — ot dh — S. zu I, 1, 1. 

6. 6ff&£ovs -^ So heifst die Ord- 
nung, in welcher die Xoxoi in 
schmaler Front bei gröfserer Tiefe 
in Abständen neben einander mar- 
schieren^ Vgl. Anab. IV, 8, 10 ff. 

7. slxov usw. — Dasselbe be- 



richtet von ihnen Xen. Anab. IV, 
3, 4. — T« x^^fittT« — im ursprüng- 
lichen Sinne des Wortes: die für 
den Gebrauch geeigneten Dinge, 
also hier: das zum Leben Erforder- 
liche. 

8. dvzlna fidXa — sehr bald. 
Vgl. IV, 2, 21. — ov (417 ^i^ovroti 

— werden sicherlich nicht 
standhalten. Gewöhnlicher ist 
in dieser Wendung der Konjunktiv 
Aor. ; das Futurum wie hier auch 
VllI, 1, 6^ Vgl. zu Hellen. IV, 2, 3. 

— mg ^sijaov — S. zu I, 4, 21. — 
insidäv — vnotpBvyovtsg — ^ Die 
zu erwartende Flucht der Arme- 
nier will EyroB seinen Leuten als 
Kriegslist erscheinen lassen; daher 
die Anwendung der mit vno zu- 
sammengesetzten Verba. 
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&Q iTtXtiöCatfiv OL AQiiivvoi^ &k<xld^avrsg Sd^sov, &6ic€q slAd-s- 
6aVf eis aiftoiig' ot 8% *Aqii6vi4)Vj &özbq almd'söav^ oix idi- 

10 xovto. &s ii dLmxovteg ot XakdectOL eldov ivavtiovg (ucxa^QO- 
q)6Q0vg tBiidvovg Svofj ot {uiv xivsg (tötotg yesldöavreg taxi> 
&7cid'Vfi6xov ^ ot S* iq>svyov^ ot di rcvsg xal idXmöav ain&v^ 
ta%i) 8\ Bt%Bto tä 6xQa, insl dl rä SxQa bI%ov ot i^g>l rbv 
KvQOv^ xad'saQmv ts x&v XaXdaimv tag oIxtj6b^ xal jiöd'ä- 

11 vovto <pB'6yovrag aiToi>g ix t&v iyyifg oIxi^öbov. 6 di KdQog^ 
iag TtdvTBg ot öXQaxiSnav biiov iyivovxo^ &Qi6xojeoLBt6d'aL nag- 
ijyysLXBv. ixBl dl 'ijQtöxijiCBöctVj xaxafia&hv ivd'a at öxoTCal 
^6av cct x&v XakSalfov iqviJkv6v xs bv xccl iwSgov, eifdifg 
ixBixi^B (pQOJiQiov xal xhv Tiygdvriv ixdXBve ndfiTtBiv int xhv 
Ttaxiga xal xsX&iBvv iCaQaysvdöd'av ix^vxa bjcööoi bIbv xixxo- 
vig. XB xal Xtd-oxöiioi,. ixl iihv dij xhv ^AQ^kiviov px^^ äyyB- 
Xog' 6 dl KvQog xotg 7caQOv6tv ixB^x^'t^'^* 

12 ^Ev dh xo'6xip ütQo6dyov6L xp Kvgm xoi}g alx^iaXdycovg 
dBÖBiidvovgy xoifg dd xivag xal XBtQcofidvovg. Ag dh släsv, s'ödifg 
X'ÖBLv (ilv dxdXBvös xoi)g äBdBudvovg, xoiiß dl XBXQOfidvovg la- 
XQoi>g xaXdöag d'BQaTCBijBiv ixdXBv6BV' iitBixa dl iXB^B xotg XaX- 
daioLg, Zxi V^xoi ovxb &jcoXd6aL ijn^(i&v ixBivovg o^b xoXb- 
liBtv ÖBÖfiBvog, dXX* Blg^lvriv ßovXöfiBvog %oir^6ai, ^AQ^uvCoig xal 
XaXöaloug. UqIv [ilv oiv ixBöd-a^ xä &XQa oW 8rt o'ddlv 
iÖBtö^B BlQijvrig' xä (ilv yäg indxsqa &6q>aX&g bIxb^ xä dl r&v 
^AQiiBvimv IjyBXB xal iq>dQBXs* vvv öl öq&xb dij iv oitp iöxd, 

13 iyo) oiv aq)tri^t {)(iag otxaÖB xoifg BlXrnuyLdvovg^ xal SiSon^i 
ifitv 6i)V xotg aXXoig XaXSatoig ßovXBiiöaöd'ai bIxb ßoiXBö^B 
%oXb\ilbIv fifitv stxB (pCXoi elvai, xal ^v ^ilv tcöXb^v atQrl6d'B^ 

^IJxdxL V^XBXB dBVQO &VBV SjtACDV, bI 6a)q)Q0VBtXB' fjv äl bI^" 

14 vrig doxfjxB dBt6^ai^ &vbv SxXmv i^xBXB' &g dl xaX&g b^bl xä 
ifidxBQay ^v q>lXoL ydvriöd'Bj i(iol [ibXiIöb^. axov6avxBg 81 xavxa 



11. igvykvov — Evv9qov — ohne 
Beziehung anf ein Snbstantiy, statt 
dessen der Relativsatz ivQ-a — Xal- 
dciCmv eingetreten ist«=derPlatz 
wo. VgL IV, 2, 20; VIII, 8, 27. — 
xotg TtaQOvci — Dativns instmment., 
aach Yon Personen, namentlich in 
militärischen AusdrScken. 

12. TQvg 9b zivaq — zur Bezeich- 



nung eines Teiles des eben ge- 
nannten Ganzen. — insivovg — 
wie oft statt avtovg. Vgl. za Hellen. 
I, 1, 27. — Uglv fihv ovv — Über- 
gang in die direkte Rede ohne hin- 
zugefügtes i(prj. — rjysts %al iq>s- 
QBts — ihr plündertet. VgL zu 
III, 3, 2. — iv otm — in welcher 
Lage. 
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ot Xaldatoi, noXkä lUV iTCaiviöavtss^ aoXXä äh äs^vaödiisvov 
tbv Kvgov ä%ovto oüxaäs, 

'O dl 'jiQ^sviog iig 1jxov66 ti^v ts likrfiiv xov Kvqw xal 
riiv JtQä^LVf Xaßbv toig xixxovag xal x&kXa Söcdv &bxo dstv, 
f^xe TtQÖg xov Kvqov hg idiivaxo x&%i6xa, iTtsl di slde xbv 15 
KvQOV^ SXe^sv ^ Kvqs^ dtg dXiya ävvüfisvot. nQOoqav Sivd'Qm- 
7C0L jtSQl xov ^idXXovxog noXXä iiCLxsiQOV(i€v iCQoixxBiv. vi)v yäg 
dil xal iyh iXsvd'SQiav ^Iv [irixaväöd'aL invxs^gijöag dovXog ätg 
o'öä 8x6x0X6 iysvöiiriv' ixsl d' i&XioyLBv^ 6aq>&g iitoXtaXivai 
voii£6avxsg vvv ävaipaivöfisQ'a 666to6iiBVOL &g oiÖBxATtoxB, 
ot yäg oidsTtAjtoxB ixaiiovxo xoXXä xaxä fi\iLag novoijvxBg^ vvv 
bQ& xovxovg i%ovxag &6xbq iyh fi{>x6iiriv. xal xovto ixiöxo^ 16 
ig)rj^ & KvQBj Zxi iyh äöxs iaesXdöai, XaXdaCovg aito tovx(ov 
x&v axQoyv TCoXXaxXaöia ctv idcoxa jr(»ij^ara &v 6i) vvv i%Big 
nag iyLOv' ocal & i>7a6%vov X0Lifi6Biv äyad'ä ^fta^, 8r' iXäfißa" 
vBg xä jr^i^^iora, iacoxBxiXBexaC 6oi Ijdri, &6xb xal Ttgo^ofpBCXov- 
xig 60 1 äXXag xdgtxag ävaitB^pif^vaiuBV ^ &g fifiBtg' yBj sl fiij xa- 
xoi i^iiBVy aiöxvvoifiBd'* av 6ov (lij &xodiö6vxBg. 6 iihv^jigfiBviog 17 
xoöairc' iXs^BV. 

Ot 8\ XaXdatov f^xov dBÖ^iBvoL xov Kvqov Blgi^vriv 6(pC6i 
xoifl6at. xal 6 Kvgog hciiQBto aixo'ög' *'AXXo rt, Ifpri^ & XaX- 
datoij ^ xo'Axov evBxa Blgi^vrig vvv ixi^vyLBiXB^ Zxi vo\iLi%BXB 
&6q>aXi6xBQ0V av äiivaöd'av Ir^v Blgi^vi^g yBvo^dvtjg ^ oroA^fioth/- 
xBg, hcBidii i^LBlg xdS* Sxo^iBv; iq>a6av ot XaXSalou xal Zg' 18 
Tl d\ Igyri, bI xal &XXa ifitv äya^ä XQOöydvoixo di,ä xiiv bIq^I- 
vijv; "Exi &v^ Sq>a6av^ (laXXov Biq)(faLvoiiiBd'a. ^AXXo xi ovv^ 

14. Tovg tsTttovocg — die § 11 VQoaotpsilovtsg — anfser dem be- 
erwähnten, reite gezahlten Gelde. — &vans(p'n-' 
16. *wa>»o. - Selten ist es, *«''«''- «» ist ^ffenbar^daj's 

dafe die konzessive Bedeutung eines f^'^totiv *ftls'"'eni»chieSene Erkla^ 

Fartmps weder durch hinzugefOgteB tr "„ . . ' „ H .i- j ^ .oi!i «ovÜ 

Tiaiite/, noch durch eine folgende "^"K.: «onst smd wir schlecht. - 

Partikel des Gegensatzes angeleutet ^l^si!^ ~ hypotheü- 

wird, wie Memor. IL 2, 6; Oecon. ?i ?^ •« vä a « 

16 3 ,0*. 6i ^^, i«««,i,o«, p4eÄbei^e?che7dxÄ! 

Der Gegensatz ist da£n in der Ee- }?"''«'£,'<«» f«« oder einem Üm- 
gel durch andere Worte, wie hier ^f^"^ .^f*'""' "H?" °»tr^' «"»Pf«»: 

durch 6Uy« - noUi und § 20 .^? .T'!, 7 l"*' " /y«»«. ''«»* 
-«11,1 !..;«^« «n..<>.<>;^ »auf den Platz hin, an dem sie sich 

«oa« - ov8iv angezeigt. befinden, also die Höhen. - iq,a- 

16. moTS — 8. zu in, 1, 86. — auv — sie gestanden es zu. 
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ig)riy fl diä rö yi^g öTCavi^etv &yadijg vvv Tcivritsg vofiiisr* alvai ; 
6vviq>a6<xv xal rovto, Ti 0^1/ ; Stpiq 6 Kvgog^ ßo'öXotöd'^ &v 
axotsXoirvrBg SöajcSQ oC &XXoc 'jiQ(vdvLOL i^etvav i^itv tilg ^Aq- 
[isviccg yrjg ägya^sö^ai daööriv &v d-ikrirs; iq>a6av ol XaXdatoi, 

19 bI 7Ci6tBvov^v {lii &dvxii6s6d'av. Ti äd^ öii^ iq>ri^ & 'Aq^vls, 
ßoiiXoto &v 60L T^v vijv &Qybv ovöav yfflf ivsQybv yeviöd'ai^ 
sl (idlXotsv rä vo(ii^6iiL€va nccgä 60I iacoteXBlv ot iQya^öfiBvot; 
igyri 6 *AQ(vdvtog noXXoi) &v tovto nglaö^av itoXi) yäg av 

20 ai^dvBöd'aL tijv 'ngdöodov. Ti ä\ i^Btg, l<pri^ & XaXäatoi, 
ixBl Sqti &ya%'ä 1%bxb^ id'iXoir* ctv iäv vb^ibi^v tavta xoi)g ^Aq- 
(iBviovg, bI ifitv ^dXXotBv ot viyLOVxBg tä dixaia axotBXBtv; 
itpaöav ot XaXSatov noXXä yäQ &v i)g)BXstöd'tti, o'ddiv Ttovovv- 
TBg. 2}b df, iqyifj & ^AQ^iviBj id'iXoig &v xatg totitcov vo^iatg 
XQffid'av^ bI (vdXXoig iiixgä di<pBX&v XaXäaiovg jtoXi) TtXBio) &q)B- 
XijöBöd'a^ Kai 6q>68Qa &v^ ^917, bItcbq oloiyLifiv a6q>aX&g vd^iBiv, 
QÖKOVV^ iq>ri^ &6q>CLX&g ctv vd^oits, bI rä äxga i%0(,xB 6tJiifiaxa'j 

21 Sipri 6 ^AgiidvLog. *AXXä {jkä Ai ^ äg)a6ccv ot XitXdatoc^ oix ctv 
'll^Btg &6(paX&g iQya^oi^B^a (lij 8tt tifv xovtmv^ &XX^ oid^ ctv 
xijv iiiiBXBQaVf bI (y&rot xä äxga i%ouv. Et d' i^tv ai, iq)ri, 
xä &X(fa 6iiiiiiaxa Btri; O^mg &v, iq>a6av^ 'fifitv xaX&g i%oi. 
*AXXä fiä Ai\ i^r\ 6 ^Ag^idviog^ oix av i^iitv ai xaX&g ixoi^ 
bI oixoi xaQaXijtl^ovxai, ndXiv xä Sxga äXXcag T£ ical xbxbi%l6- 

22 iidva. xal 6 KüQog bItcbv Obxwöl xoivvvj Sg>ij, iyh %oiif^0(o' oiÖB- 
xdgoig iii&v xä &xga ütaQadAöm^ &XX^ 'fj^Btg <pvXaio(VBV aircA' xav 
a8ix&6vv iiA&v ÖTCÖXBQOi^j 6'bv xotg adixov^dvotg '^^iBtg iööiud'a. 

23 ^Hg d' 9^xov6av xavxa &iJup6xBQ0t^ ix'gvBöav xal iXsyov^ Zxi 
ovxaog av iiövmg ij Bigi^vri ßBßaia ydvoixo. xal inl xovxoig ido- 



18. dvotslovvteg — Genau aus- 
gedrückt müfste es dnoxslovai 
heifsen, denn das Partizip gehört 
dem Sinne nach zu liem yon i£- 
eivai abhängigen Satze; es ist aber 
in den Hauptsatz hineingezogen. 
Ebenso Hiero 2, 8 avroi xe yovv 
mnXiafiivoi otovrat dvdynTiv elvai, 
SidyBiv Ttal aXXovs onlofpogovg dsl 
CVfinEQtdyee&ai, — o£ aXXoi 'A(ffii' 
vioi — S. zu I, 6, 38. — hnoariv — 
wie § 2 noXXriv, — adtxijffca^at — 
mit passiver Bedeutung. 

19. xd vo^i^ofteva — die üb- 
lichen Abgaben. 



20. noXXd — Über den Accus, s. 
zu I, 8, 6. — mtpsXrlasa&'ai — mit 
passiver Bedeutung. — xal cq>6SQa 

— Hat ist la und zwar, insofern 
die bejahende Antwort i&iXoiii^i av 
vorausgesetzt ist. 

21. uij oTi — nicht nur nicht, 
wie fiTj oiroig I, 3, 10. 

22. onotsQoi — hier und § 23 
BS einer von beiden Teilen, ge- 
wöhnlich bnoTSQOiovv. Vgl. VII, 4, 5. 

23. inl tovxotg — auf diese 
Bedingungen. — ^doaav — niaxd 

— d. h. sie leisteten gegenseitig 
in den üblichen Formen die 6e- 
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6av xal SXaßov Jtdvtsg tä niötd^ xal iXsvd'iQOvg iihv &ii<pord' 
govg &.% iXXijXmv slvat 6w6rid'svro^ ijtiycciiiag d' slvav xccl 
insQyaöiag xal iTtivoiiiag^ xal iTCiyLaxlav di xolvi^Vj st tig &öi- 
xoCri ÖTCot^QOvg. o^o fihv ovv rörs öisnqajfiri' xal vvv 8% in 24 
ovxfo dtaiidvovötv at rövs yevöfisvaL ^vv^rpiai XakSaCoig Tcal 
tdi tiiv ^AgyLSvlav Sxovti,, ijtel äh at öwd'tlxaL iysyivrivxo^ 
eidifg 6wexBl%i%6v xb &(i(p6xsQ0L TCQodiificag d>g xoivbv q)Q0'6' 
Qi^ov xal xä inixif^ÖBia üvvBLöfiyov. ixsl äi B^iciga Tcgoöysi^ 25 
öwSBinvovg iXaßsv &iLq>oxiQOvg Tcgbg eavxbv &g (ptkovg ^d^. 
övöxrivoivtayv 8\ siTtd xig x&v Xakdatmv^ 8rt xolg y^kv &kXoig 
6(p6yv 7tä6LV B'öxxä xaiha Btri" sl6l da xivBg x&v XakSaimv o? 
AjjSdft£i/ot i&öi xal o{;r' av istiöxatvxo igyd^söd'aL o\yi &v äv- 
vaivxoj sld'iöfidvoi, &ito xoXd^ov ßLOXBijSLV &sl yag dXji^ovxo 
^ diii6d'og>6Q0t}Vy noXXdxig ^ihv nagä tp x&v ^IvS&v ßaövXat^ 
xal ydg^ ifpaoav^ 7tok'6%gv6og 6 dvi^Q^ nokkdxig d\ xal TCaqi' 
*A6xvdyBi. xal 6 Kvgog iq>7i* Ti oiv oi xal vßi/ jcag* dfiol 26 
(iiöd'oq)OQOv6tv; dyh yäg 8d)6(o Z6ov xig Tcal &kkog xkstöxov 
äi/j^toxs BÖmxB. 6vvdq>aödv [pt], xal nokkovg yB i6B6d'ai Iks- 
yov xoi)g id'ski^öovxag, 

Kai xavxa fisv dii oiixm öwcoiiokoyBtxo. 6 di KvQog hg 27 
f^xov6Bv^ Zxi nokkdxig nghg xhv ^IvSbv ot XakdatoL dicoQS'iovxo^ 
dva(ivri6&B(gj Sri ^kd'ov Jtag^ a{>xov xaxaöxstl^ö^svoL Big Mi^- 
dovg xä ain&v ngdyiiaxa xal pxovxo ngbg xcybg jtokBiitovgj 
5xa)g av xal xa dxBtvov xaxi8fo6iv^ dßoikBxo ^aOstv xbv 'Ji;- 
dbv xä iavxp jtsxQayiidva. I^g^axo o-öv köyov xoLOvds' ISl *Aq- 28 
fteVta, Sqytfi^ xal iiutg & Xakäatoi, Btnaxd [loi^ st xiva dyh vvv 
x&v d^i&v &jco6xdkkoL(iv scgbg xbv 'Ivdöv^ öviiTtd^tfjaix* &v fto^ 



währ für die ehrliche Ausfühmiig 
des Vertrages, — intfiaxta — ist 
ein Bündms, auf Gmnd dessen 
jeder der beiden Teilnehmer dem 
anderen Hülfe bringt, wenn dieser 
angegriffen wird. 

24. mg %oiv6v (pgovgiov — sie 
bauten es als eine gemeinsame 
Feste. Das eigentliche Objekt to 
q>QovQiov ist, um die Wiederholung 
zu sparen, weggelassen worden. 

25. iXaßsv — Kyros, als Haupt- 
person der Erzählung selbstver- 
ständlich. — ovanrivovvxav — S. zu 



II, 3, 1. — toCg filv ttXXoig — mit 
Bezug auf das erst folgende zivsg 
— ot\ — - iQydiBö^ai — d. i. Acker- 
bau treiben. 

26. «al äXlog — tJber Tiat s. zu 
I, 5, 1. — nXetOTOv — ist pleo- 
nastisch, da oaov rig xal aXXog be- 
reits den höchsten Grad ausdrückt. 

27. Tov *Ivd6v — den König von 
Indien. Vgl. 1, 1,4. — ort ^Xe-ov — 
Zur Sache s. 11, 4, 1; 7 u. 8. — 
avtmv — Die Stellung ist gewählt, 
um den Gegensatz zu i%BLV(ov her- 
vorzuheben. S. zu I, 1, 5. 
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röv i^stsQcov oitcveg ainp xi^v xb 6äbv iiyotvto &v Tcal övii- 
TCQ&xtouv^ &6XB ysviöQ'ai, in/Llv nagä xov 'Ivdov & iyh ßoiiko- 
ftat; iyG} yäQ XQi^^ccxa iihv %Q06yBVB6d^ai Ixi av ßovXoifii^v 
illitVj Sjtag i%Gi xal ^vöd'bv &q>d'6v(og 8iS6va(, olg otv d^y xal 
xifi&v xal SfOQEtöd-ai, x&v 6v6xQaxBvo^iv(ov xohg i^iovg' xov- 
xov dii BVBxa ßoiilofiai d>g äfp^ovAxaxa XQij(iaxa i%BiVy dstöd'aL 
xo'6x(ov vo[ii^mv. x&v dh ifiBXBQfov f^dii fiot iacixBöd'aL, tpCXovg 
y&Q ifiäg Ijdri vo^i^o)' TCagä Ü xov *Ivdov iidimg &v Xdßoviic, 

29 si SiöoCri. 6 oiv üyyBXog, cS xßXBiiaf v^iag 'fiyBivövag äovvac 
xal öv^TtQaxxogag yBviöQ'av^ iX^hv ixstös &äs Xi^sr ''Exs^ulfB 
IIB Kvgog, & ^Ivdi^ TCQog 6i' (pri6l 8\ nQOöÖBtöd'av %Qifi^&X€ov^ 
ütQo6dBx6(iBvog äXXriv 6xQaxväv oüxod'Bv ix IIbqö&v' tcoI yäg 
7CQo6äBxofia(.j ifpri' f^v oiv aixS xifitl^rjg bn66a 601, yegoxfOQBt^ 
(pri0iv, r\v d'Bog &ya%'hv xiXog dtdp aix^, XBLQciöBöQ-ai noif^öai 

30 &6XB öB vofii^BLv xaX&g ßBßovXBV6%'ai x^Q^^^f'^^^^ ainp. ravtc; 
Il\v 6 TCag ifiov Xi^Br xotg dl %ag ifi&v {>(iBtg ai iitiOxiX- 
Xbxb 8 XL i^itv 6'6iiq)OQOv doxBt Blvat. xal ijv ^ihv Xdßa)[iBv^ 
itpri^ %aq aixov^ aq>^ov(oxiQOig XQ'^^^l^^^^' ^^ ^^ f*^ XdßcoiiBV^ 
Blööfisd'a SxL oidsfiiav airtä ;|ra(»tv 6q>B£Xo(iBV, &XX^ i^i6xav 
ijlitv ixBivov BVBXBv TCQog xb fifidxBQOv ^vyLtpigov ndvxa xCd'B- 

31 ö^au. xairc bItcbv b KvQog, vo(i£^<ov xoifg iövxag *jiQfiBvi(ov 
xal XaXdalav xoiavxa Xi^Biv jtsgl a'dxov^ ola avvbg i7CBd"6fiBi 
Tcdvxag dv^QAitovg xal XdyBiv xal &xo'6biv %bqI aixov. xal 
x6xB (ikv dl}, bTCÖXB xaX&g af%£, 8iaX'66avxBg xijv exijv^v &vb- 



Tcavovxo. 



28. ziiv bdov — Der Accus, wie 
bei den Verben des Gehens. Vgl. 
IV, 2, 14; Anab. V, 4, 10; VI, 3, 
10. — onoag i%ai — Der Konjunktiv, 
da der potentiale Optativ ßovXoC' 
firiv av nur eine bescheidenere 
Form für ßovloftai ist 

29. ^nsfiips — Der Aorist, weil 
der Bote die Zeit seiner Absendung 
im Sinne hat. — xal yäg ngoads- 
XOfiai — Da von einer Nachsen- 
dang von Truppen aus Persien bis- 
her nichts berichtet ist, so läfst 
Xen. den Kyros diese Bemerkung 
wohl einschalten, um für die 
Anwesenden die voraufgehende 
Angabe verdtändlich zu machen. 
Übrigens läfst Kyros erst IV, 6, 



16 die Perser zu einer solchen 
Nachsendung auffordern. 

30. I^bCvov svsksv — so weit er 
in Betracht kommt, d. h. ohne dafs 
wir auf ihn Bücksicht zu nehmen 
brauchen, weil eben der Grund 
zur Bücksicht auf ihn wegfällt. 
Über svsHSv vgl. auch zu III, 1, 9. 
— x6 aviJLtpsQov — als Substantiv 
behandelt. 

81. naXmg bIxs — hier bs als 
es an der Zeit war. — diaXv- 
aavtsg trjv c%rjvrjv — S. zu II, 3, 1. 

Kapitel III. 

Inhalt: Nach Beendigung der 
nötigen Einrichtungen geht Kyros 
mit seinem Heere und den Hulfs- 



' * ... 
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Tg d' vötsQaia 3 ts KvQog iitB^TCs thv SyysXov im^tsC-lll, 
kag ZöajcsQ iq>ri^ xal 6 'j^Qfidviog xal ol Xakdatoi, 6vvi7C6(V7Cov 
oQg [xavGjtdtovg ivöiii^ov alvai xal öv^JtQ&^aL xal sljcstv tcbqI 
KvQOV tä jtQOöi^xovra. ix äi rovtov xaxa6XBv&0ag 6 KvQog 
t6 (pQOiiQtov xal ip'öXa^iv txavotg xal totg imtridsiotg nä6c xal 
&Q%ovxa ait&v xaxaXi%hv MfiSov^ hv Ssto Kva^dQH av (ux^ 
Xi6xa xaQ{6aöd'ai, &7CriBi övXlaßhv xb öXQäxsv^a Söov xs ^k- 
%'Bv i%(Xiv xal b^Ttag' 'j^q^bvCov ^QOöilaßB^ xal xovg nagä 
XakäaioDV Big XBXQaxi6%ikCovg^ ol' ^ovxo xal öv^Ttdvxtov x&v 
&kX(ov XQsivxovsg slvai. &g dl xaxißri Big xiiv oixovndvriv^ 2 
(ydÖBlg IfiBtvBv ivSov *AqiilbvI(ov ovxb äviig oüxb yvvrj, äkkä 
TcävxBg ixif^vxmv i^ddftfi/ot xri Blgif^vy xal tpigovxBg xal äyovxBg 
8 XL BxafSxog ä^iov bIxb. xal 6 ^Agyiiviog xoikoig o'dx l^xd'BXOj 
oiixcog av vo[il^mv xal xbv Kvqov (läkkov ijäBöd^ac xfj imb %dv- 
x<ov xiiifj, xakog dl vtciIvxijöb xal ij ywij xov ^Ag^BvCoVy xäg 
dDyaxdgag i%ov6a xal xbv vbAxbqov v[6v, xal 6'bv äkkoig dcä- 
QOig xal xb %Qv6iov ixöfii^BV^ b tcqöxbqov oix l^d'BkB kaßBtv 
Kvgog. xal 6 Kvgog IShv bItcbv 'TfiBtg i^l oi) 7C0iifi6BXB (itöd'ov 3 
TCSQuövxa BiBQyBXBtVj äkkä öVj & yvvai^ ä%ov6a xavxa xä x^- 
^axa a ipdgBig Sjcid't^ xal xp (ihv ^AgfiBvCo) [iTjxdxv däg ainä 
xaxogii^ac^ lxjeB[itl;ov äl xbv vlbv &g xdkkiöxa aic^ aix&v xaxa- 



trappen nach Medien zurück. Dort 
belohnt er seine Truppen und be- 
wegt den zögernden Eyazares zum 
Marsche gegen die Assyrier. Sie 
finden dieselben in einem festen 
Lager. Kyros ermahnt seine Trup- 
pen zur Tapferkeit, gleiches thut 
der Assyrier. Es kommt zur Schi acht, 
die Assyrier fliehen besiegt in ihr 
Lager und werden bis zu demselben 
verfolgt. 

1. iTesfiuB — S. zu II, 1, 14. — 
oaansQ ttprj — näml. III, 2, 29. — 
ov — näml. ttaraXiTedv, — tcdv 
aXXmv — d. i. als die übrigen Chal- 
däer. 

2. T^v oUovfiivTjv — im Gegen- 
satz zu dem unbewohnten Qebirge, 
von dem sie herabstiegen. — iv- 
dov — im Hause, wie I, 6, 8. — 
q>SQOvtsg Ttal ayovxBq — herbei- 
bringend, eigentlich das erste 
Wort auf Lebloses, das zweite auf 
lebende Dinge bezogen, wie ein- 



zeln ly, 6, 36 tnnovq dnrjyov xal 
onXa dni(psQov. V, 2, 6. In dem- 
selben Sinne wie hier ist der Aus- 
druck auch V, 4, 29 gebraucht^ 
sonst für plündern, wie Hellen. 
III, 2, 2, in welcher Bedeutung 
Xen. auch die Wortfolge ayeiv xca 
fpiqsiv anwendet. S. ni, 2, 12. — 
TJ vno ndvxoDv xifiy — ist vorher 
durch ovTtog angedeutet, vno steht 
wegen des verbalen Begriffs von 
TCfiij =s* rd xi'iJLcca&ai. — ngozsQOv 
— S. III, 1, 34. 

3. fiiad'ov — um Lohn. nsQui- 
vai wohl in dem Sinne eines Lohn- 
arbeiters, der bald hier bald da 
arbeitet. — %atoQv^ai — um es 
ungenutzt liegen zu lassen. — tov 
vtov — Tigranes. — an' avzoiv — 
für dasselbe. So häufig dno bei 
Angabe der Geldmittel, insofern 
diese gewissermafsen die Grundlage 
der betreffenden Handlung bilden. 
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öxsvdöMa iTtl tijv öTQatidv &%b d'k t&v Xovit&v xr& xal 
öavxxi xal xp &v8qI xccl tatg ^vyaxQ&öv xal totg vCotg 8 rt 
xBXxrniivov xal xo6(nj6s6d'6 xAXXiov xal ^diov tbv al&va dvä- 
^sts' slg äh tijv yijv, iqyri^ äQXBLtm rä ö&yLata^ Stav exaötog 

4 teXsvtiiöjj^ xataxQ^tSLV, 6 fihv tavt* elxhv naQijXavvsv' 6 dh 
^Ag^ivvog öviuiqo'Ötcsiitcb xal ot &XXov ndvxBg Svd'QomoL^ iLva- 
xaXavvteg tbv sisQydrriv^ tbv äväga tbv &yad'6v' xal tovt* 
inoCovv^ smg ix tf^g %AQag iacriv. 6wa%i6tBLXs S'k airtp xal 

6 6 ^j^Qiidviog ötQatiäv nXsiova^ i)g slQijvi^g otxov o&6rig. o&tco 
dij 6 KvQog änysi, xsxQtniatcöiidvog oix ^ IXaßs [lövov xqi^^ 
[lata, äXXä JtoXi) TcXstova to'ötmv '}itOL[ia6(idvog di,ä tbv tgöaov, 
&6t6 Xanßävstv baöts dioito, xal t&cs fihv iötQatOTteds'ööato 
iv totg (isd'OQioig, ty d' iötBQaCa tb [ihv ötgätsv^ia xal tä 
XQ^(iata &r£fi^£ ngbg Kva^dgriv, 6 dh nXijöiov ^v, &67Cbq ig>ri' 
öBV airtbg di 6i>v TvyQ&vin xal IIbqö&v totg ägCötoig idi^Qa, 
SjtovTCBQ initvyx^'^oiBv QnqQCoig xal iqixpQaCvBto. 

6 ^EItcbI d% &<pi7CBto Big Mi^dovg, tav XQW^^^^ iäa)XB totg 
aitov ta^tdQxoi^g S<^a idöxBt sxäötp Cxavä Bivat, Sxmg xal 
ixBtvov ixoiBV tifiav, Bt tivag äyaivto t&v i)q>* iavtoiig' ivö- 
lii^B yaQ, bI B7ta6tog tb [idQog i^Unai^vov TtovriöB^, tb SXov aitp 
TcaX&g ixBi^v, xal aAtbg dl 5 ti nov xaXbv tdoi bv Big ötQa- 
tidvj tavta xtAyLBvog äiBdcoQBtto totg isl &^t,a)tdtoig, vo[i£^mv 
8 tv xaXbv x&yad'bv ixov tb 6tQdtBV(ia, to'&coig Sbeaöiv ainsbg 

7 XBXoö[ifi6d'ai. fpfCxa 8\ aitotg diBÖldov &v iXaßBv, IXb^bv 
&8i %fog Big tb [idöov t&v ta^idgx^'^ ^^l Xoxaya>v xal ndv- 
roi/, Z6ovg itlfia' "AvdgBg q>lXoi, doxBt '^[itv Biq)Q06vvri tig 
vvv TCaQBtvav, xal 8t i Bi^oqCa ttg xgoiSyBydvritaL xal Zxi ix^- 
[iBV aq>^ &v tifiäv b^o^ibv ovg av ßovXm^Bd'a, xal tviia6%'ai 



4. xQv svsQyiTTiv — Der Artikel 
bezeichnet das Epitheton als ein 
solches, das einer bestimmten Per- 
son vor allen besonders zukommt. 

— nXsCova — Über die Sache s. 
m, 1, 34.^ 

b.lai/kßavsiv — nehmen konnte. 

— mansq ^(pnas — S. II, 4, 17. 

6. rav vq> iavzovg — S. zu I, 
6, 3. — tb fiiQog — d. i. seine Ab- 
teilung. — %ttX6v slg atgaTSviiM — 
zweckmäfsig für ein Heer. — 
totg dsl d^toaToiroig «s dignissimo 



euique. — tavta und tovtoig — 
auf o Tt zu beziehen. 

7. iv OB Tovttov a, von dem, 
was er behalten hatte. — iXs^s — 
slg to fisoov — Von der eigent- 
lichen Bedeutung, wie sie in ti^i- 
vai slg to fisaov (vgl. II, 1, 14) 
vorliegt, auch auf nicht Körper- 
liches übertragen, immer in dem 
Sinne, dafs es allen wahrnehmbar 
wird. Gonviv. 3, 3 vftstg anavtsg 
slg fjksaov tpi^rits o tt ^naatog inC- 
öraad's dya&öv, — ttfuiad'ai — d. i. 
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&g av Sxaöxoq ä^iOQ y' Jtdvttog dii &vcciii(ivij6xAiisd'a rä %ot 8 
iixxoi igya xovtcav t&v &ya^&v iöti^v ahia' öxonojiiisvoL yäQ 
s{}Qil6€t6 tö TS &ygxmv7J0(xi, Sjtov idsi, xal rb itovffiai xal rb 
67tsv6ai Tcal rb (lij sl^av totg ütoXsiiiocg. ovtmg oiv XQ'^l ^ccl 
rb XovTcbv ävögag ayad'oifg alvai^ yLyvAöxavtag, 5rt tag iisyd- 
kag f^doväg xal rä iyad'ä rä yLBy&Xa ii nai^h xal ii xaQtsqla 
xal oC iv rw xaiQ^ jcövol xal xivävvot, naQi%ovrai,, 

Kaxavo&v d'k 6 KvQog &g b\) (ihv ainä el%ov rä öAfiara 9 
of örgart&rav TCgbg rb diivaöd'aL 6rQartanLXoi>g Tcövovg tpigsiv^ 
ai S\ rag ilyv%äg icgbg rb xatafpQOVstv rßyv nok6iiLa)v^ i%i6nf^- 
lioveg dh fi6av rä nQ06TJxovra ry iavr&v exatfrog bxkCösij xal 
ngbg rb nB{%'B6%'ai 8% rotg &q%ov6iv mga icävtag ah ocag- 
eöxavaöiiivovg^ ix ro'&twv oiv iita^iiiai rv Ijdri r&v TCgbg roi)g 
jtoXsiiiovg ^QorrBLVy yiyvd}6xmv Sri iv rS ^ikXaiv noXXäxig 
rotg &Q%ov6i, xal rr^g xaXr^g naQaöxavfig äXXoiovraC ri, in d' 10 
ÖQav^ Srt g>LXori(UX)g ixovrag^ iv olg ävrtiymvi^ovro^ noXXol, 
xal i7etg)d'6vmg al%ov ngbg &XXi/iXovg r&v örgar icDt&v, xal 
rovraov avaxa i^dyacv airciybg ißoiXaro alg riiv TtoXefLcav &g 
ra%i6ra^ aldhg Zri ot xoivol xCvSwoi {ptXoq)Q6v(og tcoiovölv 
i%Biv roifg öv^^dxovg ngbg äXXifiXovg^ 9cal oincirL iv ro'6tfp 
Q^ra rotg iv ZicXoig xoö^iovfidvoig q)d'ovov6LV oüra rotg dö^rig 
i<pia(idvoig, äXXä yiaXXov xal inaivov6i xal äönd^ovrav ot 
roioircoi roi>g byLoCovg^ vofii^ovrag öwaQyoig a'öroig rov xoi- 
vov äyad'ov alvai. oikm di) jtQ&rov ^ihv i^AnXiöa rijv <^r(»a- il 
rLäv xal xaxira^av &g idiivaro xdXXi6rd ra xal agiöra^ iTcacra 



dtp' av ^xatfTOff s^si rifiaaO'ai, mg 
av linaatog ä^iog ^. Diese Yer- 
ktlrzang des Ausdrucks war mög- 
lich, weil die Einzelnen {^naatog) 
in dem wir des ersten Gliedes ent- 
halten sind. 

8. rä not' atra — iottv = wel- 
cher Art die Thaten sind, welche 
die Ursache — sind. 

9: intan^fiovsg — wie inictafiB- 
voi mit dem Accus. Oecon. 2, 16 
%%aGxa iniazTifioviatatoi, Memor. I, 
2, 19 ällo ovdlv — dvBntazT^fKov. 
— srnga — Die Partizipialkon- 
struktion ist aufgegeben, und es 
tritt ein Hauptsatz ein; statt des 
zu erwartenden Nachsatzes folgt 
dann ix tovttov ovv. Ebenso YIII, 



2, 24 %ttzavorjaag — s(6gu' ido^€v 
ovv. Hellen. III, 6, 23 loyi^ofASvog 

— iXoyl^ovxo 8^ — 8ia ovv ndvxa 
tavttt. — zmv nobg zovg noXsfiiovg 

— näml. nQanzemv, 

10. xovztov — nimmt den Inhalt 
des Satzes ort — axQaxi.mx&v auf, 
um für naC auch eine Anlehnung 
zu erhalten; dabei entspricht %vB%a 
als Bezeichnung des Grundes dem 
opcov. — iv xovxco — in dieser 
Lage. Ygl. I, 4, 22 iv xa tot- 
ovx(p; III, 2, 12 iv otqt. — iv 
onloig noofiovuivoig — ähnlich wie 
iv atdi^qai iSsSevxo V, 1, 12. 

11. iimnXtas — d. i. er liefs in 
y oller Rüstung antreten. YgL Anab. 
I, 7, 10 iv xfi i^onliatoi dgi&fiog 
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dl 6W6xdls6€ iivQui(fxovg xal xilidgxovg xal xa^idQxovg xccl 
Xoxccyovg, o^ot yä(f änoXsXv^dvoc ^6av roi) Tcarakiyeöd'ai, iv 
xotg taxtixotg d(fid'^otg, xal bn&ts dioi ^ imccxoveiv rp 6tQa^ 
triyp rj naQayyikksLV rt, oid^ cbg o^dh/ avagxov xatskecxeto, 
dXXä dcüdaxaddQxoig xal s^addQxoig %dvta xä xataksucöfisva 

12 diexo6iutto, iml dl öw^X^ov oC ixixaiQMi, nocQdyarv airo'bg 
insdsixvv xs ainotg xd xaXßtg ixovxa 9cal idiöaöxsv, ^ exa6xov 
l^xvQhv fyf x&v 6viiiiaxix&v. ijcel dl xdxsivovg inolri^av iQ(0' 
xtx&g Ix^iv roi) fjdri aoutv xi^ sljtsv aixolg vvv ^iv dnievav 
inl xäg xd^scg xal Si^ddöTCSiv €xa6xov xoifg iavxov ajcsQ aixbg 
ixsivovg^ xal nsiQa6^ai airco'bg ixiS^giiav iiißaXetv na6v xov 
öXQaxsiisö^aL, Sjcag eif^viiötaxa ndvxeg i^OQii^vxo, JtQp dh 

13 xaQstvac ijtl x&g Kva^dQov ^'ÖQag. x6xs [ikv dij djciövxsg 
oika jcdvxsg inolow. xfi d' böxsgaia ß(ia xfi '^ii^QCf naQrflav 
oC inifXaCQiov inl x&g &vQag. 6i>v xovxoi^g oiv 6 KvQog siösX- 
9'äiv n(fbg xbv Kva^dgriv fJQX^'^^o X6yov xoiovöb' 

Olda iidv, iq>ri, & Kva^d^, Zxi S iiiXXa Xiyaiv 6ol ndXav 
doxet oidiv fjxxov fj fnitv dXX* l6(og alöx^ivst Xdysiv aifxd, 
fiij Sox^g dx&6ii€vogj Zxi XQstpsig fiiiag, i^ödov iiE'iivilö^'ai. 

14 i^sl oiv 6v 6ia)jcag^ iyh Xd^a xal im^Q 6ov xal im^Q fni&v. 
flfitv y&Q doxet naöiv^ ijteiJCBQ jtaQSöxevdöiisd'a, ^fi ijceiddv 
ilißdX(06(,v oC noXiiiiOL slg xijv öijv x^Q^'^y ^^^^ yidxB6%^ai^ 
(ii^d^ iv xy (piXia TcadTjfidvovg fiiuig {ntoiidvsiv, dXX* livai üg xd- 

16 jjtiTra aig ri)v jtoXsiiiav. vvv [ihv yäg iv xfi 6y X^99^ tivxsg 



iyivsTO täv ^EXXi^voov UBw. — fiv- 
QiaQxovs — ohne Artikel in der 
Aufzählung, wie auch wir sagen: 
er rief zusammen Myriarcheu, Chi- 
liarchen usw. Vgl. Hellen. III, 5, 
22; IV, 6, 7. — iv toig taKttnoig 
aQt^fioig — in den festen Zahlen, 
auf welchen die Gliederung des 
Heeres beruht. Die Offiziere naben 
also auch keinen festen Platz in 
dieser Gliederung, sondern stehen 
aufserhalb, um sich erforderlichen 
Falles leicht von ihrer Abteilung 
entfernen zu können; daher nach- 
her To: Tiat aXBinofisvcc. — nagay- 
yiXXeiv xi — einen Befehl von dem 
Heerführer an das Heer überbringen. 
— BtaBs'^otddQioig — Der Dativ 
beim Passiv statt vno mit dem 
Genetiv. 



12. Ol ini%aiQioi — die in den 
höchsten Stellen befindlichen, hier 
die Offiziere bis zum Lochagen 
herab. — nagayrnv — näml. ytocQcc 
raff td^Big. — ^ — worin, in wel- 
cher Beziehung. — nagetvai inl 
tag d'VQug — Über die Konstruktion 
s. zu I, 2, 4. 

13. inl d'vQutg — ohne Artikel, 
wie öfter in diesem Ausdruck, na- 
mentlich wenn er vom Hause oder 
Hofe des Königs gebraucht wird. 
Vgl. IV, 6, 9; Vm, 1, 6. 

14. nad'fifiivovg — näml. unthä- 
tig, was nicht immer durch einen 
Zusatz besonders ausgedrückt wird, 
wie § 18; III, 1, 6; V, 1, 8. Vgl. 
IV, 6, 28. 
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xollä t&v 6&V öivöiisd'a &xovrsg' rjv d' elg ti)i/ nokB^Llav tm- 
ft£i/, xä ixBivtov KaK&g %oii/^6oilbv '^döfiBVOi. iitBita vvv ^lbv 16 
6i) '/ifutg tQdg)Big %okkä daaav&v, i\v d' iH6TQ(xtBv6(Dii,B&a^ 
^gsil^öfiBd-a ix xrig xoksiiiag. £tv dh bI i/ikv iiBi^av tig '^[itv 17 
6 K^vdvvog ifisXXsv Blvav iTut f\ ivd'ädsj t6(og rö a6g)aXd6xa- 
xov fy; atQBxiov, vvv d\ töov iilv iTCBtvov löovxai^ ijv xb iv- 
d^dÖB imoiidvcofiBV ijv xb Big xijv ixBivmv lövxBg (jnavxSfiiBv 
axfxotg' 1601 S\ fnuBtg ZvxBg iiaxo'öfiBd'a^ ijv xb ivd^dÖB inidv- 
xag aixo'bg ÖBxAyLB^a ijv xb iit kuivovg lövxBg xijv fta^iyv 
övvanxmuLBV. noki) iidvxov fi^iBtg ßBkxioöi xal iQQon^BVB6xiQaig 18 
xatg tlwxcctg x&v 6XQaxi(ox&v ^(»i^tfrffiß^a, f^v tcofiBV iicl xoi)g 
ixd-Qoifg xal iiij äxovxBg bgav dox&fiBv xoifg Tcoksiiiovg' Jtoki) 
dh x&xBtvoi ii&kkov finiMg (poßijöovxaij Zxav iTtovöoöiv, 8r^ od 
g)oßov^voi nxijööOfiBV ainoifg otxoi. xad-iiiiBvoi, &kk^ i^CBl alöd'a- 
v6\LB%a TCQOöLÖvxag, &7Cavx&iidv xb uixotg^ Zv hg xäxttfxa övii- 
fit^ofiBV, xal oix ävaiiivo^BV Bog av i^ iuLBXBQa x^Q^ xax&xai, 
ikkä q>%dvovxBg fjdri dyovfiBv xijv ixBlvayv y^v. xaCxot^ itpr^, 19 
Bt XI ixBivovg (ikv (poßBQortdQOvg xoti^öoiiBV, 'fllictg d' a'öxovg 
d'aQQakBCDxdQOvg, xoki) xovxo 'fjiitv iyh TtkBovixxrnia i/Oft^gco, 
xal xbv xlvdwov oiixiog 'fifitv iihv ikdxxfo koyL^oinai^ xotg äh 
jtokBiiioig ^Bitfo. xoki) yäQ [läkkov^ xal 6 naxijQ &bI kiyBv 
xal oif gygg, xal oC &kkov d\ navxBg 6[iokoypv6iv öog at iidxav 
XQivovxai iiakkov xatg irvxcctg ^ xatg x&v öoiidxmv ga^aig. 
6 iihv oika}g bIxb' Kva^dgrig dh äxBXQivaxo' ^Akk^ Znmg iidv, 20 
& KvQB xal oC Skkoi nigöaiy iyco &x^oiiav i^iag XQBtpoiv yLYiö^ 
inovoBtxB' x6 yB ^ivxoi, livai Big xijv noks^lav fjär^ xal ifiol 
doxBt ßikxiov Blvav Jtgbg %dvxa. ^EjcbI xotvuv, £g)rj 6 KvQog^ 

15. i%BCv(ov — aus xriv nolsfi^av qsiv, ^x^os zunolBiietVj noXsfios, — 
zu veretehen. tpd'dvovtss — S. zu I, 6, 3. 

16. d'QB^öiisd'a — als Futurum ^^- tpoß8Q<otiQovg — furcht- 
des Passivs. samer, wie^Oecon 7, 26 ngog ro 

^ 17. n^ - Das Imperfekt ohne ,1^^, ^^^ ^^^^y - noXi, yäg (laX- 

av im irrealen Sinne wird von ^o» — gehört in den abhängigen 

Ausdrücken der Notwendigkeit und Satz, in welchem der Deutlichkeit 

Möglichkeit gebraucht. - vvv dh halber utaXXoir wiederholt ist. 

^ die dem durch el ftjir gesetzten 20. Zna>g - wird von Xen. nach 

Falle gegenüberstehende Wirklich- Verben des Sagens und Meinens, 

■^®"' wenn dieselben verneint sind, ge- 

18. tiivtoi — jedoch, gegen- braucht VIII, 7, 20; Hellen. VII, 

über dem taot — ^v t« — ijv xb. 3, 11; Hiero 9, 1; sonst nur von 

— ix^QOvg •— TtoXsuiovg — ver- Dichtem. — xal ot aXXoi — und 

halten sich zu einanaer wie i%^aC- ihr anderen. — n{^bg ndvta — 
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^ättov 6vyxataLV^, i^ioiuv &g ti%i6ta. 

21 lEx xoixov xotg iilv öxQccxtAtaig alnov övöxevd^söd'at' 
6 di KvQOg Id^vs tcq&xov [ilv /lil ßaöiXst, iiteixa d\ Tcal xotg 
&XXoig d-eotg, xal yxBtxo llsag xal siiisvstg bvxccg fjysiiövag 
yeviö^ai rg öXQaxiä xal %aga6xdxag &ya%0'bg xal 6viiLyLd%ovg 
xal öv^ißo'ökovg x&v ayad'&v. 6v(McaQsxakBi d\ xal iigaag yijg 

22 Mridiag olxi^xoQag xal xtidsgiövag. iscsl d' ixakkti^öi xb xal 
&%q6ov ^1/ airc^ xb örgdtsviia Jtgbg xotg dgiocg, xöxb dii olco- 
votg xifriödiiLBvog ai6loig ivißaXBv Big xijv jtoXBfiiav, inBl dh 
xd%i6xa dcdßri xä Zgia^ ixBt ah xal Ff^v tXdöXBXo %oatg xal 
^Boi)g dvöiaig xal ^Qcaag ^A66vQlag olxijxoQag tiiiiBvi^BXo. 
xavta öl Ttoii^öag aid^vg /lil naxQfptp Sd'VB^ xal st xtg äXlog 
d'B&v avB^aCvBXO^ ovÖBvbg iiiiiXsi. 

23 ^Ensl 8\ xaX&g xavta bIxbv^ sidifg xoi)g ^ihv XBioi>g tcqo- 
ayayövxBg oi JtoXX'^v bdbv iöXQaxoXEdBiiovxo , xotg d' innoig 
xaxaägoiiijv TCOvriöduLBvoi TCEQtsßdlovxo jtolXijv xal %avxolav 
IsCav, xal xb kQi%bv d\ ^BxaöXQaxoTCsdBvö^svoi, Ttal Ixovxsg 
aq>^ova xä iiCLXi/^SBia xal djiovmBg xijv xd>QCcv &vi\iLBVov xoi)g 

24 TCoXBiiiovg. fivlxa 8\ TCQOöi&vtBg ikiyovxo oixixv Six 'fl[iBQ&v 
bdbv a%ixBtv^ xöxb dij 6 Kvgog XiyBi' ^Sl KvaifiiQri^ &Qa dij 
aitavxav xal ^n^xs.xotg TColB^Coig doxstv iiijxs xotg 'fmaxdQOLg 
<poßov(idvovg ^ii &vxv%QOöiivaVj alX& ör^kov &iiBv oti o{>x &xov- 

25 xag iiaxo'ifiBd'a* ijCBl dh xavxa övvddo^B xp Kva^dgyj ovxa 
dii 6vvxExayfidvoL TtQO'^öav xoöovxov xa%'^ fn^iQav^ o6ov iSöxsL 



im Yergleich mit allem, was ihr 
etwa thun könntet. Ähnlich steht 
auch nuQtt bei einem Komparativ. 
S. zu n, 2, 22. — ^v »&XXOV -— 
sobald als, wie Anab. VI, 6, 20. 
Häufiger steht so der Superlativ, 
wie § 22 Iwfil tdxiata; IV, 6, 33 
orav tdxiora, 

21. Jil — S. zu I, 6, 1. — o^Hij- 
Togag — S. zu II, 1, 1. 

22. rfjv — Vgl. VIII, 3, 24 rij 
aqxx^ccvtss und Herod. I, 131 d'vovai 
dh TjXico T£ xal aslTJvg aal yy xal 
nvql xal vdccri xal dvsii^otai, — 
tXdtFusro — 7}viisv£^sro — er sachte 
^ädig und geneigt zu machen. — 
avBfpaCvBto — sich kundgab, 



oder vielleicht passiv : angegeben 
w ur d e y nämlich von den Kundigen. 

23. Tois tnnoig — wie I, 4, 17. 
Ebendort s. über v.ata8qoyi.riv und 
itBqipdXXBa&ün, — i%ovxBg —^ ra Im- 
xrfiufn — was sie eben durch häu- 
figes Verlegen des Lagers erreich- 
ten. Dies ist nach Besp. Laced. 
12, 5 Brauch bei den Spartanern 
gewesen. 

24. d^Zot — OTi — S. zu I, 4, 1. 

25. ovroo — wie sonst nach Par- 
tizipien (s. zu I, 2, 2) hier nach 
einem Vordersatze den Inhalt des- 
selben aufnehmend. Vgl. VIII, 1, 
6; 5, 1; Oecon. 9, 6 Iml d\ xuvxa 
di'qXd'oiisv y ovxm $rj rjdrj xara qpv- 
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ainotg xak&g l%siv. xal äsl'jtvov fiW &sl xcctä g)&g inovovvto, 
%VQ& S% vvxtfDQ ovx Sxaov iv rp 6tQaro7CeSp' IfiXQOöd'sv (idv- 
xov xov 6tQaxoTtiSov ixaov^ Sicmg ÖQpsv ^sv^ et xivsg vvxxbg 
%Qo6loiBv^ Siä xb TtvQ^ ^ij &Qpvto ös imb x&v nQ0öL6vxc3V. 
TtoXkdxvg Sb xal ÜTttöd'av xov 6XQaxo7ci8ov invQn6kow iataxrig 
SvBxa x&v noXsfiiav' &6t i6xtv Sxs xal xaxd6xo7tov iviTcmxov 
Big xäg 7tQ0<pvXax&g airtav^ diä xb bmöd'BV xä jtvQä alvai Ixt, 
3tQ66a) xov öXQaxoTtBÖov olöfiBVOL alvai. 

Ot likv oiv ^A66'6Qiot xal of 6i)v aircotg^ iical f^Sri iyyifg 26 
&XXi^l(ov xä örgaxs'öiiaxa iyCyvBXo, xdtpQOv itBQiBßdXovxo^ &JtBQ 
xal vvv ixi %0L0v6iv ot ßdQßaQOC ßaöiXBtg^ Sjcov av öXQaxo^ 
stsSBiicDvxaiy xd(pqx)v %BQißdkkovxav sifTCBX&g diä xi^v 7Cokv%Bir- 
giaV t6a6i y&Q Sxi, tnicixbv öXQdxBv^a iv vvxxl xaQa%&8ig i6ti 
xal Sii^XQVifSxov &kk(og xa xal ßdgßaQOV. stBXodvöfidvovg yaQ 27 
i%ov6i xo'bg vTtJCOvg ijcl xatg q>dxvaig^ xal at xig hi aitohg 
Tot, i^ov [ihv vvxxbg kvöai inicovg^ BQyov dl %akiv&6ai, ip- 
yov d' iTCiöd^at^ Igyov Sl d'C3Qaxi6a6d'ai^ avaßdvxag d' iq>^ 
LTtTtcov ikdöai diä öxgaxonidov %avxdjta6iv dSiivatov. xo'öxfov 
Sil BVBxa Ttdvxcav xal ot äkkoc xal ixBtvov xä igviiaxa jtsQt- 
ßdkkovxav^ xal &(ia aircotg doxBt xb iv i%vQ^ alvav i^ovöiav 
aagixBtv Sxav ßovkcovtai, [idxBffd'ai. xoiavxa (ihv dij Ttoiovv- 28 
XBg iyyifg dkki^ktov iyCyvovxo. iical Sh 7tQ06t6vxsg äitBtxov 
560V aagaödyyriv^ ot (ihv ^AößtiQioc oSrcog iöXQatOTCsÖB'Aovxo 
&67CSQ BtQrjxai,, iv stSQLXSxag)QBV(iBvc) ^hv xaxa^avat di, 6 dl 



lag dienQ^vofisv xä iniitlcc. S. auch 
VIII, 1, 3; IV, 5, 49. — xara fpm 
— bei Tage. — onoag — ngoatov- 
x(ov — Diese Beobachtung machte 
Xen. bei dem Lager des Seuthes 
Anab. VE, 2, 18 und beim Iphi- 
krates Hellen. VI, 2, 29. 

26. onBij — ^aaiXBig — Xen. er- 
wähnt dies besonders, weil es bei 
den Griechen nicht üblich war, 
verschanzte Lager anzulegen. — 
onov — nBQi^dXXovxui, — Der das 
onBQ itoiovciv erklärende Satz ist 
ohne Verbindung angereiht wie VIII, 
1, 6. Vgl. auch VIII, 3, 40. 

27. ns7to9iau,ivovg — Dieselbe 
Sache Anab. III, 4, 35. — fot — 
Über den Optativ s. zu I, 6, 19. — 
^(ogaitiootQ^ai — Pferd und Beiter. 
S. VI, 1, 60. — Jqp' Znnmv — kann 

XXITOFH. KyBOP. 



nur mit Ixäaai verbunden werden, 
denn dvaßahsiv hat stets ini mit 
dem Accus, bei sich. Die Hinzu- 
fügung von ävaßuvxsg wie Anab. 
III, 5, 49 b 6' dvccßäg smg (ihv 
ßdaiaa iiv InX xov tnitov riyBv, — 
xal api,a — fügt noch einen neuen 
Grund hinzu, sollte also eigentlich 
einen Satz mit oxi einleiten. — 
i^ovaücv ^uQSxsiv — als blofser 
Verbalbegriff (wie I, 2, 9 nagexeiv 
in derselben Bedeutung) mit dem 
Infin. ohne xov verbunden. Memor. 
II, 1, 25 navxaxo^'BV yäg {oq>sXe£' 
ö^ai xoig ifjLol avvovaiv i^ovaCav 
iymys naQis%on. 

28« kv nsQixsxatpQSviiivm — %axa- 
q>av8i — substantivisch zur Be- 
zeichnung von Ortlichkeiten. Vgl. 
§ 31 iv datpaXBt slvcci. VII, 1, 16. — 

9 
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KvQog &g idiivato iv &g)av66rdvqij xA^ias xb xal yriX6g)ovg 
iaijCQOö&ev xotfiödiisvog, voiitt^^v ndvxa rä nokinLia i^aCq>vrig 
öqAiisvu q>oß€Qdyc6Qa totg ivavxCoig slvai. xal ixeCvriv [ikv 
tiiv vöxta &6X6Q Sjt(f€st€ ngogyvXcacäg xot^TjöäiuvoL STcdteQOL 
ixot^liiidiffiav. 

29 7^ d' i)6XBQaüf 6 [Uv ^A66'6qi,og xal 6 Kgotöpg xal oC 
SlXot 'fyysiiövsg ivd^avov tä ötpatsiiiiara iv rp ixvgp' KvQog 
dh xal KvaidQfjg öwraid^uvoL asQi^iiisvov &g, si XQo6iouv oC 
xoXsiiLoi^j ^xoiifiBvot. &g öh dilkov iyivetOy Sti oix i^iocev 
oC jtoXiiiLOi, ix tov igii^iatog O'bdi iidxr^v non^öoivro iv raiky 
rg 'fllikiQaj 6 [ihv Kvaiä(fi^g xaXd6ag xbv Kvqov xal t&v &XX(ov 

30 toi>g inixaiQiovg iXa%s xoidds' jdoxst fioi, ^9>i79 c& ävÖQsg^ 
&6XBQ tvyxdvoiuv öwtBtayiiivoL oikog Uvai nghg xh iQVfMt 
x&v dvÖQ&v xal dfiXoiWy Zxi &iXo(iBv ^LdxB^^ai. o^o ydg^ 
iqyri, iäv [lij ivxB7U%i(o6iv hutvoi^ ol [ihv injLixBQOi yL&XXov ^aQ- 
^öavXBg iacia^iVj ot TCoXiiiioi di x'^v xöXfiav idövxsg '^fi&v 

31 [uaXXov q)oßii6ovxac. xoikp ^ilv oikog idöxsi. 6 Si KvQog' 
MriSai/L&g^ itpri, n(fbg x&v d'B&v, & Kvaid(fri^ ovxoo ytoi,ij6a^v. 
bI yäg ijdri iiupavivxBg X0QBv66iu9'a^ &g 6i> xBXB'ÖBig^ vvv xb 
iCQ06i6vxag ii(iäg ot noXi^iiov ^Bdeovxai oidhv g)oßo'6fiBvoty 
BlS&CBg^ Zxv iv &6q>aXBl bIöl rot) ^rfdiv xad'Btv, i%Bi8dv xb ^ri- 
dlv noii^öavxBg äxio^Vj ndXiv xa^OQ&vxBg ii^v xb xXri^'og 
aoXi) ivÖBiöXBQOv xov iavx&v xaxatpQOviiöovöL, xal a^Qiov 

32 iiia6v TCoXi) iQQooiiBvsexiQaig xatg yvAiiaig. vvv d\ Sqyrjj bIöö- 
XBg ^Iv 5x1 3cdQB6^Bv^ oix bf&vxBg di 4f^?9 ^^ xovxo i%l6X(o^ 
oi xaxatpQOvovöiv, &Xlä q)Qovxl%ov6v xl tcoxb xovx iöxi, xal 
dvaXByöfiBvoi xbqI '^(i&v iy^d' 5xi O'bdlv naiiovxav. Zxav d* 
i^ÜD6ty xöxB ÖBt aifxotg S^ia ^avBQOvg xb i^iiag yBviöd-av xal 
livai B'd^'bg 6ii6<fBj BlXriq>&tag aifxoifg Ivd'a ndXai ißovXöfisd^a. 

33 Xd^avxog Sh ofkm K6qov öwido^B xairca xal Kva^d^ xal 
xotg &XXoi,g, xal xöxb ^Iv dBixvoitoiriödiuvoL Tcal gyoXaxäg 

iningocd'sv noiTiaoifji^vog — wie I, 31. tov iiridlv na^ttv — S. zu 

4, 24. — ndvta — bIvcii — Der- ü, 4, 13. 
selbe Gedanke Hipparch. 8, 19. 

29. cwxa^aykBvoi — wie II, 4, 32. bv xovx* iniaxm — einge- 
32. — xovg inmaiiflovg — S. zu § 12. schoben wie sv Är^t, Vgl. zn I, 6, 

30. Jo%s£ — wie II, 4, 22. — 10. — ovdhv navovxm — wie I, 
x&v dvdgmv — b dvi^Q dient oft 6, 16. — sUritpoxag — ifiovlöfied^a 
zur Bezeichnung einer bekannten — indem wir sie da haben, wo 
Person, daher mer: der Feind. wir sie längst haben woUten. 
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xata6tri6dii,6V0L xal nvQä nolXä jtQO r&v qyuXax&v xa'ööavzBg 
iKOifju^d^riöav. tjj d' iötSQaia xga Kvgog filv iötsqjavaiidvog 34 
idvB, TtaQi^yyBtXs dh xal totg äXkotg 6[iotiiioig iötsfpavtoiidvoig 
Jighg xä tsgä TtaQstvac. insl äh tdXog Bl%av ^ ^v6la^ 6vyxa- 
ki6ag aino'ög iXe^sv "AvSQsg^ ot iihv ^eol^ &g oi xa iidvxsig 
^aöl ocal i^ol öwdoTut^ fi^xriv r' i6B6%^ai 7CQoayyiXXov6i xal 
vCxriv SiS6a6i xal öoxriQiav {mi^xvoirinav iv xotg iBQotg. iyia 36 
dh i^lv iihv jcagatv&v %olovg xiv&g xgii slvav iv xp xotdiÖB 
xctv alöxwoifiriv av' olda yäg iiiag xavxa invöta^ivovg xal 
li6(iBXBXfix6xag xal ixoiiovxag dtä xdXovg [oldxBQ iydji]^ &6xb 
TcSv &XXovg sixöxog &v diddöxoiXB. xdÖB äh bI [lil xvyxdvBts 
xaxavBvovix&tBg^ &xov6axB' o^g yäg vBa)6xl övfiiidxovg xs Ix^- 36 
^Bv xal 7CBiQA\LB^a fjiitv aixotg buLoCovg %outv^ xo'6xovg d\ 
iiyLäg dal 'bjcoiuiyLVif^öxBiv^ i(p' olg xb ixQB(p6(iB^a ixb Kva^dgoVy 
& XB ^^öxo'öfiBV, ig)* & XB a'ixoijg ytaQaxBxXi^xaiisv^ &v xb Söiib- 
VOL ivxay(ovi<fxal iq>a6av ii(itv l6B6&aL, xal xoirco d' a{fxoi>g 37 
'lntoiiifiivii6xBXB 5xL i^ÖB fi fniiga SbCI^bi^ Siv BTcaöxög iöxiv a^iog. 
&v y&Q &v diffiiiad'Btg &v%'gamoi yiva)vxai, O'&dlv 9'aviia6xbv 
Bt xivBg a'bx&v xal xov imofiiiivi^6xovxog diocvxo^ &XX* &ya- 
Ttijxbv bI xal ii imoßoXHg diivaivxo ävÖQBg dyad'ol Blvav. xal 38 



33. ngo tmv (pvlaTioav — S. § 26. 

34. iatstpavmfkivovg — Nach He- 
rod. I, 132 opferte der Perser iars- 
fpavfOfiivog xov ridgriv fivQalvriv 
ficcXiOTa, — %al iiiol cvv8o%Bt — 
Er war selbst in der Mantik unter- 
richtet. I, 6, 2. 

36. vpXv lilv — Den Gegensatz 
dazu bilden die § 36 genannten 
neaen Mitstreiter, die gemeinen 
Perser. — Iv rqS roimds — in sol- 
cher Lage.^ Vgl/ I, 4, 22. ~ 
a%ovovtag diM riXovg — so yiel wie 
d%ovovtug dtateXovvtccg^ das wegen 
der Häufung der Partizipien ver- 
mieden ist. — av — Über die 
Wiederholung von äv zur Hervor- 
hebung von slnotmg Tgl. zu II, 1, 6. 
— tdds — Folgendes; der In- 
halt wird dann mit ydg eingeführt. 

36. xovtovg dl — Nach voraus- 
gegangenem Relativ steht mitunter 
di beim Demonstrativ, um dieses 
besonders hervorzuheben. Cyneg. 
12, 9 mv yaQ — ovtot dh aqiütoi; 



vgl. Vm, 6, 12. — iq>' otg — auf 
welche Bedingungen, wie lü, 
2, 23 inl Tovroig. — a ts rjanov' 
(isv — worin wir uns übten, d. h. 
zu welcher praktischen Anwendung 
(dem Kampf mit dem Feinde) 
unsre Übungen angestellt wurden. 

— mv — ^asad^ai — worin sie 
versprachen, mit uns wett- 
eifern zu wollen. S. 11^ 3, 11 
nQog tovads tovg ofiorifMtvg dyta- 
viatiov, 

37. tov v7tofUfji,vria%ovtog — Das 
sachliche Objekt ist das dem mv 
entsprechende Demonstrativ. — ei 

— stvat — wenn sie auch nur in- 
folge einer Mahnung im stände 
wären, tapfere Leute zu sein. 
wtoßoli^ und vnoßdXlHv bedeuten 
zunächst das Vorsagen dessen, was 
jemand sprechen soll, also auch 
dem Gedächtnisse nachhelfen. — 
dioivto — dvvaivxo — Die Opta- 
tive wie I, 6, 19. 

9* 
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rathra iidvtoi nQdvrovteg &(ia Tcal ifi&v ain&v xstQocv Xi^ilfeöd'B. 
6 (ikv yäQ dwdfuvog iv t^ toiads Tcal ällovs ßektiovg noutv 
six&tog &v Hdri xal iavt^ öwsidsiri xakimg iyad'bg äviig Si;, 
6 dh ziiv toiitav in6iJLvri6iv airchg ^6vog i%mv xal rothr' &ya- 

39 x&v^ elxötog &v '^iiLtsXfi a'btbv voiii^OL. tofkov d' Svsxa oihc 
iyAy iqyq^ ainotg Xiym, &XXä iiiäg xekeiio) XiyeiVj vva xal ägi- 
€xsiv 'bfitv xsvQ&vtai,' iiistg yäg Tcal jtXriöidiers aimotg exa- 
6t og r^ iavtov fft^(»£^ ei d' ijtüftaö^s, d)g r\v d^aQQoiwtag 
toikocg i^äg aitoifg inidstxv'öfitSj xal rovrovg xal SXXovg 

40 JtoXXo'bg oi Xöyp &XX^ ^Qyp d'aQQstv öida^exB. xiXog sItcsv 
ijtLÖvtag &Qi6xav iöZBtpavanivovg xal 67tovdäg xoitiöafidvovg 
i^xsiv slg tag tdiscg ainotg ötsgxivocg. i^csl d' iyt^Xd'ov^ axfd'ig 
toitg oiQayoifg XQOösxdXsös^ xal toikoi^ toiida ivetdXXsto' 

41 "jdvÖQsg niQ6av^ ifistg xal t&v dfiotiiimv ysyövats Tcal 
iyciXeXByiHEvot iifti, ot doTcstts tä [ihv aXXa totg xQatCötoig 
SiiOLOL slvat, tfj d' iiXixCa xal (pQOviyLAtsQOi* xal toiwv %&- 
Qav i%BtB (ybd'kv ^ttov 'fifi&v Svtiiiov t&v nQmto6tat&v' ifistg 
yäQ imed'sv ivteg t(y6g r' &ya%(ybg ctv itpoQ&vtsg xal hti- 
xsXevovteg aircotg hc XQsittovg noiottSj xal et tig (McXaxi^oito^ 

42 xal tovtov ÖQ&vteg oix &v initgi^oits ainp, 6v(iq)dQEi d' 
iiitv, stjCEQ tp xal äXXc), tb vixav xal diä tiiv fjXixiav xal 
äiä tb ßÜQog tilg (ftoXiig. r^v d' apa ij^ag xal ot iiutQ06d-€v 
ävaxaXovvtsg BTCsöd-av TtaQeyyv&öLV^ ixaxovstB aircotg^ xal 
Z%(og iiijd^ iv to'&ttp aift&v ijtti^d'iiöBö^B, ävtiitaQaTCBXBvöfiBVOi^ 
aitotg d'ärtov 'fiystöd'ac inl to{)g TtoXs^iovg. xal iaadvtag^ ig)T^, 
&Qv6xif^6avtBg xal i)(iEtg ^xbxb 6i)V rotg aXXoig i6tsq)av(niidvoc 

43 Big tag t&^Big. ot [ihv äij dfiyl Kvqov iv tovtocg i^aav' ot 



38. o dl — ^%oiv — wer die Er- 
iDnerunff an das Gelernte, nämlich 
sich tapfer zu zeigen, für sich allein 
hat, d. h. nicht auch andere daran 
zu erinnern weifs. 

39. vyi,Big — avtotq — ihr ver- 
kehrt ja auch mit ihnen. 

40. anovSäg — Vgl. zu 11, 3, 1. — 
avtoig öteq>dvoig — S* zu I, 4, 7. 
Xen. denkt an den Gebrauch der 
Spartaner, bekränzt in die Schlacht 
zu gehen. — ivstiXlsto — Über 
das Imperfekt s. zu II, 1, 14. 

41. rmv ofiotinmv ysyovats — 



ihr gehört zu den Homotimen. — 
oY do%eits — kausal. — rg ^Itx^^ 
— wegen eures (vorgerückteren) 
Alters; die älteren Leute sind 9^0- 
vovvtsg^ rldrij I, 2, 13. — tmv n^m- 
xoataxmv — d. i. rng xmv ngoatO' 
axat&v xtDQctg oder rj ot n^atoatd- 
näml. irovaiv. 



tat 



42. xal diu — tfig atolijg — Beides 
wirkt zusammen, ihnen im Falle 
einer Niederlage die Bettung schwe- 
rer zu machen, als sie für die 
jüngeren und an schwere Rüstung 
gewöhnten Homotimen ist. 

43. iv tovtoig — wie III, 1, 1. 
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Sh ^A66iiQiov ocal Sil iiQLötrixötsg i^yödv ts d'Qaödiog xal TtaQS- 
raxxovto iQQcaiidvoog. Ttagdtaxts di aircoitg ccitbg 6 ßaöiXsvg 
ifp* Spiiatog xccQsXaiiviXfv xal toidds xaQSxsXs'öeto' 

^jdvÖQsg l/iöö'ÖQLOLj vvv dsl avÖQag iyad'O'bg elvai. vvv 44 
yäQ iTtlQ irvx^v r&v iiierdgcov 6 &yhv xal imsQ yr^g^ iv y 
IgyvtSj xal o^cdi/, iv olg itgägyrirs, xal iichQ ywaix&v ts xal 
xixvav xal negl ytävtcov &v 7CB%a6^B ayad'&v, vcxTjöavtsg [lev 
yäQ &7cdvtaiv totkcov ifistg Bötcsq %q66%bv x'6qioi sösöd's' ai 
ö\ fitrri^ifi^sö^s^ ai t6ta oxv yta^addiöexs xavxa ndvxa xotg 
TtoXainiocg, axs O'bv vlxrig ig&vxag ^ivovxag ^läxaöd's. (koqov 45 
yäg xb xgaxstv ßovXoiidvovg xä xvg)Xä xoij öAiiaxog xal äojtXa 
xal &xaiQa xavxa ivavxCa xAxxaiv xoZg nokayLiovg (pavyovxag' 
(Kogbg Sh xal at xtg %y^v fiovlö^iavog q>a'6yaiv iitixaiQoCri^ aidag 
5xv oC ^iv vLX&vxag ödi^ovxav, ol dh tpeiiyovxag &3to^vifiöxov6v 
fiäXXov x&v ^svövxiov (KOQbg dh xal at xig xif^i^dtcov im- 
d^vfiSiv f^xxav ytQOöiaxau xCg yäQ oix oldav^ Zxi ot [ilv vtx&v- 
xag xd xs iavx&v öd)^ov(fv xal xä x&v '^xxm^idvmv TCQOöXa^ßd" 
vov6iv^ ot d\ '^xxd)iiavoi^ &^a aavtoig xa xal xä iavx&v ndvxa 
ä^oßdlXovöLv; 6 ^ihv dij ^A^öiQvog iv xovxoig fjv, 46 

'O di Kva^dgrig ndiiTCtov Tt^bg xbv Kvqov SXsyav^ oxi f^Sri 
xatgbg atiq Syaiv iitl x<ybg noXainCovg' al yäq i/vv, iq)ri^ ixi ^XC- 
yoi alölv ot ä^m xov iQiiiiaxog^ iv S av jtQOöitoiisv jtokkol 
iöovxar (lij oiv ivaiuaiva^avj atog otv %XaCovg ii^&v ydvfsovxav^ 
äiX HcoiiaVf sog hi olö^iad'a aimax&g otv aix&v xgaxilöai. 6 d' 47 
ai KvQog änaxglvaxo' ^ Kva^dgri^ al ^i) i)n%Q ^iii6v aix&v 
Söovxai ot 'fixxrid^dvxag, si tö^i Sxv ^fta^ ftiv iQov6v ^oßov\i,d- 
vovg xb TcXf^^og xotg bkCyoig iTttxaiQriöac^ aifxol dh o{> vofiLOv- 
6iv 'fixxYi6%^ai ^ dAA' älXrig 6ov [idxfjg 8aifi6av^ iv y a^iaivov av 
tö(og ßovla'iöacvxo tj vvv ßaßoikavvxat ^ jtaQaSövxag aavxoi)g 



— TtaQeXavvav — Vgl. § 12 nccQci' 
ymv, 

44. vnlQ — gleichbedeutend mit 
nsQl. — nsTcaahs = %i}irrja&8 öfter 
bei Xen., sonst nur bei Dichtern. 

— ndvtoiv — dycc&äv — ohne Ar- 
tikel wie I, 3, 7 Ttdvtcc — kqscc, 

46. tu xvcpiä — tartsiv — d. i. 
dem Feinde den Bücken wenden, 
der nicht sehen kann, vom Schilde 
nicht gedeckt ist und keine Mittel 
zur Verteidigung hat. Vgl. Sallust. 



Ju^. 107 nee quemquam decere, 
qui manus armaverit, ab inermi- 
bus pedibus auzilium petere, in 
maximo metu nudum et caecum 
corpus ad hostis yertere. — Tavra 
fafst die genannten Dinge zusam- 
men. — fAtoQog — st tig — d. i. 
thöricht ist jeder, welcher . . Be- 
merkenswert ist der Wechsel des 
Modus: st Ttg iniisiqoCri und st 
tig nqoalstai. 

47. naqadovxsg — S, zu I, 6, 37. 
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48 of ftiv Sil äyYsXoi taih^ i7to'66avreg &%ovxo. 

*Ev roikp Sh ^xs XQVödvrag 6 lÜgörig xal &XXoi tivig 
t&v diiotiiicov ainoiiökovg äyoptsg. xal 6 Kvgogj äöJtSQ slxög^ 
'^Qihva X(ybg a'lycoii4Xovg rä ix t&v TCoXsfiüov, ot d' iXsyov 
Zti iiloiiv XB V^Sri 6i)v totg STcXovg xal TiagarArtoi a'dto'bg aih- 
rbg 6 ßa6iXebg i^m &v xal fCaQttxBkB'ioixo ^v dii xotg &bI i^m 
oiöc nokka xs Tcal IfSxvgd^ &g itpMav kdystv xoi>g ixoiiovxag, 

49 ivd-a dij 6 X^6ävxag bIjcb' Tl d*, i^ri^ & Kx)qb^ bI xal öif 
6vyxak66ag, Btog itv i^B^xi^ nccQaxskBvöccco ^ bI &Qa xi xal öi) 

60 iiiBivovgjtoti^öaLg xci^g 6XQaxi^xag; xal 6 Kvgog bItcbv ^ Xqv- 
ödvxa^ yLtidiv 6b kvxoiivxiov uC xov ^A6€vQiov naQaxBkB'66Btg' 
(ydÖB^ia y&Q iötiv oGxto xakij aaQccivBöig, Uti^g xoifg fii) Svxag 
iya^oi>g aidTiiiBQbv &xov6avxag &yad'(ybg xoti^öBi' (ybx av ovv 
xo^öxag ys, bI ^ij iyL%Q06^BV xovxo luitBkBztjxöxBg bIbv, oiSh 
inijv ixovxiöxägy oidh ^i'^v tnniag^ &kk^ oid\ nijv xd yB öa- 
HLuxa Cxavoig xovBtv. i\v ^ij XQÖöd'Bv fjöxrixöxBg &öi. xal 6 

51 XQVödvxag bI^bv* ^Akk^ &qxbI xov, & Kvqb, fjv xäg ^v%äg ai- 
x&v ifiBivovag naQCcxBkBv6d(iBvog Jtociiöijg. ^H xal öiivaix* &v, 
Stpri 6 KvQog, Big köyog ^r^d^Blg aid'rniBQbv aldovg ^ihv iitakfl- 
6ai xäg iwxäg x&v ixovövxiov, ^ &no x&v al6%Q&v x<okv6aVj 
nQoxqi^ai d% hg XQ'^ inaCvov i/Lkv BVBxa ndvxa ^liv 7c6voVj 
jtdvxcc dh xivSvvov imoS'iBöd^ai, kaßBtv i' iv tatg yvAfiavg ßB- 
ßalmg xovto &g atgBxAxBQÖv i6Xi ^x^^^vovg &ito&vij6xBvv 



— tttfiisvecd'ai — wie IV, 1, 18. 
Die Feinde überlassen es den Me- 
dern, sich die Zahl der Gegner, 
mit der sie kämpfen wollen, gleich- 
sam einzuteilen, da sie nur in ein- 
zelnen Trupps die Yerschanzung 
Terlassen. Derselbe Gedanke mit 
denselben Worten auch Anab. II, 
5, 18; Hipparch 7, 11. 

48. tu in x&v nolsfiiav — inso- 
fern die Nachrichten über die Feinde 
aus ihrer Mitte kommen. — xal — 
fihv 9rj — Eine Beki^ftigong durch 
diese Partikeln wie I, 6, 3 (vgl. 
Vin, 4, 17) scheint hier nicht am 
Orte zu sein. — toi^g dsl l£io ov6iv 

— den einzelnen Abteilungen, so- 
wie sie jedesmal' aus dem Lager 
ausgerückt sind. 

49. bI of^tt — ob etwa. 



60. rjxtg — konsekutiv, statt mats. 

— ov% av ovv — Das Verbum ist 
aus dyad'ovg not-qaei zu ergänzen. 

— xovxo — d. i, xo^svsiv. — dXX' 
ovdh {liiv — kräftig steigernd: ja 
auch nicht einmal. Zu dem Ge- 
danken vgL Thukyd. V, 69 Autls- 
dai(i6vioi — sldoxss igyoiv in noX- 
Xov iislixriv nXsCa a<o^ov6av rj X6- 
ycoy dv' oXfyov %aXdis ^ri^fiacLV 
nctqaivBOiv, Sallust Oatil. 68 Com- 
pertum habeo, milites, yerba vir- 
tntem non addere, neque ex ignavo 
strenuum, neque fortem ex timido 
exercitum oratione imperatoris fieri. 

61. 'ff «ai — wie II, 2, 20. — 
nqoxQi^ai — zu der Überzeu- 
gung bringen. — Xa^Hv — p«- 
ßaCmg — sich fest einprägen. 
Hipparch. 6, 6 xai^ ixetvo Xdßaaiv 
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fiäXXov fj q>B'&yovxag ötb^söd'ac; &q oinc^ I91], at iidkXovöL 62 
roia^tai öiivoiai iyyQaq>if^6B69'av ävd'QihjtOLg ocal i^i^ovoc i6s- 
€&av^ XQ&tov fikv vöiiovg ixdQ^ai det roioikovs, di' &v totg 
lilv äyad'otg ivtiiwg xal iksvd'iQcog 6 ßiog na(fa6x€va6d'ii6stai,, 
totg dl Tcaxotg ta^sivög xb xal iXysivbg xal &ßC(otog 6 alhv 
ixavaKsiöstac; iTCBixa dtdaöxälovg oliiau ÖBt xal &Q%ovxag ijtl 68 
roihoig yaviöd'ai, olxivBg ÖBi^ovöi ta ÖQ^&g xal didd^ovöL Tcal 
i^-iovöc xavta ÖQäv, for' &v iyyivrjftai aircotg xoifg ^hv &y4x- 
d'oifg ocal s'dxXsBtg aidaLiiovsöxdxovg xp fivxi voilI%biv^ xoi)g d\ 
xaxoi)g xal dvöxXBstg &^Xi(oxAxovg &jtivtmv iiyatö^au ovxm 
yäg ÖBt duxxsdijvccv x(ybg fi^Xkovxag xov &%h x&v TCoXBfiiav 
q)6ßov X'^v niAd^ötv xQsixxova JCaQdl^Böd'ai,, bI di xoi lövxav 64 
Big iiäxijv 6i)v Sjtloig, iv S TCoXkol xal x&v nakai&v fiadTiiid- 
xcov iil6xavxai^ iv xoikp dwi^ösxai xig iatoQQcci^^dTiöag xaQa- 
XQiilicc ävigag xok6iJLLxoi}g xoifj6aL, ndvxfov otv ^^öxov atri xal 
fiad^stv xal dtSd^ac x'^v [isyiötijv x&v iv dvd'Qdntoig dQBXi^v. 
inal iya)y% iqyri^ odd' &v xoikoi^g inl^xBvov i^Lndvoig i6B6&aiy 66 
ohg vvv i%ovxBg noQ^ i\yXv aitotg '/jöxovfiBV, bI iiij xal 'biJiäg 
s6q(ov xaQÖvxag^ ot xal xaQadBiyiiata airtotg iöBöd's^ oXovg 
XQij BlvaVy xal 'ÖTCoßaXBtv dwi^öBö^B, ^v xi ijcvkav%'dv(ovxai> 
x(ybg d' iTCaiÖBTitovg Tcavxdna^iv d^axf^g d^aviid^otfi &v^ iq>ri^ 
& XQVödvxa^ BÜ XI Tckiov otv &q>BXi/^6BtB X&yog xak&g ^r^d'alg 
aig dvÖQayad'iav fj xiybg djtaiSaiixovg [lovöixflg a6[ia xak&g 
^6&hv eig yLOVöixif^v, 



Big triv YV(6(irjv, — fiäXXop — S. zu 
II, 2, 12. 

62. itprj — . bei einem Abschnitt 
mitten in der Bede: fuhr er fort. 

— aßimtog 6 almv — wie Memor. 
IV, 4, 8 dßimtog 6 ßCog, Ennius 
bei Cicero Lael. 6, 22 qui poteat 
esse yita vitalis? Derselbe Ge- 
danke Besp. Laced. 11, 3 i%BZvog 
(Lykurg) cottpmg naQea%evaös toig 
dyot^oig evdai^ioviav , totg 81 na- 
Tiotg HWKodaifi^oviav, 

63. inl tovtoig — d. i. aufaer 
den Gesetzen. — ovxm ^late^ya» 

— in solche Stimmung versetzt, 
d. i. innerlich so ausgebildet wer- 
den. — tovg iiillovtag — 9rap£|e- 
ad'ai — diejenigen, welche be- 
weisen sollen. — Tov — tpoßov — 
S. zü I, 1, 6. — ^171^ (iccd'fi6tv h^bCx- 



tova — stärker als die Furcht, so- 
dafs sich das Gelernte, d. h. die 
Gesinnung, die durch Unterricht 
und Gewöhnung gewonnen ist, nicht 
durch die Furcht unterdrücken läfat. 
64. lovttov — Das Subjekt er- 
giebt sich von selbst — zmv — 
lilötotvxat — das vor langer Zeit 
Erlernte vergessen. -— anoqqaipqi' 
9i^6ag — mit veriU^hÜichem Seiten- 
blick auf die Deklamation der 
Bhapsoden, die Xen. auch Memor. 
IV, 2, 10; Conviv. 3, 6 verspottet. 

— tAv iv dvd'Qoinoig — S. zu II, 
2, 17. 

66. ifiiiovoig — von tovtoig at- 
trahiert. — vnoßaUtv — S. § 37. 

— sl — mq>8lTqaets — Der Optativ 
mit av entspricht einem Potentia- 
len Optativ in einem Hauptsatze, 
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56 Ol ^Iv tavta dukiyovxo, 6 d^ KvälidQrig icdXiv niii^oav 
iXsysv, ZtL i^aiiaQTccvoc duxxQCßmv Tcal oifx &ymv &g xd%t6xa 
iTcl rtybg aoXs^ovg. Tcal 6 Kvgog inaxgCvocxo di) x6xe xotg 
ayyiXoig' '^AA' ii fih/ t6t(Dj i^r^^ Zxl oüxm bI^Xv Sim Z6ovg 
8eV Tcal xccvxa iacttyyikXBXS aixp iv &xa6iv* 5(nog ds, ijtsl 

57 ixsivp doxsty a^O) ijdrj. xavx' shtiov Tcal ytQO0sv^äii€Vog xolg 
9'€0tg i^iiys xb öXQdtsviia. &g d' i^g^axo &yEiv, Hdri d'äxxov 
'fyystxo, oC d' stxovxo sinixcmg ^hv dcä xb i%i6xa6%'al xb xal 
liSfuXteipcivaL iv xd^sv xoQS'ÖBifd'aty iQQOfidvmg di dtä xb tpir- 
Xovixag i%BLV %Qbg dkX'/iXovg xal dtä xb xä öA^axa ixiiCBJtovrl- 
6dtci^ xal diä xb ndvxag &Q%ovxcLg xtrbg stQixno6xdxag Blvai^ 
ildiong 8% diä xb fpQOvliL&g i%Btv* '}ixl6xavxo yäg Tcal ix jtokXov 
oGxfDg i^B^iad^^xBöav &6q>aXi6xaxov alvav xal fäöxov xb biiööB 
livui xotg TCoXBiiio^g, äXXmg xb xal xo^öxatg xal axovxufxatg 

58 xal t%nBv6iv. Bog d' Ixi i^m ßBXßtv 1i6av^ ytaQfiyyöa 6 KvQog 
ö'övd^fia ZB{)g ö^iifMcxog xal fiyB^idiv. inBl 8\ ndXiv fytB xb 
öikfdiriiia dvxoTtodLdöiiBvov, i^fJQX^'^ aixbg 6 Kvgog xatava xbv 
voiic^öiiBvov' ot dl d^BOöBß&g %dvxBg 6vvB7ti/^%7i6av HBydXr^ xy 
(pmv^' iv rp roioikp yäg Sil ot ÖBiötdaifiovBg ^xxov xo'bg dv- 

59 d'Q(oytovg (poßoiyvxaL i%Bl d' 6 %atäv iyivBXO, &iia ytOQsvö^ 
(iBVOi, ot bfiöxiiiov (pai^ÖQoty [jtB3tatdBV(iivoL,^ xal nagoQ&vxBg 
Big dXXi^Xovg, dvo^^ovxBg TCaga^xdxag^ iitiöxdxag, XdyovxBg jcoXi>^ 
xb "AyBX^ &vd(fBg q)iXoi, ^JyBX* ävÖQBg dyad'oij xaQBxaXow dXXi^- 
Xovg BjtBöd'ac. ot d' bjttöd'BV airc&v dxovfSavxBg dvxcTcaQBXB- 



und ist nnn in den Bedingungssatz 
hinübergenommen, um auch hier 
die Ungewilsheit der Sache, deren 
Eintritt als Bedingung gesetzt ist, 
auszudrücken. Daher wechselt IV, 
2, 37 der potentiale Optativ mit 
dem Indikativ. Am häufigsten 
findet diese Form Anwendung, 
wenn sl einen indirekten Frage- 
satz einführt. Vgl. I, 6, 41; VIII, 
8, 26. 

56. iv anccaiv — in Gegenwart 
aller; alle sollten hören, wie ge- 
ringschätzig Kyros von dem Feinde 
dachte, damit ihre Zuversicht da- 
durch gesteigert würde. 

67. fjdrj — sofort. — ndvtccg — 
slvui — dafs die in erster Beihe 
stehenden lauter Offiziere wären. 



Zur Sache s. II, 4, 4. — ovtag — 
deutet den abhängigen Satz vor- 
weg an. 

58. avv^fiu — Die Losung, vom 
Heerführer ausgegeben, wird vom 
rechten Flügel aus mündlich von 
Mann zu Mann weiter gegeben und 
dann ebenso vom linken Flügel au» 
zurück. Es ist dies griechischer 
Gebrauch, in der Anab. I, 8, 16 
dem jüngeren Eyros unbekannt. ^ 
i^rjQxsv — voiiitopksvov — Gleich- 
falls griechische Sitte. Der Päan 
vor der Schlacht ist an Ares, der 
nach dem Siege IV, 1, 6 an Apollo 
gerichtet. — ev roS xoiovxtp — S. 
zu I, 4, 22. 

59. iyivBto — d. i. ausgesungen 
war. — ovofidiovtsg — bei Na- 
men rufend. — noXv — d. i. 
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Xsvovto totg TCQQitoiQ '}iyBt6%^ai iQQCDiidvtog. fjv dh ii€6tbv tb 
ötgäteviia r& KvQtp 7tQodv(iiag, ^^ortfi^a^, ^^(^VS^ ^(XQQOvg^ 
xaQaxsXevönov, öaxpQOöiivrigy Jtsid'ovg^ S^sq ol^ac Ssivötatov 
totg iTCsvavtioig. t&v tf' ^A66vqC(qv oC ftiv ijtb t&v aQiidtov 60 
n:QO(iaxovvtsgy Ag iyybg V^Sri Jtgoösiiiyvv rb Tlsgöinbv nXfi^og^ 
ivißaivöv ts istl tä &Qiiata xal {)7Cs^r}yov ^Qbg rb iavt&v TeXfj- 
d'og' o[ dh to^&tav xal äxovr total xal 6(p€vdovritat airt&v &q>CB' 
6av tä ßilri 7CoXi> nglv i^ixvstöd'aL. &g d' ini6vtBg ot IHqöccv 61 
insßi^öav t&v &q)6Liiidv(ov ßsXßtv, ig)d'dy^ato dij 6 KvQog' "Av- 
ÖQEg &Qt6tOLf i^dri ^attöv tcg Ihv iatdsixvöta) iavtbv xal Jtag- 
eyyvcctco. ot [ihv dij jtaQsdidoöav 'bnb ä\ ngo^iiiag xal ft£- 
vovg xal tov 67tB'6dsiv öviiiic^av öqöiiov ttvhg ^Q^av, 6wEtpBC%Bto 
d\ xal jcäöa i^ tp&Xay^ ögö^o), xal airtbg Sh 6 KvQog i^tiXa- 62 
d^öfiBvog tov ßdSriv ÖQÖiip ^yBtto^ xal apia ifpd'dyyBto' Tig 
Bil^Btav; TCg &ya%^6g\ Tlg TCg&tog avÖQa xataßaXBt; ot äh axo'6' 
6avtBg tainb tovto itpd'dyyovto^ xal Stä xävtav dd, &6%bq 
jctt^yyiiaj oikcag d%diQBL' Tig Bil^Btat,; TCg &ya^6g\ ot [ilv Sij 63 
ndQ6av oiitiog i%ovtBg binööB dq)dQOVto' oZ yB fiiiv noXd^LOc 
O'bxdtv iS'övavto lidvBLV, iXXä 6tQaq>dvtBg itpBvyov Big rb igviia. 
ot d' a{) ndQ^av xatd tB tag BlööSovg dg)B7t6iiBvoc üd'ovfidvov 64 
airt&v noXXo'bg xatB6tQAwv6av ^ tot>g d' Big tag tdtpgovg d^- 
nlntovrag djtBiöTcrid&vtBg dfpövBvov ävS^ag bfiov xal iTCitovg' 
ivia y&Q t&v ag^rmv Big rag rdtpQOvg iivayxdö^ri q>B'6yovta 
dfunBöBlv. xal ot t&v Mijdov di tujtBtg ÖQ&vtBg tavra f^Xav- 65 
vov Big rovg t^jtdag roi)g t&v 7CoXb[ilc3V' ot d' dvdxXvvav xal 



wiederholt, oft. — nqo^vyi,la^ — 
n^i^ovq — Das Asyndeton macht 
die Schilderung lebhaft. 

60. ot — itQoyi^axovvrBQ — Leicht- 
bewaffnete, die vor dem übrigen 
Heere den ersten Angriff za Fnfs 
machten, dann zu ihren Wagen 
zurückeilten, die zur Flucht bereit- 
stehend {ansoTQuii^fiiva mansg slg 
tpvyriv VI, 2, 17) sie zum Heere 
zurückbrachten. Die Präposition 
anro, weil sie die Wagen verlassen 
hatten. — ni^lv i^iiiLvsiad'ai — ehe 
sie in Treffweite waren. 

61. inißrjaav — ßslmv — also 
als sie bereits in die Schufsweite 
gekommen waren. — rig — man, 
d. h. ein jeder. — nccQsyyvdta — 



Das Objekt ist: diesen Befehl, 
ebenso zu aaqidldoacLV, Vgl. zu 
II, 4, 2. ^ 

62. tov ßadr^v — nämlich livai 
oder Tjysia&ai. — ixtoQst — ging 
es durch, nämlich der Ruf: Tig 
^ipszai; . . 

63. y« firiv — statt des An- 
schlusses mit di. S. zu I, 2, 2. 

64. Kar« rs — Dem entspricht 
tovg d\ Derselbe Übergang ans 
der kopulativen Verbindung in die 
adversative VI, 2, 4. Vgl. zu Hellen. 
VT, 5, 80. — raff tdtpgovg — Der 
Plural steht wohl, weil der Graben 
durch die Übergänge in mehrere 
Teile zerlegt war. 

65. xa^ avTo/ — ebenfalls, wie 
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airtoL iv^a dii xccl innmv dtcayiibg ^1/ xal &v8q&v xal q>6- 

66 vog di &i»xpotiQmv. ot S* ivrbg tov iQ^[iaxog t&v ^AfSßvqCmv 
iöxrixötsg inl xf^g 7iBq>akf^g xf^g xäq>QOv xol^siistv iihv 1\ ixovxl" 
Ibw slg xoi)g xataxaCvovxag o^s ig)Q6vovv oüxs idvvavxo dcä 
xä deivä ÖQdiiaxa xal diä xbv tpößov. xäxa di xccl xata- 
(iccd'övxeg x&v Ubqö&v xivag 8iaxBxotp&tag UQhg xäg Blöödovg 
xov iQiifMcxog ixQdxovxo xal iach x&v xBq>ak&v x&v Svdov. 

67 Idoiiöai 8% aC ywatTug x&v ^A66vqI(ov xal x&v 6viilijl&%(ov ^8ri 
qyoyiiv xal iv xp öxQoxoxdScit ivixQayov xal id'sov ixxsxXriyiid' 
vai, at nikv xal xixva i%ov6ai^ al d\ xal vsAxagai^ xccvaQfffiy-' 
vöiiBvaC xs jtdxkovg xal dQvxxöfiBvaij xal [xBtB'6ov6v n&v- 
xag Zxm ivxvyxdvoi^BV [lii q>B^yBiv xataXiJCÖvxag ainäg^ &kX^ 

68 iiJLvvai, xal xixvoig xal iavxatg xal 6q>C6iv aircotg. iv%a 8ii 
xal aiytol ot ßaövXBtg 6i)v xotg möxoxätoig 6xdvxBg ijtl xäg 
Blöödovg xal ävaß&vxsg inl xäg 7CBg)aläg xal ainol i(idxovxo 

69 xal xotg älXoig nagBTulsiiovxo. &g d' iyvco 6 KvQog xä yiyvö- 
liBva, ÖBiöag ^lij xal bI ßi^döaivto Btöa, dliyoc üvxBg imh noX- 
X&v 6q>aXBliv xl, naQriyyirifSBv StcI nöda AvdyBvv SE,m ßsX&v 

70 [xal iCBid'Bö^av]. ivd^a dij iyv(o xig Hv xoi)g dfioxiiwvg UBJCai- 
ÖBviiivovg &g ÖBt' xa%i) fiiv yäg airtol ixBi&ovxOy xaxi dh xotg 
aXXovg nafi^yyBXXov. &g d' Igo ßBX&v iyivovxo, Söxri^av xaxä 
Xd)QaVf xoXi) (läXXov xoQOV äxQvß&g Bldöxsg Sjtov iÖBi, Sxa6xov 
avx&v yBvdöd-ai. 



das Pufflvolk. — tnnmv — d(ifpo- 
rsQOiv — objekÜTer Genetiv. 

66. i^l UBtpaX^g tfjg toiq>QOV — 
wird wohl bedeuten: am obersten 
Bande des Grabens. Da der Wall 
unmittelbar aus dem Graben empor- 
steigt, 80 bildet der Rand des 
Walles auf dieser Seite auch den 
des Grabens. Der Plural iieq)ttXai 
weiter unten ist wohl in demselben 
Sinne wie § 64 at tafpQot gebraucht. 

— iqxfovovv — idvvavxo — Sie 
hatten weder die Besinnung, noch 
die Kraft zu schiefsen. Vgl. lY, 
8, 21. — 9itt%eiiOtp6tag — slaodovg 

— die sich bis zu den Eingängen 
durchgehauen hatten. Ebenso ist 
9ta%6nxeiv Hellen YU, 5, 23 ge- 
braucht. — dno — ivdov — von 
dem Wallrande auf der Lagerseite. 



Sie verlassen also den Wall gänz- 
lich. 

67. qpvy^v — ax^atoniSm — näml. 
yiyvoiLBvriv, — ftiv xal — d% 'aal — 
S. zu I, 1, 1. — %azaq^i]yvvfLBvai, 

— S. zu III, 1, 13. — navtag oxm — 
S. zu I, 6, 11. 

68. ot ßaoiXstg — S. I, 6, 2 f. 

69. %ul — süam — selbst wenn 
sie den Eingang erzwängen. 

— inl n6du — d. 1. ohne zu wen- 
den, das Gesicht dem Feinde zu- 
gekehrt. S. Yn, 6, 6. 

70. ^yvto Tig &v — dB, hätte 
man sehen können. — xara xm- 
Qav — jeder an seinem, d. h. ihm 
zukommenden Platze. — x^Q^^ — 
Dieselbe Yergleichung I, 6, 18; s. 
auch Memor. III, 6, 6. 
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Mslvas d'k 6 KvQog \iitQiov %q6vov ainoi^ 6i)v xtp öXQa- I. 
^eviiati xal dfjXd)6ag 5rc etotfioi b16i iidxsad'ai, st ttg il^^^^otro, 
»Ag (yödslg dvte^ysij aTti^yaysv 56ov idöxsL xaX&g i%E(,v Tcal 
iötQatoxsSe'ööato. (pvXaxäg dh ocata6triöd(isvog xal 6oc(moi}g 
^QOTtdiiil^ag, 6täg slg tb fi^öov 6WB7cdkB6e xo'bg iavrov ötga- 
tKQxag xal ikB%s xoMb' ''AvÖQBg ÜBQöai, jtQ&xov ^ihv xabg 2 
S's^ybg iyh i%aiv& 56ov Svvaiiai^ xal ifistg di ütdvxsg, ol^av 
vixr^g XB yäg XBXvxi^xa^BV xal 6(oxrjQiag, xoikfov ^ihv oiv XQ'^ 
Xagi6xif^Qia &v av l^ofi£i/ xotg d'Botg äitoxBXBtv, iyh S^ ö'öii- 
navxag ^ikv i^ag ^örj i7taiv&' xb y&Q yByBvr^iBVOv igyov 6'6ijL'- 
na6iv iiitv TtaX&g &jtoxBxiXBfSxat' &v d' Sxaöxog &i,vog^ iitBLÖäv 
%aif &v XQ06iixBi Tföd'foiiac^ xöxs xijv ä^Cav ixdöxp xal Xöyp 
xal igyp jtBtQdöofiai, aito8i86vai, xbv d' i^iov iyyöxaxa xa^i- 3 
ocQxov XQVödvxav oid^v aXXmv dioikav Ttvv&dvBöd'aij dXX* ai)- 
^bg olöa olog ^v xä ^Iv yäg akka SöajtSQ oliiat xal ndvxBg 
i>(iBtg inoiBtXB' insl d' iyh TCagT^yy^ir^öa i%avdyBiv TcaXiöag 
aitbv 6vo[ia6xij dvaxBxaiidvog oixog X'^v iidxacgavj &g Jtaiöav 
vtoXsfiLOVj ijti^xovöd xi fioi Bidifg dtpsCg xb 8 ifiBXXs itoutv xb 
xbXbvö^bvov i%QaxxBv' aixög xb yaq ijtavijys xal xotg aXXoig 
(idXa iTCLöTCBQx^S TCaQijyy^a' &6x' iq)d^a6BV ^|o ßBX&v xi^v xd^LV 
vtOLijöag jcqIv xoi>g JcoXBfiiovg xaxavofiöav^ Sxc dvBxcoQOviiBV xal 
rö^a ivxBiva(f^ai xal xä itaXxä ifCatpBtvai' &6xb avxög xb dfiXa- 



Viertes Buch. 

Kapitel I. 

Inhalt: Kyros, in sein Lager zu- 
rückgekehrt, belobt seine Krieger. 
Am andern Morgen wird das von 
den Assyriern verlassene Lager von 
den Medem und Persern besetzt. 
Kyros will den Feind verfolgen, 
Kyaxares ist dagegen, gestattet 
aber, dafs Freiwillige dem Kyros 
folgen. 

1. Tts — man, d. i. der Feind. 
Vgl. Hellen. I, 5, 15 na^ita^ev, et 
TIS ßovloito (idxBcd'ai, — üvv8%ä- 
Xsas — Er liefs sie wohl einen 
Kreis schliefsen, wie man ans dem 
voraufgehenden ctäg slg ro (liaov 
annehmen darf. 



8. iv av — von dem was, 
partitiver Genetiv. — rjdrj — jetzt 
schon, dem insidäv nwanyLai, 
gegenüber steht. — naq* mv nqoa- 
riiiBi — also von den Offizieren. 

3. olog iiv — gehört dem Sinne 
nach ebensowohl zu nvvd'avsa^cct 
wie zu olda. Der Accus. XQvadv- 
xav ist aus dem Nebensatze in den 
Hauptsatz gezogen. — aXXtav — 
abhängig von nvv^dvEad'ai, — t« — 
aXXa — Statt des hier erforder- 
lichen inoisi ist das Verbum nach- 
her zu vfABcg konstruiert inoisite, 
— ««l navTsg — S. zu I, 6, 1. — 
inavrjys — nämL v^v td^iv, — 
itp^aasp — nglv — er hatte seine 
Taxis eher aufser Schufsweite ge- 
bracht, als die Feinde usw. 
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ßilg xal toi>g a'btov &vd(fag ißlaßstg diä tb Jtsi^eöd'av 7caQi%B- 
4 rai. äkkovg d\ i(pri^ 6q& t€tQm(idvovg , jtCQl &v iyh ßxB^a- 
ULBVog iv fmolip XQ6vp itQ(hd^6av, xöts rijv yv6(irfv xsqI 
ain&v &Jcoq>avovfMxi,. Xqvddvxav S% &g xal Sgyärr^v t&v iv 
TColsiup xal q)Q6viiiov xal &Q%B6^aL txavhv xal &q%siv %iXiaQ- 
%Ca ^iv fjSri ri(iSi' Srav Sh xal 6XXo ti äyad'bv 6 d'eög ö^, 
6 oidi töxs imXii6oiiai, a{ftov. xal xdvtag Si ßovlo(iac i)yMgy 
iq/q^ hrcoiLvfiöai' & yäg vih/ sCdexs iv t^ \>'^XU '^V^^^ tavta iv- 
dviioviisvoi, lii^Ttots xaii£6d'€^ Iva na^ hyXv aitotg äel jcQivritSy 
jt6t€QOV ^ &(fstii iiäkXov rj ^ q>%}y^ 66^61 tag irvxäg xal x&ce- 
Qov ol iiLd%E6^aL id'iXovtsg gäov &Jcakkdxxov6iv ^ ot oix i^i- 
Xovxsg, xal noCav xivä i^doviiv xb vcxav naQixsv' xavxa yäQ 
vvv ä(f(,6ta xgCvau &v Ttetgdv xs aix&v i%ovxBg xal &qxv ys- 

6 ysvri(iivov xov TtQdyfiaxog. xal xavxa ^iv, iq>ri^ &bI diavoov- 
lisvov ßskxiovg &v BtrixB' vvv S'k &g d'Boq)ilBtg xal dyad-ol xal 
öA(pQOVBg ävdgBg ÖBL^vonoiBtöd^B xal öxovdäg xotg d'Botg nout- 
öd'B xal naiava i^dgxBö^B xal &iua xb TtaQayyBXlöiuvov tcqo- 

7 voBtxB. Blniov 8\ xavxa dvaßdg inl xbv Zitnov V^ka6B xal %Qbg 
Kva%dQriv ikd^hv xal öwri^d^Blg ixBivp xoivri^ &g Bixög^ xal 
IdcDV x&xst xal iQÖfiBVog Bt xv dioixo^ &7tijXavvBv Big xb airtov 
öXQdxBv^ia. xal oC (ihv Sil <^f^9>l Kvqov dBixvoxoirjödiiBVoi xal 
gn)kaxäg TtaxaöxriödiiBvoL d}g idsi^ ixoiyLiffirifiav. 

8 Ot d% ^AfSö'ÜQVoi^ SxB xal XB^vqxixog xov aQx^^'^og xal 
öxBÖbv 6i)v airtp x&v ßBkxiöxav, '/jd'iiiiovv ^Iv TtdvxBg, ytoXkol 
dh xal ijtEdiÖQaöxov aix&v xfjg vvxxbg ix xov 6XQaxo7tiSov» 
bg&vxBg dh xavxa 8 xb Kqol6og xal ot akXoi öiiiiiiaxoc ofdx&v 
TcdvxBg '^d"6iiL0vv' ndvxa [ihv yäg fjv x^^^^^* ddviiiav Sl nkBi- 
öxriv TtaQBtxB 7ta6iv^ Zxi xb fiyovuLBVOV xf^g 6xQaxiag tpvkov dii- 



4. kv 6no£(p xonQ^qt — ob nicht 
etwa erst nach dem Befehle zum 
Bückzuge, also infolge ihres Un- 
gehorsams. — tote — S. zu I, 2, 2. 

6. vTcofivfjaai — ya^ — yaQ führt 
dasjenige ein, woran er sie mahnen 
will. — t^äs — mit Lebhaftigkeit 
die Schlacht als gegenwärtig be- 
zeichnend. — d7calXattov6i — da- 
von kommen. So regelmäfsig 
das Aktiv dieses Yerbums in Ver- 
bindung mit einem Adverb. 

6. naiäva — S. zu III, 3, 58. — 



i^dgxeö^s — Das Medium in an- 
derem Sinne als III, 3, 58 i^iiQXB. 
— to naQaYysll6ii,svov ngovosits — 
seid aufmerksam auf den Befehl, 
der etwa gegeben werden wird. 
VI, 3, 7 nccQrjyyvriasv — fiivovtag 
iv T^rs td^sci TO nuQayyslXoiievov 

nQOVOBlV. 

7. itoivy — d. i. beiderseitig, 
wie III, 2, 23 inifiaxiav %oivr^v^ 
V, 3, 22 %oivjj 6V(i,ßovXEvam(ie6'a, 

8. TO riyov(iBvov tpvXov — die 
Assyrier. 
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ipd^uQto xäQ yvAfiocg. ovt<o dij ixle^Ttovtft rb ötgatÖTtsSov xal 
SaciQlovtav xr^g vvxrög. Ag d' in^BQU iyivsto xal igrifiov äv- 9 
ÖQ&v iq>dvrj tb t&v TtoXsfiLcav (ftgatÖTCsdov ^ sidifg Svaßtßä^sv 
h KvQog toi>g IliQ^ag TCQihxovg' xaxslikeiTCxo d\ i)7tb x&v Jto- 
Isiilayv nokkä ^sv jtQÖßaxa^ jtoXXol dh ßösg^ jtoXlal dh Hfia^aL 
noXX&v äya^&v iisöxac' ix xoiixov de ÖLsßaivov flSri xal ot 
iifMpl Kva^dcQriv MfjäoL jtdvxeg xal iiQtöxonoiovvxo ivxavd'a. 
iTCsl dl '/jQitfxrjtfav ^ tfvvexdXstfsv 6 KvQog xo'bg aixov xai^i&Q- 10 
%ovg xal iXsi,B xolASs* ÖI& [lot doxoviiev xal otfa aya%&^ & 
avÖQsg^ &(pslvai^ d^e&v "^^tv aixä 8lS6vx(ov. vvv yäg Zxi ot 
xoXefitot 'fj^äg &7CoSBSQ&xa6iv aixol ÖQäxs' oixivsg S% iv igi- 
liaxi '6vxBg ixlLTCÖvxsg xovxo q)S'6yov6L^ yt&g &v xig xovxovg 
otoLX* ctv (istvav iSövxag ijnäg iv xS itfOTcddo); OLXvvsg dh 'fifi&v 
äjtevQoi '6vxsg oi)% {mifisLvav^ jt&g vvv y av i)%o\iBlvBiav^ iitii 
ilxxrjvxav xa xJal TtoXXä xaxä ixp* ink&v TtsTCÖvd'atfLv; hv d% ot 
ßiXxL^xoi ajcolAkaöL^ jc&g ot 7CovriQ6xeQOi ixsivcDv fidxetfd'at av 
'^(itv id'iXoisv; xaC xig slits' TC ohv oi) dtd)X0(i6v d)g xdxL6xa^ 11 
xaxaSi/^Xmv ys ovx(o x&v dyad'&v bvxcav; xal bg bItcsv "Oxi 
I7t7tc3v TtQO^ÖBÖfisd'a' ot [isv y&Q xQdxi6xoL X&V jtoX6(i£a)Vy oQg 
[idXitfra xaLQbg ^v ^ Xaßetv ^ xaxaxavstv, O'üxov i(p' inicmv 
dxovvxar oög "^(letg XQBXsöd^ai iihv 6'bv xoig d'sotg txavoi^ dvA- 
xovxsg S% atQBtv oi)x txavoL TC oiv^ iq>a0av^ oix iXd'hv 12 
Kva^dQTj XiyBig xairca; xal bg bItcb' 2}vvb7Cb0^b xoCvw (lot 
ndvxBg^ hg bIö^^ Zxv Jtaötv fnitv xavxa SoxbL ix xoihov 
BLTtovxö xs TcdvxBg xal BXByov^ ola inixif^SBia idöxovv Blvai 
imbQ &v iSsovxo. 

Kai 6 Kva^dQtig afia iihv Zxi ixstvov ^QX^'^ ''^^ Xöyov, 13 
&67CBQ i)7CBq>d'6vBv' &[ia d' t6a}g xäX&g Ix^iv idöxBL airt^ (lij 
ndXcv xlvSvvb'Abiv' xal yäg aixög xb ^bqI B'öd'Vfiiav ixiiyxavBV 
Syv xal x&v äXXoav Mi^Scjv iA^a xoXXoifg xb aixb jcoLOvvxag' 



9. äiaßißdisi, — über den Graben, 
der das Lager amgab. Ebenso 
nachher 9iißaivov, 

10. ola — oaa — Ansraf. Vgl. 
zu I, 8, 4. — d(psivai — ans den 
Händen gelassen zn haben. 

11. KuiQos Jiv — ohne av, wie 
ni, 8, 17 dctpaXiaTatov fiv. — 
oxovvtai — wie IV, 6, 58. Über- 
liefert ist das poetische, in diesem 



Sinne nicht gebräuchliche Wort 
viovtai, — avv xotg &eotg — S. zu 
II, 1, 16. ^ 

12. vwhq iv iSsovto — in betreff 
dessen, was sie verlangten. 

18. riQxov Tov Xoyov — mach- 
ten sBuerst den Vorschlag. — 
mansQ — gleichsam, gewisser- 
mafsen. — nsgl sv&vfiüxv — mv — 
hatte sich eben der Fröhlich- 
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14 €liC€ d* oiv &Ss* 'AkX\ & KvQB^ Zxv nih; r&v &XX(ov (läXXotr 
ivd'QAjtcov (isXet&ts {}ii€tg ot IHq^ccv fii^Sh ytgbg (i£av ifdov^it 
&stXij6t(os dia7C€t6d'M Tcal 6q&v tcoI inoiiaiv olda' i(iol dl doTcsr 
tfjg (isyi^trig iiSov^g noXi> ^dkufta öv^ipdQHV iyxQovfj slvai.. 
(isi^co di 'fjÖGviiv ti naQi%Bi ävd'Qäxoig BinvxCag j} vvv inilv 

16 ycaQaysydvfitat; tjv iiiv toCwv^ iiCBi siftvxoviiev, ömipQdvoag Sia-- 
(pvXAct(0(i€V airti^v, t6(og dwaiiied'^ &v &xivd'6v(og cidatfiovovv- 
tsg yriQäv' sl d* &ütXij6ta)g xqA(isvoi, ratitri äXXriv xal aXXi^v 
7(svQtt(f6(i€^a diAxBiv^ ÖQ&ts fiii nd^fo^Bv Sxbq xoXXoi>g ^hir 
XdyovöLV iv d'aXättri ns^ovd'dvcu, diä rb BitvxBtv oinc id'dXov- 
tag TCa'ötfMd'aL icXdovxag iütoXdtfd^ar 3toXXoi)g di vixijg tvx^v- 

16 tag itdgag iq>LB(idvovg xal tijv jCQÖöd'Bv iaeoßaXBtv, xal yä^^ 
bI fihv ot noXdfuov tjttovg Svtsg iifi&v iq>Bvyov^ t0mg &v xal 
diAxBiv ttybg tjttovg &6g>aX&g bIxb' vvv Sl xatav&rjöovy ütöötp 
lidQBi aincbv Jtävtsg naxBöä^BVoi vBvixiixa(iBV' oC S' äXXoi 
&(iaxo£ b16vv' o&g bI lihv fii) &vayxd6oiiBv [idxBöd'ai^ iyvoovvtsg 
xal 'fj^ag xal iavtoifg dt' d^d'iav xal (laXaxiav dnCatSiv* bI 
dl yvAöovtai,, Stv &7Ci6vtBg oiS^v '^ttov xlvöwb'Öov^lv fl (Ad- 
vovtBgj Sxiog ^^^ &vayxd60fiBV aito'ög, tc&v fx/^ ßo'öXcovtaiy dya- 

17 d'oi>g yBvdö^ai, töd'v ydg^ 8rt oi (fi) iiäXXov tag hcBvvmv yv- 
vatxag xal nalSag XaßBtv ixtdDfiBtg tj ixBtvov 6&6ai, ivvÖBC 
d\ 5t V xal at 6'6Bg ixBidäv 6q)d'&6t^ (pBiiyovtftj x&v xoXXal &6Vj 
6i>v totg tdxvoig* ixBcdäv dd tig a'öt&v d^ga tv t&v tdxvfovy 
oifxdtL q)B'6yBL oid^ ijv (ita tiixjj oitfa^ &XX^ letai i%l thv Aaf*- 

18 ßdvBiv jcbiqAilbvov, xal vvv iihv xataxXBi6avtBg iavtoi>g Big 
S^(ia naqd^xov fifitv tafiiE'ÖBöd-aL, &6tB ÖTCÖöoig ißovXöfiBd'tt 
ait&v (idxBtfd'ai' sl d* iv Bi)QVxaiQla TtQÖ^tiiBv ait otg xal Rä- 



kelt überlassen. — d* ovv — 
Ähnlich wie I, 4, 19 dXX' ovv. Der 
Sinn ist: wie das auch sein mag, 
jedenfalls sagte er. 

14. UU' — S. zu n, 1, 13. — 
(iriSl ngog (liav — S. zn II, 1, 21. 
— noXv fidliota — seltene Ver- 
bindung. 

16. jiv (i^v — e^ d* — Beides 
hier nicht wesentlich yerschieden, 
doch scheint im ersten Gliede mehr 
der vorliegende, erwartete Fall, im 
zweiten der allgemeine Fall, und 
zwar dem Imperativ gegenüber 
als verwirklicht, gesetzt zu sein. — 



allriv %al aXXriv — eine andere 
und wieder eine andere, d. h. immer 
weiter eine andere. — dt« — anoXi- 
a&ai — Ausführung von Stibq Xi' 
yovai nsnovd'ivai, — noXXoifg Sh 
— dieoßaXeiv — noch abhängig 
von Xiyovat^ aber ohne Anschluß 
an das Belativum änsg. 

16. TjTtovg — an Zahl. — cifiaxoC 
slöiv — haben nicht am Kampfe 
teilgenommen. — oitmg ft^ [ — 
S. zu I, 3, 18. 

17. (psvysi — ovo« — näml. die 
Mutter des gejagten Jungen. 

18. nccQsax^^ — iMUxea&ai — wie 
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xal vvv ivavtiov6d-av, ot d' iTC TcXayiov^ ot S% xal üxKfd'sv, 
5Qa fiii noXk&v ixdötip ini&v %biq&v öbi/^öbl xal 6g)d'ccXii&v, 
XQO^hc d' o^d' &v id'sloL(ii^ ^9^9 ^y^ vvv, &Q&V Mijdovg 
siOvfioviidvovgy i%ava0tif^6ag ivayxd^BLv xivSwaii^ovtaq Uvai. 

Kai 6 KvQog {mokaßhv el^ev ^AXXä 6'6yB (iriSiva ävayTcd- 19 
^VSj &Xlä roi>g id'dkovtäg fiot B%BC%-aL dög' xal t6(og &v 6ov 
xal r&v (f&v (piXcav rovtcov i^xot^iBv BX&6tm äyovxBg i<p* olg 
ScjcavtBg Bi^vpj/t/i^B^^B, %h [liv yäQ ütXfid^og 'fi^iBtg ys t&)v tcoXb- 
liicov oidl SLfo^öiiBd'a' JC&g yäQ &v xal xatakdßotfiBv; i\v dd 
XL 4 &itB6%L6iibivov tov tftQarsiipLatog Xdßmiuv ij tv {rnoXetTtö^ 
liBVOv, ii^OfiBv jCQÖg 6b ayovxBg. ivvÖBL d% Iqni, 8rt Tcal 'fjfiBtg, 20 
ixBl öi) iSdov, ilXd'OfABv 6ol xaQi^ö^voi iiaxQäv bS6v* xal 6i) 
oiv ii^tVj S(ocaiog sl &vti%aQl%e6%'ai, Zva xal i%ovtig xi otxaSB 
iq)ixAiiB^a xal fii) Big tbv 6bv di^6avQbv ütdvtBg öq&^bv, iv- 21 
rat^a Sil IXb^bv 6 Kva^aQrjg' l^AA' BtyB [livtai id'dXcov rig 
BTtovrOy xal %dQiv lyays 6ol bISbCviv av, 2}6(A3tB[jLilfOv toCvw 
[loi tiva, iqyri, r&v a^ioxiötmv rovxfovC, bg igBt et &v 6i) iitir- 
6tBiXjig. Aaß&>v dii tO'i, lq>ti, Zvtiva i^iXBig xovtmvL iv%'a 22 
Sil ixv%B nagiav 6 (pijtfag nox\ 6vyyeviig aixov alvai xal q>LXri^ 
d'Blg. Bidifg oiv 6 KvQog bI^bv ^AqxbZ iiol, iqyri, oinotsL 
OStog xolvvv 001 sxdtfd'a), xal XiyB 6'6, iq>ri, xhv id'iXovxa 
livav iiBxä KAqov. ovx(o Sil Xaß&>v xbv avSga i^^Bv. ijCBl S* 23 
i^fjXd'BVj 6 KvQog BlnB' Nvv Sil 6i) SriXAöBig bI dXrfi^ IXayBg, 
5xB ifprig i^SB^d-ai d'sAfiBVog ipbs, OHxovv iütoXBiilfoiiai yd 6oVy 
itpri 6 MfiSog, bI xovxo XiyBig. Kai 6 KvQog bItcbv Oixovv 
xal &XXovg XQod"6na)g i^d^Big; ijtofiötfag ovv ixBtvog' Nil '^^ 
^t\ lq>riy i6XB y äi/ icoiifim xal 6i i(ih fiSdmg d'sä^d'ai. xöxb 24 
d^ xal iTotBfiipd'slg {mb xov Kva^dgov xd xb &XXa 7eQod"6iia)g 



III, 8, 47. — xa^g ysvoiisvot — 
in getrennten Hänfen. 

19. Toifg id'iloiftccg — die frei- 
willig dazn bereit sind. Vffl. zn II, 
4, 82. — to nXrj&og — d. i die 
Hauptmacht. — ov9h 9i<oi6fis9'a — 
wir werden sie niQht einmal ver- 
folgen, geschweige denn, dafs wir 
uns mit ihr in einen gefährlichen 
Kampf einlassen werden. 

20. i9iov — - Die Sache s. I, 6, 4. 
— BUaiog st — persönlich kon- 



struiert, hier: da hast diePflicht, 
Vni, 6, 22 ich habe das Recht. 
— slg — bQmfisv — S. zn ü, 4, 11. 

21. %al %dqiv — anch noch Dank 
wissen, nicht blofs erlauben. 

22. o ifqaag not\ — S. I, 4, 27. — 
(TV — Anrede an den Meder, der 
eben mit ovxog bezeichnet wurde. 

28. iqnig — seltnere Form für 

24. x6xB 9ri xal — Da nun auch 
wirklich. %aC gehört zum ganzen. 
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A^ijyyskks totg Mi^Soig xal nQO08tid'Si^ 3rt aircög ye üix ibro- 
Xsiifotto ivdQbs TialXC^tov wA agiötov, xal tb ^syi,6toVj iacb 
d's&v ysyovötog. 
II. IlQcktovtog dh Tov K'ÖQOv tavta d'simg nmg &(pixvovvxai 

heb TQTcavicov &yyeXoi. ot d\ 'TQxdviov 5iloqov iihv r&v ^A66V' 
Qimv si(fiv^ Id^og d' oif nokö^ dib xal imiixooi ^6av r&v 
'A66vqC(ov' süiXTCOL di xal töte iSöxovv Blvav xal vvv hi 
doxovtfLV dib xal ixQ&vto aitotg ot ^A66vqioi &(fX€Q xal ot 
AaxsSavuövLOi rotg UxiQtratg, oiSiv g)svd6fi€V0i ain&v oik' 
iv ütövoig ovt* iv xiv6'6voig' xal Sil xal töte 6m6d'oq>vXa7t6tv 
iTcdksvov ainoffg &g xMovg tütitdag &vtag, STCfDg, st ti Ztcl^^bv 

2 Seivbv strj^ ixstvov TtQb ait&v rovr' i%oiBv. ot dh 'TQxdvioi,, 
&XS fisXkovtsg ütftatOL xoQsiisöd'aiy xal tag &iid^ag tag iav^ 
t&v xal toi}g olxitag iötdtovg el%ov. 6tQatB'6ovtai yäg dij 
ot xatä tiiv ^Aalav i%ovtBg ot noXXol yi.B%^ &V7t£Q Tcal olxov^i' 

3 Tcal t&te dii iötQatsvovto oütcog ot^TQxdviou hvoiq^ivtsg Sdy 
old te 7cd6xov0iv imb t&v *A66vq£(0v xal Zxi vijv ts^aCri y^kv 
6 &QX<ov aircSiV^ fittrifiivoL S* ehv, q>6ßog S^ iveCri tp 6t Qa- 
T£i5fiart, ot 8\ 6'V(i(iaxoL a'öt&v &g ddiiiiag ix'^iev xal ditoksC- 
TCOLSVj tavta iv^v(iovfisvovg iSo^sv aiftotg vvv xakbv elvai 



Satze in dem Sinne, dafs wirklich 
seine Handlang seinem Yerspreclien 
entsprach. — to fiiytatov — S. zu 
III, 1, 1. — dno d'sav ysyovdtos 
-— S. zu I, 2, 1. 

Kapitel II. 

Inhalt: Die Hyrkanier bieten 
durch eine Gesandtschaft dem Ey- 
ros ihren Übertritt an und schliefsen 
sich, während sie die Nachhut des 
feindlichen Heeres bilden, den Per- 
sern auf dem Marsche an. Mit 
ihrer Hülfe gelingt es, die Assy- 
rier im Lager zu überraschen und 
teils niederzumachen, teils gefangen 
zu nehmen. Kyros läfst das Lager 
sichern und alles zur Aufnahme 
der noch auf der Verfolgung be- 
griffenen Truppen einrichten. 

1. ^TifHccviot — Die sonst unter 
diesem Namen bekannte Völker- 
schaft wohnte im S. und 0. des 
kaspischen Meeres; hier erscheint 



sie den Assyriern benachbart. — 
SansQ «al — S. zu I, 6, 1. — TOtg 
ZyLiQCxaiq — Die Skiriten sind ein 
Bergvolk, an der nördlichen Grenze 
Lakoniens gegen Arkadien ansässig. 
Im spartanischen Heere bildeten sie 
eine gesonderte, leichtbewaffnete 
Truppe zu Fufs. Vgl. zu Hellen. 
V, 2, 24. — nqo — i%oiBV — vor 
ihnen diese Gefahr zu bestehen 
hätten, d. h. bevor die Gefahr an 
sie selbst herankäme. 

2. xovQ olrtsTag — nicht blofs die 
Sklaven, wie V, 4, 2, sondern die 
zur Familie Gehörigen überhaupt. 
VgL IV, 8, 2 und V, 4, 39. -- ot 
nollol — partitive Apposition, 
welche das Beziehungswort auf 
einen Teil des Begrmsumfanges 
beschränkt. 

3. ivvOTid'svTSs — avtotg — Die 
angefangene Satzbildung ist auf- 
gegeben und durch eine andere 
ersetzt. Dieselbe Anakoluthie VI, 
1, 81; VII, 5, 87. VgL zu Hellen. 
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XOV0LV iyyilovs Ttgbg Kvqov iath y&Q tr^Q C'^XVS '"^^ roihov 
5vofia (idyL0tov i^öli^ro. oC dh xafiq>d'dvrsg Xiyov6v K6Qfp, oti 4 
(iLtfotiv ts r<ybg *A66vQ£ovg SiTiaCfog^ vvv ts, sl ßoTiXoito livai 
iiC avtoijg, xal 0q)stg (föiifiaxot {mdg^Oisv Tcal 'fjyiiöoivro' S^ia 
Sl TtQbg ro'&coLg dtriyovvto rä t&v aol6(ii<ov &g Sxoi^ ijtaiQsiv 
ßovl6(isvoi (idki(fta ^tQatsiistf^aL aircöv, xal 6 KvQog iTCi^QSto 5 
aitovg' Kai Soxstts äv, l<pri, hi fn/Mg ocatalccßstv aitovg ngly 
iv xolg iiy6^Miv slvav; 'fjiistg fihv ydg^ igyri, fidXa 6v^€poQäv 
rothro '^yo'ö^ied'a slvai, Zxl SXad'ov '^fi&g djcodQdvteg. ravta 8\ 
ikeye ßovköiisvog aitoi)g &g pbdyvtftov q>QOvstv inl 6€pC6LV, 
ot S\ anBTCQCvavto, Su xal avQvoVj ecod'Bv ei s^^avov ütogeii' 5 
OLVto, Tcatakil^oivto' imh y&Q Toi) i%Xov xal t&v &iia^&v 
^xokfi TCOQS'ösöd'at aiT0'6g' xal afia^ i(pa6av^ tijv ütgotigav 
vöxta ayQVTCyiitfavteg vvv fitxgbv XQoekd'dvtsg iötgatOTtedsw- 
rat. xal 6 KvQog iq>ti' "Exate oiv &v kdyste ni6t6v xv "fi^iäg 7 
SiSdtfxBiv &g ikrid'eiisxs; 'Oin^QOvg y\ lg)(x0avy id-dkofiBV aixcxa 
ikdöavxsg xr^g vvxxbg dyaystv (lövov xal 6i) fnitv m6x& ^e&v 
\jjcs7COLri6o] xal Ss^cäv dög, iva q)iQ(x>(i£v xal xotg akkoig xä 
airtä aitSQ av ainol Xdßaiisv Jtagä 6ov. ix roikov xä %v0xä g 
SC8(o6lv aiytotg { fiiji/, iäv i^TCsSAtHotfvv & Xiyovdvv^ hg ipCkoLg 
xal 7Ci6xolg XQ^i^^^^^f^^ aixotg, &g (at^xs TlaQtS&v ^i^xb Mi^Soov 
fkBtov ix^iv nag savxp, xal vvv d' l0XLV Sxl ISbIv TQxavCovg 
xal ni^XBvo^Uvovg xal &Qxäg Ix^vxag, &67tBQ xal IIbq^&v xal 
Mi^Sfov or &v SoTc&öiV &^iov Blvai. 

'EtcbI d' i8BC%V7i6av^ i^f^ya xb 6xQdxBviux hi q>dovg üvxog, 9 



III, 2, 21. — avvBniQ'iaQ'm — näm- 
lich xotq 'AaavQiOig. — (liyiöTOv — 
prädikativ: war zur höcnsten Gröfse 
gewachsen. 

6. [uiXa — mit avfKpoQuv zu ver- 
binden. S. zu Hellen. IE, 4, 2. — 
otvtovg — atpCciv — Dafa sie eine 
möglichst hohe Meinung von ihm 
und seinen Leuten hätten. 

6. %{o96v — Die Hyrkanier 
nehmen an, Kyros werde die Nacht 
rasten und erst in der Morgenfrühe 
aufbrechen. Vgl. § 13. 

7. ni(sz6v — 9i9dö%siv — etwas 
angeben, was die Glaubwürd^keit 

Xbztoph. Kybop. 



ihrer Mitteilung verbürgt. Vgl. 
Hellen. V, 8, 16 ilsysv mg ovx ccv 
matsvaeis Xöyotg^ all' iqyov rivog 
moTov dfitv i(pfi. — (ji^ovov — beim 
Imperativ: nur, führt die ihrerseits 
zu stellende Bedingung ein. Vgl. 
VII, 3, 12; VIII, 3,^47. — mazcc 
d'smv — wie d'smv ognog II, 3, 12. 
— Ta ctvtä — geht auf Ss^iäv 
ebenso wie auf niata^ denn man 
sagt auch Ss^iccv (pigsiv und nifi- 
nsiv, Anab. II, 4, 1; Ages. 8, 4. 

8. mg — ix^iv =- (oats i%Biv, 

9. €pdovg — Diese nur bei Dich- 
tern gebräuchliche Form von fpdog 
=» (pmg (3. III, 8, 25) auch § 26. 

10 
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xalr roi>g 'TQxaviovg nBQifidvBiv i7cdXsv6€Vj Iva S(ia touv, ot 
lihv dii nigöaij &6neQ slxög, otdvreg i^^6av, xal T^y^ivrig 

10 i%B}v th airtov 0rQdtav(ia' r&v dl Mi^dayv i^fjöav oC [t^v 
dtä t6 srcxtdl Svti, Ktigp xatdeg ivtsg tpCXov yevi^d'ccLy ot dh 
diä rö iv d-i^Qccig 6vyysv6(i€vov &ya6^vav wdtov rbv tqö- 
!jcov, ot dh Svä rb xal %dQLV slSivaij 8rt yi^yav aiinolg (p6- 
ßov iatskviXaxivai, idöjcBv, ot dh xal iXjttdag ixovtBg Siä tb 
äväga ^alvsö^av äyad'bv xal sixvx^ xal p,iyav iti löxvQ&g 
i0B6^ai aitiv, ot di^ Sts irgdipsvo iv Mijdocg, sü xl äya^öv 
T<p öwdnQa^sVf ivxi%aQC^B6^ai ißo^kovro' xoiXotg Sh jtolXä 
diä g)iXavd'QaMttav jtagä to'ö ndnitov &ya%& duninQaxxo' noX- 
Aol S% hcal Tcal toi>g ^T^xaviovg bISov xal Xöyog dvHXd'SVj d}g 
iiyi^öOLVto inl noXXä iyad'd, i^6av xal rot^ Xaßctv rv avaxa. 

11 oikm d'^ iifiXd'ov 6%s8bv äxavtsg xal ot MfldoL TtXip; 86oi 0i>v 
£i;a|a9g hv%ov 6xrivovvtBg' ohtoi Sh 7catd(isvov Tcal ot toi}- 
r<ov imijxoov. ot di äXXoi ndvxBg gtaLÖQ&g xal otQod'ij^KDg H^- 
(OQiiännOy &ts oix dvdyxy &XX^ i^sXoiiöioi xal xdgitog svsxa 

12 i^i&insg. ijcel dh l|o> ^6avj aQ&tov iihv ütgbg toi>g Mi^Sovg 
iX^hv ijcyvBöd ts avroi>g xal ijtri'ö^aro ^dXttfta (ihv d'soi^g 
aiytotg iXsfog '^yst^d'aL xal 6{pC6w^ ineita 6\ xal airtbg dvva- 
6^vai %dQLV ainotg xavtr^g tf^g XQO^viiiag dicoSovvai. xiXog 
S* slnsv Zxv 'fjyijöoivxo (ikv airtotg ot nalol, ixsCvovg d% Sits- 
6^aL 6irv xotg litTCoig ixdXsv6s' xal Snov ctv ivastaiioDvxav ^ 
intCx(oCL xrig nogetag^ ivBxelXaxo axrcotg ngbg aixbv ütage- 

13 lavvsiv xivdg^ Iva eiSMi xb dsl xaiQLOv, ix xotixov fiyelö^aL 
ixsXsve xoifg 'Tgxaviovg. xal oF ^qAxoiv' Tl Si^ ovx dva^evstgy 



10. ot filv — ißovlovto — Um 
bei den yielen parallelen Qliedem 
die Einförmigkeit zn vermeiden, 
ist die Begründang nach dreimali- 
gem dta mit dem InfinitiT dnrch 
das Partizip ixovtsg gegeben; zu- 
letzt ein Hauptsatz ohne Eansal- 
Partikel, der dennoch mit zu der 
Begründung gehört. — la%vQmq — 
zu fisyav gehörig, des Nachdrucks 
halber vorangestellt, wie I, 2, 8. -— 
noXXotg Sh noXla — Erläuterung 
des voraufgehenden Satzes. For- 
men desselben Wortes werden, be- 
sonders von Xen., gern in unmittel- 
bare Nähe gebracht. — Xoyog d^ijXd'sv 
— ohne Artikel. Vgl. Anab. 1, 4, 7. 



11. aurjifovvzeg — S. zu II, 3, 1. 

— xägitog l^vsaa — d. i. um sich 
ihnen freundlich zu erweisen, wie 
Memor. lY, 4, 4 n^og xd^iv, Oecon. 
8, 10 iv jjTce^tTt. 

12. atplaiv — d. i. den Persem. 

— insttct dh — entspricht dem 
fuiXiata (ilv, — avtotg — imsivovg 

— ersteres das Heer überhaupt, 
letzteres die Meder. — del — 
jedesmal. 

13. riysi:aJ^ai — hier: als Führer 
vorangehen, § 12 die Spitze des 
Heeres bilden. — iiisXsvB — S. zu 
II, 1, 14. — xal oV und xal tov — 
Pronomen demonetr. Vgl. I, 3, 9* — 
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iq>a6avy nybg ö^n^i/lQOvg scog av &ydya>(isVj Iva i%(ov Tcal 6i)\ä 
nL6tä TcaQ^ 'fifi&v jtOQS'&g; xal rbv axoxQiva6^av XiystaL' 
^Ewom y&Q^ ipävccL, Sri, ixofiev tä Jtttfrä iv tatg ^ifistSQavg 
fl^Xatg xal tatg 'fjfistdQaig %bq01v. ovxm yä(f doxovfisv naQs- 
6xEva6^ai^ hg^ 9[v (ihv akrid'S'örits^ Cxavol elvai ifiäg ei noistv* 
T^v dh i^aTtatäre, oikoD vofiiiofisv ixsiv^ hg 0'ü% fj^g i(p^ iffitv 
£6B6%^ai^ &kXä fialXov, ijv oC d'sol ^ik(o6iv^ iy^ag iq>^ fjiitv 
ysvdöd'ai, xal (idvtov, Sq>ri, & ^TQxdviOLy hceijiSQ q>arh i^rd- 
rovg k'xscd'ai roifg iybBtiQOvg^ insid&v tSrj^ta aitfyög^ örmilvats 
"fllitv, ort oC iffutSQOL sl6iv, Iva q>BLSAikB^a aincbv. icxoi^avxag 14 
d\ rairta oC ^TgxdvLOv xi^ iihv &dbv iiyovvto &67t6Q ixdkevs^ 
xiiv 8\ ^di(iviv r^g ilwx^g id'aiifuc^ov* xal oiks ^Aö6VQCovg ovxs 
Avdoi)g oiks t(ybg 0v^iidxovg ait&v d^poßovvxo^ &XX& ^'^ 
navt&7ca6iv 6 Kvgog [tixQ&v tcva ain&v otoiro ^wtiiv elvav 
xal XQotfövtcav xal &Jt6vtayv, 

noQevo(idvaiv äh d^el vi)^ dnsydvsro, Xdystat q>&g tp 16 
KvQp xal rp (ftQat6V(iatL dx tov ovQavov nQOipavhg yevd^d'ac, 
&6ts 7Ca6L (liv (pQixrjv dyyiyv66d'av ngbg rö d'stov^ d'äggog äi 
Tcgbg roifg noXsfiiovg. &g d^ sü^covoi rs xal taxi> d^ogeiioirvo^ 
slxörag noXXi^v n 6äbv dcijvvöav Ttal &^a xvd<pa jtXritfiov 
yCyvovtai tov t&v ^TgxavCfov (ftgateiifiatog. &g d' iyv<D6av ot 16 
&yy€XoL, xal reo Köga Xdyovtfiv^ Zti oito£ sI^lv ot Cg)dtsQOL' 
tm ts y&Q iötdtovg slvat yiyvAöxsiv Sq>a6av xal tp jcXijd'av 
t&v nvQ&v* dx to'&cov jcdiutai tbv etegov airt&v xgbg ait(yvg, 17 
7tQO0td^ag Xdyeiv, si €plXoL sitfiv^ ä}g tdxi^ta imavtav tag 
dai^iäg ivatsivavtag' 6v(Axdfixsv äd tiva xal r&v 6irv iavtp 
xal Xdyetv dxdXsvöe totg ^TgxavCoigj 5t t &g av ÖQ&ötv aitfybg 



TC Si — hier im Sinne der Ver- 
wonderang, sonst gewöhnlich For- 
mel des Überganges. — %olI cv — 
80 wie wir sie bereits von dir haben. 

— 'Evvom yoiQ — S. I, 4, 12. Die 
zn begründende Antwort ist: nein. 

— i<pri — Der Wechsel von tpa- 
VCCI — i<pri findet sich öfter; TgL 
I, 3, 6. — vaxdtovg — von der 
assyrischen Armee. Die Sache ist 
§ 2 erwähnt, kommt aber in der 
Rede der Hyrkanier § 4 nicht vor. 

14. tifv 666v — S. zu in, 2, 28. 

— (onr^v — was die Wagschale 



zum Sinken bringt, ins Gewicht 
fällt, momentum, 

15. IIoQsvofisvav — ohne Sub- 
jekt, wie 111, 3, 54 lovtav. Es 
konnte auch der Dativ stehen wie 
Hellen. V, 4, 21 «vir^ rjiiiQa ins- 
yivsto. — ccfia iivi(pa — mit der 
Morgendämmerung. Das Wort ist 
dichterisch. Vgl. zu Hellen. VII, 
1, 16. 

16. nal Tfis KvQO} — auch dem 
Ejros, sodafs er es auch erfuhr. 

17. ras dfi|iag avuxBtvavxBq — 
als Zeichen friedlicher Gesinnung 

10* 



148 



gENO^ÄNTOL 



ytQO0g>6QO(iivovg, oSto) xal aitol 7toiifi6ov6vv. oinrco 8ii 6 fiW 
liivEi t&v äyysXarv Ttagä rm Kvqo), 6 81 ^QOöeXa'övH xgbg 

18 toi>g ^Tgxaviovg. iv & 8^ itfxönei roi^g ^TQTcaviovg 6 Ki)Qog S 
TL Qtoiii6ov6iv^ ijti6tifi6s rö 6tQcit£V(ia* 7CaQBXa'6vov6i 8\ xgbg 
ccdtbv oC r&v Mii8a}v XQ0€6tT^it6tsg xal 6 TiyQovrig xal iTteQco- 
t&6i tC 8Bt jtoiBlv, 6 8h kiysi airotg^ 5tL xovt iötl tb nlr^- 
6Cov ^TQxavCfov 6t(fätsv(ia xal ot%Btai 6 StBQog t&v iyydkmv 
ngbg aitcbg xal t&v 'fifiErBQcav rig 0i)v ainp^ iQovvtBg^ bI 
g)iXo^ bIövVj imavti&%Biv tag 8B^Läg ivaxBCvavrag n&vtag. r(v 
(ikv o{n/ oüto} itov&6i, 8B^LOV(fd'd tb aito'bg xad'^ bv &v y axa- 
6tog xal &iia ^aQQih/BtB' fjv 8h Znka atQouvtav ^ (p&dyBiv im- 
%BVQ&6i^ rovtav, iqyri, Bidi>g 8bII ütgArcov TtBigätf^ai, yLri8Bva 

19 XvnBlv, 6 ^hv totavxa na^yyBiXBv. ot 8h ^T^xavioi Akov- 
6avtBg t&v iyysXmv tjc^0dv tb xal &vanri8if^0avtBg i%l toi)g 
IhcTCovg nagrj^av tag 8B^Ldgy &07tBQ Btgrixo^ JtQotBivovtBg* ol 8h 
Mfj8oL Tcal JIsQ^at ivtB8B^iovvt6 ts aino'bg xal id'aQQvvov, 

20 ix to'&tov 8ii 6 KvQog XiyBV ^H(ABtg ^hv di}, & ^TQxdvioi, ^diy 
i)litv ni^XBiioyLBV xal iyiag 8h xgii ytgbg i^f^ag ovtog i%Biv. 
toiho 8\ i(pi^j XQ&tov fiiiXv si^TtatSj Ttööov &%i%Bv ivd'sv8B ivd-a 
al &Q%aC b16v t&v noXBiuCmv xal tb äd'göov a'bt&v. ot 8h 
oatBxgivavto, Zti dXiyp nXiov ^ naga6ayyriv, 

21 ^Evtav^a 8^ kiyBv 6 Kvgog* "AyBtB 8ijy itpri^ & av8g£g 
nig6ai xal M7i8ov xal ifiBtg & ^TgTcdvcov^ ^d^ yäg xal ngbg 
'bfiäg d}g scgbg övii^äxovg xal xoLvcavo'bg 8vaXiyoyiavy b{> xgij 
Bl8ivaiy vvv Sti iv to to'&cp iöfidv, ivd'a 8^^ [lalaxL^diiBvov 
lihv n&vt(Dv &v t&v %aXB%(Qtit(xyv föxot^BV' t6a6i yäg ot ico- 
XifiiOL ig)^ et tIxo^ibv i\v 8h tb xagtsgbv ifißaköfiBvoif ttofiBv 
^A^y xal d'vi^p iicl toi)g jtolB(iiovg^ aiytCxa [idka ^ifBCd'B 
&67tBg 8oiil(ov &'Jto8i8ga6x6vt(ov xal rj{)gri(A6va)v toifg (ihv txB- 



wie VI, 3, 13. — itqocapBQOiLBvoq — 
mit einer adverbialen Bestimmnng: 
sich benehmend. Anab. V, 6, 
19 ov ya^ cog (plXoi nQoaetpsQovto 

18. nagsXavvovoi — wie er § 12 
befohlen hatte. — tovto x6 nlv- 
aiov ist Subjekt, ^TqnavCmv avQa- 
rsvfia Prädikat. — nad'' ov &v ^ 
— wem er gerade gegenüber- 
steht. — Xmsiv — übrig lassen 
wie § 24. 



20. h&oc — wie III, 2, 11. — 
at aq%aC — die Befehlshaber. 
— xh ud'QOov — die Haupt- 
macht. 

21. vvv — mit besonderem Nach- 
druck \or ort gesetzt. — iv xoi- 
ovxto — S. zu I, 4, 22. — xo xap- 
xsQov ilißalofisvot — Kraft hinein- 
legend in euch, in euer Herz, d. i. 
kräftig. — avxC%a fidXa — wie 
III, 2, 8. — äawsQ — T^vQrjfiivoiv — 
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revovtag airt&v^ taifg Si q>£'6yovtaSy r<ybg 8* oidi xavta q>(fo- 
vetv dwaiiivovg. fjttruidvoü rs yäg fii>ovtaL f^^g xal oürs 

ykivoi xat6iXri(ifi,ivoi löovtaif. el oiv '^Siag ßovXöfie^a Tcal 22 
deijevflöai xal w7txBQBv6ai xal ßiotsiJ6LV rb &^b tovSs, fi'^ dß)- 
fi8v aircotg ö^oXiffi; (iijte ß(yvXB'66a6^av (Aiits naQa6xBvd6tt0^av 
äyad'bv airvotg iiriSiv^ (iTjdl yv&vat, nd(ijcavj Ztv &v%'ifemot 
iö^evy äXXä yd(fQa xal xoxidag xal 6aydQ£ig Rjcavta xal Ttkfi- 
yäg V^BLV vofAtgdvTCöv. xal ifiBtg iiBv^ ifprj^ & ^T^xdvioi^ iimg 23 
aitiybg jcgoütsraöavtsg 'fjfi&v 7COqb'6b6^b ifingo^^BV, Sacag r&v 
ifiBtigcov Sjtlayv dgmfidvGn/ Xavd'ccvafiBV Zxi xlBttfrov %q6vov. 
ijCBidäv d* iyh xgbg rp örgatEtifiari yivfo^tai r&v nokB^Cmv^ 
xaQ i^ol fiiv xazaXinBtB exa^xoi xa^iv tstTcdan^, &g iav tv 
8iri xQ&niaL (idvatv üta(fä rö örQarÖTtBÖov. i)^&v dh ot (ilv &q- 24 
Xovtsg xal oC nQB0ß'6tBQOv iv zd^Bt dd'QÖot ikaiivBtBy sl öm- 
q)QOVBttBj iva ^i^notB dd'QÖp xivl ivxv%6vxBg anoßiaC^f^xB^ xoifg 
dh vBoycBQOvg itpCBXB ölAxbiv O'^ro^ öh xaiv6vxmv* xoiko ydg 
a6q>akdtfxaxov vvv &g iXa%i6xovg x&v noXB(ii€OV Xtnstv, 1\v dl 26 
vix&fiBV, iqyri^ 8 xokkolg d^ xQaxovöi xiiv xiixT^v dvdxQBilfB^ 
€pvXdi,a6^ai SbZ xb iq>^ icQ^tay/jv xgandtf^at' üg 6 xovxo noi&v 
oiyxix ivilQ i6XLV, dklä 0XBvoq)6Qog' xal i^B6xL x^ ßovXo(idvm 
X^6d'ai, ildti xc&ta} cbg dvSQastdäp. ixBtvo Si XQ"^ *yv&vaL, 26 
oxL o'dddv i6xi XBQÖaXBAxBQOv xov vtxav 6 yäg xgax&v &(ia 
ndvxa övviJQTcaxBy xal xoi>g ävdgag xal x&g ywatxag xal x& 
XQ'ii[''axa xal na6av xijv x^Q^'^' XQbg xavxa xovxo fiövov ögätB^ 



wie wenn — gefunden sind. — 
q)Qovsiv — wie III, 8, 66. 

22. to dno tovds — von jetzt 
an. Der Artikel wie oft bei ad- 
verbialen Ausdrücken, besonders der 
Zeit : TO sr^/y, xo Xoinov, — yigga — 
anavxa — ri%%iv — dafs lauter 
Schilde usw. kommen. Vgl. 
Ages. 2, 7 mnXiai re ovircoff, mq 
anavta filv xaluoVj anuvxu 6\ tpoi- 

23. ^%aaxot — Meder, Armenier 
und Hjrkanier. — na^a x6 axQa- 
xomSov — näml. xav nolBiiimv. 
nagd steht mit dem Accus, wie I, 
4, 18. ^ 

24. vfmv — ilavvsxs — vnav 
ist gesetzt, weil dahin auch xoifg 



dh vsaxsQOvg bezogen werden soll; 
statt der erwarteten dritten Person 
iXavifövxmv steht die zweite,, weil 
die Anrede direkt an die Führer 
gerichtet werden soll. Vgl. auch 
VI, 2, 2 XQSi^g — viiav — dnay- 
ysiXaxB. — iv xä^si d&gooi — in 
geschlossenen Gliedern. — 
uaivovxtov — Das Simplex nur hier, 
sonst maxanaiviiv, — XinsiHf — wie 
§ 18. ^ 

26. o — dvixQsrpe — Bestim- 
mung zu x6 — XQania^ai, — dvTjQ 
— S. zu II, 2, 21. 

26. öwiignans — Das Perfekt, 
weil mit dem Siege zugleich auch 
das avva^distv vollendet ist. Vgl. 
II, 1, 21. — ngog xavxa — mit 
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57C(og r^v vUriv dia6(o%&(ks^a' iäv yäg xQavrid^^ xal airebg 6 
&(fjtdic3v i%Btai, Tcal tovto a(ia diÜTCOVtsg iis(ivri6d'6^ i^TUiv 
nAkiv &g i[ih Sti g)äovg ivrog' hg 6x6tovg yavoiiivov oiddva 
hi JtQo6d€^6fAsd'a. 

27 Tavr' Blnhv &jciytsit7tsv slg tag rd^sig STcdtfrovg xal ixd- 
kevsv Sfia xoQsvo(isvovg totg iavtov axccötov SsTUcdaQXOig tainä 
6ri(iaivsiv' iv (istATcp yäq Ijöav ot 8exdSttQ%0i^ &6t€ äxo'östv' 
toi>g dl dsxadäQxovg tri SbxASl ixaötov xels'ösiv ^aQCcyydXlnv. 
ix to'&cov XQoriyovvto {ihv ot 'Ppxavtot, wdtbg dl rb (id6ov 
S%(xnf 6i)V totg lUg^aig iaoQS'östo' roi>g äh tmcBtg ixategcod'sv, 

28 &6%SQ slxögy xccgha^s. x&v 8% jcoXei^iiov^ insl gj&g iydvsto, 
ot iiihv id^aiifta^ov tä ögm^va, ot äi iytyvmöxov ^di^, ot d' 
Hyysklov^ ot d' iß6a>v, ot d' lh}ov innovg, ot di (fwe^Tcava- 
%ovtOy ot d' iQQtxtovv xä SnXa &nb x&v imo^vylmv ^ ot d' 
i)xX£tovto, ot 8' iv6^ijS(ov djtl toi)g In^ovg^ ot d' i%akivow^ 
ot 8\ xäg ywaZxag ivsßißa^ov inl xä öxilficcxa, ot 8h xä nXeC- 
6X0V &^ia ildfißccvov dig 8ia0c(i06(ASVoi, ot Sh xaxogikxovxeg xä 
rotonhra fjKöxovxo^ ot 8h xkstöxoi slg g)vyiiv SpficDi/* oteöd'ai 
8h 8et xal &kka xokkd xb Tcal navxo8aic& tcolbIv a'irto'dg^ nkiiv 

29 i^Mixsxo (yb8BCg^ &kk^ ifiaxtixl aTtäkkwxo. Kgotöog 8h 6 Av- 
8&V ßaöikBiig, hg d'dgog ^Vj xdg xb ywatjcag iv xatg icgfiafiä- 
^aig nQoaXBTcdpL^axo xf^g vvxxög, hg av ^aov 7Coqb'6olvxo xaxä 

30 ifvxog^ xal aixbg ix^'^ '"^^S tnitdag ixtjXoko'öd'Bv, Ttal xbv 
OQiiya xä aiyxä noiY^^al <pa6i xbv xflg xag* 'Ekki^6jeovxov &q- 
Xovxa 0Qvyiag. hg 8h 3taQ'g0d'ovxo x&v q>Bvy6vx(ov Ttal xaxa- 



Bücksicht darauf. Über die Neben- 
einanderatellnng t^vt« xovro Tgl. 
zu § 10. — nQavfjd'^ — Das Sub- 
jekt ist dasselbe wie im Haupt- 
sätze. — i%B%ai — ist in des 
Siegers Gewalt, wie Homer 27, 
197 Bv vv xal TjiisVg t^fisv, 8 irot 
%Xvtä Tev;i;ca i%ovxut. — ovdiva 
hl nQoa9e\6fisd'a — weil bei Nacht 
Freund und Feind nicht zu unter- 
scheiden sind. 

27. ttfux noQCvofiivoig — wäh- 
rend des Marsches. — äate 
dnovsiv — so dafs sie es hören 
konnten. — tovg 9h — nagay- 
yiXXsiv — mxQayyiXXetv mit dem 
Subjekt tovg SsmadaQxovg hängt ab 



von aeXevsiv^ dies mit dem Sub- 
jekt TOvg ta^iaQxovs Ton iiiiXsvev* 

— avv totg IXigaaig — Diese bil- 
den das schwerbewafEhete Fufsvolk. 

— mansQ sCnog — nach der bei 
den Griechen üblichen Anordnung 
des Heeres. 

28. id-aviia^ov — d. h. sie wuTsten 
nicht, was sie von der Sache hal- 
ten sollten. — iXvov Zwwovg — S. 
III, 3, 27. — iggintow — sie rissen 
hastig die Waffen herunter, um sich 
damit zu waffaen. — oCea&at 9sC — 
man kann sich denken. Vgl. 
V, 4, 6 SoTistv de XQij, 

30. TJjg — ^Qvyiag — unter- 
schieden von dem Fürsten rrig (is- 
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Xa(Aßav6vt(Dv aircoiigj jtvd'öfievoc tb yiyvdyLBvov Ifpsvyov Sil 

xal aiftoi &vä XQdtog. rbv öh t&v KannaSoK&v ßaüikdcc xal 31 

zbv r&v ^AgaßCmv iti iyyi)g üvtag Tcal {mo6tdvtag &d'(OQ<xoc£' 

6tovg 7UxxaHalvov6iv ot^TQTuivLOi. tb Sh nkht^tov fy^ t&v iato- 

d'avövtav ^A66v^l(ov xal ^AQaßicov' iv yäg rg ait&v Zvteg 

xAifa i6vvtovAtata xgbg f^v TCOQsCav bI%ov. ot (ikv d^ MfjSot 32 

xal ^TQTedviOLj ola dij slxbg XQotofymag, xotavxa iitolow diA- 

xovtsg, 6 dl KdQog rofbg nag* iavt^ tnniag xatakeiip^ivtag 

TCEQLska'ivsiv ixiXsvB rb ötQatöitsdov, xal st xivag 6in/ Sstlocg 

tdoisv i^iövrag^ xatccxaivsiv xotg 6^ imofiivovöiv ixi^^^svj 

6x6000 r&v xoXßfiifov 6TQati(0t&v ^6av txTcetg ^ neXxa6tal ^ 

xo^xai, &no(p^QSiv x& Snka (fwdsds^va, xo'bg dl ijtitovg izl 

xalg extivatg xaxaXaiiCBiv* Z6xig S\ xai)ta fi^ xoi/i^6oi, aixixa 

xf^g xB(pakrig öxs^ös^d-ar xäg dl xoitidag nQOxeiQOvg ix^vxeg 

iv xä^SL 7CBQii6xa6av. oC ^Iv Sil xä bnka ixovxsg iQQlmow^ 33 

&7to(pdQOvxsg slg ^ x^Q^^'^ ^^^^ ixiXevs' xal xavxa [ihv olg 

iitita^ev ixaov. 

^O 8% KvQog ivsv6ri6sv^ Sxv i^ld^ov (ih/ oüte 6Zxa oüxb 34 

TCoxä Ix^vxsg^ äviv Sh xo'&toav oi>xs 6XQat€'Ö66d'aL dvvaxbv 

oiix^ &Xko noulv oiSsv. 6xox&v d' 5xa)g &v xälhtfxa xal 

xaxi'^ta xavxa ydvovxo, ivdvfistxao 5xi avdyxri na6v xotg 6xQa- 

xsvo(iivoLg slvai xiva^ Sroo xal ^xtivr^g (isXi^öei xal Sitag xä 

iitLXi^dsLa xaQS(fx8va6fiiva xotg 6xQaxtiiytaig slövovöiv i6xai. 

xal xoCwv iyvfOy Sxv xoikovg slxbg fidliöta ndvxmv iv xip 35 

6XQaxo%i8m vvv xccxsikfitp^aL f^v ätä xb &(i(pl 6v6xsva6Cav 

Ix^iv ixi^Qv^s äii nuQstvat xoifg ixvxQÖTtO'^ig itdvxag' sl 8d nov 

liif stri inCxQoitog^ xbv XQStfßikaxov &%b 6xi^v^g' xm Sh ditstr- 

%'ovvxi Ttdvxa xä ^aAe^rci: ävsticsv. ot Ss ÖQ&vxsg xal xoi)g 

dsöTtöxag n:std'0(iivovg xaxv iitstd'ovxo. iicsl 8h naQsyivovto^ 36 

yiXriq ^gvyiag II, 1, 6. — nata- ataactv — Kyros mit seinen Per- 
iaiißavovrav — einholend. sem. Die eben erwähnten Reiter 

oi TT^««*« X jt\ ^1^--^ ^ " sind nicht gemeint, denn die %oitis 
^ 31 Kpnstr. to ^h nX^^^^ov tmv ^^^ ^.^ ^J^^ ^^^ FufaTolks. S. II, 
aTtovavovrav riv (bestand aus) - g j V 2 1 

ycDoa - Über die Heimat der Ära- ff ^f^^, "'^ "" ^- ^"^ ^',^ ^• 

hier 8 zul 1 4 »»' "««^ -^ 86. a(iq>l cvansvaaiav kxstv — 

Dier B. zu 1, 1, 4. ^^^ Zusammenpacken be- 

32. sUos %QccTovvtag — näml. schäft igt sein. — dno anriv^g — 

noiBiv. — %uxaXsifp%'h%oLg — Über von jedem Zelte, wie Hellen. II, 4, 

die Stellung des Partizips s. zu 23 %va dno q>vXm und IV, 2, 8 

Hellen. II, 4, 10. — are^iffffiff^a» — tlg dno noX^mg. vgl. unten § 47. 

wie gewöhnlich passiv. — nsQis- — tovg Bsanoxug — die Soldaten, 
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XQ&tov fihf ixilavs xa^i^söd'av avz&v Z^oiq iötl jeldov ^ 
övotv fifivotv iv rf} öxr^v^ rä imriidsta. ix^l dh toikovg eldsv, 
ai^ig ixdXevsv 56oig fiijvög i^v iv toikp 0%B8hv Tcdweg iTcad'- 

37 i^ovto. hcsl di tccihtt Ificcd'sv, bI^bv &ds ainotg' "AystB vvv, 
iqnj^ & SvÖQBg^ otnvBg i>(i&v rä fihv xaTcä iilöbItb^ [laXaxov dd 
tivog icaQ* '^fi&v ßfyöiotöd'^ &v xvyxAvBiv^ hciiuXiidi^B scqo- 
dv^icog Sstfog äixXdöva iv r^ 6xriv^ ixdötji 6tta Tcal noxä nag- 
s6xBva6iiiva y fi & totg ÖB^Jidtaig 9cal totg olxiraig xad*' 
^i^iQttv inoiBttB* xal t&XKa 8\ nivxa 6x66a xakip; Salxa ütaQ- 
d^sL Btoi^fLcc jtoistzBj itg cdyclxa (uiXa nagdeovrai, ixötsQOi av 
XQCCt&6Vf xal &^iA6ov6iv ixakBfo i%Bl,v stävta tä istitijdBicc 
b{> oiv [6t s^ Ztv 6viMpd(f0i &v i^iXv dfUyintiog 6d%B0%ai 'voi)g 

38 avdgag. ot yL^v di) xama &KO'66avxBg nokk^ 0xovS^ tä Tta^yriy^ 
ysl(idvcc InQCCttov* 6 d' ai 6vyxald6ag t(ybg tal^idgxovg iXs^s 
toidSs' "AvÖQBg tpCkoLj yiyvdtöxa) (idv, Zti vijv S^B^ttv fjiitv 
XQotdgovg t&v änövtmv 0viiiidx(x>v ägüitov tv%Blv xal totg ^d- 
Xi0ta iönoväaö^idvoLg öitoig xal jcototg X9^^^^^' ^^^' ^ f^^^ 
doxBt tovt' ctv th &Qi6tov nXdov äfpskijöcci 'fi(iäg fl tb t&v 
6vii(idxa}v ixtfLBlBtg ipavrivai^ O'iS* &v avxrji ii B'bmxCa l^x'^QO- 
tdgovg roc^oihrot^ xoifiöai^j S6ov, bI SwaCyLB^a toi)g öv^yidxovg 

39 nifo%'6iiLOvg stoutö&ai. bI d% t&v vwl dimxövtiov xal Tcataxai- 
vövtav toifg '^^iBtdgovg xoXB(Aiovg xal (mxofidvmvy Bt tvg ivav- 
ti(yötavj toikav dö^ofiBV oGtcog diisXBtv^ &6tB xal nglv Bldd- 
vai 3C&g ngdxtovciv iiQi6triiK6tBg tpaivs^d'aL, Smog jxi^ al^xQol 
lihv g)avov(iBd'a, ied'BVBtg d' ic6^B%a öv^fidxoav änogovvtsg, 
tb dl t&v xtvdvvBv^vtav xal ütovoiivtmv imiiBlrid^ai, S^tatg 
slöiövtBg tä initiidsia b^ovölv, aOti^ &v 'fjnag i^ d'oivri nXBLca 



als deren Diener die inixQonoi an- 
zDsehen sind. 

86. nliov — S. zu II, 1, 6. — 
dvoiv iirivopp — abhängig von tott»- 
Tij^eia: auf zwei Monate. — 
tovTovs slSsv — nämlich xo^taa- 
[livovg. — inilsvBv — fjv — ans 
dem Vorhergehenden zn yervoU- 
ständigen. — iv tovtm — zeitlich. 

Sl.oZtivsg vfimv — (U6s£t8 — Vgl. 
§ 24. — ßovloLae'' av — S. zu III, 
3, 66. — bnoxBQOi av ugatmct — 
Er treibt sie mit einem gewissen 
Humor zur sorgfältigen Herrich- 
tnng des Mahles an: ob Freund 



oder Feind davon Gebrauch machen 
wird, jeder will gut bedient sein. 

— dfiifintcog — sodafs nichts da- 
ran auszusetzen ist. Hellen. III, 1, 
13 Saga aiiiiintag ididov. 

88. totg (idUata ianovöaafiivoig 

— den am sorgfältigsten be- 
reiteten. 

39. tovtoDv — weist auf die vor- 
angehenden Genetive mit Nach> 
druck zurück. — onmg (i'^ — 8. zu 
I, 3, 18. — aiaiovtsg — in das 
Lager oder in die Zelte. — avtrj 
^ 9'o^vrj — bildlich im AnschluTs 
an die Verhältnisse : an unsre Kampf* 
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0d'ai. iwoi^öats d% iq>ti^ cbg bI (i'qd' ixBtvovg al0%vvxiov fjv, 40 
oid' &g fnitv vvv ngoöi^sv oiks 3tl7i6fL0vrjg nco ovxb (idd'rig' 
oi yäg rno SuxTtdxQaTccav initv & ßovXö^Bd^a^ äXX' av rä navxa 
vvv axfid^BL inifiB^Biag ÖBÖfiBva. i%OfiLBv yaQ iv t^ 6tQato- 
ytdSp itoXBiiiovg nokXcatXaöCovg ^iil&v aiyt&v^ xal t(y6zovg XbXv- 
liivovg' ovg xal tpvXdxxB^^ai in itQ06r^XBv Tcal fpvXdtxBiVy ihtcog 
&Ci xal ol ytoiiltfovtBg fj^itv rä iytvti^dBia' hi d' oC tnxBtg fjfitv 
&itBv6i^ (pQovtida ^aQijpvtBg nov b16i' xav ild'm0vv, bI xaga- 
^Bvov6iv. &6r\ & avÖQBg^ vvv ^oi doTcst roioikov 6ttov iniag 41 
jCQOCtpiQB^d'ai ÖBtv xal tolovzov notov bnotov &v xig ohxai 
(i<iXi0xa öiiiKpoQOv Bivav itQbg xb (it/Ixb ^nvov (ii^xb &q>Q06V' 
vrjg iyacCyLnXa^^ai. ixv 8\ xal %Qifiiiaxa xoXXd i6xiv iv x& 42 
6xQaxoTciSip^ &v (y&x ayvo& 5xl dwaxbv fifitv xoiv&v tivxa>v 
xotg 0vYxaxBiXrifp66i vo6q)l0a6^ai bn66a civ ßovXApLBd'a' &XX' 
0& not SoxBt xb XaßBtv XBQÖaXBihxBQOV Blvai xov diTcaiovg q>ai' 
vo^svovg ixBivoig xovxoa 7tQta6&av ixv iiaXXov aino'bg r\ vvv 
&6ndlB6%ai iiiiäg. doxBt dd fiot, lipri^ xal xb VBl^av xä X9''i' 43 
liaxa^ iytBidäv SX&atöiy Mi^Soig xal ^TQxavCoig xal TtyQdvij im- 
XQiiffai' xal fjv xt ptstov fifitv ddöcovxav^ xigSog iiyst^d'ar dia 
yäg xä tUqSti V^Siov fj^tv TtaQa^Bvovöi. xb ^hv yäg vvv tcXbo- 44 
VBXX'^6aL 6Xi/yo%Q6vi,ov &v iifitv xbv ütXoircov %aQd6%oi' xb 8% 
xavxa nQOB(idvovg ixBtva xxi^6a6^ai Sd'Bv 6 nXovxog qyvBxai^ 
xovxOj bg iyü dox&^ äsvaAxBQOv fifitv Siivaix* av xbv bXßov 
xal 7ta6i xotg fjiiBxdQoig %aQd%BLV. ol^at d% i^pti, xal ofxo^ 45 
'finag xofhov Svbxbv &6xBtv xal ya^xqbg xQBixxovg Blvai xal 



genossen zu denken und für sie zu 
sorgen, das ist ein genuTsreicherer 
Schmaus, als wenn wir sofort unsre 
Efslust befriedigen. 

40. uXriay^ovr^q — Der Genetiv 
bei dem yemeinten nqoer^%Biv ist 
partitiy. — «v — im Gegenteil. 
— axtto^et — dsofiBva — bedarf 
fferade jetzt der höchsten 
Aufmerksamkeit. — ovg — q)v- 
Xärzstv — vor denen wir uns 
hüten und die wir behüten 
müssen. — sl nctgaiisvovat — Die 
Beiter sind zum grofsen Teil die 
eben erst gewonnenen Bundesge- 
nossen, für deren Verhalten Eyros 
keine Gewähr hat. 



41. d(pQoavvfig — näml. infolge 
der Berauschung. 

42. av — partitiver Genetiv, ab- 
hängig von onoaa, — tovtco — 
nimmt das Partizip auf. — aand- 
isa^at — - abhängig von ngCcca^ai 
wie V, 3, 10. Doch ist die Lesart 
ngiacd'ai unsicher. 

43. ddütovxai — in der Prosa 
seltener Aorist. 

44. xavxa — d. i. xä XQr^imxa, 
läfst sich aber auch auf yiBQdri be- 
ziehen. — oQ'Bv — auf inBivtt be- 
zogen, EZB d<p' mv, 

46. daasiv — Infinitiv zum Im- 
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xbqSscdv ixaiQcoVy tv\ st nots dioi^ dxn/ai(i6d'tt aitotg öv^upö- 
Qcjg xQ^^^^f'' ^oi) d' &V iv (isi^o6i, t&v vvv xagivxiov ixi- 
dei^aiiied'' &v tiiv nai^Ssiav iym iihv oifx 6q&. 6 [ihv oikoig 

46 elxe. 6wBtnB 8' a'btp 'TördöJtrig &viiQ IliQöi^g t&v 6fior/fion^ 
Sdf* zleivhv yocQ t&v atti^ & Kvqs, bI iv d^Qa [i^v xolXdxLg 
&6itoi xaQteQOVfLEV^ 5it(og ^tiqCov tv ifTCOxsiQf'Ov sroti^c^cofie^a 
ocal itdla ilixqov t6mg ä^iov Slßov dh 5kov xsiqAiisvoi Q^q&v 
si if/L^oSAv XL 7t0iri6ai[i€d'a ysviö^ai "^(itv^ & t&v lihv xct^v 
&vd'Q67Ccov &QX^^j ''^^^S d' äyccd'otg xsid'stat, oifx ctv TCQixovta 

47 fjfitv äoxoirifASv jeoistv. 6 fihv oiv ^T6t&6n7ig o^mg sljtsv ot 
S* äkloi ndvtBg tavta c^wgvow. 6 dh KvQog blxev ZäyB di{, 
ig>ri, istBidij 6(iovoaviiBv ravxa^ itsfiiffcctB aich k6xov Bxaötog 
icivtB ävÖQag t&v öitovdavotdtmv' O'btoi äh XBQuövtsgj ovg (liv 
ctv 6q&0i xoQCivovtag t&mtijäBuXy inavvovvtcav o^g d' &v d^- 
Xovvtagy xokcc^övtav dtpBiditftBQOv ij d}g ÖB^Ttötav. alreoi (ihv 
di^ tavta iTCoCow, 

III. T&v d% Mi^dcüv tvv^g i^Sri, ot (ihv afid^ag ngoonQ^ri^ivag 

xatakaßövtsg xal &3to0tQi^avtBg %QO0if^kavvov fiBötäg &v dst- 
Ta^ etQatcdj ot 8\ xal &Q(ia^^ag ywavx&v t&v ßsltitfrcov 
t&v ijAv yvri6C(0Vj t&v S\ xal ycakXaxCSmv diä tb xdlkog 6v(i- 



perfekt. — %SQ9iav — S. zu DI, 
a, 1. — ttvtoig — d. i. der Be- 
herrschuDg' der Sinnlichkeit und 
der Gewinnsucht. — iym iilv — 
S. zu I, 4, 12. 

46. dsLvbv yocQ — yaQ zur Be- 
gründung der in cvvBtns ausge- 
drückten Zustimmung. S. zn I, 4, 
12. Jsivov av sCri sollte eigentlich 
zu beiden Bedingungssätzen Haupt- 
satz werden; statt dessen ist ein 
neuer Hauptsatz gesetzt, der ent- 
sprechend dem Inhalte des zweiten 
Bedingungssatzes für diesen die 
Art des ösivov durch ov ngiTeowa 
noistv genauer angiebt. Zu beach- 
ten ist die Verschiedenheit der 
Modi in beiden Bedingungssätzen. 
— olßov oXov — einen Reichtum 
in vollem Umfange, als stärkster 
Gegensatz zu ilitilqov a£ioy, ein 
Reichtum, an dem nichts fehlt. 
Vgl. Hellen. V, 3. 7 dvxindloig 
(ist' ogyfjg dXlä (irj yvmfijj nQoa- 
qfiQsa&ai Zlov afiagtruji^di iativ, — 



& — geht auf das Kollektive ti 
und ist von den Begierden zu ver- 
stehen. 

47. ays — wie eine Partikel 
auch in der Anrede an eine Mehr- 
zahl. — ravra — Über den Accus. 
B. zu I, 3, 6. — d«6 loxov siLaatos 
— S. zu § 35. — noQCvvovtag — 
S. zu I, 6, 17. 

Kapitel HI. 

Inhalt: Im Hinblick auf die 
reiche Beute, welche Meder und 
Hyrkanier von der Verfolgung mit- 
bringen, macht Eyros den Persem 
den Vorschlag, gleichfalls eine 
Reiterei zu bilden und setzt ihnen 
die daraus sich ergebenden Vor- 
teile auseinander. Für diesen Vor- 
schlag spricht auch Ghrysantas; 
alle Perser stimmen zu. 

1. dnoatgitltavTsg — sie hatten 
sie umkehren lassen. — agfiaiid^ag 
ywammv — wie II, 4, 18 äfid^ag 
chov. 
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ütBQiayoiisvav y rccötag sUrjfpötsg TCQOtfrjyov. ndvteg yäg hi 2 
xal vvv ot xcctä rijv ^A6Cav örgatsvöfisvoL i%ovxBq tä ^ksl6tov 
&^ia tSXQaxB'iovtai^ Xiyovteg Stc fiäXXov (läxoLVt^ av, sl rä 
(pikrarcc nagsir^' totirovg ydg <pa6vv Avdyx'qv alvai 7tQod"ö(i(og 
äki^BLV. t0mg iihv oiv ovtcog e%Bi^ H0a>g äs xal 7tocod0vv avtä 

Ö dh KvQog d^Bag&v rä r&v MT^ätov Igya xccl ^TgKavCfov 3 
&67C6Q xarB^B(iq)Ero xal ai)tbv xal toifg 6vv aircp^ sl ot &XXol 
xovtov tbv xQÖvov ixiid^Btv ts [laklov Savt&v idöxow xal 
nQ06xxa6%'aC xt, aixol d' iv ägycndga %Aga vjcoiidvBLV, xal 
y&Q Sil ot &7cdyovxBg xal &7todBLxv'6vxsg Kiigp & fjyov %dlLv 
djCT^kawoVy fiBxaSvAxovxBg xoi>g äXkovg' xavxa yäg 6q>C6vv i<pa- 
6av %Q06xBtd%^av tcolbIv iito x&v ag%6vx(Qv. 6axv6^Bvog dij 
6 KvQog inl xo'6xoig xavxa fiBV S^cog xaxBxAgL^s' avvBocdXBL 
dh ndliv xoifg ra^Ldgxovg^ xal 6xäg ojrov üirtov S(abIIov &xo'6- 
6B6^ai xä ßovkBvöfisva kiyBi xdds' 

X^xi yLBV^ & avÖQBg (piXot^ bI xatd^xoLfiBV xä vvv ngoq>ai' 4 
vöfiBva^ (iBydla fihv av ccna0i lUg^atg aya%'ä yivoixo^ [idyL^xa 
d' av Btxöxag fjfLtv, di wv Ttgdxxsxaty itdvxBg olfiav yvyvmöxo- 
^BV Sx(Dg d' av a{fXG)v 'fjfiBtg X'igiov yiyvoifiBd'a^ (lij aixdg- 
xBig SvxBg xxi^0a(fd'ai aixd^ bI (A'^ iöxai olxBtov tTCitixhv lUg- 
6aLg^ xovxo iyh ovxixv 6g&. ivvoBtXB yäg Stj, Sq)i^' Sx^fiBV 6 
'fl^Btg ot nig6av ZnXa^ olg doxoviisv xQinB0%'ai xoig nokBybCovg 
6ii60B lövxBg' xal äij xqbtcöiibvoc noCovg ^ iTCTciag ^ to^öxag t\ 
%Bkxa6xäg fl &xovxi6xäg &vsv XitTCayv üvxBg dwatfiBd'^ ctv <pBii- 
yovxag rj kaßstv ^ xaxaxavBtv; xlvBg d' av (poßotvxo f^iag yCQ06- 
lövxBg xaxovv ^ xo%6xav t) &xovxi6xal tj [TCTCstg^ si BidöxBg 
ort o'dÖBlg avxotg xlvdvvog ixp* iifL&v xaxöv xi nad'Biv iiäkkov 
^ i) h%6 x&v jtBq>vx6xcov dsvögtov; bC d' oikcj xavx* ^Z^t, ovx 6 
ivdr^kov Sxt ot vvv itagdvxBg 'Ij^tv tTCTtstg vofii^ovöi ndvxa xä 

2. ndvzBq yäq — Zur Sache vgl. xBg — Über die Bedeutung s. zu 
IV, 2,^2. 11, 4, 12.^ 

3. (oansQ — wie IV, 1, 13. — 4. avtagnsig — wird § 7 gegen 
sC — nach Verben des Affektes = Ende umschrieben. — ovHirt — S. 
ort. — iv aQyotSQu xciga — in zu I, 6, 8. 

einem Zustande, in welchem sie 6. xal dri — mit Bezug auf do- 

weniger thätig sein könnten. Über hov/ibv: und wenn wir sie wirk- 

Xciga vgl. zu II, 1, 18; aQyog ahn- lieh in die Flucht schlagen. — 

lieh wie vom unbebauten Felde dyiovTiazal — vorher durch nslta- 

III, 2, 2 gesagt: etwas, dem die atäg bezeichnet. — nsq)vn6tav — 

Thätigkeit fem bleibt. — dadyov' d. i. festgewachsene. 
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imoxaiQia y^yvö^uva iavz&v elvai oix ^tov 1j iniitSQa^ £öag 

7 6h vij ^Ca xal (laklov; vvv (ikv oiv ofka tavta i%Bi wxx 
iv&yxtiv, ei di iifiatg btjcixhv xtriöaiiisd'a (lij xstQov rotkcDi/, 
oi näöiv fjiitv xarafpavig, Sri zo-ög r' &v xolBiiiovg dwaC- 
(iB^a xal &VBV to'ötcjv aocstv SöaTCBQ vvv öin/ rotkotg, rov- 
tovg TB Ixot^fiBv &v x6xB iiBTQiAtBQov ^QÖg ^i^g q>Qovovvtag; 
bic&CB yäff xaQBtvai ij äiCBlvai ßoikoivxo^ ^zrov ctv initv itiloiy 

8 Bi aivol &VBV to'&tav &QXotiiBv fi(itv aiftotg. bIbv. tavta yi^v 
dl) olyLai oiÖBlg av ivtiyvioiLOVi^öBLB fti) oix^ tb %av dia^BQBiv 
TTbqö&v yBviö^ai, oixBtov hc%ix6v" &kk^ ixBtvo t6(og ivvoBttB, 
x&g av Tothro yivotto. &q^ oiv 67CBtlf(D(iBd'a , bI ßovkoifiBd'a 

9 xa&iötdvai Cxmxöv^ ti ii(itv imäffiBi xal tivog ivÖBt; oixovv 
innoi fihv oircoc ycolXol iv reo 6tQatonid^ xatBikriybiiivoi xal 
%akivolj olg XBtd'ovtai^ xal t&kka Söa der Lwcwcoig i%ov6i x^- 
öd'ai. akkä fiiiv xal olg yB dsi &vS(fa Innia x(fYi6^ai i%OfiBv^ 
%'AQaxag fikv s^vfiata t&v öOfidtGiVj aaktä di, olg xal iiBd'iiv- 

10 tBg xal i%ovt Bg x(fa(isd'* &v, ti Sil tb koixöv; Sfjkov 8rt iv- 
dg&v SbL o'uxow Tovro luikiöta ix^l^^^' oiSiv y&Q ovtmg 
flfidzBQÖv i6tiv ig '^fistg fifitv aitotg. ikk' igst tig tötog^ Ztv 
oix iiCLöxdfiB^a. (iä jdi\ oödh yäg to'&tav t&v ijciötaiisvmv 
vvv xqIv fiad'Btv oifdslg ^jciötato, äkX' Bt^xoi &v tig^ Sti nat- 

11 ÖBg üvtBg i(idvd'avov. xal nötsga natSig bIöi tpQOvifuinBQOt 
&6tB (la^Btv tä q)Qai6iiBva xal SBixv^(iBva ij ävÖQBg; x&cbqov 
dh &v (id^aöLv Cxavänsgov r^ 6A(iati ixMovBtv^ ot xatÖBg ^ 

12 oC avÖQBg; äkkä fii)i/ 6xokij yB fnitv fiavd'dvBiv 5öri oOtB JcaL- 
6lv ovtB &kkoig &vdQ&6iv* ovtB y&Q tol^BiiBiv fi(itv iLadi^tiov 
äöTCBQ totg naiöi' nQ0Bnt6tä(i6&a yäg tovto' oOtB iiijv iacov- 
ti^Biv i7CL6td(iB^a y&Q xal tovto' &kk^ O'bSh (iijvy &6jcbq totg 



7. TOil}ta>v — kurz für tov tov- 
tcav tnni%ov oder ^ ovtoi xixnjy- 
%CLi, Vgl. III, 3, 41. 

8. fifev — S. zu III, 1, 18. — 
f*^ ovxl — S. zu I, 6, 32. — %o 
Tt&v dtatpsQei — es ist vou der 
höchBten Bedeutung. Vgl. II, 
3, 4 ovdhv diMtpiQSi, S. auch zu 
I, 6, 13. — ivvosite — darüber 
seid ihr bedenklich. — ä^* 
ovv — S. zu II, 2, 18. 

9. ovtoi — auf die vorhandenen 
hinweisend: hier. — off« — Ob- 



jekt zu i%avüi. — fisQ-iimss xal 
ixovtsg — Von den zwei Speeren, 
welche sie führten, wurde der eine 
geschleudert, der andere zum Stofs 
benutzt. S. I, 2, 9. 

10. tovto — mit Bücksicht auf 
TO Xomov, — fjM dC — bestä- 
tigt den vorhergehenden verneinten 
Satz; das Folgende begründet diese 
Bestätigung. 

11. co0Te nad'Btv — sodafs sie 
lernen können, d. i. zum Lernen. 

12. dXX' ovdh ftijv — S. zu III, 



KTPOT HAIAEIA. IV, 3. 



157 



alkoig avSqd^i totg ft^i/ ysoifyiai &6%oklav %aQi%ovfSi^ totg 
dh ti%vai^ totg S\ &XXu oCxsta' iifitv di öTQUveiieöd'at oi (lövov 
<fXokijj ilXä xal ävdyxri, älkä (liiv o{>x &6%bq &kXa noXXä 13 
x&v noksnix&v %aXB%ä fiivj xQijffifia de* Innixii 6% oix iv 
6Sp fihv fidifov f^ aitotv totv nodotv ^oqs'Ösö^ccl; iv dh 67Covd^ 
ovx iiSi) xaxb [ilv fpCXm ytaQuysvsö^av^ el dioi^^taxi) Si, ehe 
avöga stxB ^r^Qa deoL dL(h7U6d'ai, xatakaßstv; ixetvo dh oi>xl 
ei^er^g tb 8 ti otv ddrj SxXov tpigeiv rbv Xnnov tovxo övfi- 
q>eQ6iv; oi^xovi/ taitö y iötlv Ix^tv ta xal fpigaiv. 8 ya n'^v 14 
ULAXifSr" &v xig q>oßifi%'airi^ fiij al daijöai i<p^ innov xivdvvaiaiv 
flliäg ngöxaQOv jcqIv &x(fißovv xb igyov xaöto, x&%aita iii^xa 
na^ol Sxi ifiav iiijra nm. t%7catg IxavoC^ ikk* oiSh xovxo &(iij' 
Xccvov Stcov yäQ &v ßovkäfiad^a^ iliöxac fifitv wca^otg ai^g 
liLdxa6^ar ox)8%v yäg xSiv xa^ix&v iscofiad^riööiiad'a l%navaiv 
liavd'dvovxag, KvQog ftiv ovxmg alxa' Xgvödvxag di övvayo- 15 
Qa'6<ov aifxä &äa iXa^ev 

*AXX^ iyh yJv^ itpifi^ o^tog hci,d'vpL& litna'iaiv fiad^atv, ä)g 
voiii^m, t\v [TtJtB'bg yiva^aij &v%'QG)%og mrjvbg i6afS%ai, vvv 16 
|x^t/ ydg lymya iyaicQ, fyf y i^ t6ov tcö Q-atv ÖQfitjd'alg iv- 
&Qdi7ca>v iiövov xy xa(paXfj TtQÖöxco^ x&v ^rjQiov naga^iov idcav 
Swa6%'& diaxaLvd(iavog tpd'döcci &6xa ixovxiöuL ij xo^avöai 
xqIv ndvv nQÖöa ccöxb yavdöd'ai. f^v di ticna'bg yivcjiiac^ dv^ 
vij6oiiai fikv &vS(fa i^ Sil^afog iii^xovg Tcad'atQalv dwij6o(iM dh 
^riQÜc SiAtuov xä ft^i/ ix x^i'Q^S jcaiaiv xaxaXafißdvGiv , xä d^ 



3, 50. — ^ftty d\ — anakoluthisch 
im Gegensatz zu xotg aXXoig dv- 
dgaai gebracht^ obgleich dies in 
der Vergleichong steht nnd danach 
za erwarten war : ovroo xal rifiiv usw. 
Ebenso ist es § 13 am Anfang. — 
ov fiovov — avdy%ri — Ebenso 
I, 6, 17. 

13. tmci%ii — Reiten. — bI dioi 

— S. I, 6, 19 zu eideiti. — tavio 

— tpi^stv — Der Reiter hält die 
Waffen, das Pferd aber trägt sie 
samt dem Reiter (avutpiosi). 

14. xasTfira — und n^ra finden 
sich zuweilen, wo man nur iastta 
oder slxa erwartet, wie hier nach 
einem Bedingungssatze, oder nach 
einem Partizip wie Memor. I» 1, 5 
idonst d' Sv diitpots^a tccvta, ei 



nQoayoQsvav coff vtco d'sov fpaivQ^ 
pLSva xava '^svdofisvog itpalveto. — 
dlX' ovdh xovxo — dXlM ist gesetzt^ 
als ginge nicht ein Relativsatz, 
sondern ein Hauptsatz vorher. 

15. mrivbg — Vgl. Hipparch. 8, 
6 xriq [nni%7jg xä nXiiaxa fisd'* rido- 
vriq' oxrcp yap ev^aix' av rt^ srri}- 
vog ysvia&ai, ov% iaxiv o xt pL&X- 
Xov x&v dvd'Qwnivav iqymv ioi%Bv 
avxa. 

16. i£ i^aov x<p — von gleicher 
Stelle aus wie ein anderer. — ^la- 
xsivdfisvog — Das Objekt ergiebt 
sich von selbst; vollständig I, 4, 
23 Siaxsivdusvoi oC fihv xä naXxd^ 
ot dh xä roga. — ^£ oipemg mad'oci' 
QStv — d. i. jemand einholen, der 
so weit voraus ist, wie das Auge 
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axovti^Hv &6XBQ B6xr^6tu* ouxl yäQ i&v äiiq>6t£Qtt tu%iu y^ 
oiuog iäv nkr^ölov yiyvrixm ällijlaVj &6icbq tä i&crpcöta iöviv, 

17 o d^ dl) (luXcöra dox& gcocDV, itpri, i^riXancdvatj hcicwuvxaiiQOvs^ 
ei iydvavtOj &6t€ 7CQoßovXB'6€6&M (ihv ävd'QAxov (pQovi^ösij 
xatg Sh %BQ6l xh diov nakayL&e^ai^ Ixicov d^ x&%oq i%Bvv xal 
löx&v^ &6XB xh (ihv q>£vyav atQstVj tb Sh imoyLivov ävaxQijcsiVj 
o{}xoih/ nivxa x&ym xavxa CxjC£i>g ysvöfiBvos öv^TtOfii^oiiai wcQbg 

18 iiucvxöv, aQovostv (liv ys Sin jcdvxa x^ avd'QCjxivg yvAiirij 
xatg Sh x^Q^^^v iMk(HpoQij6(o, dub^ofiai Si xp %JtJtp^ xbv d' ivav-- 
tiov ivcct(fi^a) x^ rov ticitov $'6lijj, &XX* oi 6vfiJC6q>x)ocii}g da- 

19 SijöofLai &67CBQ oC hcTtoxivxavQOL* oimovv xoinö ys XQstxxov 
^ 6vim6q>vxivai. xoifg (ikv yäQ CwCTCoxsvxa'ÖQOvg oIimcl Syays 
xokkotg iiikv iaeoQstv x&v &v^Q(SMoig tiiQfjiidvav äyad'&v Sx&g 
Sst x^öd^ai, xoXkotg dh x&v iicnoi^ asipvx6xa)v fiddan/, ^&g 

20 aifx&v X9^ ixoXaiiBiv. iyia dh ijv ltctwöbiv (idd'G}^ Sxav fikv 
ial xov Xnicov ydvafiac^ xä xov tnitouLBvxaiQov dif^nov dicacffd- 
%oiiaL' Sxav dh xaxaß&^ dsiTCvijöa) xal ipLq>LdöopLac xal xad'sv- 
Sijöm äönsQ o[ &kXoi, äv&QomoL* &6xb xi äXXo ^ SuciQBxbg licico- 

21 xdvxavQog xal ndXiv ötivd'BXog ycyvoiiat; ixv 6\ iqnij xal xotöSs 
aXBOVBXtijöo) xov tn%oxBvxavQov' 6 fikv yäg dvotv öq)d'aXiiotv 
ngoBm^äxo xal dvotv &xoiv ijxovBV iyh dh xdrxaQöi fihv öfpd'aX- 
liotg XBxiiaQOVfiat y xdxxaQöi S\ &6lv ai6^6oyLav" üCoXXä ydg 
<pa6t xal vjtmyv icv^Q&xov xotg ög>d'aXiiotg wCQOOQ&vxa SriXovv^ 
^oXXä dh xotg diöl TCQoaxoiiovxa 6fi(iaivBLV. i^ih fihv oivj Eq)ri, 
ygäffB x&v CxjCBiiBiv {mBQBmd^iLOiJvxafv. Nij xbv Ai\ ifpaöav 

22 oC äXXov TcdvxBg^ Tcal ijfiag ys» ix xo^ov dij 6 KvQog XdyBi' 



reicht. Vgl. zu Hellen. IV, 5, 15. 

— dfitpotSQa — das was verfolgt 
und das was yerfolgt wird. 

17. iJtnonsvtavQOvs — Apposition 
zu o. — si iyivovTO &axB — wenn 
es welche gab der Art, dafs 
sie ... — naXafiae^ai, — verrich- 
ten, sonst nur bei Dichtem und 
späteren Prosaikern. — xavxa ndvxa 

— Das Demonstrativ sollte regel- 
recht auf o bezogen sein, ist aber 
statt dessen in freier Wendung 
zum Hinweis auf das Wichtigere, 
nämlich die genannten Fähigkeiten 
jenes Wesens, gebraucht worden. 

18. itgovoBiv — ys — Bestäti- 



gung des vorhergehenden Gedan- 
kens. S. zu n, 1, 16. — (mfirj — 
Vgl. VIT, 1, 31. 

19. noXloCg fihv — abhängig von 
X^ricd'ai,, — noXXots Ss — dem 
ersten Gliede entsprechend, als 
sollte auch hier XQV^^^'' gesetzt 
werden, wofär aber dnolavetv ein- 
tritt. — Der Wechsel Znoag — «c5ff, 
wie in indirekten Fragen gern mit 
den direkt und den indirekt fra- 
genden Wörtern abgewechselt wird. 

21. Ttolld — Ttollä dl — S. zu 
in, 1, 38. — yQatpsx&v — schreibe 
ein unter die . . . Der Genetiv 
ist partitiv. 
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T( oivj l(pfi, i^sl 6tp6Sqa fifitv Soxst tavra, el xal vöfiov 
f^litv aircotg ^oirjöa^iis^a al6%Qhv alvai^ olg av lüCüCovg iyh no- 
giöa^ f^v ttg (pavy as^fj fifi&v xoQevöfiBvog^ ^v %b stokkiiv fjv 
re bkCyriv bdhv ddy diskd'stv; iva xal navtanaöiv InitoxsvxaTi- 
Qovg '^(i&g otfovrai ot &vd'Qa>noi alvat. 6 (ihv ovtmg ist'^QstOj 23 
oC dh ndvveg 6vvyv€€av' &6t^ hi xal vvv i^ ixaCvov xQ&vtai 
nigöat otürcD, xal O'bSslg &v r&v xaX&v x&yad'av ixiav 6g>d'eifi 
UsQö&v adäaii^ ns^bg I6v. oC lihv dij iv roihoig totg köyoig 
fjöav. 

HvCxa d' ^v ^|cD fidöov ii^iigag^ ^Q06ijkawov ^ilv oflV. 
Mfjdoi titTCslg xal ^TQxdviov^ Xitnovg xs &yovreg alxficc^Arovg 
xal avägag' oöoc yäg rä Z%Xa %aQ£8(8o6av ^ oi xar sxavov 
iicel dh ^Q06'/^Xa6av ^ TCQ&tov nikv aift&v istvv^ävsro 6 KvQog 2 
sl öfod'Btsv ndvxsg air^' istel dh rovr' lq>a6aVy ix roi5roi; 
ijQcota xC i^ga^av. oC dh dii^yovvxo a x hioiKfiav xal d)g av- 
ögsimg €xa6xa ifisyalijyÖQOvv. 6 äh ölijxovs xs ijdscog xdv- 3 
rojv et ißovkovxo kiyeiv" liteLxa dh xal inyvsöev aino'bg ovxaog* 
^Akkä xal Sf^koC rot, i^^ iöxs^ Zxi ävögsg äya^ol iyiveöd'B* 
xal yotQ iiBL^ovg tpaivaö^B xal xaXkiovg xal yoQydxsQov t} ngö- 
6^Bv iSatv, ix d\ xovxov iicvvd'dvsxo i^dtj airt&v xal b7t66riv 4 
bShv dvijkaöav xal bI olxotxo fj xAga. ot (T IkByov, Zxi xal 
noXXiiv diakdöEiav xal %a6a olxotxo i^ %diQa xal (iBöX'^ büi] xal 
oC&v xal alyav xal ßo&v Tcal vscnGiv xal 6ixov xal Tcdvxcav 
äya^&v. jdvolv &Vj lq)i^, ixtfiBkrixiov fnitv BÜrj, S^ag xs xqbCx- 5 
xovg iööfisd'a x&v airtä i%6vxGiv xal Z%(og airtol ilbvovöiV 
olxoviiBvri iilv y&Q %diQa nokXov a^iov xxf^na' igi^iiri d' dv- 
%qA%g)v oiöa iQiili>ri xal x&v dyad'&v yiyvBxat. xoi)g yilv ovv 6 
dfivvoiiivovg^ Sg)ri, olda 5xl xaxaxdvBXB^ ÖQd^&g noioiJvxBg" xovxo 



22. otg av — r^v tig = ijv rig rov- 
tcav olg av, 

23. ^jf^covrcEi — ovtm — olme 
Dativ: sie halten ^s so. 

Kapitel IV. 

Inhalt: Den Gefangenen, welche 
eingebracht werden, schenkt Kyros 
die Freiheit unter der Bedingung, 
dafs sie Gehorsam leisten und fried- 
lich ihr Land bebanen. 

1. l'Ica — über — hinaus. 

2. a r' — Die Partikel rs steht 



nicht, wie es die Beziehung zu dem 
entsprechenden xal Terlangte, hin- 
ter SiTjyovvtOf vielmehr so, als ob 
in dem zweiten Gliede dasselbe 
Verbum bleiben würde, für welches 
nun das stärkere ifisyaXrjyogovv 
eintritt. 

3. Tfi — Dem entspricht ^nsira 
dh Vgl. II, 1, 22. — driXot — ort 
— S. zu I, 4, 1. — iSsiv — Vgl. 
II, 3, 6. 

6. Jvotv av — Über das Asyn- 
deton s. zu I, 4, 13. 
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yäg (idlLöta öA^ev xi^v vixfjv' zoi}g Sh TCagadidövrag alx(juxl6- 
tovg ijydyBXB* ot)^ al &q>£iriii6V, xom ai öiiiiq>OQOv &v, &g iym 

7 9>i7ft^) xonjöacfiBV. ng&xov fiiv y&Q vvv oim otv tpvXdxxaöd'at 
oidh qyvXdxxsiv fifiäg xoikovg Sioij oi5d' «5 6ixwtQislv xovxoig' 
oi yäg Xtfim ys äiJTCov xaxaxavov(isv airtovg' inaixa 8\ xoi- 

8 xovg iipivxeg nkBlo6vv aCx^ald)xovg x(friö6^&a» t\v yäg xQa- 
x&^ev XT^g xd>QCcg, ndvxsg iffitv ot iv avxfj olxavvxEg alxy^^foxoi 
i6ovxai* (i&Xkov dl xovxovg ^&vxag läövxsg xal aq>e^svxag fie- 
vovöLv ot &kkov xal ^aid'eöd^cci alQi^öovxccL fiäXkov ij (idx66&av, 
iyio fih' oiv oikfo yiyvAfSxG)' sl d' &Xko xcg ÖQä &iieivoVj Ac- 

9 yixa, ot Sh &9co'66avxsg 6vvyvow xavxa itoiatv, ovrco di) 6 

10 KvQog xakiöag xoiyg alx^k6xovg Xiyai, xoidSs' ^Avögegj Sq)r}j 
vvv xs Zxi ijtaid'Böd's xäg ifvxäg nsQimoniöaöd'Sj xov xs koixov, 
T^v oik(o üCoiflxBj oiS* 6rtovv xaivbv löxai ifitv iAA' ^ oifx f> 
avxpg &Q^£i ifi&Vj SöJtSQ xal TCgöxegov 01x1^68X6 äh xäg aixäg 
olxiag xal x^Qccv f^v airtiiv igydösöd'e xal yvvat^l xatg aircatg 
6woLX'ij66Xs Tcal 7taiä(ov x&v iiiexiQfov &q^sxs &6xsq vvv ijfitv 

11 fiivxoL oi fiaxstffd's oiS^ &kXp O'ÖSsvl' f^viTca d' &v xig ifiag 
dSLxfjj fiiietg ijclQ iyL&v [laxoviisd'a, oxcog Sh (iriS^ ijcayyikXri 
(iriSslg ifitv öxgaxEiisiVj xä 5xXa xgbg f^^iMg xoiit6axe' xal xotg 
(isv xofiL^ov^Lv Sffxav slQifivri xal et lsyo(iev ddöktog* öieööoi d' 
av xä noXsiiLxä fii) &n:o<pdQa>6iv Z%la^ iitl xoiixovg fiiistg xal 

12 dij 6XQaxev66fisd^a. iäv Ss xvg {>fi&v xal Ihv &g ijiictg sivot- 
x&g xal ^gdxxcov xv xal StSdtfxav tpaCvirixai^ roOroi/ f^itatg &g 
sitBQyixi^v xal tpikovj o'bx &^g SovXov xegidil^Ofisv, xavxa o5v, 

13 Sq>r}j a'bxol xs t6xs xal xotg aXXoig diayydkkexs, 9^v d' aga^ 
ifpri^ ifiav ßovkoiisvcov xavxa fii) Jtsid'avxai xcvsg^ iitl xovxovg 



6. naQadidovvag — Das Objekt 
ergiebt sich ans § 1. — av — mit 
Bezug auf OQ&mg noiovvzsg. 

7. tpvXdtxBCd'at ovdl qivXdtTBiv 

— wie IV, 2, 40. 

9. avvjjvovv — sie sprachen 
ihre Zustimmung dazu aus, 
dafs man so verfahre. 

10. dXV rj — nach Verneinungen 
=8 aufs er dafs. — oansQ nai — 
S. zu I, 6, 1. — xfOQav triv avtijv 

— Die ungewöhnliche Woitstellung 
der besonderen Betonung von x^^Q^ 
halber. 

11. Xsyofisv — d. i. yersprechen. 



— ddoXmg — nämlich ^ataii es 
wird ihnen ohne Hinterhalt zu teil 
werden. Der Ausdruck ist stehend 
in Verträgen, um die Aufrichtig- 
keit in der ehrlichen Erfdllung von 
Verpflichtungen darzuthun. — ano- 
q)iQoaciv — S. zu II, 4, 12. — nal 
iii — sofort. 

12. BvvoXyLmg — ist zu allen drei 
Partizipien zu beziehen. — n^qi" 
iipoyLBv — Das Aktiv und Passiv 
dieses Kompositums von dem ioni- 
schen %nBiv' braucht Xen. öfter. 

13. riv a^a — wenn etwa, wie 



KTPOT nATAFJA. IV, 4. 5. 



161 



6 fiii/ Sil tarn bIicev* ot 8% xqo^sx'Övovv xb tcoI 'b7Ci6%vovvto 
tavta 3C011J6SLV* 

'EtcbI d' ixBtvoi pxovrOj 6 KvQog bItcbv TÄpa dij^ & Mfjdoi Y, 
xal ^jiQ(iivLOij äBLXVBtv n&6iv iiiitv xaQBöxBVttötai Sh i(itv tä 
in:itijSBia &g fifistg ßBltcöta iSwd(ud^a. &kX^ txB xal fi^iXv 
TciyLUBXB tov XBnovriiiivov öirov tbv i^fiiöw* [xavbg Si dftyo- 
TBQOig XBTCoCKixav' *6^ov 8\ ikii ^iiiüCBra fti^d^ xistv Cxavä y&Q 
Sxofisv Tcagi* fjiitv ainotg ytaQB6xBva6(iiva, xal ifiBtg Sij & 2 
'TqxAvvoIj ifpfj^ Sidysrs ait(ri>g i%l rag öxriväg, toi>g ftav &Q' 
%ovxag iitl tag pLsyitftccg^ yiyvAöxBXB ddj roifg S* &kkovg &g 
&v doxy xdkki6ra i%BW xal aircol Si dsmvstts Sücovtcbq ^Si- 
6X0V iiitv 6^ai ii\v yäg ifitv xal ixigaiov at öxr^vai' ücuqB' 
öxBiiccöxau dh xal ivd^däB &67Cbq xal xovxoig. xal xovxo 8\ 3 
t6XB iiL<p6x6(fOL SxL xä iih/ i^o) ifitv fjiiBtg vvxxoq)vXaxij0o^Vy 
xä d' iv xatg öxrjvatg aixol dgats xal xä ZnXa ai xid'B6&s* 
ot yäQ iv xatg öx^jvatg oÜTta q>ilo^ ^fitv. oC (lav dij MfjSoi 4 
Tcal o[ äiiq)l TiyQdvtjv ilovvxo^ xai, fjv y&Q xaQsöTcavaöiidva^ 
[fiätva (iBxaXaßövxsg iSsiütvovv' xal ot iicscov ainotg bI%ov x& 
iiCiXildBLa' xal xotg IliQöaig Si Itcbiijcov x&v a^xcav xoi>g fifiC- 



V 



1, 3, 17. — v^LBiq k%BCvmv — er- 

Kapitel. V. 

Inhalt: Im Lager wird die Mahl- 
zeit bereitet iind die Bewachung 
desselben angeordnet. Eyazares 
zornig, dafs die grofse Menge der 
Meder nicht bei ihm geblieben ist, 
schickt einen Boten, sie zurück- 
zurufen. Eyros aber fert^ einen 
Gesandten nach Persien ab, um 
von dort Verstärkung zu erhalten. 
Die Meder weifs Eyros fiber die 
Botschaft des Eyaxares zu beruhi- 
gen und den Boten desselben zu- 
rüökzuhalteu. Seinem Gesandten 
nach Persien giebt er einen Brief 
an Eyaxares mit, worin er sich 
rechtfertig und ihn ersucht, die 
Meder bei ihm zu lassen. Hierauf 
ordnet er an, dafs die gemachte 
Beute verteilt, die erbeuteten Pferde 
aber den Persem zur Bildung einer 
Reiterei Überwiesen werden. Den 
persischen Reitern weist er aus 

XivoPK. Ktbop. 



den Sklaven des assyrischen Heeres 
die schönsten Leute als Waffen- 
träger zu. 

1. ZOP rjfuavv — S. zu I, 2, 9. — 
visiv — S. zu I, 3, 9; zur Sache 
vgl. § 4. ^ 

2. avtovg — die Meder und Ar- 
menier. — yiyvmc%8t€ di »— ihr 
kennt sie ja, näml. die Zelte. 
Si führt hier, wie sonst ya^, einen 
erklärenden Satz ein. — mg — irsiv 

— Man erwartet nicht obg, sondern 
itp' ag, aber es ist hier mehr an 
die Verteilung als an das Führen 
(aysts) gedacht. — oyeovnsg rjdiazov 

— Den Hyrkaniern stellt er frei, 
ob sie in mren eignen Zelten oder 
zusammen mit den Modem speisen 
wollen. 

3. afig>6t8Qoi — beide Teile, die 
er gesondert angeredet hatte. — 
SV — d. i. euch zur Hand. 

4. iXovvto — vor der Mahlzeit 
nach griechischer Sitte. — rjv yccQ 

— dem zu erläuternden Satze vor- 
angehend. Vgl. zu II, 2i 9. — 

11 
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6€ig' a^ov 8\ ovH &t€pLXov oidh olvavj olöfuvot i%Bi,v xoi)g 
&fi(pl KvQOVj Zvi ig)fj äfpd'ova tavta i%Biv. 6 8\ KvQog raiha 
iXeyeVj fii>ov (ihv tbv Xiii4v^ nutv d' Sacb rov xagaQQSovtog 

5 srorafiot). ö ^ihv oiv KvQog 8Bi%v(6ag %oi)g JldQöag, ixsl 6vv^ 
B6%&tu6By Tuxxä xs(i7t(iSag xal Tuxzä Sswidag TCokkoiyg aitatv 
diinsiiifB xal ixiXsv^B xvxkip xov ötgatoTciSov XQvxts'ösiVy 
voiii^fov cc(ia fih/' q>vXcaciiv i^Böd'ai, &v tvg i^md-Bv 3tQ06iy, 
&lia dij Sv tig i^m q>iQfov x^i^iiata &7Co8i8gdfS7(ri^ &l(Q6söd'av 
ait6v* xal iydvBto ovrci* xokkol (liv y&g äTCBÖidgaöHOVy nolXol 

6 Sh idkfoöav, 6 Sl Kvgog tä p}v XQiiiiata roi}g Xaßövtag Bta 
i%BLV^ xoi)g d\ äv^QAmyvg &3io6q>Ai,ai ixdlBvöBV &6vb toi) Ao^ 
xov oiäh fiovlöfiBVog av tiÜQBg ^adimg rbv vixxmQ jcoqbvöiilB'' 

7 vov. ot uihf Sil ndf^ai ovrcD äi^yov oC Sh M^Sov xal ex^m- 
%Qvvto xal Imvov xal i^ikovvto 9cal xdöijg Bi>^^Cag ivBn£^ 
xkavto' xoXXä yäg Tcal tä toiavta ijXm, &6tB fti^ äieoQBtv BQyoDv 
voifg iyifTiyoQÖtccg. 

8 ^O 8h Kva^d^g 6 t&v Mi^San/ ß^0ikBi>g ti(v iihv vvxra^ 
iv y i^fikd'Bv 6 KvQog^ aiftög ts ifisd'iiöxBto fiB^^ &vxbq iöKij- 
vov d)g bi Biytvxia^ xal toi)g &Xkovg 8h Mi^dovg Sbxo naQ- 
Blvav iv t^ 6tQaxo7ii8(p nXifif dXiymv^ axovGiv d'ÖQvßov noXvv* 
ol yäQ oixixav x&v Mi^Sav, axs t&v 8B63tox&v &7tBXriXv^6ta)Vj 
ivBindv(og i^ivov xal id-OQvßow^ äXX&g xs xal ix xov ^A66V'* 

9 ifiov öXQaxBV(iaxog xal olvov xal &XXa aoXXä BlXri<p6xBg. izBl 

8i iifiiQU iyivsxo, xal inl d-iigag oiSslg ^tcb nXiiv oZubq xal 

6vvB8BCnvow^ xal xb öXQatöüCBdov ijxovB XBvbv Blvai x&v Mi^- 

o'tpov — noxuiiov — Zar Sache 8. der höchsten Fröhlichkeit. 

I, 6, 12. ^ Vgl. zu Hellen. VI, 2, 24. — xa 

5. %v%Xm Tov atf^axonidov — zoiavxu — was zum nCvBiv usw. 

rings um das Lager. — %qvn%BVBiv erforderlich ist. — ^^yo»y Beschäf- 

— ein sonst nur bei Dichtem vor- tigungen, d. i. hier ünterhal- 
kommendes Wort. — anodi6ifda%y tun gen. 

— ansdidgaenov — beides von dem ^ »,j:^^^ i^ i q tv o a 
Versuche zn entlaufen gesagt; da- jr^J^^"'^J,'' A~, !' ,^I' l' ^ 
her bedeutet der Satz* «oUol - f^^Zhl Tr^tt^t ^S/ ' 
iH«>cccv : so viele auch zu entlaufen fi^J«»" ^7 TV 2 ^^ Z 
suchten, so viele wurden auch ge- ^^^rov^' Z^/J^tn'et' dieiti^! 

l^tittZVn Wi^le'^n' ^aTeelMd^^MX:;! Ä- 
nicht beim besten Willen. |,^ »^„„^ £,. _ ^„o 1 „i^, '^1/. 

^^^•^\ ' Ä.T^r* V^fn'S r y»* - Es war a6er ganz Lders; 

— einen, der da. . Vgl.11,8,20. i tv 9 11 

7. rjvXovvto — liefsensich auf ^' ^^» ^' ^^' 
der Flöte vorspielen, wieAnab. 9. inlQvgag — S. zu III, 3, 13. — 

VI, 1,' 11. — naOTis Bv&viticcg — otneg xal — S. zu I, 5, 1. — xal 



.' 
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Sav oial r&v Inniiov^ ocal eAga^ i^csidii i^fiXd'sv^ oikiog i%ovxaj 
ivtai^a di) ißQifiovtö xb xm Kvqg} xal xotg MijSoig xp xaxa- 
Xi%6vxag aixbv iQi^fiov oCx^ö&ai^ xal sid^g^ &6%bq kiyexai 
&(ibg slvai xal iyv6(icjVj x&v naQ&mayv TtsXs'isi xivä Xaßövxa 
xo'bg iavtov tniciag %0QS'6£6%'ai &g xa%i6xa ixl xh äyL^l Kvqov 
öXQÜxsvfia xal kiysvv xdds* "Sliii/rpf ii!kv lyoys^ oi&d' av 6e, & 10 
Ki}QS^ jcsql ifiov oßxag äxQOvoijxmg ßovXev6a(,^ bI 8% KvQog 
oiko) ycyvAöxoi, oix otv i^iagj & M'^doi^ id'BkUöaL ovxcog Iqtj- 
(lov iiik xaxaXtJCBtv. xal vvv^ ctv (liv 6 Kvgog ßoiikfixai^ b£ 
Sh (iijj iy^utg yB xijv xaxi6xriv %dQB6XB. xavxa dii iniöxBikBV, ii 
6 8^ xaxxdyLBVog xoQB'ÖBöd'a^ iqy^' Kai a&g, & dd63Coxa, iyb 
Biqif^6m ixBivovg'j Jl&g Sh KvQog^ ^Wj ^^^ ^^ ^^ aifxoi iip' 
odg ixoQBTiovxo; "Oxi vij /IC ^ Sqyi]^ &xoii€o äipBöxriTiöxag x&v 
xoXB(ii(ov 'Tgxaviovg xiv&g xal ik%^6vxag öbvqo otxBöd'ai fiyov- 
(iBVOvg atfxp. äxo'ööag Sh xa'&xa 6 Kva^dgrig jtoXi) [utlXor hv 12 
x^ K'6if(p &Qyl%Bxo x^ firid* bItcbIv ainp xairta, xal aoXkfj 
öxovdjj fiaAAoi/ SxBiiTtBv inl xoifg Mtf^dovg^ hg tlfiXd^fov ainöv, 
xal iöxvQ&iBQCiv hl rj TCgööd-BV xotg MijSoig iaCBiX&v äxBxdXBi, 
xal xp TtBUMOiUvip Sh ii%BCkBi, bI (lij l6xvQ&g xavxa aicayyikkoi 

*0 fiiv Sil TtByMÖiiBVog ixoQBiiBXo #j;ajv xo'bg iavxov titTtiag 13 
hg ixaxövy ivubiiBvog Sri oi xal cdnbg x6xb ijcoQBiid'ti luxä xov 
KiiQOv. hf Sh x'fi 6dc3 %oqbv6iibvoi 8ia6x(^^ivxBg XQißp xvvl 
iicXav&vxOj xal 01J XQÖöd'BV dtplxovxo iicl xb tpikiov öXQdxBVfia 
xqIv ivxvx6vxBg &xox(0(fOv6i xi6i x&v ^A66vqC(ov ^^vdyxaöav 



— vor tnnimv ffigt dem Ganzen 
einen Teil als besonders wichtig 
hinETi. — TflS — ot%%ü9fi — des- 
halb weil sie . . . Der doppelte 
Dativ bei einem Verbam -zürnen 
anch § 12. — slvai, — Infinitiv 
zum Imperfekt. 

10. av — ^ovXritai — nämlich 
naffBivccij das sich ans dem Fol- 
genden ergiebt. Der Nachsatz, 
etwa: so ist es gut, fehlt, wie häu- 
fig, in solchem Falle, wo er sich 
leicht ans dem zweiten, dazn im 
Gegensatze stehenden hypotheti- 
schen Verhältnis ergiebt. Vgl. VII, 
6, 64; VIII, 7, 24. ^ 

11. Ilag $1 — avx^ — Ergänze 
rivQov tovtovg. Durch di wird an- 
gedeutet, dals gegen das Vorher- 



gehende etwas eingewendet werden 
soll, wie VI, 3, 28. Eyaxares hat 
etwa im Sinne: Deine Frage ist 
einfältig. Der Gescholtene, um seine 
Frage zu entschuldigen, erwidert 
nun: oti — dnova; ich fragte so, 
weil ich keine Führer habe, wie 
sie Eyros an den Hyrkaniem ge- 
habt hat. Ebenso ist ein Satz mit 
ort VI, 3, 20 angewendet, ähnlich 
VII, 1, 42. 

12. TOT — eiaeiv — Der Dativ 
wie § 9. — inl rovff Mrjdovg — 
nach den Medern, sie zu holen. 
Vgl. I, 6, 12. — ms '^iXtoaoiv — 
Durch die Abberufung der Meder 
wollte er ihn schwächen. 

13. diaax^c^ivtsg — näml. tilg 
odov : vom rechten Wege waren sie, 

11* 
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a{ftoi>g fiystö^M* xal oOtag iq>^xvovvtaif tä xvgä xcet^divteg 

14 ii^pl fiiöag xag vAxtag. ücbI ^ iyivovro Tcqhg tp ötQoto^ 
niSp^ oC q>rii4xxag^ &6üC£q slQtifiivov ^v imb KiiQOv, oinc siöi- 
^^yrpuxv aitoifg wc(fb f^Uifag. kcal 8h iifiiga imiq>aivB^ yCQ&tov 
[ikv toi>g iiiyovg xaXdöag 6 KvQog tä totg d'sotg vo(iii6(iBva 
ijcl zotg toioiko^g iyad'otg i^aiQsttS^aL ixiievs. Tcal ot fikf 

15 &ii^l tavxa bI%ov* 6 öh tfvyxakiöag roi>g 6(Myci(iovg ehuv* 
ZdvSQsgj 6 (ikv d'sbg nQOipaCvsi %oklä xal iya^d* iifistg dij 

oC nigöui^ iv t^ ycaQÖvti 6kCyoi iö(ihv &g iyxQotetg alvai 
ain&v. BttB yä(f 6n66a &v xaxBQyaöAiiBd'a^ fii) ipvkd^oiiBV^ 
%aXiv xa&ta ikk&CQut iötcu' büxb xcctalBitlfOfiiv xivag fi^v 
ain&v qydkaxag hA xolg iq>* '^(itv yiyvofiivoig^ aixixa oidB- 

16 iiiccv iöxin/ i%ovxBg &vaq>aviy6fLB^a. doxBt oiv fioi &g xA%t6xa 
livai xi,vä iii&v slg üiföccg Tcal didA^TUw Socbq iyh Xsya, 
ocal TcakBiiaiv &g xd%i6xa ixiXBimsiv öxqAxbv^j strcsQ i%i- 
dv(iov6L niftfai xijv &Qxiiv x^g läöiag ccinotg Tcal xijv xd(fX(o- 

17 öiv yBvi6^ai. t^i gikv oirv tf'6j igyrjj 6 XQBößikcetogf xal Ihv 
xavtu XiyB^ xal 8tt o\^g &v xd(i7Noö^ (fXQotiAtagj ijCBiSäv ik- 
^(o6l %aQ^ i(idj iiiol (iBki^öBv xbqI XQoq>flg aircotg. & d' ixoiisv 
iliutg, ÖQ^g filv ainög^ xq^xb di xo'öxmv utiSiv 8 xi Sh xoii- 
xmv iyh xifMcav Big lÜQöag 9cak&g xal voiii(ieig vcomI^v ctv 
tä fihf wcQbg xoi>g &Boi>g xbv naxi^a i(fdyca, xä dh n^bg xb 
xotvbv xäg iQxdg, nByLipdvxoiv Sh xal bnxY^Qag &v iCQdxxoyLBv 



irregeleitet durch einen Pfad, ab- 
gekommen. — «Off — ungefähr. 

— pkBcaq vvmtccg — regelmäfsig 
ohne Artikel. Der Plural ist wohl 
mit Bückflicht auf die gewöhnlich 
unterschiedenen Teile der Nacht 
in diesem 'Ausdrucke stets ange- 
wendet worden. Vgl, V, 8, 62 iv 
fiiaq) vwitmv. 

14. slaitp(fri%av — Aorist von gla- 
tpQsm hineinlassen. — vnifpaivB 

— intransitiv vom Anbrechen des 
Tages, des Frühlings. Vgl. ssu 
Hellen. III, 4, 16. — x« vofuioft^sva 

— die nach dem Herkommen den 
Göttern gebührenden Gaben. — 
iim^staO'ai. — sonst im Aktiv (IV, 
6, 11): vor der Verteilung der Beute 
etwas aussondern, um es einem 
Gotte oder einem hervorragenden 



Manne als Ehrengabe zu geben. 
Vgl. § 62. 

16. diupl xavxa til%Qv — S. zu 
IV, 2, 86. — oUvoi — «Off — S. zu I, 
6, 11. — iqt* riiirp — in unsrer 
Gewalt. 

16. inmifinsiv — zu dem Vor- 
handenen noch dazu schicken. 

17. iav — in dem Sinne eines 
Aorists. ^- avToCg ^ für sie. Es 
konnte auch avtmv heifsen. — tov 
7iati(fa — Der König hatte die Auf- 
sicht über die religiösen Angelegen- 
heiten und war selbst Pnester. S. 
I, 6, 2 und Vm, 6, 26. — to «oj- 
vov — S. zu I, 6, 4. — tag dgxcig 
— die obersten Beamten. — ontij- 
qag — qtgaatrJQag — Xen. denkt 
wohl an spartanische Einrichtungen. 
S. Besp.liaced« 18, 6; Hellen. IE, 
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9cal tbv Xöxov TtQoxoiiTcbv &ya, 

* 'JSx toikov Sl xal t(ybg Mi^dovg ixdksv^ Tud Sfia 6 xagä 18 
tov Kva^aQov äyysXog xa^iötataij xal iv jcäöi ti^v xb X(fbg 
KvQOV ÖQyiiv xal rc^g ngbg Mijdovg ixstkäg ainov Iksys' xal 
tdXog bIjcbv^ Zxv &jciivav Mtf^dovg TcsksiiBi^ Tcal al KüQog fiivBiv 
ßovkBtaL. ot i^kv oiv Mfidov äxaiiöavtsg zov &yyiXov iöcyri- 19 
6av^ SatOQOvvtsg fihv n&g x^ TcaXoirvtog i^Bi^stv, q)oßo'6iLSVot 
äl n&g x^ iatBikovvtv ijcaxoikfat^ SXkiog xb xal sldöxBg xijv 
&li6xrixa aimov. 6 äh Kvgog bItcsv' ^Ak^ iya^ & &yysks xs 20 
xal Mfjdoi^ oi>divj ifpyi^ ^aviid^aj bI Kva^dgijgj nokk(ybg ^ihv 
TCoXspiiovg x6x^ ISAv^ ^iiiäg dh <ydx Bidhg 3 xi nQdtxoiisVj öxvsl 
tcbqC xb fiii&v xal xsqI ainov' iiCBidäv S\ at6%viftai 7Cokkoi>g 
(ihv x&v xokBfiiGiv ütokmköxagj %Avxag S% &nskrikaiiivovg^ xq&' 
xov fihv JCavöBxa^ q)oßov(iBvog^ IxBtxa yvAöBtav^ Sxi (yd vvv 
S^HLog yiyvBxav^ iivCxa bC q>£koL ainov xoi>g ixaCvov ix^QOvg 
ÜKokMaöiv. &Xkä iiiiv nifiilfBAg ys TC&g i6(iEV £|iot, Bf> xs 21 
TtoiovvxBg ixBtvov Tucl oifSh xavxa aixoiiaxi6avxBg; &kk* iyio 
likv ixstvov ixBLöa iaöai (la Xaßdvxa ifiag i^aXd'Btv' i)^tg di 
oix ^S ijciJ^fLOvvxBg xr^g i%68ov iiQani^öaxB bI i^iotxs xal vi}v 
8b^qo ijxBXB, &XX^ ixt^ iycaivov xaXavöd'ivxBg i^idvai, Bxa ifi&v 
11/^ &X'^0(idvp BÜij. xal 4 ÖQyii oiv aßxri^ 6&fp olda^ im6 xb 
x&v iyad'&v 7tBXav%if^6Bxai xal 6i)v x^ (pößp Xif^yovxi &iCBi6i. 
vijv (ikv oiv^ ^9V9 ^"^ ^^9 ^ äyyaXBy &vütav6ai^ ijcsl xal tcb- 22 
%6vrixag^ f^Latg xb^ & IldQöai^ ixsl x^oödax^fiBd^a xoXaiiiovg 
fjfcoi iiaxov(idvovg ya ^ xaiöofidvovg naQdösöd'at^ xaxd'&(iBV &g 
xdkXiöxa' otrro) yäQ ÖQmiidvovg alTcbg xXdov ^Qoavüxaiv &v 



2, 6. — TOV l6%ov — deinen 
Lochos. 

18. h naci — wie III, 3, 56 h 
änaviv, 

19. nm^ XQV — anstd'SPv — wie 
man es anstellen müsse, nm un- 
gehorsam zu sein. — * %aXovvTog — 
absoluter Genetiv: während er 
sie riefe. — (poßovfisvot — enthält 
wie dnoQovvtig den Begriff des 
Nichtwissens, etwa «« in Furcht 
sich fragend. — triv mfiötrita — 
S. § 9. 

20. bI — S. zu IV, 3, 3. — fjtiäg 
— Die gewöhnliche Vorwegnahme 



des Subjektes aus dem abhängigen 
Satze. — o T* ngdttofiBv — wie 
es uns ergeht. — insixa — ohne 
diy 8. I, 4, 11. — ineivov — zur 
Abwechselung neben oivtov, S. zu 
Hellen. I, 1, 27. 

21. sl i^ioite — ob ihr aus* 
ziehen dürftet. Vgl. zu Hellen. 
III, 3, 9. — xal vvv — und nun 
= und so. — dx^Oft,Bvm «ßj — 
wenn es ihm nicht unange- 
nehm wäre. Über ähnliche Aus- 
drücke s. zu Hellen. IV, 1, 11. — 
adtp' olda — Vgl. zu I, 6, 10, 

22. nsiüofiivovg — d. i um sich 
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üCQOötd^ag totg ^ys(i66c t&v 6&v 6t(fauan&v i^ojtki^siv ccötoiig. 

23 ixBl dh taiha noiif^öag 6 ^TQxdviog ngofffl^^Sj kdyBi 6 KvQog* 
*Eyh dd, ig)fi, & ^TQxdvis^ fjäonai aiö&avöfisvogj Zti oi) yL6vov 
q>Mav ixidsixvviisvog ndgai^ &kl& xal 6vvb6vv fpalvBt (iol i%Biv. 
xal vvv 8u övfi4pi(f€i iiyktv taxmä dijXGv* i^i ts y&Q noXiyLiOL 

24 ^A66'6qioi 6oC xb VVV ix&iovdg BÜfvv ij ifioi* oUtmg oiv '^(itv 
&liq>otiQOig ßovXBwioVj 5xa)g x&v (tkv vvv xaQÖvttDv fii^SBlg 
ixoötatfjöBi ^(Uv (fvfiiiäxfOVj &Xlovg dd, iäv dvvAfisd'a, XQoa- 
XfjiföiiB^a. Toi> äh Mijdov tjxovBg ä^coxaXovvtog t(ybg tiCTtdag' 

25 bI S* ohxov &jtCa6iVj '^fiBtg iiövol oC xb^oI (iBVoi^fiBV. oiitmg 
ohv ÖBt TCoiBtv i(Mi xal öd, Sxmg 6 oacoxcd&v o^og xal aitbg 
ndvsiv TCaff iii$,tv ßovkijöBtai. tfi> (ilv oiv b{)qc3V öxriv^v Sbg 
a'btm Sjtov xdlkiöva dtd^si Tcdvxa x& ädovta i%civ' dyh d' ai 
XBLQdöofiav aircp S^yov xi wcQoöxd^ai^ Stcbq atfxbg fjdtov ngd^si 
^ äytsiör xal dcakdyov öh ainp bn66a dknlg ysvdö&ac äyad^ä 
nä6i xotg ipiXoig^ t^v xaxrt Bh ydvtixai* xoifi^öag \/i,dvxoi wbxii 
f^xB Tcdkiv xuq' ifid, 

26 X) filv dij ^Tgxdviog xhv Mf^Sov ^%bxq &y(ov dul (fxtjviiv' 
6 d' Big JldQöag Ihv ycaQtjy ifWBöxBvaöfidvog* 6 6h KvQog 
aifx^ htdexBkXB xgbg (ihv IJdQtfag XdyBiv & xal XQÖöd'BV iv xdi 
k6ym dsäi^kfoxai^j Kva^dQy dh dxodovvai xä y^dfifiaxa, iva- 
yv&vav dd öov xal xä dTCiöXBkXöfLBvaj igni, ßoiikofiaifj tva Bldibg 
aixä bfiokoyfjgy idv xl 6b %Qbg xaina igana. iv^v äi iv xfi 
iici6xokfi xdäs' 

27 KijQog Kva^d^ %aCQBiv. ii(iBtg 6b oOxb ifftniov xaxBki- 



freiwillig zu unterwerfen. — vno- 
fisivov ngoatd^ag — Die anderen 
Führer sollen ihre Trappen in 
Schlachtordnung stellen, der Hjr- 
kanier aber soll, nachdem er seinen 
Offizieren befohlen Jiat, die Jieate 
unter die Waffen zu rufen, war- 
ten, weil Kyros mit ihm zu 
reden hat. 

23. dXXä xal — tpaivu — sollte 
eigentlich yon ala9'civ6ii8vog^ OTi 
abhängig sein; es ist aber ein selb- 
ständiger Satz geworden, in wel- 
chem TiSopMi ttiad'avoft^vog durch 
fnaiv^i ersetzt i.st. — noXiiiiot — 
ix&^ovsQ — Vgl. zu III, 3, 18. 



24. üvtag oiv — d. i. unter sol- 
chen Umstanden. 

25. svQav dog — suche und 
gieb dann. — yBvia^ui — S. zu 
n, 4, 16. 

26. cvvB9%BvaaiLivovg — S. § 17 
am Ende. — dnodovvat — 9. zu 
II, 4, 12. — T« y^dfifiatcc — Der 
Artikel, obgleich noch kein Schrei- 
ben erwähnt ist, wohl den Worten 
entsprechend, die Eyros bei der 
Übergabe des Schreibens selbst ge- 
braucht hat. — TCQog tavta — 
hierauf Bezügliches. 

27. xaCguv — näml. Xiy^i^ die 
im Eingange von Briefen übliche 
Grufsformel. — ovxb — ov8% — S. 



\ 
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9rofi£i/' addslg ydg^ 8t av ijd&Q&v KQat^^ z&cs tpCXmv i^tfiiog 
yiyvstar oiäi fii^v i7COx<o(foiyvtig yd 6b olöfisd'a iv TuvSvvp 
xa^v6%dvav* akXä Z6(p nkiov &%i%o^BVj toöoiitp TtkiovA öot 
r^v &6(pttXBiav TCoulv voiti^OfiBV' oi yäg oi iyy^ata t&v (pC- 28 
AcDi/ oca^ij^uvoL iiuktöta totg q>iXocg zip/ &öq>dXsiav naQi%ov6iVj 
&kX^ ot xoi)g ix^Qoifg (iiJTaörov istskaiivovvsg (utkkov t(ybg ipi- 
'kovg iv äxivSiivq) xa^iötcUfL. 6oU'^av 6\ oXg) üvti fiot xsqI öi 29 
olog Ibv neQl ifih iicsitd fiot iid[jup£L. iyh iiiv yd öot f^yayov 
ifviiiuixovgf oix 56ovg öi) iitBi6ag^ &kk^ öxö^ovg iyh xkBCötovg 
iSwdfitiv 0i> dd fiot iS(Oxag fihv iv t§ q>tkia üvti Z6ovg nsi- 
<fai, dwaö^BiffV vih/ d' iv ty nokB^iia Zvtog oi tpv d'dkovra 
dkkä Ttdvtag ixoicakstg. zoiyaQOvv x6tB (ihv ^firiv i(iq>otd- 30 
Qoig ifitv x'^9^'^ ö<pBikBt/i/' vvv dh 6'6 (i ivaywi^BLg öov i^kv 
i^ckad'dö&ai^ totg Sh &xokovd"ii6cc6L nsLQ&öd'at scätfav tijv xdQM/ 
&jcoSiS6vav, ofb (idvtoi iycjyB öol S^ot,og Svvanai yBvdö^ai^ .31 
dkka xal vvv ad^cav ixl ötQdtBVfia Big Jld^ag ini0tdkho^ 
dütö^Oi otv t(o6iv hg iiud^ ijv tv öi) ait&v Sdjj tcqIv ii(iäg ik- 
S'Btv, öol indQXBLV, oix Sitiog &v id'dkcaötv^ ikk* oxag &v tsi> 
ßoiikri xQV^^^^ aitotg. 6viißovks'6<o dd öoi xaiitBQ VB&tBQog 32 
&v fti) &fpaiQBl6^ai Stv dag^ iva (ii^ 6ov &vtl %a(^/iroii/ 1x^9^^ 
öq>£ik(07rtat,j iifjd* ovtiva ßoiikBi XQÖg 6b taxi> ikd'Btv, ijCBt- 
kovvta (iBtaxd(iwcB6&av, iii^di g>döxovta i^r^fiov Blvai Sfia jcok- 
kotg diCBikstv^ iva ^ii diddöTCfgg (xi>toi)g öov (lij ipQOvti^Bvv, 
filiBtg dh wcBiQaööfiB^a TCaQBtvai^ Stav tdxufta dtaxQa^A^B&a 33 
& 6oi t av Tcal ii(itv vofii^ofiBV ngax^dvta xovvä yBvdöd'cu 
dyad'd. igQoxso. 



zu n, 2, 16. — ^Qazjj — Durch 
des Eyros Sieg ist Kyaxares Herr 
über die Feinde geworden. 

28. xffö-ij^cvot — S. zu m, 3, 14. 

— fiT^niatov — Vgl. II, 4, 27 zu 
fiocoatov, — iiaUov — vielmehr, 
im Gegensatz zu dervoraufgehenden 
Negation. 

29. oEb — olog — Die Vereini- 

fung von zwei Fragen in einem 
atze ist im (rriechischen möglich. 

— insiza — S. zu I, 2, 2. — (loi — 
fioi — Die Wiederholung des Für- 
wortes wie VI, 4, 7. — iv t^ tpi- 
X£(f — im Lande der Assyrier, wo 
sie nach errungenem Siege so sicher 
waren wie in Freundesland. Die 



Worte beziehen sich auf IV, 1, 21. 
— Umoq — näml. j»o«. 

30. xoi^ya^ovv — daher denn. — 
dpi.q>oxBQOiq — nicht blofs denen die 
mir gefolgt sind, sondern auch dir. 

31. inl otQutsvpLa — S. zu I, 6, 
12. — iWeiv — näml. zu dir zu- 
rück. — onmg iv i^iXtoaiv — Trotz 
des Gegensatzes zu av fehlt i%£ivoi^ 
vielleicht weil schon in i&iXsiv 
ausgedrückt ist: aus eignem An- 
triebe thnn. 

32. otpsCXatvTtti — als etwas was 
du verdient hast 

33. otav xd%iüxa — S. zu III, 
3, 20. — i(f(f(oao — vale, der üb- 
liche Briefschlufs. 
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34 Taikriv aiftp iae6dog xal 8 ti &v 6b totkiov iQmt^^ ^ 

ydyQttJttcu 6'6f»xpa^i. xal y&Q iyh iici6xiXXfo 6oi Ttagl üsq- 
tf&v ^SQ yiyQaTCtai. tovtp iihv o^ag sItcb^ xal 8oi)g xijy 
iieiötoXiiv iatiwcenTCs^ nQo6svTsiXä(iBVog oßto) 6icb'68biVj &6mQ 
olÖBV &ci ivfiqiiQBif taxi) xaQBtvai. 

36 'Ex toikov dh imga (ikv i^mxlufiiivovg ^di} icAvtag xal 

xo'bg MfiSovg 'xal toi>g ^Tgxaviovg xal tfybg afupl TtyQoivriv* 
xal ot nigöai 8% i^(07Ch6(idvoi {tfav* ijSri äd tivag rßtv tcqoö- 

36 xAgav xal iTCXovg iat^yov 9cal SxXa iacdfpsQov. 6 Si tä (ihv 
TCaktä Ztcqvxbq xovg xq66^bv xaxaßäXXsiv ixdXsvöa^ xal ixaov 
olg xovTO igyov f^v bTCÖöan/ fii) aircol iSdovxo" x(ybg d' tmcovg 
ixdkBv6s (pvXdtxBLV fidvovxag X(ybg &yay6vxag amg &v xi örj- 
^v^ aixotg' xoi)g d' &q%ovxag x&v titTcdaiv xal ^TgxavCiov 
xaXd6ag xotdds ika^BV* 

37 ^AvÖQBg (pikoif XB xal |t;fifia;i;oe, ft^ d'avpid^BXB Zxi noXkä- 
xig iiiag 6vyxaX&' xaivä yä(f ijutv üvxa xä jtaQÖvxa itoXXä 
aix&v i6xiv &6'6vxaxxa' et d' &v äöiivxaxxa y^ ivdyxrj xavxa 

38 dal xgdyiiaxa xaQd%Biv^ B(og otv xAgav Xdßrj. xal vvv iöti ft^v 
^ftrv noXXä xä alxiH'dXana X9^l'^'^^9 ^^^ &vS(fBg hi aimotg' 
diä Sl xb (ii^XB 'liiiäg BlSdvai, Tcota xorkcov ixdtsxov iöxlv iin&v, 
^ijxs xovxovg siSdvaL, Söxcg ixdöxp airt&v 6BtSic6xirig^ XBQaivov- 
xag (ihv dij xä Sdovxa ov ndw iöxvv öq&v ain&v noXXovg^ 

39 dTCOQOvvxag 8\ 8 rt x(th ^otBtv öxBÖbv ndvxag. &g oiv ft^ 
othrcD^ iXV9 Si'OQiöaxs aircd' xal Söx^g [ihv iXaßs öxtjv^v Ix^v- 
<Sav txavä xal ötxa xal noxä xal xoi>g ixijQBX'il6(yi^xag xal öxqo)- 
livi^v xal iöd'fjxa xal xaXXa^ olg olxBlxav xSxieivii xaX&g 6xQati(S)- 
xixij^ ivxavd'aiihv oidhv aXXo öbI ngoöyBvdöd'a^ ^ xbv Xaßövxa 

34. oinodos — wie § 26. — xal — tmv tnniwv — nämlich %&v 

ya^ — yiyQuietat — In betreff der Mi^dmVy wie aas § 43 zu ersehen ist. 

Perser d h. was du an die Perser 37^ ^^^^ _ „„^i^j„ _ Da«, 

m besteUen hast, eo gebe 10h dir t^^t ^Is Subjekt des Satees ein 

den Auffaag, dasselbe zu sagen, Ten jes Ganzen ein. Vgl. VII, 6, 

was im Briefe § 81) steht. 385 Oecon. 12, 8 lawoft iSvoi niv- 

86. nmcXuiMfovs - wie es den „ g,„ &v»9w«oi «oUol ecit&v 

Persem und Hyrkaniem § 22 be- j;„, o? . . . - z«?«,. - seinen 

foWen worden war, denen sich die pj^tz, wie IH, 3, 70. 

Meder, wie es scheint, freiwillig , ,' 

anschliefsen. — dnijyov — äaiipt- , 38. in «vroig — d. i. noch 

po»— lieferten ab. Vgl.zuIII,3,2. dazu, aufserdem. Gemeint sind 

36. onomtSQ TO«e «pdtf»«» — die IV, 2, 36 Mt^otioi genannten 

Auch hierzu gehOrt nataßdlXHv Leute. 

iyiiltvat. Die Sache s. IV, S, 33. — 89. tpvg vxeQi{ti^aovtae — S. zu 

TovTo — Subjekt, f^yoy Pi^ikat. I, 6, 21. — ivrav9u — Statt der 
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BlSivai^ Stv toikmv d)g oiKsCtov hct(ieXs6d'at Set' Sötvg Sl elg 
ivSai^Bvd tov natsöxi^toöSj roinrotg {j^utg öxs^diiavoi tb illst- 
7COV ix3tXriQ(h0ats. TtoXXä Sh xal tä Ttegittä old^ 8rt Sötar 40 
yckeic} y&Q Snavta ^ Tcazä rö '^(idtSQOV nXil&og bIxov ot noXi- 
(iioir. ^Wov dh X(fbg ifi^ 9cal x(fri(idt(Dv za(iiavj ot rs tov *A6öV' 
(fiafv ßcc6vXdmg xal &XXanf dvva0t&Vj o? iXsyov, Zxv %qv6Cov 
Btvi naqä öipCöiv iriüfruiav^ Sa^iio'dg tvvag Xiyovtsg. Tcal tavta 41 
aiv xfjQikrets nivxa &jcofpiQBiv TCQhg ifiäg^ Stcov &v Tta^'i^ri-^ 
ö&s' xal (fößov ijCLvCd'söd's tp fii) xoiovvxv xh TCaQayysXXö- 
fiBvov ifietg Sh diddoxs Xaß&uxsg bc%BZ fklv xh dmkovv^ nBtjp 
S% xh &3tXovv^ Iva S%riXB^ ^i/ xivog stQoöSdtjöd'Bf xal Sxov dn/i^- 
öBö&B. xijv d' iyoQäv xip/ oitSav iv x^ öXQaxojtddo) xfi^^drco 42 
[ikv ^di}, iq>rij fii) ädixBtv firiSiva, nnXBtv 8% xoifg xaxijXovg 
S XV l^Bif Sxaöxog vcqAöi^ov^ xul xairca diad'Sfidvovg &XXa äyBiv^ 
5x(og olxijxaL '^(itv xh 6xqc(x67Cb8ov. xavxa iikv ixij^rrcxov Bidiig. 43 
o[ Sh M^doi xal ^T^xAvioi bIicov &Sb* Kai n&g &Vj iq>a6av^ 
flfiBtg &VBV 00V xal x&v 6&v diavi^LOi^uv xavxa', 6 S* ah Kv- 44 
Qog JtQhg xoinov xhv Xöyov &dB XQOörivix^* ^H yäQ ovxag^ 
ifprij & &vdQBg^ yLyv607CBXB^ &g 8 xv &v ddy nqajfifivav^ iicl 
na6i xävxag iiiuig iBijöBi xaQBtvai^ Tcal oOxb dyh i^öca aQax- 



erwarteten Beziehung auf die Per- 
son oötig tritt die Sache ein, d. h. 
die Lage, in welcher sich die Per- 
son befindet. — stg ivdsofisva tov 

— allgemeine Bezeichnung der Ort- 
lichkeit, die aber durch ic%i]vma£ 
näher bestimmt ist. — tovtoiQ — 
ohne ds nach doppeltem fiiv; b, U, 
3^ 22. — tovtoig weist auf das 
kollektive oexig hin; vgl. I, 6, 11. 

40. rj otara — nXrjd'og — als 
unserer Zahl entsprach. — 
ot TB tov — Genau sollte ot tov 
Tfi gesagt sem. Vgl. zu IV, 4, 2. — 
liyovtsg — indem sie meinten. 

41. %rj^ttetB — lafst ausrufen. 

— nad'siriad's — d. i. lagert. — 
tnnei to SmXovv — nach dem Ver- 
hältnis, wie bei den Griechen Reiter 
und FuTsvolk besoldet zu werden 

Sflegten. — ^jfTjr« — Kyros denkt 
abei nicht blolB an die angeredeten 
Führer, sondern auch an die Ge- 
meinen. — xal — auch. 

42. tr^v S' dyoQccv — Da auch 



bei de;i Griechen die Soldaten die 
Lebensmittel nicht geliefert erhiel- 
ten, so wurde regelmäfsig im Lager 
für Verkaufsstätten gesorgt, wo sie 
das Notwendige kaufen konnten. 
Vgl. Anab. I, 6, 6; oben II, 4, 32. 

— %rj(fviat(o — der, dessen Amt 
es ist, der %^ov^, — &di%siv — 
Objekt ist dyogav; wenn man auch 
zunächst an die Verkäufer denkt, 
so ist doch im allgemeinen gemeint, 
dafs jede Störung des Verkehrs 
überhaupt verhindert werden soll. 

— Sia^Bftivovg — nachdem sie 
verkauft hätten. — oUrjtat — 
wie § 39 oinBittti arniv^ Kuläg, d. i. 
eingerichtet, verwaltet werden; aber 
sonst immer mit einer adverbialen 
Bestimmung. 

44. KQoarjvix^ri — er wendete 
sich gegen diese Rede, er er- 
widerte. — ovtmgyiYvoicyiete, mg 

— seid ihr der Meinung, dafs . . . 

— inl n&ai — auf o ti ctv diiu 
bezüglich. S. zu I, 6, 11. Über 
««0* ndvtag vgl. zu IV, 2, 10. — 
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xfDV XI %qh ifUbv S rif ctv diy^ oOts ifutg XQb '^ii&v; xal jc&g 

46 lu&a 4 oOtag] iXk^ bgaxB^ igrirj* fi(istg lukv yäg dugwkd^a^v 
%B ifitv tddsy xal if^tg '^iitv TCLötBiiets TcaX&g duaceqwXdx'&ar 
ifistg d' ai> diavsifuctBj xal iifutg wciöts'ööoiisv ifitv xaX&g 

46 diavsvByLKixivav. xal &XXo dd xi ai iifistg wcBi(faö6iia^a xoifVbv 
äyad'bv xgdxtBiv. &QatB yä(f dij, iiptiy vtn'l xq&tov Zictcoi Z6oi 
ilf/Ltv %aQBiOiv^ ot S% %Q06dyovxai* xoitovg oiv bI (ikv id60fiBv 
dvaiißdtovg^ d}q>BXii6ov6i i^kv oifdhv i^|xag, XQdyfueta di jcaQ- 
d^ovöiv iTCiiiiXBö^ar r^ d' Cxxiag hC ainohg xjotxafixilfim^v^ 
S^ia nQayfuxxcav xb iscaXXa^öii^a xal iö^bv fifitv aircotg tcqoö^ 

47 ^ijödiisd-a. bI (ihf oiv äXXovg ixBXB olöxufiv &v doir^xB aixovgf 
fi£^' &v av xal xivSvvBioixB V^Siov^ bI xi Sioi^ ^ ft£'9'' i^kSiv^ 
ixBivocg dUoxB' bI iiivxot ii(iäg ßo^XBöd'B xagaöxdxag &v [laXi- 

48 öxa i%BLVj ii(itv wbxoiyg döxB. Tcal yäQ vvv Sxb &vsv '^(Ubv 
XQOösXdöavxBg ixt,vdwB^BXB ^ wcoXifv fthf q>6ßov f^fAtv 7eaQBC%BtB 
liij XV nd%vixB^ (idXa dh al6%vvB6^av ii(iag ixoti^öats^ Sxv <yA 
TtaQfifisv ojtovTCBQ ifiBtg' rjv Sh Xdßmfisv x(ybg innovg^ i^ö^iB^a 

49 ifitv, x&v iihf dox&fiBV äfpsXBtv nXiov ix* aiyt&v öwayrnvi- 
^öiiBVOiy ovxm TCQod^iiiag oidhv iXXBiijfOiuBV' ijv dh jcb^oI yBv6' 
liBVOL öox&itBV xaiQimxiQmg av jcaQBtvav^ x6 xb xaxaßfjvai iv 
liiöip xal Bi>di>g jcb^oI ifitv xaQBööiud'a' xoi>g 8* inxovg (ifixcc" 

50 vfiööfiBd'a olg &v xagaSoirifiBV. b [ihv oOxag SXb^bv* oC äh iac- 
BXQivavxo' *AXX* iifiBlg iidv, & Kvqb^ o{;r' ßvÖQag ixoiiBV^ o&g 
dvaßißdöaifisv dtv iitl xo'6x(yvg xoig ixicovg^ oör' bI Btxoyi^Bv^ 



dQ%icm — persönliohe Eonstraktion 
wie V, 4, 36. 

45. oi^ats — ist Imperativ: er- 
wäget. Der Gregenstand der Er- 
wägung wird mit yaq eingeführt 
nnd zugleich die aus der Erwägung 
zu machende Folgerung angefügt. 

46. oi 8\ — andere aber. Der 
damit beginnende Satz ist nicht 
mehr abhängig. — dvayi^^oixovq — 
Die ungewöhnliche Form wie in 
dfißtttrig für dpaßarrig, das einige- 
mal bei Xen. yorkonmit. Vgl. 
YII, 5, 12 diißoldg. — int.fislscd'ai 
— Der Infinitiv zur näheren Be- 
stimmung des nQciyfiara na^ixeiv. 

48. n^oaeXdaavtsg — gegen die 



Assyrier. — t^ ndO^xB — S. zu I, 
4, 22. — ,i^6fii9'a — sagt Kyros 
mit kluger Berechnung, als ob er 
mit seinen Persem in diesem Punkte 
den Medem und Hyrkaniem die 
Führung überlassen wollte, wohl 
wissend, dafs sie doch seiner über- 
legenen Einsicht folgen müssen. 

49. in' avtmv — näml. zmv tn- 
nmv. — ovtmg im Nachsätze s. zu 
in, 3, 86. — h fiiatp — es wird 
zur Hand sein, sodafs es alle 
haben können. Vgl. auch zu II, 
1, 14. — xovg — TiaQadoitiiiBv — 
wir werden Leute zu finden suchen, 
denen wir die Pferde übergeben 
können. 

50. rjfisig liiv — S. zu I, 4, 12. 
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<fov tavta ßovXoiiivov &lXo &v &vtl toikov rjQO'öiisd'cc, xal 
vvv^ i<pa6av^ X(y6tovg Hocßcav ycoCsi Znoog &Qi6t6v 6ov SoTcst 
slvai. ^AXkä ösxoiiai ts^ iq)ri, xal iyad"^ föxy fiiistg ts tTCiCBlg 61 
yevoi^d'cc xal ifiLSts Siikoixe rä xoivd. tcq&zov (ihv oiv rotg 
S'eotg^ lq)fly i^ccLQstts 8 rv otv ot (idyoi i^riy &vrai' ^Tcstta Sh 
xccl Kva^txQTj ixkd^aöd-6 bicoi ctv otsöQ'B ainS (idliöra xccQi^s- 
4S^ai. xal ot yildöavrsg sItcov, 5t c yvvatxag i^atQBtiov stri. 52 
FwatTcdg xb roCvvv i^avQBZxs^ iq)ri, xal &lXo S xl otv 8ox^ i)^tv, 
iitBiS&v d' ixsivp i^dlrixB^ xoi)g iyboC^ & 'TQxdvLOL^ i^BkovöCovg 
xovxovg imöxofiBVovg Jtdvxag i^id^xxovg seoLBtxe slg Svvaiiiv. 
iHBtg 6* cd, & Mfjdoi, xoifg JtQÜxovg 6vfi(idx(wg yBVOfidvovg 53 
xifiaxB xc&covgy Sxmg si ßBßovlBvöd'aL fiyif^6(ovxai fniXv tpikoi 
yBv6(iBV0i. vBifiaxs öh nivxoov xb fiiQog xal xm ica^ä Kva^aQov 
ijxQvxi airtp xb Tcal xotg fisx^ a'öxoi)' xal öwdiafiivBcv dh icaga- 
ocaXstxs, i}g i(iöl xovxo 6vvdoxovv^ Iva ical Kva^d(yi] iiäXkov 
sldcog xbqI Bxdöxov dnayysCkri xä ivxa, IliQöaig S% ifpri, xotg 54 
fi6x^ i^ov, Zöa ctv XBQixxä yiwixav ifi&v xak&g xaxB67csva6(ii- 
VC9V, xavxa &Qxdösi' xal ydQ^ iq)i], (idka nog ijfLBtg oix iv 
Xkidfi XBd'Qdfiiisd'a dkXä x^Q^'^^^S^ &6tb töog &v ijfi&v xaxa- 
yBkdöaixB, Bt XV 6snvbv fifitv nBQiXB^'sC'q, &67Cbq^ itpri, oW Sxv 
^okvv i>(itv yiXoxa xaQi^ofiBv Tcal iid x&v iicncav xad^^LBVOi, 
olfiat d\ lq)% xal inl xfig 'yf^g xaxaTCvjtxovxsg, 

'Ex xo'6xov ol ydkv yöav hcl x^v SiaiQBöiv, fidXa htl xp 55 
tjCTCLxp yBk&vxBg' b Sh xoi>g xa^idQxovg xaXiöag ixiXBVifs xoi)g 
LTCTCOvg lafißdvBLV xal xä x&v vwjifsav öTCBtii^ xal xoifg [jtTCoxö- 



51. 'Alla — im Eingange einer Er- 
widerung schliefst gewissermafsen 
das Yoraufgehende ab: nun gut. 
Vgl. V, 4, 82. — dyad'ij xvxji — 
Ausdruck für den Wunsch eines 
guten Erfolges. — i^rjymvTai — 
angeben als dem Willen der GOtter 
entepreohend. Vgl. VII, 3, 1; 6, 
57. — iuXiiaad's — das Medium: 
für euch, d. h. für euren König. 

52. dykiyMxovq — sonst mit pas- 
sivem Sinne (s. zu IV, 2, 37), 
hier, wie es scheint, mit aktivem: 
solche, die sich nicht zu beschwe- 
ren haben, wie auch VIII, 4, 28 
dnei/Mtovg noii^adusvog — er stellte 
sie zufrieden. 



53. ngmtovg yBvofiivovg — Das 
sind die Hyrkanier. — ndvvmv zo 
liigog — von allem Erbeuteten 
seinen Teil. — avvSo%ovv — abso- 
luter Accusatiy. Vgl. Hellen. II, 
3, 51. — tä 0VT4X — die Wahr- 
heit. 

54. fidltt nmg — gehOrt ebenso- 
wohl zu x<o(fiti%mg wie zu ovx iv 
XliSy, weil beide Ausdrücke ge- 
meinsam die Art ihrer Erziehung 
bezeichnen. — xonQitiKmg — länd- 
lich, d. h. in grofser Einfachheit. 
— inl tijg yrjg %axctnC'jcxovzBg — 
auf der Erde (liegend), wenn wir 
herabfallen. Vgl. III, 8, 27 dva- 
pdvrag itp' tnnmv iXaaai, 
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^vg, xal ägid'iii^öavtag laßetv xlriQmöaiidvovg sig xA^iv Cöovg 

56 ixdötoig. aid'ig dh 6 Kvgog äveinstv ixdXBv6sv, st tig stti iv 
rp ^A66vqI(qv ^ I}6q(ov ^ ^AgaßCayv ötQars'ö^unc ivilQ dov- 
Xog rj Mijdfov ^ IIbq6&v ^ BaTtxQCmv ^ KaQ&v ^ Ki,XtK(ov ^ 

57 ^EXMflfmv ^ äXlod'dv Jtod'ev ßsßtaöiidvog^ itupalvBö^au ol Sh 
iac<y66avxsg rov xij^Tcog S^iibvoc xoXXol %QOVipdvri6av' 6 d' 
ixXs^dfisvog crirc&v r(rbg rä sldri ßeXtCötxwg iXsysv^ Zu iksv^i- 
Qovg airto'bg Swag äsijöst 5xXa inttnpiQBLV^ Stv airtotg dtd&ör 

58 tä ä* ixLti^dsi^a Sütmg &v i%(o6iv igyri aixt^ iieXijöBiv, xal s{>di)g 
äymv xgbg toi>g ta^cdQx^^S ^wdött^ösv aitoiig, xal htiXsvöB td 
TB ydQQa Tcal rag ilfiXäg fiaxatgag roikovg doih^at^ Sxog i%ovrBg 
6i)v totg ixjtoig Bxavtac, xal tä ixirijSBva to'&coig &6nBQ xal 
rotg iiBt* ainov IldQöaig XafißdvBiv^ airtaifg dh toi>g d'Agaxag 
xal tä ^v6xä i%ovtag &bI iicl t&v iTCTcav dxstöd'at^ xal airtbg 
oikm TCoiSyv xatfjQXBV, i%l Sh toi)g nsipijg t&v 6^oti(imv ävd"* 
aircov Bxatftov xa^iöxdvav &XXov &Qxovta t&v bfiotiiimv. 

VI. Ol filv ÄiJ &(iipl tavta bIxov* FfoßQiiag S* iv toikp 

nagf^v ^A66'6Qiog sCQBößikfig dvi^Q iq)* tsexov 6i>v t%icixi^ ^Bga- 
XB((f bIxov Sh ndvtBg tä itpbcjcfov ZitXa. xal ol (ikv ijtl tS 
tä ZicXa seagaXafißdvBtv tBtayfidvoi ixdXsvov xagadiSövac tä 
^vötd^ SjCiog xataxdoiBv &6icbq taXXa, 6 Si Fmßgiag bItcbv^ 
Stv KvQov ytQ&tov ßoiiXoLto lÖBtv xal oC imtigdtav toi>g iihv 
äXXovg [jtndag ainov xatdXiytov, tbv dh FaßQ'öav &yov6i xgbg 
2 tbv KvQOV* 6 ä* i>g sIöb tbv Kvqov, iXs^BV &ds' ^ Sdöjcota^ 

55. slq za^iv — fiir jede Taxis seiner einen anderen aus der Zahl 
eine gleiche Zahl. Vgl. zu IV, 2, der Homotimen zum Führer der 
35. — taovg — bezieht sich auch weiter zu Fufs dienenden Homo- 
auf tnnovg und ansvi^. timen machen. 

56. i%q>a£vBad'ai — dersolle 

sich melden. Kapitel VI. 

b7,onXavnoq>iQStv — als Waffen- Inhalt: Der Assyrier Gobryas 

träger, die V, 2, 1 erwähnt wer- erscheint mit Gefolge und bietet 

den. — didmei — Subjekt sind die Eyros seine Dienste an, weil er 

nun als Eeiter eintretenden Perser. Bache an dem jetzigen König yon 

58. evviazriasv — er wies sie Assyrien sucht, der ihm seinen ein- 
ihnen zu und stellte sie ihnen yor. zigen Sohn getötet hat. Auf die 
— tag fffiXag (laxaigag — wird er- yon ihm angebotenen Bedingungen, 
klärt entweder entblölst, oder einen Tribut zu zahlen und Heeres- 
ohne Wehrgehen k. — avv roig folge zu leisten, geht Kyros ein. 
tnnotg — Mit avv wird ^nofiai Kurzer Bericht über die Verteilung 
öfter yerbunden. S. zu V, 2, 13. — der Beute. 

avtoijg 8l — die Perser. — inl 1. aftq)l xavx* bI%ov — S. zu IV, 

Tcöv hp^oxiamv — Jeder Offizier, der 2, 35. — ot tstayfiivoL — S. IV, 

jetzt als Heiter eintrat, sollte statt 2, 33; 5, 36. 
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iy6 slfit tb (ihv yivog ^Aööiigiog* i%Gi Sk xal tsl%og Ufxvqhv 
xccl %ihQag ijt&Q%(o 7Cokki\g' xal Xititov Ixa sCg %LkCav^ 9lv t^ 
t&v ^A66vqI(ov ßaöikBt JtaQsix^iiriv ocal tpCkog l^v ixsCvp d)g 
(idkLöxa' ijcsl Sk ixstvog ri^rixsv iq)^ {)(i&v aviiQ &ya^hg &Vj 
6 Sh icatg ixsivov xijfv &Q%iiv i%Bi i%^i6tog &v i^oC^ i]X(0 XQbg 
öl Tcal txstrig XQOifxiTCtG) xal Siömfii 6oi ifiavtbv Sovkov xal 
övyL^iaxov^ 6% 8% tt(iG)qbv alxov^ai ifiol ysvEöd-ccr xal ytatda 
oikag ä)g övvatöv 6b seoioviiat* äjtacg d' elid &QQiv(ov JCaCSarv, 
hg yäQ fyf fiot (lövog xal xakbg x&yad'ög^ & SsöTCora, xal ifik 3 
iptk&v Tcal xv^&v &67CEQ ctv siSaiiwva jtatiQa natg xi^&v xi- 
%'BCrij xovxov 6 vijv ßa6tkBi}g oixog xakiöavxog xöv x6xb ßaöi- 
kiag, TtaxQbg di xov vw, &g ÖAöovxog xijv dvyaxdga xp ifip 
TCavSC^ iyh (ihv &7CB3CB(i^d(ifiv (liya g)QOV&v, Zxc öfi^Bv xf^g 
ßaöikiag d^axQbg iiffoi^riv xbv iiibv vtbv ya^ixriv^ 6 dh vvv 
ßa6LkBi)g Big diJQov aixbv jcaQaxakiöag xal &VBlg airc^ %'riQav 
&vä XQaxog^ &g noki) xqbCxx(ov ainov txjCBhg f^yoiifiBvog Blvai, 
6 filv &g fpCk(p 6wB%^Qa^ ^avBCörig 8\ Sqxxov diAxovxBg &(i- 
q)6xBQ0L^ 6 ph/ vihf &qx(ov o^xog axovxCöag ^(laQXsv, &g ftij- 
^oxs &(pBkBV^ 6 S* ifi-bg seatg ßakAv^ aifS^v ddovy Tcaxaß&kksv 
xiiv &QXXOV, xal xAxb filv 8*^ ävvad'Blg Sq* oixog xaxi^XBv 4 
iicb 6x6xov xbv (pd'6vov' Ag äh nakiv kdovxog ytaQaxvx6vxog 
6 iihv ai iJiioffXBv, aifdlv d'avfiaöxbv ol(iai 7Ca%&v^ 6 d' ai 
ifibg natg ai)^ig xvxäiv xaxBc^döatö xb xbv kdovxa Tcal bItcbv* 
^Aqa ßißkrixa dlg ifpB^ijg xal xaxaßißkrixa ^f^Qa ixaxBQdxig; iv 



2. tiinov slg %iXlav — Vgl. Anab. 
I, 7, 10 acnlg iivg^a aal xBtqano- 
da. Herod. V, 63 tnnoq %iUri. — 
anaiq — naCSmv — Pleonasmus, 
der aufser bei Dichtem auch bei 
Bednem und bei H^rod. I, 109; 
VII, 61 und 206 vorkommt. 

3. Ti&shj — mit doppeltem Accus, 
häufig bei Homer, auch bei anderen 
Dichtem, selten in Prosa, «: noiolr^. 
Ebenso Vni, 7, 13 das Medium. — 
xovzov usw. — Eine Anakoluthie, 
welche die bewegte Gemütsstim- 
mung des Gobryas auch äufserlich 
darstellt. Bei tovrov o vvv ßaai- 
Xsvg schwebt der erst § 4 am Ende 
ausgesprochene Hauptgedanke dtp- 
etleto %7fv "tpvxriv yor, wird aber 
durch die Erzählung der Umstände, 
unter denen dies geschah, zurück- 



gedrängt. Die Worte liaXiaavzog — 
natdC^ welche eine Bestimmung zum 
Hauptverbum sein sollten, werden 
nun Bestimmung zu kym — dn- 
S7CBii,ipd(iriv. Zu 6 dh vvv BaaiXevg 
fehlt wieder das Verbum, indem wei- 
tere Einzelheiten wieder in Haupt- 
sätzen erzählt werden. — mg y^Tq- 
noxs mqisXsv — hätte er ihn doch 
nicht verfehlt. Dem entspricht 
ovSlv deov während er ihn doch 
hätte niederstrecken sollen, diov 
ist absoluter Accusativ wie I, 5, 11. 
4. äga — wie sich nachher ergab. 

— vno CTiotov — d. i. verbor- 
gen. — ovdhv d'avfiaatov — ^ca^ooi' 

— es war nichts Ungewöhnliches, 
was ihm geschah, sodafs er keinen 
Grand hatte, sich darüber so sehr 
zu beklagen. •— Uga =» nonne, S. 
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tovtm dil O'bxixi xatC6%sv 6 &v66vog tbv ipd'Avov, &XX* al%ydiy 
üCaQd tLvog t&v sjcoiiivfov aifxd^ag, xaiöag elg rä 6xiQva tbv 

5 (idvoiv fiot ocal ipCXov jcalda ätpsCXsto xiiv irvx'^iv, x&yin iilv 
6 takag vsxqov <iirtl wiiq>iov ixofit(yafii}v oeal id'a^a triXtxoV' 
tog Siv &QtL ysvsi^döxovta tbv aQtfStov jcatda tbv iyaTCritöv^ 
6 dh Tiataxavhv &67C€q i%%'qhv SaeoXdöag oüte fietaiuXö^evog' 
nAicots ipuvBQbg iyiveto oiks &vt\ tov xajcov igyov tty^f^g tL- 
vog ij^iaös tbv xatä yiig. 8 ys fuffv txatiiQ ainoü xal 6w^ 

6 ^liictiöi (le xal S^log l^v 6wax^6(isv6g (lot ty ^v^tpoga. iyci> 
oiVf bI fikv i^ri iTutvog, adx &v xots ^X^ov segbg öi ijtl t& 
ixaCvov otctxdi' scoXXä yäg tpiXtxä iaa&ov {nt* exsivov xal imri- 
(fittjöa ijcBivp' istel dh eig tbv tov i^v Jtavdbg €povia ^ dQx^i 
XBQiif^xBV^ oix av Tcote toikp iyh Swaly^riv Bvvovg ysvdöd'aiy. 
oidi oitog i^i ev olS* Sti q>iXov &v scots fiyijöaito. olde yä(^ 
&g iycD TCifbg ainbv ixto xal &g ngööd'ev tpatdg&g ßtotsiiarv 
vvv didxBifiaL, ^()i}fto^ &v tucI dtä xdvd'ovg tb yfJQag Suayrnv* 

7 bI oiv 6v (iB öixBi, xal ihtlöa tivä Xaßoifii tp (piXm naidl 
t^ficDQuxg &v tivog (istä 6ov tvxBtVj xjoX avtißrfiai &v %&Xiv 
Sox& HOL xal ovtB ^&v 2cv hv atöxvvoiiirjv oüts izo^vi^öxcov 

8 icvi&fiBVog otv teXBvtav dox&. 6^ (ikv oikmg bItcb' Kvgog d' 
iatBQCvato' ^AXX^ fjvstBQy & rtoß^fiia^ xal q)QOv&v tpaivg Zifajis(^ 
XiyBig TiQbg ^fiagy Sixo^uxC ts txitriv 6s xal tLfiGi^ößiv 6oi Toi> 
jtaiSbg tbv q)ovsa öifv ^sotg iyu6xvov(iat. Xi^ov Si (lOLp iq)fif 
idv 601 tavta xoi&iuv xal tä tsixv ^^ ix^iv i&(uv xal ti^v 
X(OQav xal tä SxXa xal tiiv dtivafiiv i^vTCBQ xgööd'sv slxBg^ 6i> 

9 iiiitv tC &vtl toikoav {ntriQBtiiöBLg; 6 d^ Bljts' Tä (i^v tBixV> 
5tav iX^g^ olxöv 6oi Tcagiino' daö(ibv dh tilg x^^Q^S^ Svtceq 
iq>6Q0v ixsivwy öol &%oi6(o' xal Znov av ötgatB^y öv^tifatBii- 
6o[iaL tijfv ix tr^g x^Q^S SiivaiLiv ixcov. iötc di fiOL^ ifpri^ xal 



zu II, 2, 18. — TOV ftovov — 

meinen einzigen. 

5. tifirjg tivos — Totenfeier und 
Totenopfer. Vgl. Vü, 3, 7; VIU, 
7, 1 und 18. — avvax^oiisvog — 
<fvii(poQ§i — fiOi ist durch cvv be- 
dingt, cvfiq>0(foi hängt yon dx^'o- 
(isvog ab: er nahm teil an meinem 
Schmerze über das Unglück. 

6. inl — xaxflo — zu seinem 
Schaden, um ihm zu schaden. Vgl. 



I, 6, 31 in' dyaO'ip. — ^Q^iliog — 
des einzigen Sohnes beraubt. 

7. Über die hier ausgesprochene 
Ansicht ygl. zu I, 4, 26. — ^^Z^^ 
— Xdßotfu — Ein ähnlicher Wechsel 
der Modi wie IV, 2, 37. 

8. xal q)qovmv — auch wirklich 
denkst, nicht blofs sagst. — tifKo- 
Qiqanv — iiaidog — dir zu helfen 
wegen deines Sohnes. Die Ver- 
bindung des Aktivs mit dem Ge- 
netiv ist ungebi^uchlich. 
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&vydtriQ JtaQ^ivog ayajtritil ydiiov ^di} ÜQaCuy f^v iyca tcqöö&sv 
fihv piitiv tp vvv ßaöiXsvovxi yvvatxa tgitpsiv* vvv 8% a'bxi^ 
ti fiot 4 d'vydtriQ nokkä yoG)(iiv7i txitsvös ii*^ dovvat ainiiv 
tp rot) ddsltpov g)Ovst, iy(b xs &6avta}g yLyvaöxa. vvv 8i 
60V d(SG)(iL ßovXs'ööaöd'ai xal nsgl tccvtrig oikcos &6naQ &v xal 
iyh ßovkETJOV scsqI öh tpaCvoo^ai. ovxto Sil 6 KvQog shtBv* 10 
'EttI x<y&toig^ lq)ri^ iyh &Xrid'svoiiivotg diSafii 6oi xijv ifi'^v xal 
kaiißdvG) xijv öi^v Ss^täv' d'sol d' fifitv ^QXVQsg ioxoov. insl 
dh xavxa ixgäx^^ iacvivai xs xsXsiiet xbv FfoßQiiav i%Qvxa xä 
Z%ka xal hcifiQBXo jtööri xig ödbg &g aixbv stri, hg Vfyav. 6 d' 
iXsysv* ^Hv avQcov tyg XQp, rg ixi^a av aiXi^oto %a^ ^mtv. 

09x0} d^ oixog (ilv pxsxo fiysiidva xaxaXmAv. ot d^ ii 
Mijdov xa^rjöav, et fihv oC fiayot iq>a6av xotg d'sotg i^eXetv^ 
&jtoS6vxBg xotg iidyoig^ K6if(p S* i^ri^xoxBg xiiv xaXXiöxriv 
öxfjviiv xal xi^v JSovöida ywatxa, t} TcaXXCöxri 8ii Xiyexat iv 
x^ ^A6C(f ywii yavi^Q'ai, xal iiov6ovQyoi>g 8h Äi5o xäg XQaxC- 
6xag^ Se^ixBQOv 8h Kva^d^ xä SBÜXBQa' xotavxa 8i &XXa &v 
idiovxo iavxotg ixjtXrjQAöavxBg, &g (iri8Bvbg ivSBÖ^Bvov ^XQa- 
xsiayvxai* jcdvxa yäQ ijv TtoXXd, XQOöiXaßov 8i Tcal ^T^dviov 12 
&v iSiovxo* lööfiOLQOv 8} iaoiriöav xal xbv nagä Kva^dgov 
ayyaXov* xäg 8h XBQixxäg öxr^väg Söac fi6av KvQp xaQd8o6aVy 
&g xotg niQöaig yivotvxo. xb 8h vöfiLöfia iq>aöavj htBv8äv 
ajcav 6wax%^^ 8ia8d}6Biv' xal 8U8(oxav. 



9. ydykov mqaCa — ehereif, im 
heiratsfähigen Alter. — juroi — zu ver- 
binden mit yoafiivri. Das Verbam 
ist dichterisch. — ßovlevcae^ai — 
ßovXevmv — Medium und Aktiv 
ohne merkbaren Unterschied der 
Bedeutung. 
^10. ovtm dn — Vgl. IV, 6, 24 

— unter diesen Bedin^ngen, wenn 
sie aufrichtig gememt sind. — 
ixovta Tci: onla — die Waffen be- 
haltend, ohne sie auszuliefern. — 
n6ai^ Tig — S. zu I, 1, 1. — tog 
avTov — zu ihm, zu seiner Woh- 



nung. — Tjl stiQot — näml. rifiBifa. 
S. zu II, 3, 24. 

11. v^v ZovisiSa yvvat%a — Von 
ihr ist V, 1, 2 ff. weiter die Rede. — 
devTSQOv Sl — als ginge vorher 
KvQ<p dl ngmTOP fihv. — tä dsv- 
xBQa — Dafs Eyros tä nqmta er- 
hsdten hat, ist schon dann ange- 
zeigt, dafs seine Ehrengaben an 
erster Stelle genannt sind. 

12. xal diid(o%uv — und sie 
verteilten sie auch wirklich. 
Ebenso Anab. IV, 6, 15 vriv xtova 
Btna^ov xBt7i*ivai' xal itBvi^nsi, 
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